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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und
zu beachten, um mit dem Messwerkzeug
gefahrlos und sicher zu arbeiten. Machen
Sie Warnschilder am Messwerkzeug nie-
mals unkenntlich. BEWAHREN SIE DIESE
ANWEISUNGEN GUT AUF UND GEBEN SIE
SIE BEI WEITERGABE DES MESSWERK-
ZEUGS MIT.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen Be-
dienungs- oder Justiereinrichtungen benutzt oder an-
dere Verfahrensweisen ausgefiihrt werden, kann dies
zu gefahrlicher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Warnschild ausge-
liefert (in der Darstellung des Messwerkzeugs auf der
Grafikseite mit Nummer 8 gekennzeichnet).

IEC 60825-1:07 @g
<1 mW, 635 nm %‘

I_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken

I_Laser Klasse 2 J

» Ist der Text des Warnschildes nicht in Ihrer Landes-
sprache, dann iiberkleben Sie ihn vor der ersten Inbe-
triebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleber in Ihrer
Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf
Personen oder Tiere und blicken Sie
nicht selbst in den direkten oder reflek-
tierten Laserstrahl. Dadurch knnen Sie
Personen blenden, Unfélle verursachen
oder das Auge schadigen.

» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen be-
wusst zu schlieBen und der Kopf sofort aus dem Strahl
zu bewegen.

» Nehmen Sie keine Anderungen an der Lasereinrich-
tung vor.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Schutz-
brille. Die Laser-Sichtbrille dient zum besseren Erkennen
des Laserstrahls, sie schiitzt jedoch nicht vor der Laser-
strahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Sonnen-
brille oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bie-
tet keinen vollstandigen UV-Schutz und vermindert die
Farbwahrnehmung.

—

» Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Mess-
werkzeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht unbe-
aufsichtigt benutzen. Sie konnten unbeabsichtigt Perso-
nen blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosi-
onsgefiahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Im Messwerk-
zeug konnen Funken erzeugt werden, die den Staub oder
die Dampfe entziinden.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Bitte klappen Sie die Ausklappseite mit der Darstellung des
Messwerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Messen von Entfernun-
gen, Langen, Hohen, Abstanden und zum Berechnen von Fla-
chen und Volumina. Das Messwerkzeug ist geeignet zum Mes-
sen im Innen- und AuBenbereich.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Messwerkzeugs auf der Grafik-
seite.

Taste Bezugsebene Vorderkante des Messwerkzeugs
Speicherabruf-Taste ,,M=“

Speicher-Additionstaste ,M+“

Taste fiir Flachenmessung

Taste fiir Lingenmessung

Display

Ausrichthilfe

Laser-Warnschild

Taste Messung und Dauermessung

Taste fiir Volumenmessung
Speicher-Subtraktionstaste ,M=-“

Taste Bezugsebene Hinterkante des Messwerkzeugs
Ein-Aus-Taste und Speicher-Lschtaste
1/4"-Gewinde

Arretierung des Batteriefachdeckels
Batteriefachdeckel

Seriennummer

Ausgang Laserstrahlung

Empfangslinse

Stativ*

Laser-Sichtbrille*

Laser-Zieltafel*

Tragschlaufe*

24 Schutztasche

* Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang.

O oo ~NOOOGIhA WNR
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Anzeigenelemente
a Batterie-Anzeige
b Temperaturwarnung
¢ Messwert/Ergebnis
d MaBeinheit
e Bezugsebene der Messung
f Laser eingeschaltet
g Einzelmesswert (bei Langenmessung: Ergebnis)
h Messfunktionen
— Langenmessung
= Dauermessung
I Flachenmessung
=7 Volumenmessung
i Speicherung von Messwerten
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Digitaler Laser- DLE 40
Entfernungsmesser Professional
Abschaltautomatik nach ca.

- Laser 20s
- Messwerkzeug (ohne Messung) 5min
Gewicht entsprechend EPTA-

Procedure 01/2003 0,18kg
MaBe 58x100x 32 mm

IP 54 (staub- und spritz-
wassergeschiitzt)

Schutzart (auBer Batteriefach)

A) Die Reichweite wird groBer, je besser das Laserlicht von der Ober-
flache des Zieles zuriickgeworfen wird (streuend, nicht spiegeind) und
je heller der Laserpunkt gegeniiber der Umgebungshelligkeit ist (Innen-
raume, Dammerung). Bei ungiinstigen Bedingungen (z.B. Messen im
AuBenbereich mit starker Sonneneinstrahlung) kann es notwendig sein,
die Zieltafel zu verwenden.

B) Bei ungiinstigen Bedingungen wie z. B. starker Sonneneinstrahlung
oder schlecht reflektierender Oberflache betragt die maximale
Abweichung + 10 mm auf 40 m. Bei giinstigen Bedingungen ist mit
einem Einfluss von +0,05 mm/m zu rechnen.

C) In der Funktion Dauermessung betrégt die max. Betriebstemperatur
+40 °C.

D) Mit 1,2-V-Akkus sind weniger Messungen méglich als mit 1,5-V-
Batterien.

Zur eindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Serien-
nummer 17 auf dem Typenschild.

Technische Daten
Digitaler Laser- DLE 40
Entfernungsmesser Professional
Sachnummer 3601K16 300
Messbereich 0,05-40m?
Messgenauigkeit (typisch) +1,5mm®?
Kleinste Anzeigeneinheit 1mm
Betriebstemperatur -10°C...+50°C®
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Relative Luftfeuchte max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertyp 635nm, <1 mW
Durchmesser Laserstrahl
(bei 25 °C) ca.
- in 10 m Entfernung 6 mm
- in 40 m Entfernung 24 mm
Batterien 4x1,5VLR03 (AAA)
Akkus 4x1,2VKRO3 (AAA)
Batterielebensdauer ca.
- Einzelmessungen 30000”
- Dauermessung 5hD

A) Die Reichweite wird groBer, je besser das Laserlicht von der Ober-
flache des Zieles zuriickgeworfen wird (streuend, nicht spiegeind) und
je heller der Laserpunkt gegeniiber der Umgebungshelligkeit ist (Innen-
raume, Dammerung). Bei ungiinstigen Bedingungen (z.B. Messen im
AuBenbereich mit starker Sonneneinstrahlung) kann es notwendig sein,
die Zieltafel zu verwenden.

B) Bei ungiinstigen Bedingungen wie z. B. starker Sonneneinstrahlung
oder schlecht reflektierender Oberflache betragt die maximale
Abweichung + 10 mm auf 40 m. Bei giinstigen Bedingungen ist mit
einem Einfluss von +0,05 mm/m zu rechnen.

C) In der Funktion Dauermessung betrégt die max. Betriebstemperatur
+40 °C.

D) Mit 1,2-V-Akkus sind weniger Messungen méglich als mit 1,5-V-
Batterien.

Zur eindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Serien-
nummer 17 auf dem Typenschild.

Montage

Batterien einsetzen/wechseln (siehe Bild A)
Verwenden Sie ausschlieBlich Alkali-Mangan-Batterien oder
Akkus.

Mit 1,2-V-Akkus sind weniger Messungen moglich als mit
1,5-V-Batterien.

Zum Offnen des Batteriefachdeckels 16 driicken Sie die Arre-

tierung 15 in Pfeilrichtung und nehmen den Batteriefachde-
ckel ab. Setzen Sie die mitgelieferten Batterien ein. Achten

Sie dabei auf die richtige Polung entsprechend der Darstel-

lung im Batteriefach.

Erscheint das Batteriesymbol = erstmals im Display, dann

sind noch mindestens 100 Messungen méglich. Wenn das

Batteriesymbol blinkt, miissen Sie die Batterien auswech-

seln, Messungen sind nicht mehr moglich.

Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie

nur Batterien eines Herstellers und mit gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Messwerkzeug,
wenn Sie es ldngere Zeit nicht benutzen. Die Batterien
konnen bei langerer Lagerung korrodieren und sich selbst
entladen.

Bosch Power Tools
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Betrieb

Inbetriebnahme

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht un-
beaufsichtigt und schalten Sie das Messwerkzeug nach
Gebrauch ab. Andere Personen konnten vom Laserstrahl
geblendet werden.

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nésse und direk-
ter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Tem-
peraturen oder Temperaturschwankungen aus. Lassen
Sieesz.B. nichtlangere Zeitim Auto liegen. Lassen Sie das
Messwerkzeug bei groBeren Temperaturschwankungen
erst austemperieren, bevor Sie es in Betrieb nehmen.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Mess-
werkzeuges. Nach starken dauBeren Einwirkungen auf das
Messwerkzeug sollten Sie vor dem Weiterarbeiten immer
eine Genauigkeitstiberpriifung durchfiihren (siehe
,Genauigkeitsiiberpriifung des Messwerkzeugs®,

Seite 10).

Ein-/Ausschalten

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht un-
beaufsichtigt und schalten Sie das Messwerkzeug nach
Gebrauch ab. Andere Personen konnten vom Laserstrahl
geblendet werden.

Zum Einschalten des Messwerkzeugs driicken Sie kurz auf

die Ein-Aus-Taste 13 oder auf die Taste Messen 9. Beim Ein-

schalten des Messwerkzeugs wird der Laserstrahl noch nicht

eingeschaltet.

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs driicken Sie lange auf

die Ein-Aus-Taste 13.

Wird ca. 5 min lang keine Taste am Messwerkzeug gedriickt,
dann schaltet sich das Messwerkzeug zur Schonung der Bat-
terie automatisch ab.

Wurde ein Messwert gespeichert, bleibt er bei der automati-
schen Abschaltung erhalten. Nach dem Wiedereinschalten
des Messwerkzeugs wird ,,M“ im Display angezeigt.

Messvorgang

Nach dem Einschalten befindet sich das Messwerkzeugin der
Funktion Langenmessung. Andere Messfunktionen kénnen
Sie durch Driicken der jeweiligen Funktionstaste einstellen
(siehe ,Messfunktionen®, Seite 8).

Als Bezugsebene fiir die Messung ist nach dem Einschalten
die Hinterkante des Messwerkzeugs ausgewahlt. Zum Wech-
sel der Bezugsebene siehe ,Bezugsebene wahlen

(siehe Bilder B-C)“, Seite 8.

Nach der Auswahl der Messfunktion und der Bezugsebene
erfolgen alle weiteren Schritte durch Driicken der Taste Mes-
sen9.

Legen Sie das Messwerkzeug mit der gewahlten Bezugsebene
an die gewiinschte Messlinie (z.B. Wand) an.

Driicken Sie zum Einschalten des Laserstrahls kurz auf die
Taste Messen 9.

—

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Laserstrahl,
auch nicht aus groBerer Entfernung.

Visieren Sie mit dem Laserstrahl die Zielflache an. Driicken

Sie zum Ausldsen der Messung erneut kurz auf die Taste Mes-

sen9.

In der Funktion Dauermessung beginnt die Messung sofort

beim Einschalten der Funktion.

Der Messwert erscheint typischerweise innerhalb von 0,5 s

und spatestens nach 4 s. Die Dauer der Messung hangt ab von

der Entfernung, den Lichtverhaltnissen und den Reflexionsei-
genschaften der Zielfliche. Das Ende der Messung wird durch
einen Signalton angezeigt. Nach Beendigung der Messung
wird der Laserstrahl automatisch abgeschaltet.

Erfolgt ca. 20 s nach dem Anvisieren keine Messung, schaltet

sich der Laserstrahl zur Schonung der Batterien automatisch

ab.

Bezugsebene wihlen (siehe Bilder B -C)

Fiir die Messung kdnnen Sie unter zwei verschiedenen Be-

zugsebenen wahlen:

- Driicken Sie die Taste 12 fiir Messungen ab der Hinterkan-
te des Messwerkzeugs (z.B. beim Anlegen an Wande).

- Driicken Sie die Taste 1 fiir Messungen ab der Vorderkante
des Messwerkzeugs (z.B. beim Messen ab einer Tisch-
kante).

Die gewahlte Bezugsebene wird im Display angezeigt. Nach

jedem Einschalten des Messwerkzeugs ist die Hinterkante

des Messwerkzeugs als Bezugsebene voreingestellt.

Messfunktionen

Lingenmessung

Driicken Sie fiir Lingenmessungen die Taste 5. Im Display er-
scheint die Anzeige fiir Lingenmessung —.

Driicken Sie zum Anvisieren und
zum Messen jeweils einmal kurz
EJ auf die Taste Messen 9.

Der Messwert wird unten im Dis-
play angezeigt.

]
(

(

)_(
.

=

m

Flachenmessung

Driicken Sie fiir Flachenmessungen die Taste 4. Im Display er-
scheint die Anzeige fiir Flichenmessung .

Messen Sie anschlieBend Lange und Breite nacheinander wie
bei einer Langenmessung. Zwischen den beiden Messungen
bleibt der Laserstrahl eingeschaltet.

Nach Abschluss der zweiten Mes-
55 47 | sungwird die Flache automatisch
i HJ errechnet und angezeigt. Der letz-
W alxl te Einzelmesswert steht unten im
(0 dm Display, das Endergebnis oben.

160992A0L6(18.7.14)
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Volumenmessung

Driicken Sie fiir Volumenmessungen die Taste 10. Im Display
erscheint die Anzeige fiir Volumenmessung (=.

Messen Sie anschlieBend Lange, Breite und Hohe nacheinan-

der wie bei einer Langenmessung. Zwischen den drei Mes-

sungen bleibt der Laserstrahl eingeschaltet.

Nach Abschluss der dritten Mes-

sung wird das Volumen automa-

HJ tisch errechnet und angezeigt. Der
letzte Einzelmesswert steht unten

im Display, das Endergebnis oben.

O O
L2 (m

Dauermessung (siehe Bild D)
Bei der Dauermessung kann das Messwerkzeug relativ zum

Ziel bewegt werden, wobei der Messwert ca. alle 0,5 s aktua-

lisiert wird. Sie konnen sich z.B. von einer Wand bis zum ge-
wiinschten Abstand entfernen, die aktuelle Entfernung st
stets ablesbar.

Fiir Dauermessungen wahlen Sie zuerst die Funktion Langen-

messung und driicken dann die Taste 9 so lange, bis im Dis-
play die Anzeige -~ fiir Dauermessung erscheint. Der Laser
wird eingeschaltet und die Messung beginnt sofort.
Bewegen Sie das Messwerkzeug
so lange, bis die gewiinschte Ent-
fernung unten im Display ange-
zeigt wird.

Durch kurzes Driicken der Taste 9
beenden Sie die Dauermessung.
Der letzte Messwert wird unten im Display angezeigt. Langes
Driicken der Taste 9 startet die Dauermessung von Neuem.
Die Dauermessung schaltet nach 5 min automatisch ab. Der
letzte Messwert bleibt unten im Display angezeigt.

1

O
(Lim

=
puk

-

Messwerte loschen

Durch kurzes Driicken der Taste 13 konnen Sie in allen Mess-

funktionen den zuletzt ermittelten Einzelmesswert [schen.

Durch mehrmaliges kurzes Driicken der Taste werden die Ein-

zelmesswerte in umgekehrter Reihenfolge geloscht.

Speicherfunktionen

Beim Ausschalten des Messwerkzeugs bleibt der im Speicher
befindliche Wert erhalten.

Messwerte speichern/addieren
Driicken Sie die Speicher-Additi-

M + onstaste 3, um den aktuellen
. EJ Messwert - je nach der aktuellen
= O Messfunktion ein Langen-, Fla-

chern. Sobald ein Wert gespei-
chert wurde, erscheint im Display
»M*, das ,,+“ dahinter blinkt kurz.

Ist bereits ein Wert im Speicher vorhanden, so wird der neue
Wert zum Speicherinhalt addiert, allerdings nur, wenn die
MaBeinheiten iibereinstimmen.

chen- oder Volumenwert - zu spei-

—

Deutsch |9

Befindet sich z.B. ein Flachenwert im Speicher, und der aktu-
elle Messwert ist ein Volumenwert, so kann die Addition nicht
ausgefiihrt werden. Im Display blinkt kurz ,Error®.

Messwerte subtrahieren

Driicken Sie die Speicher-Subtraktionstaste 11, um den aktu-
ellen Messwert vom Speicherwert abzuziehen. Sobald ein
Wert subtrahiert wurde, erscheint im Display ,M“, das ,,=“
dahinter blinkt kurz.

Ist bereits ein Wert gespeichert, dann kann der neue Mess-
wert nur abgezogen werden, wenn die MaBeinheiten (iberein-
stimmen (siehe ,Messwerte speichern/addieren*).

Speicherwert anzeigen

Driicken Sie die Speicherabruf-
Taste 2, um den im Speicher be-
findlichen Wert anzuzeigen. Im
Display erscheint ,,M=*. Wird der
Speicherinhalt ,,M=*im Display
angezeigt, dann konnen Sie ihn
durch Driicken der Speicher-
Additionstaste 3 verdoppeln bzw. durch Driicken der Spei-
cher-Subtraktionstaste 11 auf Null setzen.

Speicher loschen

Zum Léschen des Speicherinhalts driicken Sie zuerst die
Speicherabruf-Taste 2, sodass ,M =" im Display erscheint.
Dann driicken Sie kurz auf die Taste 13; im Display wird kein
»M“mehr angezeigt.

Arbeitshinweise

Aligemeine Hinweise

Die Empfangslinse 19 und der Ausgang der Laserstrahlung
18 diirfen bei einer Messung nicht abgedeckt sein.

Das Messwerkzeug darf wahrend einer Messung nicht bewegt
werden (mit Ausnahme der Funktion Dauermessung). Legen
Sie deshalb das Messwerkzeug moglichst an oder auf die
Messpunkte.

Die Messung erfolgt am Mittelpunkt des Laserstrahls, auch
bei schrag anvisierten Zielflachen.

Einfliisse auf den Messbereich

Der Messbereich hangt von den Lichtverhaltnissen und den
Reflexionseigenschaften der Zielflache ab. Verwenden Sie
zur besseren Sichtbarkeit des Laserstrahls bei Arbeiten im
AuBenbereich und bei starker Sonneneinstrahlung die Laser-
Sichtbrille 21 (Zubehor) und die Laser-Zieltafel 22 (Zube-
hor), oder schatten Sie die Zielflache ab.

Einfliisse auf das Messergebnis

Aufgrund physikalischer Effekte kann nicht ausgeschlossen
werden, dass es beim Messen auf verschiedenen Oberfla-
chen zu Fehimessungen kommt. Dazu zahlen:

- transparente Oberflachen (z.B. Glas, Wasser),

- spiegelnde Oberflachen (z.B. poliertes Metall, Glas),

- pordse Oberflachen (z.B. Ddmmmaterialien),

- strukturierte Oberflachen (z.B. Rauputz, Naturstein).
Verwenden Sie gegebenenfalls auf diesen Oberflachen die
Laser-Zieltafel 22 (Zubehor).

Bosch Power Tools
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Ebenso konnen Luftschichten mit unterschiedlichen Tempe-
raturen oder indirekt empfangene Reflexionen den Messwert
beeinflussen.

Anvisieren mit Ausrichthilfe (siehe Bild E)

Mittels der Ausrichthilfe 7 kann das Anvisieren {iber groBere
Entfernungen erleichtert werden. Schauen Sie dazu entlang
der Ausrichthilfe an der Oberseite des Messwerkzeugs. Der
Laserstrahl verlauft parallel zu dieser Sichtlinie.

Arbeiten mit dem Stativ (siehe Bild C)

Die Verwendung eines Stativs ist besonders bei groBeren Ent-
fernungen notwendig. Setzen Sie das Messwerkzeug mit dem
1/4"-Gewinde 14 auf die Schnellwechselplatte des Stativs 20
oder eines handelsiiblichen Fotostativs auf. Schrauben Sie es
mit der Feststellschraube der Schnellwechselplatte fest.
Beachten Sie bei der Positionierung des Stativs, dass die
Messung je nach gewdhlter Bezugsebene ab Hinter- bzw. Vor-
derkante des Messwerkzeugs erfolgt.

Fehler - Ursachen und Abhilfe

Ursache Abhilfe

Temperaturwarnung (b) blinkt, Messung nicht méglich
Messwerkzeug ist auBerhalb der ~ Abwarten, bis das
Betriebstemperatur von -10°C  Messwerkzeug Betriebs-
bis +50 °C (inder Funktion Dauer- temperatur erreicht
messung bis +40 °C).

Batteriewarnung (a) erscheint

Batteriespannung lasst nach Batterien wechseln

(Messung noch moglich).

Batteriewarnung (a) blinkt, Messung nicht moglich

Batteriespannung zu gering Batterien wechseln

Anzeigen ,Error” und ,,- - - -“im Display

Winkel zwischen Laserstrahlund ~ Winkel zwischen Laser-

Zielist zu spitz. strahl und Ziel vergroBern

Zielflache reflektiert zu stark Laser-Zieltafel 22

(z.B. Spiegel) bzw. zu schwach ~ (Zubehdr) verwenden

(z.B. schwarzer Stoff), oder

Umgebungslicht ist zu stark.

Ausgang Laserstrahlung 18 bzw.  Mit weichem Tuch Aus-

Empfangslinse 19 sind beschla-  gang Laserstrahlung 18

gen (z.B. durch schnellen Tempe- bzw. Empfangslinse 19

raturwechsel). trockenreiben

Berechneter Wert ist groBerals ~ Berechnungin

99999 m/m?/md. Zwischenschritte auf-
teilen

Anzeige ,.Error” blinkt oben im Display

Addition/Subtraktion von Mess-

werten mit unterschiedlichen

MaBeinheiten

Messergebnis unzuverldssig

Zielflache reflektiert nicht eindeu- Zielflache abdecken

tig (z.B. Wasser, Glas).

Ausgang Laserstrahlung 18 bzw.

Empfangslinse 19 ist verdeckt.

Nur Messwerte mit
gleichen MaBeinheiten
addieren/subtrahieren

Ausgang Laserstrahlung
18 bzw. Empfangslinse
19 freihalten

—

Ursache Abhilfe
Messergebnis unplausibel
Falsche Bezugsebene eingestellt  Bezugsebene passend

zur Messung wahlen

Hindernis im Verlauf des Laser-
strahls

Laserpunkt muss kom-
plett auf Zielflache liegen.

Das Messwerkzeug liberwacht die korrekte
Funktion bei jeder Messung. Wird ein De-

fekt festgestellt, blinkt im Display nur noch
das nebenstehende Symbol. Indiesem Fall,
oder wenn die oben genannten AbhilfemaB-
nahmen einen Fehler nicht beseitigen kon-
nen, fiihren Sie das Messwerkzeug iber Ih-
ren Handler dem Bosch-Kundendienst zu.

Genauigkeitsiiberpriifung des Messwerkzeugs

Sie konnen die Genauigkeit des Messwerkzeugs wie folgt

liberpriifen:

- Wahlen Sie eine auf Dauer unveranderliche Messstrecke
von ca. 3 bis 10 m Lange, deren Lange lhnen exakt be-
kannt ist (z.B. Raumbreite, Tiiroffnung). Die Messstrecke
mussim Innenraum liegen, die Zielflache der Messung glatt
und gut reflektierend sein.

- Messen Sie die Strecke 10-mal hintereinander.

Die Abweichung der Einzelmessungen vom Mittelwert darf

maximal +2,0 mm betragen. Protokollieren Sie die Messun-

gen, um zu einem spateren Zeitpunkt die Genauigkeit verglei-
chen zu konnen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in der
mitgelieferten Schutztasche.

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere
Flissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.
Pflegen Sie insbesondere die Empfangslinse 19 mit der glei-
chen Sorgfalt, mit der Brille oder Linse eines Fotoapparats
behandelt werden miissen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Messwerkzeugs an.

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der Schutz-
tasche 24 ein.

Kundendienst und Anwendungsbheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.

160992A0L61(18.7.14)
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www.powertool-portal.de, das Internetportal fir Handwer-
ker und Heimwerker.

Deutschland

Robert Bosch GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestel-

len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestellen.

Tel.: (01) 797222010
Fax: (01) 797222011
E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589
Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer um-

weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batterien nichtin den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der europaischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr ge-
brauchsféhige Messwerkzeuge und gemah
der europaischen Richtlinie 2006/66/EG
miissen defekte oder verbrauchte Ak-
kus/Batterien getrennt gesammelt und ei-
ner umweltgerechten Wiederverwendung
zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.

—
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English
Safety Notes

Allinstructions must be read and observed
in order to work safely with the measuring
tool. Never make warning signs on the
measuring tool unrecognisable. SAVE
THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REF-
ERENCE AND INCLUDE THEM WITH THE
MEASURING TOOL WHEN GIVINGITTO A
THIRD PARTY.

» Caution - The use of other operating or adjusting
equipment or the application of other processing meth-
ods than those mentioned here can lead to dangerous
radiation exposure.

» The measuring tool is provided with a warning label
(marked with number 8 in the representation of the
measuring tool on the graphics page).

D
IEC 60825-1:07 (&a
<1 mW, 635 nm %‘

Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken

I_Laser Klasse 2 _I

» If the text of the warning label is not in your national
language, stick the provided warning label in your na-
tional language over it before operating for the first
time.

Do not direct the laser beam at persons or
animals and do not stare into the direct or
reflected laser beam yourself, not even
from a distance. You could blind some-
body, cause accidents or damage your eyes.

» If laser radiation strikes your eye, you must deliberate-
ly close your eyes and immediately turn your head
away from the beam.

» Do not make any modifications to the laser equipment.

» Do not use the laser viewing glasses as safety goggles.
The laser viewing glasses are used for improved visualisa-
tion of the laser beam, but they do not protect against laser
radiation.

» Do notuse the laser viewing glasses as sun glasses or in
traffic. The laser viewing glasses do not afford complete
UV protection and reduce colour perception.

» Have the measuring tool repaired only through quali-
fied specialists using original spare parts. This ensures
that the safety of the measuring tool is maintained.

Bosch Power Tools
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» Do not allow children to use the laser measuring tool
without supervision. They could unintentionally blind
other persons or themselves.

» Do not operate the measuring tool in explosive environ-
ments, such as in the presence of flammable liquids,
gases or dusts. Sparks can be created in the measuring
tool which may ignite the dust or fumes.

Product Description and Specifica-
tions

Please unfold the fold-out page with the representation of the
measuring tool and leave it unfolded while reading the operat-
ing instructions.

Intended Use

The measuring tool is intended for measuring distances,
lengths, heights, clearances, and for the calculation of areas
and volumes. The measuring tool is suitable for measuring
indoors and outdoors.

Product Features
The numbering of the product features shown refers to the
illustration of the measuring tool on the graphic page.
1 Button for reference level of the front measuring-tool
edge
Memory retrieve button “M="
Memory add button “M+”
Area measurement button
Length measurement button
Display
Alignment aid
Laser warning label
Button for measuring and continuous measuring
Volume measurement button
Memory subtraction button “M-"
Button for reference level of the rear measuring-tool
edge
13 On/Off and memory delete button
14 1/4"thread
15 Latch of battery lid
16 Batterylid
17 Serial number
18 Laser beam outlet
19 Reception lens
20 Tripod*
21 Laserviewing glasses*
22 Laser target plate*
23 Carryingstrap*
24 Protective pouch

*The accessories illustrated or described are not included as
standard delivery.

O oOo~NOGBA_WN

= e
N = O

Display Elements

a Battery indicator
Temperature warning
Measured value/result
Unit of measure
Measurement reference level
Laser switched on

Q =~ ® QO 0 T

sult)

h Measuring functions
— Length measurement

Individual measured value (for length measurement: re-

= Tracking (continuous measurement)

I Areameasurement
=7 Volume measurement
Measured values stored

Technical Data

Digital Laser Measure DLE 40 Professional
Article number 3601K16 300
Measuring range 0.05-40m"
Measuring accuracy (typical) +1.5mm®
Lowest indication unit 1mm
Operating temperature -10°C...+50°CY
Storage temperature -20°C...+70°C
Relative air humidity, max. 90 %
Laser class 2
Laser type 635nm, <1 mW
Laser beam diameter (at 25 °C)

approx.

- at 10 mdistance 6 mm
- at 40 mdistance 24 mm

Batteries
Rechargeable batteries

4x1.5VLR03 (AAA)
4x1.2VKRO3 (AAA)

Battery live, approximately
- Individual measurements
- Continuous measurement

30000
5hD

A) The working range increases depending on how well the laser light is
reflected from the surface of the target (scattered, not reflective) and
withincreased brightness of the laser point to the ambient light intensity
(interior spaces, twilight). In unfavourable conditions (e.g. when
measuring outdoors at intense sunlight), it may be necessary to use the
target plate.

B) In unfavourable conditions (e.g. at intense sunlight or an insufficiently
reflecting surface), the maximum deviation is + 10 mm per 40 m. In
favourable conditions, a deviation influence of +0.05 mm/m must be
taken into account.

C) In the continuous measurement function, the maximum operating
temperature is +40 °C.

D) Less measurements are possible when using 1.2 V rechargeable
batteries than with 1.5 V batteries.

The measuring tool can be clearly identified with the serial number 17
on the type plate.

160992A0L6(18.7.14)
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Digital Laser Measure DLE 40 Professional
Automatic switch-off after approx.
- Laser 20s
- Measuring tool (without

measurement) 5min
Weight according to
EPTA-Procedure 01/2003 0.18kg
Dimensions 58x100x 32 mm
Degree of protection (excluding IP 54 (dust and splash
battery compartment) water protected)

A) The working range increases depending on how well the laser light is
reflected from the surface of the target (scattered, not reflective) and
withincreased brightness of the laser point to the ambient light intensity
(interior spaces, twilight). In unfavourable conditions (e.g. when
measuring outdoors at intense sunlight), it may be necessary to use the
target plate.

B) In unfavourable conditions (e.g. at intense sunlight or an insufficiently
reflecting surface), the maximum deviation is + 10 mm per 40 m. In
favourable conditions, a deviation influence of +0.05 mm/m must be
taken into account.

C) In the continuous measurement function, the maximum operating
temperature is +40 °C.

D) Less measurements are possible when using 1.2 V rechargeable
batteries than with 1.5 V batteries.

The measuring tool can be clearly identified with the serial number 17
on the type plate.

Assembly

Inserting/Replacing the Batteries (see figure A)
Use only alkali-manganese or rechargeable batteries.

Less measurements are possible when using 1.2 V recharge-
able batteries than with 1.5 V batteries.

To open the battery lid 16, press the latch 15 in the direction
of the arrow and remove the battery lid. Insert the batteries
provided. Pay attention to the correct polarity of the batteries
according to the representation in the battery compartment.
When the = battery symbol appears in the display for the
first time, then at least 100 measurements are still possible.

The batteries must be replaced when the battery symbol

flashes; taking measurements is no longer possible.

Always replace all batteries at the same time. Only use batter-

ies from one brand and with the identical capacity.

» Remove the batteries from the measuring tool when
not using it for extended periods. When storing for ex-
tended periods, the batteries can corrode and self-dis-
charge.

Operation

Initial Operation

» Do not leave the switched-on measuring tool unattend-
ed and switch the measuring tool off after use. Other
persons could be blinded by the laser beam.

» Protect the measuring tool against moisture and direct
sun light.

—
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» Do not subject the measuring tool to extreme tempera-
tures or variations in temperature. As an example, do
not leave it in vehicles for longer periods. In case of large
variations in temperature, allow the measuring tool to ad-
just to the ambient temperature before putting it into oper-
ation.

» Avoid heavy impact to or falling down of the measuring
tool. After severe exterior effects to the measuring tool, it
is recommended to carry out an accuracy check (see “Ac-
curacy Check of the Measuring Tool”, page 16) each time
before continuing to work.

Switching On and Off

» Do not leave the switched-on measuring tool unattend-
ed and switch the measuring tool off after use. Other
persons could be blinded by the laser beam.

To switch on the measuring tool, briefly press the On/Off but-

ton 13 or measuring button 9. When switching on the measur-

ing tool, the laser beam is not switched on yet.

To switch off the measuring tool, press the On/Off button 13

for afew seconds.

If none of the measuring tool buttons are pressed for approx.

5 minutes, the measuring tool switches off automatically in

order to extend the service life of the battery.

When a measured value has been stored, it is retained in auto-

matic switch-off mode. When switching on the measuring tool

again, “M” is indicated in the display.

Measuring Procedure

After switching on, the measuring tool is in the length meas-
urement mode. Other measuring modes can be switched to
by pressing the respective function/mode button (see “Meas-

uring Functions”, page 14).

After switching on, the rear edge of the measuring tool is pre-
setas the reference level for the measurement. To change the
reference level, see “Selecting the Reference Level

(see figure B-C)”, page 14.

Upon selection of the measuring function and the reference

level, all further steps are carried out by pushing the measur-

ing button 9.

With the reference level selected, place the measuring tool

against the desired measuring line (e.g. awall).

Briefly press the measuring button 9 to switch on the laser

beam.

» Do not point the laser beam at persons or animals and
do notlook into the laser beam yourself, not even from
alarge distance.

Aim the laser beam at the target surface. Briefly press the

measuring button 9 again to initate the measurement.

In the continuous measurement mode, the measurement be-

gins immediately upon switching on the function.

Typically, the measured value appears after 0.5 and latest af-

ter 4 seconds. The duration of the measurement depends on

the distance, the light conditions and the reflection proper-
ties of the target surface. The end of the measurement is indi-
cated by a signal tone. The laser beam is switched off auto-
matically upon completion of the measurement.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

160992A0L6|(18.7.14)

ﬁ%



é\b OBJ_BUCH-724-003.book Page 14 Friday, July 18, 2014 3:07 PM

14| English

When no measurement has taken place approx. 20 seconds
after sighting, the laser beam is switched off automatically to
save the batteries.

Selecting the Reference Level (see figure B-C)

For the measurement, it is possible to select between two dif-

ferent reference levels:

- Formeasurements starting from the rear edge of the meas-
uring tool (e.g., when placing against a wall), press
button 12.

- For measurements starting from the front edge of the
measuring tool (e. g., when measuring from onward from a
table edge), press button 1.

The selected reference level is indicated on the display. Each

time after switching on the measuring tool, the rear end of the

measuring tool is preset as the reference level.

Measuring Functions

Length Measurement

For length measurement, push button 5. The indicator for
length measurement appears in the display —.

Press the measuring button 9 once
for sighting and once more to take
the measurement.

The measured value is indicated at
the bottom in the display.

Area Measurement

Forareameasurements, push button 4. The indicator for area
measurement appears in the display ..

Afterwards, measure the length and the width, one after an-
other, inthe same manner as a length measurement. The laser
beam remains switched on between both measurements.

After taking the second measure-
{59 4n> | ment, the area/surface is automat-
i HJ ically calculated and displayed.
W Tulxl The last individual measured value
L tm is indicated at the bottom in the
display, while the final result is
shown at the top.
Volume Measurement

For volume measurements, push button 10. The indicator for
volume measurement appears in the display (=7.

Afterwards, measure the length, width and the height, one af-

ter another, in the same manner as for a length measurement.
The laser beam remains switched on between all three meas-
urements.

After taking the third measure-

_::';;",';"';-'Em 8 ment, the volume is automatically
— EJ calculated and displayed. The last
O TT individual measured value is indi-

='m cated at the bottom in the display,
while the final result is shown at
the top.

—

Continuous Measurement (Tracking) (see figure D)

For continuous measurements, the measuring tool can be
moved relative to the target, whereby the measuring value is
updated approx. every 0.5 seconds. In this manner, as an ex-
ample, you can move a certain distance away from a wall,
while the actual distance can always be read.

For continuous measurements, first select the length measur-
ing function and then press button 9 until the indicator for
continuous measurement =-~ appears on the display. The la-
ser is switched on and the measurement starts immediately.
Move the measuring tool until the
required distance value is indicat-
ed in the bottom of the display.

Briefly pressing button 9 ends the
continuous measurement. The last
measured value is indicated at the
bottom in the display. Pressing button 9 for several seconds
restarts a continuous measuring run.

Continuous measurement automatically switches off after

5 min. The last measured value remains indicated at the bot-
tom on the display.

Deleting Measured Values

Briefly pressing button 13 deletes the last individual measur-
ing value determined in all measuring functions. Briefly press-
ing the button repeatedly deletes the individual measured val-
ues in reverse order.

Memory Functions

When switching off the measuring tool, the value in the mem-
ory is retained.

Storing/Adding Measured Values
Push the memory add button 3 in

M + order to store the current meas-
J ured value - a length, area or vol-

=0T ;'n_'ti ume value, depending on the cur-

L 0L dm rent measuring function. As soon

as a value has been stored, “M” is
indicated in the display and the
“+” pehind it briefly flashes.

If a value is already stored in the memory, the new value is
added to the memory contents, however, only when the
measures of unit correspond.

As an example, when an area value is in the memory and the
current measured value is a volume value, the addition cannot
take place. “Error” briefly flashes in the display.

Subtracting Measured Values

Push the memory subtraction button 11 in order to subtract

the current measured value from the memory value. As soon

asavalue has been subtracted, “M” is indicated in the display
and the “~” behind it briefly flashes.

If a value is already stored in the memory, the new measured
value can be subtracted only when the measures of unit corre-
spond (see “Storing/Adding Measured Values”).

160992A0L6(18.7.14)
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Displaying the Stored Value

Push the memory retrieve button 2
m inorder to display the value stored
in the memory. “M="is indicated
in the display. When the memory
contents “M="is indicated in the

M= (3E

ing the memory add button 3 or set
to zero by pushing the memory
subtract button 11.

Deleting the Memory

To delete the memory contents, first push the memory re-
trieve button 2, so that “M =" is indicated in the display. Then
briefly press button 13; “M” is no longer indicated in the dis-
play.

Working Advice

General Information

The reception lens 19 and the laser beam outlet 18 must not
be covered when taking a measurement.

The measuring tool must not be moved while taking a meas-
urement (with the exception of the continuous measurement
function). Therefore, place the measuring tool, as far as this is
possible, against or on the measuring points.

Measurement takes place at the centre of the laser beam,
even when target surfaces are sighted at an incline.

Influence Effects on the Measuring Range

The measuring range depends upon the light conditions and
the reflection properties of the target surface. For improved
visibility of the laser beam when working outdoors and when
the sunlight is intense, use the laser viewing glasses 21 (ac-

cessory) and the laser target plate 22 (accessory), or shade
off the target surface.

Influence Effects on the Measuring Result

Due to physical effects, faulty measurements cannot be ex-
cluded when measuring on different surfaces. Included here
are:

- Transparent surfaces (e.g., glass, water),

- Reflecting surfaces (e.g., polished metal, glass),

- Porous surfaces (e.g. insulation materials),

- Structured surfaces (e.g., roughcast, natural stone).

If required, use the laser target plate 22 (accessory) on these
surfaces.

Also, air layers with varying temperatures or indirectly re-
ceived reflections can affect the measured value.

Sighting with the Alingment Aid (see figure E)

With the alignmentaid 7, sighting over larger distances is alot
easier. For this, look alongside the aligning aid on the top side
of the measuring tool. The laser beam runs parallel to this line
of sight.

Working with the Tripod (see figure C)

The use of a tripod is particularly necessary for larger distanc-
es. Position the measuring tool with the 1/4" thread 14 onto
the quick-change plate of the tripod 20 or a commercially

display, it can be doubled by push-

—
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available camera tripod. Tighten the measuring tool with the
locking screw of the quick-change plate.

When positioning the tripod, observe that the measurement
will take place beginning from the rear or front edge of the
measuring tool, depending on the selected reference level.

Troubleshooting - Causes and Corrective
Measures

Cause Corrective Measure

Temperature warning indicator (b) flashing; measure-
ment not possible

The measuring tool is outside the ~ Wait until the measuring
operating temperature range from tool has reached the
-10°Cto+50 °C(inthefunction operating temperature
continuous measurement up to

+40°C).

Battery low indicator (a) appears

Battery voltage decreasing (meas- Replace batteries
urement still possible).

Battery low indicator (a) flashing; measurement not
possible

Battery voltage too low Replace batteries
“Error” and “~ - - -” indication in display

The angle between the laser beam Enlarge the angle
and the target is too acute. between the laser beam
and the target

The target surface reflects too Work with the laser
intensely (e.g. a mirror) or insuffi- target plate 22 (acces-
ciently (e.g. black fabric), orthe  sory)

ambient light is too bright.

The laser beam outlet 18 or the
reception lens 19 are misted up
(e.g. due to a rapid temperature

Wipe the laser beam
outlet 18 and/or the
reception lens 19 dry

change). using a soft cloth
Calculated value is greater than  Divide calculation into
99999 m/m?/m?. intermediate steps

“Error” indication flashes at in display (top)

Addition/Subtraction of measured Only add/subtract meas-
values with different units of meas- ured values with the
ure same units of measure

Unreliable measuring result

The target surface does not reflect Cover off the target
correctly (e.g. water, glass). surface

Make sure that the laser
beam outlet 18 or the
reception lens 19 are
unobstructed

The laser beam outlet 18 or the
reception lens 19 are covered.

Measuring result not plausible

Select reference level
that corresponds to
measurement

Wrong reference level set

Obstruction in path of laser beam Laser point must be
completely on target
surface.

Bosch Power Tools
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The measuring tool monitors the correct

fect is determined, only the symbol shown
aside flashes in the display. In this case, or
when the above mentioned corrective
measures cannot correct an error, have the
measuring tool checked by an after-sales
service agent for Bosch power tools.

Accuracy Check of the Measuring Tool

The accuracy of the measuring tool can be checked as follows:

- Select a permanently unchangeable measuring section
with a length of approx. 3 to 10 metres; its length must be
precisely known (e. g. the width of a room or a door open-
ing). The measuring distance must be indoors; the target
surface for the measurement must be smooth and reflect
well.

- Measure the distance 10 times after another.

The deviation of the individual measurements from the mean
value must not exceed +2.0 mm (max.). Log the measure-
ments, so that you can compare their accuracy at a later point
of time.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Store and transport the measuring tool only in the supplied
protective pouch.

Keep the measuring tool clean at all times.

Do not immerse the measuring tool in water or other fluids.
Wipe off debris using a moist and soft cloth. Do not use any
cleaning agents or solvents.

Maintain the reception lens 19 in particular, with the same
care as required for eye glasses or the lens of a camera.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the measuring tool.

In case of repairs, send in the measuring tool packed in its
protective pouch 24.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

function for each measurement. When a de-

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za
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Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

People’s Republic of China

China Mainland

Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
567, Bin Kang Road

Bin Jiang District 310052
Hangzhou, P.R.China

Service Hotline: 4008268484

Fax: (0571) 87774502

E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.

21st Floor, 625 King’'s Road

North Point, Hong Kong

Customer Service Hotline: +852 2101 0235
Fax: +852 25909762

E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.hk

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 9t & 10" Floor

JI. Let. Jend. TB Simatupang 1 S/ 06
Jakarta Selatan 12960

Indonesia

Tel.: (021) 30056565

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Philippines

Robert Bosch, Inc.

28th Floor Fort Legend Towers,

3rd Avenue corner 31st Street,

Fort Bonifacio Global City,

1634 Taguig City, Philippines

Tel.: (02) 8703871

Fax: (02) 8703870
matheus.contiero@ph.bosch.com
www.bosch-pt.com.ph

Bosch Service Center:

9725-27 Kamagong Street

San Antonio Village

Makati City, Philippines

Tel.: (02) 8999091

Fax: (02) 8976432
rosalie.dagdagan@ph.bosch.com

—
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Malaysia

Robert Bosch (S.E.A.) Sdn. Bhd.
No. 8A, Jalan 13/6
G.P.0.Box 10818

46200 Petaling Jaya
Selangor, Malaysia

Tel.: (03) 79663194

Fax: (03) 79583838
cheehoe.on@my.bosch.com
Toll-Free: 1800 880188
www.bosch-pt.com.my

Thailand

Robert Bosch Ltd.

Liberty Square Building

No. 287, 11 Floor

Silom Road, Bangrak

Bangkok 10500

Tel.: 02 6393111,02 6393118
Fax: 02 2384783

Robert Bosch Ltd., P. 0. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand
www.bosch.co.th

Bosch Service - Training Centre

La Salle Tower Ground Floor Unit No.2
10/11 La Salle Moo 16

Srinakharin Road

Bangkaew, Bang Plee

Samutprakarn 10540

Thailand

Tel.: 02 7587555

Fax: 02 7587525

Singapore

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd.
11 Bishan Street 21

Singapore 573943

Tel.: 65712772

Fax: 63505315
leongheng.leow@sg.bosch.com
Toll-Free: 1800 3338333
www.bosch-pt.com.sg

Vietnam

Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
10/F, 194 Golden Building
473 Dien Bien Phu Street
Ward 25, Binh Thanh District
84 Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel.: (08) 6258 3690 ext. 413
Fax: (08) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Disposal
Measuring tools, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of measuring tools and batteries/rechargea-
ble batteries into household waste!

Bosch Power Tools
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Only for EC countries:
According to the European Guideline
2012/19/EU, measuring tools that are no

an Guideline 2006/66/EC, defective or
used battery packs/batteries, must be col-
lected separately and disposed of in an en-
vironmentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Pour une utilisation sans danger et en toute
sécurité de appareil de mesure, lisez at-
tentivement toutes les instructions et te-
nez-en compte. Faites en sorte que les éti-
quettes d’avertissement se trouvant sur
I’appareil de mesure restent toujours li-
sibles. CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
DANS UN LIEU SOR ET REMETTEZ-LES A
TOUT NOUVEL UTILISATEUR DE L’APPA-
REIL DE MESURE.

» Attention - si d’autres dispositifs d’utilisation ou
d’ajustage que ceux indiqués ici sont utilisés ou si
d’autres procédés sont appliqués, ceci peut entrainer
une exposition dangereuse au rayonnement.

longer usable, and according to the Europe-

—

» Cet appareil de mesure est fourni avec une plaque
d’avertissement (dans la représentation de appareil
de mesure se trouvant sur la page des graphiques elle
est marquée du numéro 8).

D
IEC 60825-1:07 @a
<1 mW, 635 nm %\

I_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken

I_Laser Klasse 2 J

» Avantlapremiére mise en service, recouvrir le texte de
la plaque d’avertissement par I'autocollant fourni dans
votre langue.

Ne pas diriger le faisceau laser vers des
personnes ou des animaux et ne jamais
regarder soi-méme dans le faisceau la-
ser. Vous risquez sinon d’éblouir des per-
sonnes, de causer des accidents ou de bles-
ser les yeux.

» Au cas oli le faisceau laser frappe un ceil, fermez immé-
diatement les yeux et déplacez la téte pour I'éloigner
du faisceau. Ne jamais apporter de modifications au
dispositif laser.

» Ne jamais apporter de modifications au dispositif laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de protection. Les lunettes de vision
du faisceau laser servent a mieux visualiser le faisceau
laser, elles ne protégent cependant pas du rayonnement
laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
en tant que lunettes de soleil ou en circulation routiére.
Les lunettes de vision du faisceau laser ne protégent pas
parfaitement contre les rayons ultra-violets et réduisent la
perception des couleurs.

» Ne faire réparer I'appareil de mesure que par une per-
sonne qualifiée et seulement avec des piéces de re-
change d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité de
I'appareil de mesure.

» Ne pas laisser les enfants utiliser appareil de mesure
laser sans surveillance. IIs risqueraient d’éblouir d’autres
personnes par mégarde.

» Ne pas faire fonctionner les appareils de mesure en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. L'appa-
reil de mesure produit des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

160992A0L6(18.7.14)
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Description et performances du pro-
duit
Dépliez le volet sur lequel l'appareil de mesure est représenté

de maniére graphique. Laissez le volet déplié pendant la lec-
ture de la présente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour mesurer les distances,
les longueurs, les hauteurs et les écartements ainsi que pour
calculer des surfaces et des volumes. L'appareil de mesure
estapproprié pour des prises de mesure dans 'aménagement
intérieur et extérieur.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de I'appareil se référe a la re-
présentation de 'appareil de mesure sur la page graphique.

1 Touche niveau de référence bord avant de I'appareil de
mesure

Touche Appel des valeurs dans la mémoire « M= »
Touche Addition mémoire « M+ »

Touche Mesure des surfaces

Touche Mesure des longueurs

Ecran

Trait de visée

Plaque signalétique du laser

Touche mesure et mesure continue

Touche Mesure des volumes

Touche Soustraction mémoire « M= »

Touche niveau de référence bord arriére de I'appareil
de mesure

Touche Marche/Arrét et touche remise a zéro de la

mémoire

14 Filetage 1/4"

15 Dispositif de verrouillage du couvercle du compartiment
apiles

16 Couvercle du compartiment a piles

17 Numéro de série

18 Sortie rayonnement laser

19 Cellule de réception

20 Trépied*

21 Lunettes de vision du faisceau laser*

22 Mire de visée laser *

23 Dragonne*

24 Etuide protection

* Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture.

O oOo~NOGBA_WN

= e
N = O

[
w

Affichages
a Indicateur du niveau de charge des piles
b Alerte de température
¢ Valeur de mesure/Résultat
d Unité de mesure
e Niveau de référence de la mesure
f Laser en fonctionnement

Francais |19

g Valeur individuelle mesurée (pour la mesure des
longueurs : résultat)
h Fonctions de mesure
— Mesure des longueurs
== Mesure continue
3 Mesure des surfaces
=7 Mesure des volumes
i Mémorisation des valeurs de mesure

Caractéristiques techniques

Télémetre laser DLE 40 Professional

N° d'article 3601K16 300
Plage de mesure 0,05-40m?
Précision de mesure (typique) +1,5mm®
Plus petite unité d’affichage 1mm

Température de fonctionnement -10°C...+50°C%

Température de stockage -20°C...+70°C
Humidité relative de I'air max. 90 %
Classe laser 2
Type de laser 635nm, <1 mW
Diamétre du faisceau laser env.
(a25°C)
- aunedistancede 10 m 6 mm
- aune distance de 40 m 24 mm
Piles 4x1,5VLRO3 (AAA)
Accus 4x1,2VKRO3 (AAA)
Autonomie de la pile env.
- Mesures individuelles 30000
- Mesure continue 5h?)
Coupure automatique apres env.
- Laser 20s
- Appareil de mesure (sans mesure) 5min
Poids suivant EPTA-Procedure
01/2003 0,18kg
Dimensions 58x100x 32 mm
Type de protection (a l'exception du IP 54 (étanche a
compartiment a piles) la poussiere et aux
projections d’eau)

A) L'étendue de la portée dépend de la qualité de la lumiére laser
réfléchie parlasurface cible (dispersée, non pas miroitante) et du degré
de clarté du point laser par rapport a la luminosité ambiante (locaux a
l'intérieur, crépuscule). Dans des conditions défavorables (par ex.
mesures effectuées a I'extérieur par un fort ensoleillement), il peut étre
nécessaire d'utiliser la mire de visée.

B) Dans des conditions défavorables telles que fort ensoleillement ou
surface mal réfléchissante, ladivergence maximale estde +10 mm pour
40 m. Dans des conditions favorables, il faut s"attendre a une influence
de +0,05 mm/m.

C) Dans le mode mesure continu, la température de fonctionnement
maximale est de +40 °C.

D) Avecdesaccus 1,2 Von effectue moins de mesures qu'avec des piles
1,5V.

Le numéro de série 17 qui se trouve sur la plaque signalétique permet
une identification précise de votre appareil.

Bosch Power Tools
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Montage

Mise en place/changement des piles
(voir figure A)
N'utilisez que des piles ou accus alcalines au manganése.

Avec des accus 1,2 V on effectue moins de mesures qu'avec
despiles1,5V.
Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles 16, appuyer
sur le blocage 15 dans le sens de la fleche et enlever le cou-
vercle du compartiment a piles. Introduire les piles fournies.
Veiller alabonne position des poles qui doit correspondre ala
figure se trouvant dans le compartiment a piles.
Quand le symbole de pile = apparait pour la premiére fois a
I'affichage, il est encore possible d’effectuer au moins 100
mesures. Dés que le symbole de pile clignote, il faut rempla-
cer les piles, les mesures ne sont alors plus possibles.
Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utili-
sez que des piles de la méme marque avec la méme capacité.
» Sortez les piles de 'appareil de mesure au cas ol I'ap-
pareil ne serait pas utilisé pendant une période prolon-
gée. En cas de stockage prolongé, les piles peuvent se cor-
roder et se décharger.

Fonctionnement

Mise en service

» Nelaissez pas sans surveillance I'appareil de mesure al-
lumé et éteignez-le apreés l'utilisation. D’autres per-
sonnes pourraient étre éblouies par le faisceau laser.

» Protégez I'appareil de mesure contre Phumidité, ne
I'exposez pas directement aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures
extrémes ou de forts changements de température. Ne
le laissez pas trop longtemps dans une voiture p.ex. S'il est
exposé a d'importants changements de température, lais-
sez-le revenir a la température ambiante avant de le re-
mettre en service.

» Evitez les chocs ou les chutes de I'appareil de mesure.
Lorsque I'appareil de mesure a été soumis a de fortes solli-
citations extérieures, effectuez toujours un contréle de
précision avant de continuer a travailler (voir « Contrdle de
la précision de 'appareil de mesure », page 23).

Mise en marche/arrét

» Ne laissez pas sans surveillance I'appareil de mesure al-
lumé et éteignez-le apreés I'utilisation. D’autres per-
sonnes pourraient étre éblouies par le faisceau laser.

Pour la mise en marche de I'appareil de mesure, appuyez

brievement sur l'interrupteur Marche/Arrét 13 ou sur la

touche Mesurer 9. Lors de la mise en marche de 'appareil de

mesure, le faisceau laser n’est pas encore mis en fonctionne-

ment.

Pour arréter 'appareil de mesure, appuyez longuement sur

I'interrupteur Marche/Arrét 13.

Sil'on n'appuie sur aucune touche sur I'appareil de mesure
pendant env. 5 min, 'appareil s'arréte automatiquement afin
de ménager la pile.

Siune valeur de mesure a été enregistrée, elle reste inchan-
gée lors de I'arrét automatique. Aprés la remise en service de
I'appareil de mesure, « M » est affiché.

Mesure

Aprés avoir mis 'appareil de mesure en marche, celui-ci se
trouve en mode de fonction « Mesure des longueurs ». Vous
pouvez sélectionner d’autres fonctions de mesure en ap-
puyant sur la touche de fonction respective (voir « Fonctions
de mesureMessfunktionen », page 21).

Aprés avoir mis 'appareil de mesure en marche, le bord ar-
riere de 'appareil de mesure est le niveau de référence pour
la mesure. Pour changer le niveau de référence, voir

« Sélection du niveau de référence (voir figures B-C) 20 »,
page 20.

Apreés avoir sélectionné la fonction de mesure et le niveau de
référence, tous les autres pas sont effectués en appuyant sur
la touche Mesurer 9.

Positionnez 'appareil de mesure avec le niveau de référence

choisi sur le bord de mesure souhaité (par ex. le mur).

Pour mettre en fonctionnement le faisceau laser, appuyez

briévement sur la touche Mesurer 9.

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou
des animaux et ne regardez jamais dans le faisceau la-
ser, méme si vous étes a grande distance de ce dernier.

Visez 'objectif avec le faisceau laser. Pour déclencher la me-
sure, appuyez de nouveau briévement sur la touche Mesurer 9.

Dans le mode de mesure continu, lamesure commence immé-

diatement aprés avoir activé la fonction.

Lavaleur mesurée est typiquement affichée en 0,5 secondes,

au plus tard au bout de 4 secondes. La durée de mesure dé-
pend de la distance, des conditions de luminosité et des pro-
priétés de réflexion de la surface cible. La fin de la mesure est
indiquée par un signal acoustique. Une fois la mesure termi-
née, le faisceau laser est automatiquement éteint.

Aprés 20 secondes env. passées apres la visée sans qu'une
mesure n'ait été effectuée, le faisceau laser s'arréte automati-
quement afin de ménager les piles.

Sélection du niveau de référence (voir figures B-C)

Il est possible de sélectionner deux différents niveaux de réfé-

rence pour les mesures :

- Appuyez sur la touche 12 pour les mesures prises a partir
du bord arriere de 'appareil de mesure (p. ex. lorsque I'ap-
pareil est positionné sur un mur).

- Appuyez surlatouche 1 pour les mesures prises a partir du
bord avant de l'appareil de mesure (p. ex. pour les mesures
prises a partir le bord d’'une table).

Le niveau de référence choisi est affiché. Aprés chaque mise

en service de I'appareil de mesure, le bord arriére de celui-ci

est préréglé comme niveau de référence.

160992A0L6(18.7.14)
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Fonctions de mesure

Mesure des longueurs

Pour effectuer des mesures de longueur, appuyer sur la
touche 5. L'affichage pour la mesure des longueurs — est af-
fiché sur I'écran.

Pour lavisée et la prise de mesure,
appuyez une fois brievement sur la
touche Mesurer 9.

Lavaleur de mesure est affichée
en bas sur I'écran.

Mesure des surfaces

Pour effectuer des mesures de surfaces, appuyer sur la
touche 4. L'affichage pour la mesure des surfaces .1 est af-
fiché sur I'écran.

Puis mesurez successivement la longueur et la largeur tout

comme pour une mesure des longueurs. Le faisceau laser
reste allumé entre les deux mesures.

Une fois la deuxieéme mesure ter-
(D0 (2 . ;
(22 (m minée, la surface est automatique-
i g ment calculée et affichée. La der-
W Tulxl niere valeur individuelle mesurée
(0dm apparait en bas sur l'écran, le ré-
sultat final en haut.
Mesure des volumes

Pour effectuer des mesures de volumes, appuyer sur la
touche 10. L'affichage pour la mesure des volumes (=) est
affiché sur 'écran.

Puis mesurez successivement la longueur, la largeur et la hau-
teur tout comme pour une mesure des longueurs. Le faisceau
laser reste allumé entre les trois mesures.

Une fois la troisieme mesure termi-
née, le volume est automatique-
@ ment calculé et affiché. La der-
niére valeur individuelle mesurée
apparait en bas sur 'écran, le ré-
sultat final en haut.

0270
e (M

Mesure continue (voir figure D)

En mesure continue, il est possible de déplacer 'appareil de
mesure par rapport ala cible, la valeur de mesure étant actua-
lisée toutes les 0,5 secondes env. Lutilisateur peut donc se
déplacer par exemple a partir d’un mur jusqu’a la distance
souhaitée, la distance actuelle est toujours lisible sur I'écran.
Pour les mesures continues, choisissez d’abord la fonction
mesure des longueurs et appuyez ensuite sur la touche 9 jus-
qu’a ce que laffichage pour la mesure continue *--~ appa-
raisse sur l'afficheur. Le laser est activé et la mesure com-
mence immédiatement.

Francais | 21

Déplacez I'appareil de mesure jus-
qu'a ce que la distance souhaitée
soit affichée en bas sur I'écran.
Pour terminer la mesure continue,
appuyez brievement sur la touche
9. Laderniére valeur de mesure
est affichée en bas sur 'afficheur. Si 'on appuie longuement
sur latouche 9, la mesure continue redémarre a nouveau.

La mesure continue s'arréte automatiquement au bout de 5
minutes. La derniére valeur de mesure reste affichée en bas.

Effacement des valeurs de mesure

En appuyant brievement sur la touche 13, il est possible d’ef-
facer dans toutes les fonctions de mesure la derniére valeur
individuelle déterminée. En appuyant plusieurs fois briéve-
mentsurlatouche, les valeurs individuelles déterminées sont
effacées dans l'ordre inverse.

Fonctions de mémoire

Lorsque I'appareil de mesure est mis hors fonction, la valeur
se trouvant dans la mémoire est préservée.

Mémorisation/Addition des valeurs de mesure

Appuyez sur la touche Addition
mémoire 3 pour mémoriser la va-
leur de mesure actuelle - une va-
leur de longueur, de surface ou de
volume, suivant la fonction de me-
sure actuelle. Dés qu’une valeur a
été mémorisée, « M » apparait sur
I'écran, le « + » derriére clignote
pour une courte durée.

Au cas ol une valeur se trouverait déja dans la mémoire, la
nouvelle valeur est additionnée a cette valeur dans la mé-
moire a condition que les unités de mesure coincident.

Si, par ex., une valeur de surface se trouve dans la mémoire,
et lavaleur de mesure actuelle est une valeur de volume, I'ad-
dition ne peut pas étre effectuée. « Error » clignote sur I'écran
pour une courte durée.

Soustraction des valeurs de mesure

Appuyez sur la touche Soustraction mémoire 11 pour sous-
traire la valeur de mesure actuelle de la valeur mémorisée.
Dés qu’une valeur a été soustraite, « M » apparait sur 'écran,
le « = » derriére clignote pour une courte durée.

Si une valeur est déja mémorisée, la nouvelle valeur de me-
sure ne peut étre soustraite que lorsque les unités de mesure
coincident (voir « Mémorisation/Addition des valeurs de
mesure »).

Valeur de lamémoire

Appuyez sur la touche Appel des
valeurs dans la mémoire 2 pour af-
ficher la valeur se trouvant dans la
mémoire. « M= » apparait sur
I'écran. Silavaleur « M= » dans la
mémoire est affichée, il est pos-
sible de ladoubler en appuyant sur
la touche Addition mémoire 3 ou de la remettre a zéro en ap-
puyant sur la touche Soustraction mémoire 11.

Bosch Power Tools
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Effacer la mémoire

Pour effacer les valeurs dans lamémoire, appuyez d’abord sur
latouche Appel des valeurs dans la mémoire 2 jusqu’a ce que
« M= » apparaisse sur I'écran. Ensuite, appuyez briévement
surlatouche 13 ; « M » n'est plus affiché.

Instructions d’utilisation

Indications générales

La cellule de réception 19 et la sortie du faisceau laser 18 ne
doivent pas étre couvertes lors d’une mesure.

L’appareil de mesure ne doit pas étre bougé pendant une me-

sure (a I'exception de la fonction mesure continue). Position-
ner donc 'appareil de mesure si pi possible sur ou a c6té des
points de mesure.

La mesure s’effectue au centre du faisceau laser, méme
lorsque les surfaces cibles sont visées en biais.

Influences sur la plage de mesure

La plage de mesure dépend des conditions de luminosité et
des propriétés de réflexion de la surface cible. Pour obtenir
une meilleure visibilité du faisceau laser lors des travaux a
I'extérieur et en cas d’un fort ensoleillement, utilisez les lu-
nettes de vision du faisceau laser 21 (accessoire) etlamire de
visée 22 (accessoire) ou mettez a l'ombre la surface cible.

Influences sur le résultat de mesure

Enraison de phénoménes physiques, il n’est pas exclu que les
mesures effectuées sur des surfaces différentes donnent des
résultats erronés. Ce sont par ex. :

- les surfaces transparentes (telles que verre, eau),

- les surfaces réfléchissantes (telles que métal, verre),

- les surfaces poreuses (telles que matériaux isolants),

- les surfaces a relief (telles que crépi, pierre naturelle).

Le cas échéant, utilisez la mire de visée laser 22 (accessoire)
pour ces surfaces.

Des couches d'air a températures différentes ou les réfléchis-

sements indirects peuvent également influencer la valeur de
mesure.

Visée avec trait de visée (voir figure E)

Le trait de visée 7 facilite la visée sur de grandes distances.
Regardez a cet effet le long du trait de visée sur la surface de
I'appareil de mesure. Le faisceau laser est paralléle a cette
ligne visuelle.

Travailler avec le trépied (voir figure C)

L'utilisation d’'un trépied est surtout nécessaire pour des dis-
tances plus importantes. Placez 'appareil de mesure avec le
filet 1/4" 14 sur la plaque a changement rapide du trépied 20
ou d’un trépied d’appareil photo disponible dans le com-
merce. Vissez-le au moyen de la vis de blocage de la plaque a
changement rapide.

Lors du positionnement du trépied, veillez a ce que la mesure
soit effectuée a partir le bord arriére ou avant de I'appareil de
mesure, en fonction du niveau de référence.

Défaut - Causes et remédes

Cause Remeéde

Alerte de température (b) clignote, mesure n’est pas
possible

L’appareil de mesure se trouve en Attendre jusqu’a ce que
dehors de la plage de température I'appareil de mesure ait
de fonctionnement située entre  atteint la température
-10°Cet+50°C (dans le mode de fonctionnement

de mesure continue jusqu’a

+40°C).

Alerte du niveau d’alimentation des piles (a) apparait

Latension des piles est diminuée Changement des piles
(des mesures sont encore pos-
sibles)

Alerte du niveau d’alimentation des piles (a) clignote,
mesure n’est pas possible

La tension des piles est trop faible Changement des piles

«Error » et « - - - - » sont affichés

L’angle entre le faisceau laser etla Augmentez 'angle entre
cible est trop aigu. le faisceau laser et la
cible

La surface cible réfléchit trop for-  Utilisez la mire de visée
tement (par ex. miroir) ou trop laser 22 (accessoire)
faiblement (par ex. tissu noir), ou

la lumiére ambiante est trop forte.

La sortie du faisceau laser 18 Alaide d’un chiffon

ou la cellule de réception 19 sont  mou, essuyez et séchez
couvertes de rosée (par ex. a la sortie du faisceau
cause d’un changement rapide laser 18 ou la cellule de
de température). réception 19

Lavaleur calculée est supérieurea Divisez les calculs en
99999 m/m?/m?. étapes intermédiaires

«Error » clignote en haut

Addition/soustraction des valeurs N'additionnez/sous-

de mesure avec unités de mesure trayez que des valeurs

différentes de mesure ayant les
mémes unités de
mesure

Résultat de mesure pas fiable

La surface cible ne réfléchit pas  Couvrez la surface cible
précisément (par ex. eau, verre).

La sortie du faisceau laser 18 Dégagez la sortie du
oulacellule de réception 19 est  faisceau laser 18 oula
couverte. cellule de réception 19

Résultat de mesure invraisemblable

Le mauvais niveau de référencea Choisissez le niveau de
été réglé référence approprié
pour la mesure

Obstacle dans le tracé du faisceau Le point laser doit
laser reposer complétement
sur la surface cible.
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L’appareil de mesure surveille la fonction
correcte lors de chaque mesure. Au cas ou
un défaut serait constaté, seul le symbole
ci-contre clignote sur I'écran. Dans un tel
cas, ou quand les remédes mentionnés
ci-haut ne permettent pas d’éliminer le dé-
faut, s'adresser au détaillant pour faire ap-
pel au Service Aprés-Vente Bosch.

Contréle de la précision de appareil de mesure

La précision de I'appareil de mesure peut étre controlée de la

fagon suivante :

- Choisissez une distance a mesurer qui est invariable pour
une durée illimitée, d’une longueur de 3 ma 10 menviron,
d’une longueur qui vous est parfaitement connue (par ex.

largeur d’une piéce, largeur d’une porte). Ladistance a me-

surer doit se trouver a I'intérieur de la piéce, la surface
cible de la mesure doit étre lisse et bien réfléchissante.
- Mesurez cette distance 10 fois de suite.

L’écart des mesures individuelles de la valeur moyenne doit
étre de +2,0 mm au maximum. Consignez par écrit les me-
sures pour pouvoir comparer la précision ultérieurement.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Ne transportez et rangez 'appareil de mesure que dans son
étui de protection fourni avec I'appareil.

Maintenez I'appareil de mesure propre.

N'immergez jamais I'appareil de mesure dans I'eau ou dans
d’autres liquides.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et humide. N'uti-

lisez pas de détergents ou de solvants.
Traitez notamment la cellule de réception 19 avec le méme

soin avec lequel il faut traiter les lunettes ou la lentille d’un ap-

pareil photo.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces derechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de 'appareil de mesure indiqué sur la
plaque signalétique.

Au cas ol I'appareil devrait étre réparé, I'envoyer dans son
étui de protection 24.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

—

Francais |23

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +3225880589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Autres pays

Pour avoir des renseignements concernant la garantie, les tra-
vaux d’entretien ou de réparation ou les piéces de rechange,
veuillez contacter votre détaillant spécialisé.

Elimination des déchets

Les appareils de mesure ainsi que leurs accessoires et embal-
lages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les appareils de mesure et les accus/piles avec
les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les appareils de mesure dont
on ne peut plus se servir, et conformément
aladirective européenne 2006/66/CE, les
accus/piles usés ou défectueux doivent
étre isolés et suivre une voie de recyclage
appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement auprés de :

Suisse
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.
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Instrucciones de seguridad

Leer y observar todas las instrucciones, pa-
ra trabajar sin peligro y riesgo con el apara-
tode medicion. Jamas desfigure los rotulos
de advertencia del aparato de medicion.
GUARDE BIEN ESTAS INSTRUCCIONES Y
ADJUNTELAS EN LA ENTREGA DEL APARA-
TO DE MEDICION.

» Atencion: en caso de utilizar unos dispositivos de ma-
nejo y ajuste diferentes de los aqui indicados, o al se-
guir un procedimiento diferente, ello puede comportar
una exposicion peligrosa a la radiacion.

» El aparato de medicion se suministra con una seiial de
aviso (en lailustracion del aparato de medicion, ésta
corresponde a la posicion 8).

IEC 60825-1:07 @a
<1 mW, 635 nm %\

rLaserstrahlung
nicht in den Strahl blicken

I_Laser Klasse 2 J

» Silaseiial de aviso no viene redactada en su idioma, an-
tes de la primera puesta en marcha, pegue encimala
etiqueta adjunta en el idioma correspondiente.

No oriente el rayo laser sobre personas o
animales y no mire hacia el rayo laser
directo o reflejado. Debido a ello, puede
deslumbrar personas, causar accidentes o
danar el ojo.

» Silaradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar cons-
cientemente los ojos y mover inmediatamente la cabe-
za fuera del rayo.

» No efectiie modificaciones en el equipamiento del la-
ser.

» No use las gafas para laser como gafas de proteccion.
Las gafas para laser le ayudan a detectar mejor el rayo la-
ser, pero no le protegen de la radiacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas de sol ni pa-
ra circular. Las gafas para laser no le protegen suficiente-
mente contra los rayos ultravioleta y ademas no le permi-
ten apreciar correctamente los colores.

» Unicamente haga reparar su aparato de medicién por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad del aparato de medicién.

» No deje que los nifios puedan utilizar desatendidos el
aparato de medicion por laser. Podrian deslumbrar, sin
querer, a otras personas.

—

» No utilice el aparato de medicion en un entorno con pe-
ligro de explosion, en el que se encuentren combusti-
bles liquidos, gases o material en polvo. El aparato de
medicion puede producir chispas e inflamar los materiales
en polvo o vapores.

Descripciony prestaciones del producto

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato de medicién mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

Elaparato de medicion ha sido proyectado para medir distan-
cias, longitudes, alturas, separaciones, y para calcular super-
ficies y volimenes. El aparato de medicion es adecuado para
medir tanto en interiores como en exteriores.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del aparato de medicion en la pagina ilustrada.
1 Tecla selectora del canto delantero del aparato de medi-
cién como plano de referencia
Tecla para cargar la memoria “M="
Tecla para sumar a memoria “M+”
Tecla de medicion de superficie
Tecla de medicion de longitud
Display
Ayuda de alineacion
Sefal de aviso laser
Tecla para la medicion normal y la medicion permanente
Tecla de medicion de volumen
Tecla para restar de memoria “M-"
Tecla selectora del canto posterior del aparato de medi-
cién como plano de referencia
13 Tecla de conexion/desconexion y borrado de lamemoria
14 Roscade 1/4"
15 Enclavamiento de la tapa del alojamiento de las pilas
16 Tapa del alojamiento de las pilas
17 Numero de serie
18 Salida del rayo laser
19 Lente derecepcion
20 Tripode*
21 Gafas paralaser*
22 Tablillareflectante*
23 Asade transporte*
24 Estuche de proteccion

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie.

O oo ~NOOGhAWN

[l
N = O

Elementos de indicacion
a Simbolo de estado de carga
b Simbolo de temperatura
¢ Valor de medicion/resultado
d Unidad de medida
e Plano de referencia para la medicion
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Laser conectado

g Valor de medicion individual (en medicion de longitud:

resultado)

h Funciones de medicion
— Medicion de longitud
== Medicidn permanente
I Medicion de superficie
=) Medicion de volumen

Memorizacion de valores de medicion

Datos técnicos

Telémetro digital por laser DLE 40 Professional
No de articulo 3601K16 300
Campo de medicién 0,05-40m"
Precision de medicion (tipica) +1,5mm®
Resolucion 1mm
Temperatura de operacion -10°C...+50°Cc%
Temperatura de almacenamiento -20°C...+70°C
Humedad relativa max. 90 %
Clase de laser 2
Tipo de laser 635nm, <1 mwW
Diametro del rayo laser (a 25 °C),

aprox.

- aunadistanciade 10 m 6 mm
- aunadistanciade 40 m 24 mm

Pilas
Acumuladores

4x1,5VLR03 (AAA)
4x1,2VKRO3 (AAA)

Autonomia de la pila, aprox.

- Mediciones individuales 30000
- Medicién permanente 5h0)
Automatismo de desconexion

después de aprox.

- Laser 20s
- Aparato de medicion (sin medir) 5 min
Peso seglin EPTA-Procedure

01/2003 0,18kg
Dimensiones 58x100x 32 mm
Grado de proteccion (excepto IP 54 (proteccion
alojamiento de las pilas) contra polvoy

salpicaduras de agua)

A) El alcance aumenta cuanto mejor sea reflejado el rayo laser por la

superficie de incidencia (de formadispersay sin resplandecer) y cuanto
mayor sea el contraste del haz laser respecto a la luz ambiente (interio-
res, creplsculo). En casos desfavorables (p.ej. al medir en exteriores
con sol intenso) puede que sea necesario utilizar la tablilla reflectante.
B) Bajo condiciones desfavorables como, p.ej., con sol intenso o si las
superficies son poco reflectantes, la desviacion maxima es de + 10 mm
aunadistancia de 40 m. Silas condiciones son favorables la desviacién
esde 0,05 mm/m.

C) Enla funcion de medicion permanente la temperatura de operacion
max. es de +40 °C.

D) Con acumuladores de 1,2 V se pueden realizar menos mediciones
que con pilasde 1,5 V.

El niimero de serie 17 grabado en la placa de caracteristicas permite
identificar de forma univoca el aparato de medicion.

Espaiiol | 25
Montaje

Insercion y cambio de las pilas (ver figura A)

Utilice exclusivamente pilas alcalinas-manganeso o0 acumula-

dores.

Con acumuladores de 1,2 V se pueden realizar menos medi-

ciones que con pilasde 1,5V.

Para abrir la tapa del alojamiento de la pila 16 presione el en-

clavamiento 15 en sentido de la flecha y retire la tapa. Inserte

las pilas que se adjuntan. Respete la polaridad indicada en el
alojamiento de las pilas.

Al aparecer el simbolo de bateria = por primeravezenel

display, es posible realizar todavia 100 mediciones como mi-

nimo. Si el simbolo de pila parpadea no es posible realizar nin-

guna medicion y deberan cambiarse las pilas.

Siempre sustituya todas las pilas al mismo tiempo. Utilice pi-

las del mismo fabricante e igual capacidad.

» Saque las pilas del aparato de medicion si pretende no
utilizarlo durante largo tiempo. Tras un tiempo de alma-
cenaje prolongado, las pilas se pueden llegar a corroer y
autodescargar.

Operacion

Puesta en marcha

» No deje desatendido el aparato de medicion estando
conectado, y desconéctelo después de cada uso. El rayo
laser podria llegar a deslumbrar a otras personas.

» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la
exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion ni a temperaturas
extremas ni a cambios bruscos de temperatura. No lo
deje, p.€j., en el coche durante un largo tiempo. Si el apa-
rato de medicion ha sido sometido a un gran cambio de
temperatura, antes de ponerlo en servicio, esperar prime-
ro a que se atempere.

» Evite los golpes fuertes o caidas del aparato de medi-
cion. Si el aparato de medicion ha sufrido un mal trato, an-
tes de continuar trabajando con él debera realizarse una
comprobacion de la precision (ver “Comprobacion de la
precision del aparato de medicion”, pagina 28).

Conexion/desconexion

» No deje desatendido el aparato de medicion estando
conectado, y desconéctelo después de cada uso. El rayo
laser podria llegar a deslumbrar a otras personas.

Para conectar el aparato de medicion pulse brevemente la te-

cla de conexion/desconexion 13 o la tecla de medicion 9. Al

conectar el aparato de medicion no se conecta todavia el rayo

laser.

Para desconectar el aparato pulse prolongadamente la tecla

de conexion/desconexion 13.

Encaso de noactivarse ninguna tecla del aparato de medicion

durante aprox. 5 min, el aparato de medicién se desconecta

automaticamente para evitar una descarga innecesaria de la

pila.
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Sise encuentramemorizado un valor, éste se mantiene al des-
conectarse automaticamente el aparato. Tras volver a conec-
tar el aparato de medicion se muestra “M” en el display.

Procedimiento de medicion

Al conectarse el aparato de medicion se selecciona automati-
camente la funcién Medicion de longitud. Las demas funcio-

nes de medicién pueden ajustarse con la respectiva tecla se-
lectora de funcion (ver “Funciones de medicion”, pagina 26).

Al conectar el aparato de medicidn, el canto posterior de éste
es seleccionado automaticamente como plano de referencia.
Para cambiar el plano de referencia, ver “Seleccion del plano
de referencia (ver figuras B-C)” en pagina 26.

Una vez seleccionada la funcion de medicion y el plano de me-
dicion, todos los pasos siguientes se realizan presionando la
tecla de medicion 9.

Apoye el aparato de medicion, con el plano de referencia se-
leccionado, contra el punto de medicion deseado (p.ej. una
pared).

Pulse brevemente la teclade medicidn 9 para conectar el rayo
laser.

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el rayo laser, incluso encon-
trandose a gran distancia.

Oriente el rayo laser contra la superficie a medir. Para iniciar
lamedicion pulse de nuevo brevemente la tecla de medicion 9.

En el modo de medicion permanente la medicion comienza
nada mas activar esta funcién.

Elvalor de medicion se representa normalmente dentro de
0,5s,yamas tardar, después de 4 s. La duracion de la medi-
cién depende de la distancia, condiciones de luz y capacidad
reflectante de la superficie contra la cual incide el haz. El final
delamedicién se indica mediante una sefial actstica. Una vez
finalizada la medicion, el rayo laser se desconecta automati-
camente.

Sitras dirigir el haz contra un punto no se realiza una medicién
después de aprox. 20 s, el rayo laser se desconecta automa-
ticamente para proteger las pilas.

Seleccion del plano de referencia (ver figuras B-C)

Para la medicion puede elegirse entre dos planos de referen-

cia diferentes:

- Pulselatecla 12 pararealizar mediciones a partir del canto
posterior del aparato de medicion (p. ej. al asentarlo con-
trauna pared).

- Pulse latecla 1 para realizar mediciones a partir del canto
delantero del aparato de medicion (p. ej. al medir a partir
del borde de una mesa).

El plano de referencia seleccionado se muestra en el display.

Siempre que se conecte el aparato de medicion se preselec-

ciona automaticamente el plano de referencia del canto pos-

terior del aparato de medicién.

Funciones de medicion

Medicion de longitud

Para efectuar mediciones de longitud pulsar latecla 5. Enel
display aparece el indicador de la medicion de longitud —.

Pulse brevemente la tecla de medi-
cion 9, tanto para proyectar el ra-
yo laser, como al realizar la medi-
cion.

El valor medido se muestraen la
parte inferior del display.

Medicion de superficie

Para realizar mediciones de superficie pulsar latecla 4. En el
display aparece el indicador de la medicién de superficie .
Seguidamente mida consecutivamente la longitud y la anchu-
ra procediendo igual que en la medicién de longitud. Entre
ambas mediciones se mantiene encendido el rayo laser.
Alfinalizar la segunda medicion se
calculay representa automatica-
mente la superficie. El ltimo valor
medido se representa en la parte
inferior del display, y el resultado
calculado en la parte superior.

Medicion de volumen

Para llevar a cabo mediciones de volumen pulsar la tecla 10.
En el display aparece el indicador de la medicion de volumen
=.

Seguidamente mida consecutivamente la longitud, anchuray
alturaprocediendo igual que en lamedicién de longitud. Entre
las tres mediciones se mantiene encendido el rayo laser.
Alfinalizar la tercera medicion se
calculay representa automatica-
mente el volumen. El dltimo valor
medido se representa en la parte
inferior del display, y el resultado
calculado en la parte superior.

l'i'll'liJ

=

2. 20.0(m

Medicion permanente (ver figura D)

Enlamedicidon permanente es posible desplazar el aparato de
medicion relativamente a un punto actualizandose el valor de
mediciéncada 0,5 s, aprox. Ud. puede irse separando de una
pared, p.ej., hasta alcanzar la separacion deseada, siendo
posible determinar en cada momento la separacién actual.
Pararealizar una medicion permanente seleccione primero la
funcion de medicion de longitud, pulse después latecla 9,y
manténgala pulsada hasta que en el display aparezca el sim-
bolo =~ paralamedicion permanente. El laser es conectado
y la medicién comienza de inmediato.

Vaya distanciando el aparato de
medicidn hasta visualizar el valor
. “‘SERﬁJ deseado en la parte inferior del
Dl X display.

Pulsando brevemente la tecla 9 se
interrumpe la medicién permanen-
te. El Gltimo valor medido se muestra en la parte inferior del
display. Pulsando largamente la tecla 9 se vuelve a activar la
medicién permanente.

La medicion permanente se desactiva automaticamente des-
pués de 5 min. El Gltimo valor medido se sigue visualizando
abajo en el display.

2020.0(m
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Borrado de mediciones

Pulsando brevemente la tecla 13 puede Ud. borrar en todas
las funciones de medicién el tltimo valor medido. Pulsando
brevemente de forma seguida la tecla se van borrando en or-
den inverso las mediciones individuales.

Funciones de memoria

Al desconectar el aparato de medicion se mantiene el valor
guardado en la memoria.

Memorizacion y suma de mediciones

Pulse la tecla sumar a memoria 3,
M + para memorizar el valor actual,

J que puede ser una longitud, super-
.- ficie ovolumen, dependiendodela
funcionde medicionseleccionada.
Al memorizar un valor aparece en
el display “M”, y el signo “+” al
margen parpadea brevemente.

En caso de que existaya un valor en lamemoria, el nuevo valor
es sumado al contenido de la memoria, siempre que coinci-
dan sus unidades de medida.

Si en lamemoria se encuentra almacenada una superficie,
p.€j., yelvalor actual correspondiese a un volumen, no es po-
sible efectuar la suma. En el display parpadea brevemente
“Error”.

Resta de mediciones

Pulse la tecla restar de memoria 11, para restar la medicion
actual del valor en lamemoria. Al restar un valor aparece en el
display “M”, y el signo “~” al margen parpadea brevemente.

En caso de que exista ya un valor en la memoria, solamente
puede restarse el nuevo valor del contenido de la memoria, si
coinciden las unidades de medida (ver “Memorizaciony suma
de mediciones”).

Visualizacion del contenido de la memoria
Pulse latecla cargar memoria 2 pa-

M= (IR 5FE ra visualizar el contenido de la me-
_ J moria. En el display se representa

| “M=". Al representarse el conteni-
do de la memoria “M="en el dis-
play, Ud. puede duplicarlo pulsan-
do la tecla sumar a memoria 3, 0
ponerlo a cero pulsando la tecla
restar de memoria 11.

Borrado de lamemoria

Paraborrar el contenido de lamemoria, pulse primero la tecla
para cargar memoria 2, de manera que se represente “M="
eneldisplay. Seguidamente, pulse la tecla 13; 1a “M” desapa-
rece del display.

Instrucciones para la operacion

Indicaciones generales
Lalente de recepcion 19y lasalida del rayo laser 18 no deben
taparse durante la medicion.

Elaparato no debera moverse al realizar la medicion (excepto
enlafuncion de medicion permanente). Por ello, siempre que
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sea posible, asiente 0 apoye el aparato de medicion en el pun-
to de medicion.

La medicidn se efecttia en el centro del haz, también en el ca-
so de proyectar oblicuamente el haz.

Influencias sobre el alcance

Elalcance de la medicion depende de las condiciones de luzy
de las propiedades de reflexion de la superficie de medicion.
Altrabajar en exteriores y con sol intenso use las gafas para
laser 21 (accesorio opcional) y la tablilla laser reflectante 22
(accesorio opcional) para hacer mas perceptible el haz del
laser, o bien, haga sombra a la superficie de medicién.

Influencias sobre el resultado de medicion

Debido a ciertos efectos fisicos puede que se presenten me-

diciones erroneas al medir contra ciertas superficies. Perte-

necen a éstas:

- Superficies transparentes (p.ej. vidrio, agua),

- Superficies reflectantes (p. ej. metal pulido, vidrio),

- Superficies porosas (p. ej. materiales aislantes),

- Superficies estructuradas (p. ej. revoque rustico, piedra
natural).

Para estas superficies puede que sea necesario emplear la ta-

blilla reflectante 22 (accesorio opcional).

Asimismo pueden afectar a la medicion capas de aire de dife-

rente temperatura, o la recepcion de reflexiones indirectas.

Orientacion con las ayudas de alineacion (ver figuraE)
Las ayudas de alineacion 7 facilitan la orientacion del aparato
a grandes distancias. Para ello, mirar a lo largo de las ayudas
de alineacion, por encima del aparato de medicion. La trayec-
toria del rayo laser es paralela a esta linea de observacion.

Operacion con tripode (ver figura C)

La utilizacion de un tripode es especialmente necesaria en
distancias mas grandes. Puede fijar el aparato de medicion
con laroscade 1/4" 14 ala placa de cambio rapido del tripo-
de 20, o0 a un tripode de tipo comercial. Fijelo con el tornillo
de sujecion de la placa de cambio rapido.

Al posicionar el tripode tenga en cuenta que la medicion se lle-
va a cabo respecto al canto delantero o posterior del aparato
de medicion de acuerdo al plano de referencia seleccionado.

Fallos - causasy soluciones

El simbolo de temperatura (b) parpadea y no es posible
medir

Temperatura de operacion del Esperar a que el aparato
aparato de medicion fuera del de medicion haya alcan-
campo de operacion de - 10 °Ca zado la temperatura de
+50 °C (enlafuncion de medicion operacion

permanente hasta +40 °C).

Aparece el simbolo de la pila (a)

Nivel de tension de la pilabastante Cambiar las pilas
bajo (todavia es posible medir)

El simbolo de la pila (a) parpadea y no es posible medir

Tension de la pila demasiado baja  Cambiar las pilas

Bosch Power Tools
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Indicacion de “Error” y de “~ ---"en el display

Angulo demasiado agudo entre el Abrir el angulo entre el
rayo laser y el punto de medicion. rayo lasery el punto de
medicién
Reflexion excesiva de la superficie Utilizar una tablilla laser
de medicion (p.ej. un espejo), reflectante 22
demasiadodébil (p. ej. telanegra), (accesorio especial)
o0luzambiente demasiado intensa.
Estanempanadaslasalidadelrayo Secar frotando con un
laser 18 o lalente de recepcidon 19 paio suave la salida del
(p.ej. por un cambio bruscode  rayo laser 18 o la lente

temperatura). de recepcion 19
Elvalor calculado es superiora  Subdividir el calculo en
99999 m/m?/md. varios pasos intermedios

La indicacion de “Error” parpadea en la parte superior

del display

Suma o resta de valores con unida- Solamente sumar o res-

des de medida diferentes tar valores con la misma
unidad de medida

Medicion poco fiable

Reflexion indefinida dela superficie Cubrir la superficie de

de medicion (p.ej. agua, vidrio).  medicion

Salida del rayo laser 18 o lente de  Destapar la salida del

recepcion 19 cubiertas. rayo laser 18 o lente de
recepcion 19

El valor de medicion no aparenta ser correcto

Plano de referencia ajustado, Seleccionar un plano de

incorrecto referencia apropiado a
la medicion a realizar

El haz del laser no debe-
ra incidir parcialmente
contra el punto a medir.

Obstéculo en la trayectoria del
rayo laser

El aparato de medicion supervisa el correc-
to funcionamiento en cada medicion. En ca-
so de detectarse un fallo solamente parpa-
dea en el display el simbolo mostrado al
margen. En este caso, o si las soluciones
arriba indicadas no ayudan a subsanar un
fallo, acudaasucomercio habitual el cual se
encargara de enviar el aparato al servicio
técnico Bosch.

Comprobacion de la precision del aparato de medicion
Ud. puede controlar la precision del aparato de medicion de la
siguiente manera:

- Elija un tramo de medicion de una longitud constante, en-
tre 3a 10 m, aprox., (p.ej. laanchura de un cuarto, vano
de la puerta) cuya medida conozca Ud. con exactitud. La
medicién debera realizarse en el interior y debera procu-
rarse que la superficie a medir sea lisa y que refleje bien.

- Mida esta distancia 10 veces seguidas.

Ladesviacién de las mediciones individuales respecto al valor

medio debera ser como maximo de +2,0 mm. Registre estas

mediciones para poder comparar mas tarde la precision.

—

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Solamente guarde y transporte el aparato de medicion en el
estuche de proteccion adjunto.

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

No sumerija el aparato de medicion en agua ni en otros liqui-
dos.

Limpiar el aparato con un pafio htimedo y suave. No usar de-
tergentes ni disolventes.

Cuide especialmente la lente de recepcion 19 con igual esme-
ro que unas gafas o una camara fotografica.

Al realizar consultas o solicitar piezas de repuesto, es impres-
cindible indicar siempre el n® de articulo de 10 digitos que fi-
gura en la placa de caracteristicas del aparato de medicion.

En caso de una reparacion, envie el aparato en el estuche de
proteccion 24.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de sumaquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

160992A0L6(18.7.14)
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Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Eliminacion

Recomendamos que los aparatos de medicion, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNoarroje los aparatos de medicién, acumuladores o pilasala
basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos de medicion inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos
0 agotados deberan acumularse por sepa-
rado para ser sometidos a un reciclaje eco-
légico tal como lo marcan las Directivas Eu-
ropeas 2012/19/UEy 2006/66/CE,
respectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Reservado el derecho de modificacion.

—
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Portugués

Indicacées de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as ins-
trucdes para trabalhar de forma segura e
sem perigo com o instrumento de medicao.
Jamais permita que as placas de advertén-
cia no instrumento de medicao se tornem
irreconheciveis. CONSERVE BEM ESTAS
INSTRU(;()ES EFACA-AS ACOMPANHAR O
INSTRUMENTO DE MEDIGAO SEOCEDERA
TERCEIROS.

» Cuidado - se forem utilizados outros equipamentos de
comando ou de ajuste ou outros processos do que os
descritos aqui, poderao ocorrer graves explosoes de
radiacao.

» 0 instrumento de medicao é fornecido com uma placa
de adverténcia (identificada com o niimero 8 na figura
do instrumento de medicio que se encontra na pagina
de esquemas).

IEC 60825-1:07 @g
<1 mW, 635 nm %‘

I_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken

I_Laser Klasse 2 J

» Se o texto da placa de aviso ndo estiver no seu idioma
nacional, devera colar o adesivo, fornecido no seu idio-
ma nacional, sobre a placa de aviso antes da primeira
colocacao em funcionamento.

Nao apontar o raio laser na direcc¢éo de
pessoas nem de animais e nao olhar para
o raio laser directo ou reflexivo. Desta
forma podera encandear outras pessoas,
causar acidentes ou danificar o olho.

» Seumraio laser acertar no olho, fecharimediatamente
os olhos e desviar a cabeca do raio laser.

» Nao efectue alteracdes no dispositivo laser.

» Nao utilizar dculos de visualizacéo de raio laser como
oculos de proteccao. Oculos de visualizagao de raio laser
servem para reconhecer o raio laser com maior facilidade,
e portanto, nao protegem contra radiacao laser.

» Nao utilizar dculos de visualizacao de raio laser como
doculos de proteccio, nem no transito rodoviario. Ocu-
los de visualizagao de raio laser nao oferecem uma comple-
ta proteccao contra raios UV e reduzem a percepgao de
cores.
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» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cdo originais. Desta forma é assegurada a seguranga do
instrumento de medicao.

» Nao permita que criancas utilizem o instrumento de
medicao a laser sem supervisao. Podera cegar outras
pessoas sem querer.

» Nao trabalhar com o instrumento de medicdo em area
com risco de explosao, na qual se encontrem liquidos,
gases ou pos inflamaveis. No instrumento de medicao
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

Descricao do produto e da poténcia

Abrir a pagina basculante contendo a apresentacao do instru-
mento de medicao, e deixar esta pagina aberta enquanto esti-
ver lendo a instrugdo de servico.

Utilizacdo conforme as disposicées

Este instrumento de medicao é destinado para medir distan-
cias, comprimentos, alturas, espagos e para calcular dreas e
volumes. O instrumento de medicao é apropriado para medir
em interiores e exteriores.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentagao do instrumento de medicao na pagina de esquemas.
1 Tecla de nivel de referéncia no canto frontal do instru-

mento de medi¢ao

Tecla para chamada de meméria “M="

Tecla de adicao da memdria “M+”

Tecla para medicao de dreas

Tecla para medicao de comprimento

Display

Auxilio para alinhamento

Placa de adverténcia laser

Tecla para a medicao e para a medicdo continua

Tecla para medicéo de volume

Tecla de subtrac¢do da meméria “M-"

Tecla de nivel de referéncia no canto posterior do instru-

mento de medicdo

13 Teclade ligar-desligar e tecla para anulamento da memé-
ria

14 Roscade 1/4"

15 Travamento da tampa do compartimento da pilha
16 Tampa do compartimento da pilha

17 Nimero de série

18 Saida do raio laser

19 Lentederecepcao

20 Tripé*

21 Oculos para visualizaco de raio laser*

22 Placadealvo laser*

O oo~NOOOGThA, WN

[l
N = O

23 Algade transporte*
24 Bolsa de protecgdo

* Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento.

Elementos de indicacdo

a Indicacao da pilha
Monitorizagdo da temperatura
Valor de medicao/resultado
Unidade de medicao
Nivel de referéncia da medicao
Laser ligado

Valor individual de medicao (para medicao de compri-
mento: resultado)

Fungdes de medicao

— Medigao de comprimento

-~ Medicdo continua

[ Medicdo de areas

=7 Medicao de volume

Memorizagao de valores de medigao

5 R - Q0 T

Dados técnicos

Medidor de distancias digital DLE 40
laser Professional
N°do produto 3601K16 300
Faixa de medicdo 0,05-40m?
Exactidao de medigao (tipicamente) +1,5mm®?
Minima unidade de indicagao 1mm
Temperatura de funcionamento -10°C...+50°C?
Temperatura de armazenamento -20°C...+70°C
Max. humidade relativa do ar 90 %
Classe de laser 2
Tipo de laser 635nm, <1 mW
Diametro do raio laser (a 25 °C)

aprox.

- aumadistanciade 10 m 6 mm
- aumadistanciade 40 m 24 mm

A) O alcance aumenta, quanto melhor a luz do laser é reflectida pela
superficie do alvo (dispersivo, no especular) e quanto mais claro o
ponto de laser for em relagao a claridade ambiente (interiores, crepus-
culo). Em condigdes desfavoraveis (p. ex. medir em exteriores com luz
solar intensa) pode ser necessaria a utilizagdo da placa alvo.

B) No caso de condicdes desfavoraveis, como p. ex. forte incidéncia de
sol ou superficie de ma reflexdo, a divergéncia maxima é de + 10 mm
para 40 m. No caso de condigdes desfavoraveis deve ser calculado com
uma influénciade +0,05 mm/m.

C) Nafungdo de medicao continua a méx. temperatura de funcionamento
éde+40°C.

D) Com acumuladores de 1,2 V nao é possivel efecturar tantas medigoes
como com pilhas de 1,5 V.

0 nlimero de série 17 sobre a placa de caracteristicas serve paraa
identificagdo inequivoca do seu instrumento de medigo.

160992A0L6(18.7.14)
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Medidor de distancias digital DLE 40

laser Professional

Pilhas 4x1,5VLR03 (AAA)
Acumuladores 4x1,2VKRO3 (AAA)

Vida Util da pilha, aprox.

- Medicées individuais 30000
- Medicdo continua 5hD
Desligamento automatico apds
aprox.
- Laser 20s
- Ferramenta de medicao (sem

medicao) 5min
Peso conforme EPTA-Procedure
01/2003 0,18 kg
Dimensdes 58x100x 32 mm
Tipo de proteccao (excepto IP 54 (protegido contra

compartimento das pilhas) po e salpicos de agua)

A) O alcance aumenta, quanto melhor a luz do laser é reflectida pela
superficie do alvo (dispersivo, no especular) e quanto mais claro o
ponto de laser for em relagao a claridade ambiente (interiores, crepus-
culo). Em condicdes desfavoraveis (p.ex. medir em exteriores com luz
solar intensa) pode ser necessaria a utilizagao da placa alvo.

B) No caso de condigdes desfavoraveis, como p.ex. forte incidéncia de
sol ou superficie de ma reflexdo, a divergéncia maxima é de + 10 mm
para 40 m. No caso de condi¢des desfavoraveis deve ser calculado com
uma influénciade +0,05 mm/m.

C) Nafungdo de medicdo continuaa max. temperatura de funcionamento
éde+40°C.

D) Comacumuladores de 1,2 V ndo é possivel efecturar tantas medicoes
como com pilhas de 1,5 V.

O nlimero de série 17 sobre a placa de caracteristicas serve paraa
identificagao inequivoca do seu instrumento de medicao.

Montagem

Introduzir/substituir pilhas (veja figura A)

Utilizar exclusivamente pilhas ou acumuladores de mangano
alcalino.

Com acumuladores de 1,2 V nao é possivel efecturar tantas
medigdes como com pilhas de 1,5 V.

Paraabrir atampa do compartimento da pilha 16, devera pre-
mir o travamento 15 no sentido da seta e remover a tampa do
compartimento da pilha. Introduzir as pilhas fornecidas. Ob-
servar a polarizagdo correcta, de acordo com a indicagdo no
compartimento das pilhas.

Quando o simbolo da pilha = aparecer pela primeira vez no

display, ainda é possivel efectuar no minimo 100 medigdes.

Quando o simbolo da pilha pisca, devera substituir as pilhas;

agora nao é mais possivel efectuar medicdes.
Sempre substituir todas as pilhas ao mesmo tempo. S6 utili-
zar pilhas de uma marca e com a mesma capacidade.

» Retirar as pilhas do instrumento de medicao, se nao for
utilizado por tempo prolongado. As pilhas podem corro-
er-se ou descarregar-se no caso de um armazenamento
prolongado.
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Funcionamento

Colocacdo em funcionamento

» Nao deixar o instrumento de medicao ligado sem vigi-
lancia e desligar o instrumento de medicéo apds a utili-
zacao. Outras pessoas poderiam ser cegadas pelo raio
laser.

» Proteger o instrumento de medicéo contra humidade
ou insolacao directa.

» Nao sujeitar o instrumento de medicao a temperaturas
extremas nem a variacdes de temperatura. Nao deixa-lo
dentro de um automével durante muito tempo. No caso de
maiores variagoes de temperatura devera deixar o instru-
mento de medicao alcangar a temperatura de funciona-
mento antes de coloca-lo em funcionamento.

» Evitar que instrumento de medicao sofra fortes golpes
ou quedas. Apds fortes influéncias exteriores no instru-
mento de medicao, deveria sempre ser realizado um con-
trolo de exactidao antes de continuar a trabalhar (ver
“Controlo de precisao do instrumento de medicao”,
pagina 34).

Ligar e desligar

» Nao deixar o instrumento de medicao ligado sem vigi-
lancia e desligar o instrumento de medicéo apds a utiliza-
¢ao. Outras pessoas poderiam ser cegadas pelo raio laser.

Para ligar o instrumento de medicdo, devera premir por ins-

tantes a tecla de ligar-desligar 13 ou a tecla de medicao 9. Ao

ligar o instrumento de medicao, o raio laser ainda nao é ligado.

Para desligar o instrumento de medigao devera premir pro-
longadamente a tecla de ligar-desligar 13.

Se durante aprox. 5 min ndo for premida nenhuma tecla do
instrumento de medicao, este desligar-se-a automaticamente
para poupar a pilha.

Um valor de medi¢ao memorizado permanece memorizado,
mesmo apos o desligamento automatico. Ao ligar novamente
o instrumento de medigao é indicado “M” no display.

Processo de medicao

Apés ser ligado, o instrumento de medicao encontra-se na
fungdo de medigdo de comprimento. Outras fungdes de medi-
¢do podem ser ajustadas premindo a respectiva tecla de fun-
¢do (veja “Fungdes de medicao”, pagina 32).

Como superficie de referéncia para a medicao, foi selecciona-
do, ap6s a ligagao, o canto traseiro do instrumento de medi-
¢do. Paramudar de nivel de referéncia, veja “Seleccionar o ni-
vel de referéncia (veja figura B - C)”, pagina 32.

Apés seleccionar a fungdo de medicao e o nivel de referéncia,
todos os préximos passos sao executados premindo a tecla
de medicdo 9.

Posicionar o instrumento de medicao, com o nivel de referén-
cia seleccionado, de encontro com alinha de medicao deseja-
da (p.ex. parede).

Premir por instantes a tecla de medigdo 9 para ligar o raio
laser.

Bosch Power Tools
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» Nao apontar o raio laser na direccio de pessoas nem de
animais, e nao olhar no raio laser, nem mesmo de maio-
res distancias.

Apontar o raio laser para a superficie alvo. Premir novamente

por instantes a tecla de medigdo 9 para iniciar a medicao.

Na fungao de medicao continua a medi¢ao comega imediata-

mente apds a fungao ser ligada.

0 valor de medigao aparece normalmente dentrode 0,5 e 0

mais tardar ap6s 4 segundos. A duragao da medi¢do depende

da distancia, das condigdes de iluminagao e das caracteristi-
cas de reflexao da superficie alvo. O fim da medicdo é indicado
por um sinal acUstico. O raio laser é desligado automatica-
mente apds o final do processo de medicao.

Se aprox. 20 s apds visualizar, ndo ocorrer nenhuma medi-
¢do, o raio laser desligar-se-a automaticamente para poupar
as pilhas.

Seleccionar o nivel de referéncia (veja figura B -C)

Para a medicao é possivel seleccionar entre dois diferentes

niveis de referéncia:

- Premiratecla12 paramedigdes a partir do canto posterior
do instrumento de medicao (p.ex. ao encostar em paredes).

- Premiratecla 1 para medigdes a partir do canto frontal do
instrumento de medicao (p.ex. para medir a partir de um
canto damesa).

Adistancia de referéncia seleccionada é indicada no display.

Sempre que ligar o instrumento de medicao, o canto de tras é

apresentado como nivel de referéncia.

Funcoes de medicao

Medicéo de comprimento

Para a medigao de comprimento, devera premir a tecla 5. No
display aparece a indicagdo para a medicdo de comprimento

Premir para apontar e para medir,
respectivamente uma vez por ins-
EJ tantes a tecla de medigdo 9.

0 valor de medicao é indicado em
baixo no display.

a(

(

]
(

-
AN

m

Medicao de areas
Para a medicao de superficie, devera premir a tecla 4. No dis-
play aparece a indicacao para a medicdo de superficie .
Medir em seguida o comprimento e a largura, da mesma for-
ma como para uma medicdo de comprimento. O raio laser
permanece ligado entre as duas medigdes.

Apds a segunda medicdo, a
2 . R -
m area/superficie & automaticamen-

(
(

i g te calculada e indicada. O dltimo
OO valor individual de medicdo encon-
(O (m

tra-se noladoinferior do display, o
resultado encontra-se acima.

Medicao do volume

Para a medicdo de volume, deverd premir a tecla 10. No dis-
play aparece a indicagio para a medicao de volume (7).
Medir em seguida o comprimento, alargura, e aaltura da mes-
ma forma como para uma medicao de comprimento. O raio la-
ser permanece ligado entre as trés medigoes.

Apés a terceiramedicdo, o volume
¢é automaticamente calculado e in-
dicado. O Ultimo valor individual
de medicao encontra-se no lado
inferior do display, o resultado en-
contra-se acima.

Medicao continua (veja figura D)

No modo de medicdo continua o instrumento de medigao po-
de serdeslocado em relagdo ao alvo, sendo que o valor de me-
dicdo é actualizado a aprox. cada 0,5 segundos. E, por exem-
plo, possivel distanciar-se de uma parede, até alcancar a
distancia desejada, sendo que o instrumento indica continua-
mente a distancia actual.

Para medigdes continuas, devera primeiro seleccionar a fun-
¢do de medicao de comprimento e entdo premir atecla 9, até
aindicacao de medicao continua -~ aparecer no display. O
laser é ligado e a medigdo comega imediatamente.

Movimentar o instrumento de me-
dicao, até adistancia desejada ser
indicada no display.

Premir por instantes a tecla 9 para
terminar a medigdo continua. O ul-
timo valor de medicao é indicado
no lado inferior do display. Premir prolongadamente a tecla 9
parareiniciar a medicao continua.

A medicao continua desliga-se automaticamente apds

5 minutos. O Ultimo valor de medigao permanece indicado no
lado inferior do display.

Anular valores de medicao

Premir por instantes a tecla 13 para anular, em todas as fun-
¢des de medicdo, o ultimo valor de medicao individual averi-
guado. Premir repetidamente por instantes a tecla para anu-
lar, em sequéncia invertida, os valores individuais de
medicao.

Funcdes de meméria

Quando o instrumento de medicao é desligado, o valor memo-
rizado permanece na memdria.

Memorizar/adicionar valores de medicdo
Premir a tecla de adicdo da memé-
M + ria 3, para memorizar o valor de
. J medicao actual - um valor de com-
= nl primento, de drea ou de volume -
. dependendo da fungao de medi-
¢do actual. Assim que for memori-
zado um valor, aparece “M” no
display, o “+” atras pisca.
Se ja houver um valor na memoria, o novo valor serd adiciona-
do ao contetido da meméria, no entanto, sé se as unidades de
unidades de medicao forem idénticas.
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Se na memoria se encontrar p.ex. um valor de area, e o valor

de medigao actual for um valor de volume, a adicao nao pode-

ra ser efectuada. No display pisca por instantes “Error”.

Subtrair valores de medicao

Premir a tecla de subtracgdo da meméria 11, para subtrair o
valor de medicao actual do valor que se encontra nameméria.
Assim que um valor for subtraido, aparece “M” no display, o

“_»

- pisca por instantes atras.
Se na memoria ja estiver memorizado um valor, 0 novo valor
de medicdo s6 podera ser subtraido, se as unidade de medi-
¢do forem idénticas (veja “Memorizar/adicionar valores de
medicao”).
Indicar o valor de medicao
Premir a tecla para chamada de
memoria 2, para visualizar o valor
que se encontra na memoria.
“M="aparece no display. Quando

cé-lo premindo a tecla de adi¢ao da meméria 3 ou rep6-lo a
zero premindo a tecla de subtracgdo da memoria 11.

Anular a memoria

Paraanular o contetido da meméria, devera premir primeiroa
tecla para a chamada de meméria 2, de modo que no display
apareca “M =". Agora deverad premir por instantes atecla 13;
“M” desaparece do display.

Indicacdes de trabalho

Indicacoes gerais
Alente de recepgdo 19 e a saida do raio laser 18 nao devem
ser cobertas durante as medigdes.

O instrumento de medi¢ao nao deve ser movimentado duran-
te uma medicao (excepto na fungdo de medigdo continua).
Por este motivo, o instrumento de medicdo devera ser posi-
cionado sobre os pontos de medigao ou 0 mais proximo pos-
sivel deles.

Amedicao é realizada no centro do raio laser, mesmo quando
as superficies sdo visualizadas obliquamente.

Influéncias sobre a faixa de medicao

A faixa de medicao depende das condi¢des de iluminagao e
das caracteristicas de reflexao da superficie alvo. Paramelho-
rar a visibilidade do raio laser durante trabalhos ao ar livre ou
quando aluz do dia é intensa, devera utilizar 6culos para visu-
alizagdo de raio laser 21 (acessorio) e a placa alvo de laser 22
(acessorio), ou sombrear a superficie alvo.

Influéncias sobre o resultado de medicao

Devido a efeitos fisicos nao pode ser completamente excluido

que ocorram erros de medicao ao medir sobre superficies di-

ferentes. Estas podem ser:

- superficies transparentes (p. ex. vidro, agua),

- superficies reflectoras (p.ex. metal polido, vidro),

- superficies porosas (p.ex. materiais isolantes),

- superficies com estruturas (p. ex. reboco aspero, pedra
natural).

o contetido da memoria “M=" ¢ in-
dicado nodisplay, é possivel dupli-
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Se necessario devera utilizar a placa alvo de laser 22 (acesso-
rio) sobre estas superficies.

0 valor de medi¢ao também pode ser influenciado por cama-
das de ar com temperaturas diferentes ou reflexdes indirectas.

Visualizar com o auxilio de alinhamento (veja figura E)
Com o auxilio de alinhamento 7 é mais facil visualizar aa maio-
res distancias. Para tal, olhar ao longo do auxilio de alinha-
mento que se encontra no lado superior do instrumento de
medicdo. O raio laser percorre paralelamente a esta linha de
visao.

Trabalhar com o tripé (veja figura C)

A utilizagao de um tripé é especialmente necessaria para
maiores distancias. Colocar o instrumento de medigdo coma
roscade 1/4" 14 sobre a placa de substituicao rapido do tripé
20 ou sobre um tripé de fotografia de tipo comercial. Fixa-lo
com o parafuso de fixagdo da placa de substituicao rapida.
Ao posicionar o tripé devera observar que a medicao seja re-
alizada a partir do canto frontal ou posterior do instrumento
de medicao, dependendo do nivel de referéncia selecionado.

Avaria - Causas e accoes correctivas

Causa Solucao

Adverténcia de temperatura (b) pisca; a medicao nao é
possivel

O instrumento de medigdo encon- Esperar até o instrumen-
tra-se além da temperatura de fun- to de medicdo alcancar
cionamentode - 10°Ca+50°C atemperaturade funcio-
(na fungao de medicao continua, namento

até +40 °C).

Aparece a adverténcia da pilha (a)

Tensao da pilha diminui (impossi-  Substituir pilhas

vel medir)

Adverténcia da pilha (a) pisca; a medicao nao é possivel

Tensao da pilha é baixa demais  Substituir pilhas

Indicacdes “Error” e “~ - --" no display

0 angulo entre o raio laser e o alvo Aumentar o anguloentro
€ muito agudo. oraio laser e 0 alvo

A reflexdo da superficie alvo é Utilizar a placa alvo laser
muito intensa (p.ex. espelho) ou 22 (acessorio)

muito fraca (p.ex. tecido preto),

ou a luz ambiente é muito clara.

A saida do raio laser 18 ou alente Limpar a saida do raio
de recepcdo 19 estdo embaciadas laser 18 ou a lente de
(p.ex. por rapida mudanga de recepgao 19 com um

temperatura). pano macio e seco

0 valor calculado é maior do que  Dividir o célculo em pas-
99999 m/m2/md. sos intermediarios

Indicacao “Error” pisca no lado superior do display

Adicao/subtrac¢do de valores de  Sé adicionar/subtrair

medicao com diferentes unidades valores de medigao com

de medicao unidades de medicao
idénticas

Bosch Power Tools
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Causa Solucao
Resultados de medicao duvidosos

Asuperficie alvo nao reflecte cor-  Cobrir a superficie alvo
rectamente (p.ex. agua, vidro).

Asaidadoraiolaser 18 oualente Assegure-se de quea

de recepgao 19 estdo cobertas.  saida do raio laser 18 ou
alente de recepcao 19
nao estejam cobertas

O resultado de medicao ndo é plausivel

Foiajustadoumnivel dereferéncia Seleccionar um nivel de
errado referéncia apropriado
para a medicdo

Obstéaculo no caminho do raio 0 ponto de laser deve

laser estar deitado completa-
mente sobreasuperficie
alvo.

O instrumento de medicao controla a fun-
¢do correcta a cada medicao. Se for verifi-
cado um defeito, s6 pisca no display o sim-
bolo apresentado ao lado. Neste caso, ou se
as acgdes correctivas nao puderem elimi-
nar a avaria, o instrumento de medicdo de-

vera ser enviado, por meio do seu revende-

dor, a um servigo pds-venda Bosch.

Controlo de precisao do instrumento de medicdo

A exactiddo do seu instrumento de medicao pode ser contro-

lada da seguinte maneira:

- Seleccionar uma secgdo de medigao permanentemente
inalteravel de aprox. 3 a 10 m de comprimento; o compri-
mento deve ser precisamente conhecido (p.ex. a largura
de um recinto, vao de uma porta). O percurso de medigao

deve estar nointerior do recinto, a superficie alvo da medi-

cao deve ser lisa e de boa reflexao.
- Medir a distancia 10 vezes em seguida.

Adivergéncia entre as medicdes individuais e o valor médio
deve ser no maximo + 2,0 mm. Protocolar as medi¢des, para
mais tarde poder comparar a precisao.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

Sé armazenar e transportar o instrumento de medigao na bol-

sa de proteccdo fornecida.

Manter o instrumento de medi¢ao sempre limpo.

Nao mergulhar o instrumento de medicao na 4gua ou em ou-
tros liquidos.

Limpar sujidades com um pano hiimido e macio. Nao utilizar
produtos de limpeza nem solventes.

Tratar as lentes de recep¢ao 19 com o mesmo cuidado, com
o qual é necessario tratar 6culos ou as lentes de uma maquina
fotografica.

Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas do instru-
mento de medicao.

Em caso de reparagdes, enviar o instrumento de medicao
dentro da bolsa de protecgao 24.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0O servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo
Instrumentos de medicao, acessorios e embalagens devem
ser enviados a uma reciclagem ecolégica de matéria prima.

Nao deitar os instrumentos de medicao e acumuladores/pi-
Ihas no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

Conforme as Directivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de ins-
trumentos de medigao europeias
2006/66/CE é necessario recolher separa-
damente os acumuladores/as pilhas defei-
tuosos ou gastos e conduzi-los a uma reci-
clagem ecolégica.

Sob reserva de alteracdes.
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Norme di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenzeele
istruzioni, per lavorare con lo strumento di
misurain modo sicuro e senza pericoli. Non
rendere mai illeggibili le targhette di avver-
tenza applicate sullo strumento di misura.
CONSERVARE CON CURA LE PRESENTI
ISTRUZIONI E CONSEGNARLE INSIEME AL-
LO STRUMENTO DI MISURA IN CASO DI
CESSIONE A TERZI.

» Attenzione - In caso di utilizzo di dispositivi di coman-
do o di regolazione di natura diversa da quelli riportati
in questa sede oppure qualora si seguano procedure di-
verse vi é il pericolo di provocare un’esposizione alle
radiazioni particolarmente pericolosa.

» Lo strumento di misura viene fornito con un cartello
di avvertimento (contrassegnato nell’illustrazione
dello strumento di misura sulla pagina grafica con il
numero 8).

IEC 60825-1:07 @g
<1 mW, 635 nm %‘

I_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken

I_Laser Klasse 2 J

» Seil testo della targhetta di avvertimento non é nella
Vostra lingua, prima della prima messa in funzione in-
collate I'etichetta fornita in dotazione con il testo nella
Vostra lingua sopra alla targhetta d’avvertimento.

Non dirigere mai il raggio laser verso per-
sone oppure animali ed evitare di guar-
dare direttamente il raggio laser o di
guardarneil riflesso. Il raggio laser potreb-
be abbagliare le persone, provocare inci-
denti o danneggiare gli occhi.

» Se unraggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere
subito gli occhi e distogliere immediatamente la testa
dal raggio.

» Non effettuare modifiche al dispositivo laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali di protezione. Gli occhiali visori per raggio laser
servono a visualizzare meglio il raggio laser e non hanno la
funzione di proteggere dalla radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali da sole e neppure alla guida di autoveicoli. Gli

—
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occhiali visori per raggio laser non sono in grado di offrire
una completa protezione dai raggi UV e riducono la perce-
zione delle variazioni cromatiche.

» Far riparare lo strumento di misura da personale spe-
cializzato qualificato e solo con pezzi di ricambio origi-
nali. In tale maniera potra essere salvaguardata la sicurez-
za dello strumento di misura.

» Non permettere a bambini di utilizzare lo strumento di
misura laser senza sorveglianza. Vi & il pericolo che ab-
baglino involontariamente altre persone.

» Evitare diimpiegare lo strumento di misura inambienti
soggetti al rischio di esplosioni e nei quali si trovino li-
quidi, gas oppure polveri infiammabili. Nello strumento
di misura possono prodursi scintille che incendiano la pol-
vere o i vapori.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Si prega di aprire il risvolto di copertina su cui si trova raffigu-
rato schematicamente lo strumento di misura e lasciarlo aper-
to mentre si legge il manuale delle Istruzioni per 'uso.

Uso conforme alle norme

Lo strumento di misura & idoneo per la misurazione di distan-
ze, dilunghezze, di altezze, di spazi ed anche per il calcolo di
superfici e volumi. Lo strumento di misura & adatto per effet-
tuare misurazioni in ambienti interni ed all'esterno.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
dello strumento di misura che si trova sulla pagina con la rap-
presentazione grafica.

1 Tasto piano di riferimento spigolo anteriore dello stru-
mento di misura

Tasto per richiamo della memoria «M=»

Tasto di addizione della memoria «M+»

Tasto di misurazione di superfici

Tasto di misurazione di lunghezze in continuo
Display

Assistenza per allineamento

Targhetta di indicazione di pericolo del raggio laser
Tasto di misurazione e misurazione in continuo
Tasto di misurazione di volumi

Tasto di sottrazione della memoria «<M-»

Tasto piano di riferimento spigolo posteriore dello stru-
mento di misura

13 Tasto accensione e spegnimento e tasto di memoria-di
cancellazione

14 Attacco treppiede 1/4"

15 Bloccaggio del coperchio del vano batterie
16 Coperchio del vano batterie

17 Numero di serie

8 Uscita radiazione laser

oo ~NOOGaR_WN
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19 Lentediricezione

20 Treppiede*

21 Occhiali visori per raggio laser*

22 Pannello di puntamento per raggio laser*
23 Cinghia di trasporto*

24 Astuccio di protezione

*L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni per uso non &
compreso nella fornitura standard.

Elementi di visualizzazione
a LED spia dello stato della batteria
Indicatore temperatura
Valore misurato/risultato
Unita di misura
Piano di riferimento della misurazione
Laser in funzione
Singolo valore di misurazione
(in caso di misurazione di lunghezze: risultato)

Funzioni di misurazione

— Misurazione di lunghezze

- Misurazione in continuo

I Misurazione di superfici

=/ Misurazione di volumi
Salvataggio di valori di misurazione

Q =~ ® QO 6 T

=

Rilevatore di distanze digitale DLE 40
al laser Professional
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003 0,18kg
Misure 58x100x 32 mm
Tipodiprotezione (tranne vanodelle IP 54 (protezione con-
batterie) tro la polvere e contro

gli spruzzi dellacqua)

Dati tecnici
Rilevatore di distanze digi DLE 40
al laser Professional
Codice prodotto 3601K16 300
Campo di misurazione 0,05 -40m?
Precisione di misura (media) +1,5mm®
Minima unita di visualizzazione 1mm
Temperatura di esercizio -10°C...+50°C?
Temperatura di magazzino -20°C...+70°C
Umidita relativa dell’aria max. 90 %
Classe laser 2
Tipo dilaser 635nm, <1 mW
Diametro raggio laser (con 25 °C) ca.
- a 10 mdidistanza 6 mm
- a40 mdidistanza 24 mm
Batterie 4x1,5VLR03 (AAA)
Batterie ricaricabili 4x1,2VKRO3 (AAA)
Durata delle batterie ca.
- Misurazioni singole 300007
- Misurazione continua 5hD
Disinserimento automatico dopo ca.
- Laser 20s
- Strumento di misura (senza
misurazione) 5min

A) Il raggio di azione aumenta in modo direttamente proporzionale alla
qualita con cui la luce laser viene riflessa dalla superficie del punto di
puntamento (dispersivo, non riflettente) ed alla luminosita del punto
laser rispetto alla luminosita ambientale (locali interni, crepuscolo).

In caso di condizioni sfavorevoli (p. es. misurazioni in ambienti esterni
con forti radiazioni solari) & possibile che sia necessario utilizzare un
pannello di puntamento.

B) In caso di condizioni sfavorevoli come p. es. forti radiazioni solari
oppure superfici che non riflettono bene, la divergenza massima & di
+10 mm su 40 m. In caso di condizioni favorevoli si pud contare su un
influsso di +0,05 mm/m.

C) Nel funzionamento misurazione continua la max. temperatura di
esercizio & di +40 °C.

D) Con batterie ricaricabili da 1,2 V & possibile effettuare meno misura-
zioni che con batterieda 1,5 V.

Per un’inequivocabile identificazione del Vostro strumento di misura
fate riferimento al numero di serie 17 riportato sulla targhetta di costru-
zione.

Montaggio

Applicazione/sostituzione delle batterie
(vedi figura A)

Utilizzare esclusivamente batterie all'alcale-manganese op-
pure batterie ricaricabili.

Con batterie ricaricabilida 1,2 V & possibile effettuare meno
misurazioni che con batterieda 1,5 V.

Per aprire il coperchio del vano batterie 16 premere il bloc-
caggio 15 in direzione della freccia e togliere il coperchio del
vano batterie. Inserire le batterie fornite in dotazione, facen-
do attenzione alla corretta polarizzazione, conformemente
allillustrazione nel vano batterie.

A partire dal momento in cui sul display appare per la prima
volta il simbolo della batteria = sono possibili ancora alme-
no 100 misurazioni. Quando il simbolo della batteria lampeg-
gia significa che si devono sostituire le batterie e che non & piti
possibile eseguire misurazioni.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le batterie. Uti-
lizzare esclusivamente batterie che siano di uno stesso pro-
duttore e che abbiano la stessa capacita.

» In caso di non utilizzo per periodi di tempo molto lun-
ghi, estrarre le batterie dallo strumento di misura. In
caso di periodi di deposito molto lunghi, le batterie posso-
no subire corrosioni oppure € si possono scaricare.

160992A0L6(18.7.14)

Bosch Power Tools

A
=



OBJ_BUCH-724-003.book Page 37 Friday, July 18, 2014 3:07 PM

Uso

Messa in funzione

» Non lasciare mai lo strumento di misura senza custodia
quando é acceso ed avere cura di spegnere lo strumen-
to di misura subito dopo I'utilizzo. Vi ¢ il pericolo che al-
tre persone potrebbero essere abbagliate dal raggio laser.

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e
dall’esposizione diretta ai raggi solari.

» Mai esporre lo strumento di misura a temperature op-
pure a shalzi di temperatura estremi. Per esempio, non
lasciarlo a lungo all'interno di una macchina. In caso di
maggiori shalzi di temperatura, prima di metterlo in funzio-
ne si deve attendere che lo strumento di misura si sia rista-
bilizzato sulla temperatura normale.

» Evitare urti violenti oppure cadute dello strumento di
misura. In caso che lo strumento di misura abbia subito
forti influssi esterni, prima di rimetterlo in funzione & ne-
cessario eseguire prima un controllo della precisione (vedi
«Controllo della precisione dello strumento di misura,
pagina 39).

Accensione/spegnimento

» Non lasciare mai lo strumento di misura senza custodia
quando é acceso ed avere cura di spegnere lo strumen-
to di misura subito dopo l'utilizzo. Vi & il pericolo che al-
tre persone potrebbero essere abbagliate dal raggio laser.

Per l'accensione dello strumento di misura premere breve-

mente il tasto di aaccensione/spegnimento 13 oppure il tasto

di misurazione 9. All'accensione dello strumento di misurail
raggio laser non viene ancora attivato.

Per lo spegnimento dello strumento di misura premere a lun-

go il tasto di accensione/spegnimento 13.
Se per 5 minuti ca. non si preme alcun tasto, lo strumento di
misura si spegne automaticamente riducendo in questo modo

il consumo di batterie.

Un valore misurato salvato in memoria resta disponibile dopo

un disinserimento automatico. Accendendo nuovamente lo

strumento di misura sul display appare «Mn.

Operazione di misura

Dopo I'accensione I'apparecchio di misura si trova nella fun-
zione misurazione delle lunghezze. Atre funzioni di misurazio-
ne possono essere regolate premendo il relativo tasto di fun-
zione (vedi «Funzioni di misurazione», pagina 37).

Dopo I'accensione lo spigolo posteriore dello strumento di mi-
sura & selezionato quale piano di riferimento per la misurazio-
ne. Per cambiare il piano di riferimento vedi «Selezione del
piano di riferimento (vedere figure B-C)», pagina 37.

Dopo la selezione della funzione di misurazione e del piano di
riferimento tutte le ulteriori operazioni avvengono premendo
il tasto di misurazione 9.

Poggiare lo strumento di misura con il piano di riferimento se-
lezionato alla linea di misura richiesta (p. es. parete).

Per I'attivazione del raggio laser premere brevemente il tasto
di misurazione 9.
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» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su
animali ed evitare di guardare direttamente il raggio la-
ser anche da distanze maggiori.

Dirigere il raggio laser sulla superficie di puntamento. Per ef-

fettuare I'operazione di misurazione premere di nuovo breve-

mente il tasto di misurazione 9.

Nella funzione misurazione in continuo la misurazione inizia

subito all'inserimento della funzione.

Il valore misurato appare normalmente entro 0,5 s ed al pili

tardi dopo 4 s. La durata della misurazione dipende dalla di-

stanza, dalle condizioni di luminosita e dalle proprieta riflet-

tenti della superficie di puntamento. Il termine della misura-

zione viene segnalato tramite un segnale acustico. Una volta
conclusa I'operazione di misurazione, il raggio laser viene di-
sinserito automaticamente.

Se dopo ca. 20 s dopo la puntatura non si dovesse avere an-
cora nessuna misurazione, il raggio laser si disattiva automa-
ticamente riducendo il consumo delle batterie.

Selezione del piano di riferimento (vedere figure B-C)
Per la misurazione ¢ possibile selezionare tra due differenti
piani di riferimento:

- Premere il tasto 12 per misurazioni dallo spigolo posterio-
re dello strumento di misura (p. es. in caso di appoggio a
pareti).

- Premere il tasto 1 per misurazioni dallo spigolo anteriore
dello strumento di misura (p. es. in caso di misurazioni dal
bordo di un tavolo).

Il piano di riferimento viene visualizzato sul display. Dopo ogni

accensione dello strumento di misura, come piano di riferi-

mento & preimpostato lo spigolo posteriore dello strumento

di misura.

Funzioni di misurazione

Misurazione di lunghezze

Per le misurazioni di lunghezze premere il tasto 5. Sul display
appare la visualizzazione per la misurazione di lunghezze —.
Per puntare e per misurare preme-
re brevemente una volta sul tasto
HJ di misurazione 9.

OO0 Il valore di misura rilevato appare
U2 (Xm e L oh
visualizzato nella parte inferiore
del display.
Misurazione di superfici

Per le misurazioni di superfici premere il tasto 4. Sul display
appare la visualizzazione per la misurazione di superfici ..

Eseguire in un secondo tempo la misurazione della lunghezza
e della larghezza una dopo I'altra procedendo come nel caso

dellamisurazione dilunghezze. Il raggio laser resta attivato tra
le due operazioni di misurazione.

A conclusione della seconda misu-
R razione, la superficie viene calco-
— HJ lata automaticamente e visualizza-
W= Tulul ta. L'ultimo valore singolo di
(0t m misurazione si legge nella parte in-
feriore del display, il risultato fina-
le nella parte superiore.

PN
(|

~
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Misurazione di volumi

Per le misurazione di volumi premere il tasto 10. Sul display
appare la visualizzazione per la misurazione di volumi (.
Eseguire inun secondo tempo la misurazione dellalunghezza,
della larghezza e dell’altezza una dopo I'altra procedendo co-
me nel caso della misurazione di lunghezze. Il raggio laser re-
sta attivato tra le tre operazioni di misurazione.

gy

Una volta conclusa la terza misura-

""" 3 . . .
=5 Em zione, il volume viene calcolato au-
i HJ tomaticamente e subito visualizza-
O T to. L'ultimo valore singolo di
200 m

misurazione si legge nella parte in-

feriore del display, il risultato fina-
le nella parte superiore.

Misurazione in continuo (vedi figura D)

Durante la misurazione in continuo, lo strumento di misura
puo essere mosso relativamente alla mira, per cuiil valore mi-
surato viene attualizzato ca. ogni 0,5 s. E possibile ad esem-
pio allontanarsi da una parete fino alla distanza desiderata, la
distanza attuale & sempre leggibile.

Per le misurazioni continue selezionare innanzitutto la funzio-
ne misurazione di lunghezze e premere poi il tasto 9 fino a
quando sul display compare il simbolo --- per misurazione
continua. Il laser viene attivato e la misurazione inizia subito.

Muovere lo strumento di misura fi-
noaquando ladistanza desiderata

N »LASERiJ viene visualizzata in basso sul dis-
02 0T play.

2200 m

Premendo brevemente il tasto 9 termina la misurazione in
continuo. L'ultimo valore misurato viene visualizzato in basso
sul display. Premendo a lungo il tasto 9 si riattiva la misurazio-
nein continuo.

La misurazione in continuo si disinserisce automaticamente
dopo 5 min. L'ultimo valore misurato rimane visualizzato in
basso sul display.

Cancellazione dei valori di misurazione

Premendo brevemente il tasto 13 & possibile cancellare in tut-
te le funzioni di misurazione l'ultimo singolo valore di misura
rilevato. Premendo ripetutamente brevemente il tasto vengono
cancellati i singoli valori misurati seguendo l'ordine inverso.

Funzioni di memoria

Quando si spegne lo strumento di misura il valore che si trova
in memoria resta.

Salvataggio in memoria/addizione dei valori di misurazione

Premere il tasto di addizione della
M + memoria 3 per salvare in memoria
_ g J I'attuale valore di misurarilevato —
OO TO aseconda dell'attuale funzione di
L (O dm misurazione un valore di lunghez-

za, valore di superficie oppure va-

lore volumetrico. Non appena si
salva in memoria un valore, sul display appare «My, il segno
«+» sul retro lampeggia brevemente.

Se nella memoria dovesse trovarsi gia un valore salvato, il
nuovo valore viene addizionato a quello in memoria. Cio av-
viene comunque soltanto se le unita di misura corrispondono
reciprocamente.

Se nella memoria dovesse trovarsi p. es. un valore di superfi-
cie e l'attuale valore misurato & un valore di volume, non sara
possibile effettuare 'operazione di addizione. Sul display
lampeggia brevemente «Error».

Sottrazione dei valori di misurazione

Premere il tasto di sottrazione dellamemoria 11 per sottrarre
dal valore salvato I'attuale valore di misura rilevato. Non appe-
na si sottrae un valore, sul display appare «M, il segno «=»
sul retro lampeggia brevemente.

Seunvalore é gia salvato in memoria, il nuovo valore di misura
rilevato pud essere sottratto soltanto se le unita di misura cor-
rispondono reciprocamente (vedere «Salvataggio in memo-
ria/addizione dei valori di misurazione»).

Visualizzazione del valore salvato

Premere il tasto per richiamo della
memoria 2 per visualizzare il valo-
re che si trova in memoria. Sul dis-
play appare «M=». Seil contenuto
della memoria «<M=» appare sul di-
splay & possibile raddoppiare il va-
lore premendo il tasto di addizione
della memoria 3 oppure azzerarlo
premendo il tasto di sottrazione
della memoria 11.

Cancellare la memoria

Per cancellare il contenuto della memoria, premere innanzi-
tutto il tasto per richiamo della memoria 2 in modo che sul di-
splay compaia «M =». Premere quindi brevemente sul tasto
13; su display non viene pili visualizzata la «M».

Indicazioni operative

Indicazioni generali

Accertarsi che durante il corso di una misurazione non siano
coperte né la lente di ricezione 19 né l'uscita della radiazione
laser 18.

Lo strumento di misura non puo essere mosso durante
un’operazione di misura (ad eccezione della funzione misura-
zione in continuo). Per questo motivo posizionare possibil-
mente lo strumento di misura accanto oppure sulla superficie
dei punti di misurazione.

La misurazione avviene al centro del raggio laser anche pun-
tando superfici in posizione obliqua.

Influenze sul campo di misurazione

Il campo di misurazione dipende dalla condizioni diluce e dal-
le caratteristiche riflettenti della superficie di puntamento.
Per una migliore visibilita del raggio laser, in caso di lavori in
ambienti esterni ed in caso di forti radiazioni solari, utilizzare
gli occhiali per la visualizzazione del laser 21 (accessorio) ed
il pannello di puntamento per raggio laser 22 (accessorio) op-
pure oscurare la superficie di puntamento.
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Influenze sul risultato di misurazione

Per gli effetti causati da leggi fisiche generali non si puo esclu-
dere che misurando su differenti superfici possano verificarsi
errori di misurazione. Fanno parte di queste superfici:

- superfici trasparenti (p. es. vetro, acqua),

- superfici speculari (p.es. metallo lucido, vetro),

- superfici porose (p.es. materiali isolanti),

- superfici strutturate (p. es. intonaco grezzo, pietra naturale).
Utilizzare eventualmente su queste superfici il pannello di
puntamento per raggio laser 22 (accessorio).

Allo stesso modo strati d’aria con temperature differenti op-
pure riflessi ricevuti indirettamente possono influenzare il va-
lore misurato.

Puntatura con I'assistenza per allineamento

(vedi figuraE)

Tramite I'assistenza per allineamento 7 & possibile facilitare la
puntatura su distanze maggiori. A tal fine, guardare lungo I'as-
sistenza per allineamento alla parte superiore dello strumen-
to dimisura. Il raggio laser scorre in posizione parallela rispet-
toa questa linea di mira.

Utilizzo del treppiede (vedi figura C)

L'impiego di un treppiede & particolarmente necessario in ca-
so di grandi distanze. Posizionare lo strumento di misura con
il filetto da 1/4" 14 sulla piastra per il cambio rapido del trep-
piede 20 oppure di un treppiede per macchina fotografica co-
munemente in commercio. Avvitare saldamente con la vite di
fermo della piastra per cambio rapido.

Durante il posizionamento del treppiede prestare attenzione
affinché la misurazione avvenga a seconda del piano di riferi-
mento selezionato a partire dallo spigolo posteriore oppure
dallo spigolo anteriore dello strumento di misura.

Anomalie - cause e rimedi

Indicatore temperatura (b) lampeggia, misurazione non

possibile

Lo strumento di misuraéal difuori Attendere finché lo

della temperatura di esercizioda ~ strumento di misura

-10°Cfinoa+50 °C (nel funzio- avraraggiunto la tempe-

namento misurazione continuafino ratura di esercizio

a+40°C).

Compare indicatore dello stato delle batterie (a)

La tensione di batteria diminuisce Sostituire le batterie

(misurazione ancora possibile)

Indicatore dello stato delle batterie (a) lampeggia,

misurazione non possibile

Tensione di batteria troppo bassa Sostituire le batterie

Visualizzazione «Error» e «- - - -» sul display

L’angolo tra il raggio laser ed il Aumentare 'angolo trail

punto di mira & troppo acuto. raggiolaser edil punto di
mira
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Causa Rimedi

Il riflesso della superficie di Utilizzare il pannello di
puntamento & troppo forte (p.es. puntamento laser 22
specchio) oppure troppo debole  (accessorio opzionale)
(p.es. stoffa nera), oppure la luce

ambientale é troppo forte.

L'uscita radiazione laser 18
oppure lalente di ricezione 19
sono appannate (p.es. per un
rapido shalzo di temperatura).

Utilizzando una pezza
morbida asciugare la

lente di ricezione 18

oppure l'uscita radia-
zione laser 19

Il valore calcolato & superore a Ripartire il calcolo in
99999 m/m?/md. passaggi intermedi

La visualizzazione «Error» lampeggia nella parte superio-
re del display

Addizione/sottrazione divaloridi  Sommare/sottrarre uni-

misura rilevati con diverse unita di camente valori di misu-

misura razione rilevati con la
stessa unita di misura

I risultato della misurazione non é affidabile

La superficie di puntamento non  Coprire la superficie di
riflette in modo inequivocabile puntamento
(p.es. acqua, vetro).

Tenere libere l'uscita
radiazione laser 18
oppure la lente di rice-
zione 19

Il risultato della misurazione non é plausibile

L'uscita radiazione laser 18
oppure la lente di ricezione 19
& coperta.

Regolato piano di riferimento Selezionare piano di

sbagliato riferimento adatto alla
misurazione

Ostacolo sul percorso del raggio Il punto laser deve esse-

laser re posizionato comple-

tamente sulla superficie
di puntamento.

Lo strumento di misura controlla il corretto
funzionamento nel corso di ogni misurazio-
ne. In caso di riscontro di un’anomalia, sul
display lampeggia soltanto il simbolo visua-
lizzato accanto. In questo caso oppure
quando non dovesse essere possibile elimi-
nare un difetto ricorrendo alle misure ripor-
tate sopra, far pervenire lo strumento di mi-
sura al Servizio Clienti Bosch attraverso il
Vostro Rivenditore di fiducia.

Controllo della precisione dello strumento di misura

E possibile controllare la precisione dello strumento di misura

procedendo come segue:

- Scegliere un tratto di misura stabilmente fisso con una lun-
ghezzadica. 3 finoa 10 m e di cui si conosce esattamente
lalunghezza (p.es. larghezza di un locale, apertura di una
porta). Il tratto di misura deve essere in ambiente chiuso e
la superficie di puntamento della misurazione deve essere
liscia e ben riflettente.

- Misurare il tratto 10 volte consecutivamente.

Bosch Power Tools
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La deviazione delle misurazioni singole dal valore medio puo
essere al massimo di +2,0 mm. Protocollare le misurazioni

per poter confrontare in un momento successivo la precisione.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Conservare e trasportare lo strumento di misura utilizzando
esclusivamente I'astuccio di protezione fornito in dotazione.
Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.

Non immergere mailo strumento di misura in acqua oppure in
liquidi di altra natura.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno umido e mor-
bido. Non utilizzare mai prodotti detergenti e neppure solventi.

In modo particolare & necessario trattare la lente di ricezione
19 adoperando la stessa accuratezza con cui normalmente si

trattano occhiali oppure la lente di un apparecchio fotografico.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,

¢ indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-

cicifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dello stru-
mento di misura.

In caso si presentasse la necessita di riparazioni, spedire lo

strumento di misura mettendolo nell'apposito astuccio di pro-

tezione 24.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

—

Smaltimento

Smaltire gli imballaggi, gli strumenti di misura e gli accessori
dismessi in modo che possano essere riciclati nel pieno ri-
spetto dell'ambiente.

Non gettare strumenti di misura e batterie ricaricabili/batterie
tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli strumenti di misura diven-
tati inservibili e, in base alla direttiva euro-
pea 2006/66/CE, le batterie ricaricabili/
batterie difettose o consumate devono es-
sere raccolte separatamente ed essere in-
viate ad una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-
si al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Alle instructies moeten gelezen en in acht
genomen worden om met zonder gevaar en
veiligmet het meetgereedschap te werken.
Maak waarschuwingsstickers op het meet-
gereedschap nooit onleeshaar. BEWAAR
DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG EN GEEF
ZE BIJ HET DOORGEVEN VAN HET MEET-
GEREEDSCHAP MEE.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier vermelde be-
dienings- en instelvoorzieningen worden gebruikt of
andere procedures worden uitgevoerd, kan dit tot ge-
vaarlijke stralingsblootstelling leiden.

» Het meetgereedschap wordt geleverd met een waar-
schuwingsplaatje (in de weergave van het meetge-
reedschap op de pagina met afbeeldingen aangeduid
met nummer 8).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

S
)

I_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken

I_Laser Klasse 2 J

» Als de tekst van het waarschuwingsplaatje niet in de
taal van uw land is, plak er dan véor de eerste inge-
bruikneming de meegeleverde sticker in de taal van uw
land op.

Richt de laserstraal niet op personen of
dieren en kijk niet zelf in de directe of re-
flecterende laserstraal. Daardoor kunt u
personen verblinden, ongevallen veroorza-
ken of het oog beschadigen.

» Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen be-
wust gesloten worden en moet het hoofd onmiddellijk
uit de straal bewogen worden.

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De laserbril
dient voor het beter herkennen van de laserstraal, maar
biedt geen bescherming tegen de laserstralen.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en nietin het ver-
keer. De laserbril biedt geen volledige bescherming tegen
ultravioletstralen en vermindert de waarneming van kleuren.

» Laat het meetgereedschap repareren door gekwalifi-
ceerd, vakkundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

—
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» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder
toezicht gebruiken. Anders kunnen personen worden
verblind.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare vloeistof-
fen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden. In
het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan die het stof
of de dampen tot ontsteking brengen.

Product- en vermogensheschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het meet-
gereedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl
u de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het meetgereedschap is bestemd voor het meten van afstan-
den, lengten, hoogten en tussenruimten en voor het bereke-

nen van oppervlakten en inhouden. Het meetgereedschap is

geschikt voor metingen binnen- en buitenshuis.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Toets Referentievlak voorkant van meetgereedschap
Toets Geheugenwaarde oproepen ,M="
Toets Geheugen optellen ,M+”
Toets voor oppervlaktemeting
Toets voor lengtemeting
Display
Uitlijnhulp
Laser-waarschuwingsplaatje
Toets Meting en duurmeting
Toets voor volumemeting
11 Toets Geheugen aftrekken ,M-"
12 Toets Referentievlak achterkant van meetgereedschap
13 Aan/uit-toets en geheugenwistoets
14 1/4"-schroefdraad
15 Vergrendeling van het batterijvakdeksel
16 Deksel van batterijvak
17 Serienummer
18 Uitgang laserstraal
19 Ontvangstlens
20 Statief*
21 Laserbril*
22 Laserdoelpaneel*
23 Draagriem*
24 Beschermetui

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebel
meegeleverd.

O oo ~NOOGLhA, WN

[y
o

en wordt daard

Indicatie-elementen
a Batterij-indicatie
b Temperatuurwaarschuwing
¢ Meetwaarde/resultaat
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d Maateenheid
e Referentievlak van de meting
f Laseringeschakeld
g Afzonderlijke meetwaarde (bij lengtemeting: resultaat)
h Meetfuncties
— Lengtemeting
== Duurmeting
I Oppervlaktemeting
=7 Volumemeting

i Meetwaarden opslaan

Technische gegevens
Digitale laser-afstandsmeter DLE 40
Professional
Productnummer 3601K16 300
Meetbereik 0,05-40m*
Meetnauwkeurigheid (kenmerkend) +1,5mm®
Kleinste indicatie-eenheid 1mm
Bedrijfstemperatuur -10°C...+50°C®
Bewaartemperatuur -20°C...+70°C
Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mW
Diameter laserstraal (bij 25 °C) ca.
- op 10 mafstand 6 mm
- op 40 m afstand 24 mm
Batterijen 4x1,5VLR0O3 (AAA)
Accu’s 4x1,2VKRO3 (AAA)

Levensduur batterij ca.
- afzonderlijke metingen 300007
- duurmeting 5hD

Automatische uitschakeling na ca.
- laser 20s

- meetgereedschap (zonder meting) 5min
Gewicht volgens EPTA-Procedure

01/2003 0,18kg
Afmetingen 58x100x 32 mm

Isolatiesoort (behalve batterijdeksel) IP 54 (stof- en spatwa-
terbescherming)

A) De reikwijdte wordt groter naarmate het laserlicht beter door het op-
perviak van het doel wordt gereflecteerd (gestrooid, niet gespiegeld) en
naarmate de laserpunt lichter is dan de omgeving (interieurs, scheme-
ring). Bij ongunstige omstandigheden, zoals metingen buitenshuis met
fel zonlicht, kan gebruik van het doelpaneel nodig zijn.

B) Onder ongunstige omstandigheden, zoals fel zonlicht of een slecht
reflecterend oppervlak, bedraagt de maximale afwijking + 10 mm op
40 m. Onder gunstige omstandigheden moet rekening worden gehou-
den met een invloed van +0,05 mm/m.

C) In de functie duurmeting bedraagt de max. bedrijfstemperatuur
+40 °C.

D) Met 1,2 V-accu’s zijn minder metingen mogelijk dan met 1,5 V-batte-
rijen.

Het serienummer 17 op het typeplaatje dient voor de eenduidige iden-
tificatie van uw meetgereedschap.

—

Montage

Batterijen inzetten of vervangen
(zie afbeelding A)

Gebruik uitsluitend alkalimangaanbatterijen of oplaadbare

batterijen.

Met 1,2 V-accu’s zijn minder metingen mogelijk dan met

1,5 V-batterijen.

Als u het batterijvakdeksel 16 wilt openen, drukt u op de ver-

grendeling 15 in de richting van de pijl en verwijdert u het bat-

terijvakdeksel. Plaats de meegeleverde batterijen. Let daarbij

op de juiste poolaansluitingen overeenkomstig de afbeelding

in het batterijvak.

Als het batterijsymbool = voor het eerst in het display ver-

schijnt, zijn nog minstens 100 metingen mogelijk. Als het bat-

terijsymbool knippert, moet u de batterijen vervangen. Metin-

gen zijn niet meer mogelijk.

Vervang altijd alle batterijen tegelijkertijd. Gebruik alleen bat-

terijen van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

» Neem de batterijen uit het meetgereedschap als u het
langdurig niet gebruikt. Als de batterijen lang worden be-
waard, kunnen deze gaan roesten en leegraken.

Gebruik

Ingebruikneming

» Laat het ingeschakelde meetgereedschap niet onbe-
heerd achter en schakel het meetgereedschap na ge-
bruik uit. Andere personen kunnen door de laserstraal
verblind worden.

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel
zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme tem-
peraturen of temperatuurschommelingen. Laat het bij-
voorbeeld niet lange tijd in de auto liggen. Laat het meetge-
reedschap bij grote temperatuurschommelingen eerst op
de juiste temperatuur komen voordat u het in gebruik
neemt.

» Voorkom heftige schokken of vallen van het meetge-
reedschap. Na sterke externe inwerkingen op het meetge-
reedschap dient u, voordat u de werkzaamheden voortzet,
altijd een nauwkeurigheidscontrole uit te voeren (zie
,Nauwkeurigheidscontrole van het meetgereedschap”,
pagina 45).

In- en uitschakelen

» Laat het ingeschakelde meetgereedschap niet onbe-
heerd achter en schakel het meetgereedschap na ge-
bruik uit. Andere personen kunnen door de laserstraal
verblind worden.

Als u het meetgereedschap wilt inschakelen, drukt u kort op

de aan/uit-toets 13 of op de toets Meten 9. Bij het inschake-

len van het meetgereedschap wordt de laserstraal nog niet in-

geschakeld.

Als u het meetgereedschap wilt uitschakelen, drukt ulang op

de aan/uit-toets 13.
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Als er ongeveer 5 min geen toets op het meetgereedschap
wordt ingedrukt, wordt het meetgereedschap automatisch
uitgeschakeld om de batterij te ontzien.

Als er een meetwaarde is opgeslagen, blijft deze na het auto-
matisch uitschakelen bewaard. Na het opnieuw inschakelen

van het meetgereedschap wordt,,M” in het display weergege-

ven.

Meten

Na het inschakelen werkt het meetgereedschap in de functie
lengtemeting. Andere meetfuncties kunt u instellen door op
de bijbehorende functietoets te drukken (zie ,Meetfuncties”,
pagina 43).

Als referentievlak voor de meting is na het inschakelen de ach-

terkant van het meetgereedschap gekozen. Zie voor het wis-
selen van het referentievlak ,Referentievlak kiezen

(zie afbeeldingen B-C)”, pagina 43.

Na de keuze van de meetfunctie en het referentievlak vinden
alle overige stappen plaats door het indrukken van de toets
Meten 9.

Plaats het meetgereedschap met het gekozen referentievlak
tegen de gewenste meetlijn (bijvoorbeeld tegen de muur).

Druk voor het inschakelen van de laserstraal kort op de toets
Meten 9.

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk
zelf niet in de laserstraal, ook niet vanaf een grote af-
stand.

Richt de laserstraal op het doeloppervlak. Druk opnieuw kort

op de toets meten 9 om de meting te starten.

In de functie duurmeting begint de meting onmiddellijk bij het

inschakelen van de functie.

De meetwaarde verschijnt meestal binnen 0,5 seconden en

uiterlijk na 4 seconden. De duur van de meting is afhankelijk

van de afstand, de lichtomstandigheden en de weerspiege-
lingseigenschappen van het doeloppervlak. Het einde van de
meting wordt aangegeven door een geluidssignaal. Na beéin-
diging van de meting wordt de laserstraal automatisch uitge-
schakeld.

Als ca. 20 seconden na het richten geen meting plaatsvindt,

wordt de laserstraal automatisch uitgeschakeld om de batte-

rijen te sparen.

Referentievlak kiezen (zie afbeeldingen B-C)

Voor de meting kunt u uit twee verschillende referentievlak-

ken kiezen:

- Druk op de toets 12 voor metingen vanaf de achterkant
van het meetgereedschap (bijvoorbeeld wanneer het
meetgereedschap tegen een muur wordt geplaatst).

- Druk op de toets 1 voor metingen vanaf de voorkant van

het meetgereedschap (bijvoorbeeld bij het het meten van-

af de rand van een tafel).
Het gekozen referentievlak wordt in het display weergegeven.

Na het inschakelen van het meetgereedschap is altijd de ach-
terkant van het meetgereedschap als referentievlak vooraf in-

gesteld.

—
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Meetfuncties

Lengtemeting

Druk voor lengtemetingen op de knop 5. In het display wordt
de indicatie voor lengtemeting — weergegeven.

Druk voor het richten en voor het
meten telkens eenmaal kort op de
toets Meten 9.

_'.‘4 F; 1 :'1 De meetwaarde wordt onder in het
= =m display weergegeven.
Oppervlaktemeting

Druk voor oppervlaktemetingen op de knop 4. In het display
wordt de indicatie voor oppervlaktemeting CJ weergegeven.
Meet vervolgens lengte en breedte na elkaar, net als bij een
lengtemeting. Tussen de beide metingen blijft de laserstraal
ingeschakeld.

Naafsluiting van de tweede meting
m wordt de oppervlakte automatisch
berekend en weergegeven. De

(

x(
o

1 | ;' ;' laatste afzonderlijke meetwaarde
L2001 staat onder in het display, het
eindresultaat boven.
Inhoudsmeting

Druk voor volumemetingen op de knop 10. In het display
wordt de indicatie voor volumemeting (=) weergegeven.
Meet vervolgens lengte, breedte en hoogte na elkaar, net als
bij een lengtemeting. Tussen de drie metingen blijft de laser-
straal ingeschakeld.

Na afsluiting van de derde meting
wordt de inhoud automatisch be-
rekend en weergegeven. De laat-
ste afzonderlijke meetwaarde
staat onder in het display, het
eindresultaat boven.

""" 3

i

H o
200 (m

Duurmeting (zie afbeelding D)

Bij de duurmeting kan het meetgereedschap relatief ten op-
zichte van het doel worden verplaatst, waarbij de meetwaar-
de ongeveer elke 0,5 seconden wordt geactualiseerd. U kunt
zich zich bijvoorbeeld van een muur verwijderen tot aan de
gewenste afstand. De actuele afstand is steeds afleesbaar.

Voor duurmetingen kiest u eerst de functie lengtemeting en
drukt u vervolgens zo lang op de toets 9 tot in het display de
indicatie voor duurmeting ---= verschijnt. De laser wordt in-
geschakeld en de meting begint onmiddellijk.

Beweeg het meetgereedschap zo
lang, tot de gewenste afstand on-
derin het display wordt weergege-
ven.

Door het kort indrukken van de toets 9 beéindigt u de duurme-
ting. De laatste meetwaarde wordt onder in het display weer-
gegeven. Als u lang op de toets 9 drukt, start de duurmeting
opnieuw.
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De duurmeting wordt na 5 minuten automatisch uitgescha-
keld. De laatste meetwaarde blijft onder in het display staan.
Meetwaarden verwijderen

Door het kort indrukken van de toets 13 kunt u in alle meet-
functies de laatst gemeten afzonderlijke meetwaarde verwij-
deren. Door het meermaals kort indrukken van de toets wor-
den de afzonderlijke meetwaarden in omgekeerde volgorde
verwijderd.

Geheugenfuncties

Bij het uitschakelen van het meetgereedschap blijft de waar-
de in het geheugen bewaard.

Meetwaarden opslaan of optellen
Druk op de toets Geheugen optel-

M + len 3 om de actuele meetwaarde
_ EJ (afhankelijk van de actuele meet-
= O O functie een lengte-, opperviakte-

dra een waarde is opgeslagen,
wordt in het display ,M” weerge-
geven. Daarachter knippert de ,,+”
kort.

Wanneer er reeds een waarde in het geheugen aanwezig is,
wordt de nieuwe waarde bij de inhoud van het geheugen op-
geteld, echter alleen wanneer de maateenheden overeenko-
men.

Als er bijvoorbeeld een oppervlaktewaarde in het geheugen
aanwezig s, en de huidige meetwaarde een inhoudswaarde
is, kan de optelling niet worden uitgevoerd. In het display
knippert kort ,Error”.

Meetwaarden aftrekken

Druk op de toets Geheugen aftrekken 11 om de actuele meet-

waarde van de geheugenwaarde af te trekken. Zodra een
waarde is afgetrokken, wordt in het display ,M” weergege-
ven. Daarachter knippert de ,,=” kort.

Als er al een waarde is opgeslagen, kan de nieuwe meetwaar-

de alleen worden afgetrokken als de maateenheden overeen-

komen (zie ,Meetwaarden opslaan of optellen”).

Geheugenwaarde weergeven
- Druk op de toets Geheugenwaarde
M= {(ZE5Hn oproepen 2 om de waarde in het
. geheugen weer te geven. In het

| display wordt ,M=" weergegeven.
Als de geheugeninhoud ,M="in
het display wordt weergegeven,
kunt udeze door hetindrukkenvan

de toets Geheugen optellen 3 verdubbelen of door het indruk-

ken van de toets Geheugen aftrekken 11 op nul zetten.

Geheugen wissen

Als udeinhoud van het geheugen wilt wissen, drukt u eerst op
de toets Geheugenwaarde oproepen 2, zodat ,M =” in het
display verschijnt. Vervolgens drukt u kort op de toets 13; in
het display wordt geen ,,M” meer weergegeven.

of inhoudswaarde) op te slaan. Zo-

—

Tips voor de werkzaamheden

Algemene aanwijzingen

De ontvangstlens 19 en de uitgang van de laserstraal 18 mo-
gen bij een meting niet afgedekt zijn.

Het meetgereedschap mag tijdens een meting niet bewogen
worden (met uitzondering van de functie duurmeting). Leg
daarom het meetgereedschap indien mogelijk tegen of op de
meetpunten.

De meting vindt plaats bij het middelpunt van de laserstraal,
ook bij viakken waarop de straal schuin valt.

Invioeden op het meetbereik

Het meetbereik is afhankelijk van de belichting en de mate
van weerspiegeling van het meetoppervlak. Gebruik voor een
betere zichtbaarheid van de laserstraal bij werkzaamheden
buitenshuis en bij fel zonlicht de laserbril 21 (toebehoren) en
het laserdoelpaneel 22 (toebehoren), of zorg voor schaduw
op het doelpaneel.

Invioeden op het meetresultaat

Vanwege bepaalde eigenschappen van materialen kunnen bij

metingen op sommige oppervlakken foutmetingen niet wor-

den uitgesloten. Daartoe behoren:

- transparante oppervlakken zoals glas en water,

- spiegelende oppervlakken zoals gepolijst metaal en glas,

- poreuze oppervlakken zoals isolatiemateriaal,

- oppervlakken met een structuur, zoals pleisterwerk en na-
tuursteen.

Gebruik indien nodig op deze oppervlakken het laserdoelpa-

neel 22 (toebehoren).

Ook kunnen luchtlagen met verschillende temperaturen of in-

direct ontvangen weerspiegelingen de meetwaarde beinvloe-

den.

Richten met uitlijnhulp (zie afbeelding E)

Met de uitrichthulp 7 kan het richten over grotere afstanden
vergemakkelijkt worden. Kijk daarvoor langs de uitlijnhulp
aan de bovenzijde van het meetgereedschap. De laserstraal
verloopt parallel aan deze zichtlijn.

Werkzaamheden met het statief (zie afbeelding C)

Het gebruik van een statief is vooral bij grotere afstanden
noodzakelijk. Zet het meetgereedschap met de 1/4"-schroef-
draad 14 op de snelwisselplaat van het statief 20 of eenin de
handel verkrijgbaar fotostatief. Schroef het met de vastzet-
schroef van de snelwisselplaat vast.

Let er bij de plaatsing van het statief op dat de meting afhan-
kelijk van het gekozen referentievlak vanaf de achter- of voor-
kant van het meetgereedschap plaatsvindt.
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Oorzaken en oplossingen van fouten

Oorzaak Oplossing

Temperatuurwaarschuwing (b) knippert, meting niet
mogelijk

Meetgereedschap buiten bedrijfs- Wacht tot het meetge-
temperatuur van - 10 °C tot reedschap bedrijfstem-
+50 °C (in functie duurmeting tot peratuur bereikt
+40°C).

Batterijwaarschuwing (a) verschijnt

Batterijspanning wordt minder ~ Batterij vervangen
(meting nog mogelijk)

Batterijwaarschuwing (a) knippert, meting niet mogelijk
Batterijspanning te laag Batterij vervangen
Indicaties ,Error” en .- - --" in het display

Hoek tussen laserstraal en doel is  Vergroot de hoek tussen
te klein. de laserstraal en het
doel

Gebruik het laserdoelpa-
neel 22 (toebehoren)

Doelopperviak weerspiegelt te
sterk (bijv. spiegel) of te zwak
(bijv. zwart textiel) of omgevings-
lichtis te sterk.

Uitgang laserstraal 18 of ont-
vangstlens 19 zijn beslagen
(bijv. door snelle temperatuur-
verandering).

Wrijf de uitgang laser-
straal 18 of de ont-
vangstlens 19 droog
met een zachte doek
Berekende waarde is groterdan ~ Berekening in tussen-
99999 m/m?/m®. stappen verdelen

Indicatie ,,Error” knippert boven in het display

Optellen of aftrekken van meet-  Alleen meetwaarden
waarden met verschillende maat- met dezelfde maateen-

eenheden heden optellen of
aftrekken

Meetresultaat niet betrouwbaar

Doeloppervlak weerspiegelt niet  Dek het doeloppervlak

duidelijk (bijv. water of glas). af

Uitgang laserstraal 18 of ont- Houd de uitgang laser-

vangstlens 19 is afgedekt. straal 18 of ontvangst-
lens 19 vrij

Meetresultaat onwaarschijnlijk

Verkeerd referentieniveau inge-  Kies een bij de meting
steld passend referentieniveau

Obstakel in het verloop vande la-  Laserpunt moet volledig
serstraal op doeloppervlak liggen.

Het meetgereedschap controleert de juiste
werking bij elke meting. Als een defect
wordt vastgesteld, knippert in het display
alleen nog het hiernaast staande symbool.
In dit geval of wanneer de fout niet met de
bovengenoemde maatregelen kan worden
verholpen, dient u het meetgereedschap
via uw leverancier naar de klantenservice
van Bosch te sturen.

—
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Nauwkeurigheidscontrole van het meetgereedschap

U kunt de nauwkeurigheid van het meetgereedschap als volgt

controleren:

- Kies een duurzaam onveranderlijke meetafstand van ca. 3
tot 10 meter, waarvan u de lengte precies kent (bijvoor-
beeld kamerbreedte, deuropening). De meetafstand moet
binnenshuis liggen. Het doeloppervlak van de meting moet
glad en goed reflecterend zijn.

- Meet de afstand tien opeenvolgende keren.

De afwijking van de afzonderlijke metingen van de gemiddel-

de waarde mag maximaal +2,0 mm bedragen. Houd de me-

tingen bij, zodat u de nauwkeurigheid op een later tijdstip
kunt vergelijken.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in het
meegeleverde beschermetui.

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloei-
stoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen.

Verzorg in het bijzonder de ontvangstlens 19 met dezelfde
zorgvuldigheid waarmee een bril of een cameralens moeten
worden behandeld.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het meetgereedschap.

Verzend het meetgereedschap in het beschermetui 24 in het
geval van een reparatie.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 5795494
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, toebehoren en verpakkingen dienen
op een voor het milieu verantwoorde manier te worden herge-
bruikt.

Gooi meetgereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil.
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Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare meetgereed-
schappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s
en batterijen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Samtlige anvisninger skal laeses og over-
holdes for at kunne arbejde sikkert og uden
risiko med malevaerktgjet. Sorg for, at ad-
varselsskilte aldrig geres ukendelige pa
malevaerktgjet. GEM ANVISNINGERNE, OG

S@RG FOR AT LEVERE DEM MED, HVIS MA-

LEVARKTAJET GIVES VIDERE TIL ANDRE.

» Forsigtig - hvis der bruges betjenings- eller justerings-

udstyr eller hvis der udfares processer, der afviger fra
de her angivne, kan dette fore til alvorlig stralingseks-
position.

> Malevarktgjet leveres med et advarselsskilt (pa den
grafiske illustration over malevarktgjet har det num-
mer 8).

(D
IEC 60825-1:07 (@a
<1 mW, 635 nm %‘

I_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken

I_Laser Klasse 2 J

» Er teksten pa advarselsskiltet ikke pa dit modersmal,
klebes den medleverede etiket pa dit sprog oven pa
den eksisterende tekst, for vaerktgjet tages i brug fer-
ste gang.

Ret ikke laserstralen mod personer eller
dyr, og kig aldrig ind i den direkte eller
reflekterede laserstrale. Det kan bleende
personer, forarsage ulykker eller beskadige
gjnene.

—

» Hvis dufarlaserstralenigjnene, skal du lukke dem med
det samme og straks bevaege hovedet ud af straleomra-
det.

» Foretag aldrig endringer af laseranordningen.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som beskyttelses-
briller. Laserbrillerne anvendes til bedre at kunne se laser-
stralen, de beskytter dog ikke mod laserstraler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som solbriller el-
ler i trafikken. Laserbrillerne beskytter ikke 100 % mod
ultraviolette (UV) stréler og reducerer ens evne til at regi-
strere og iagttage farver.

» Sarg for, at malevarktajet kun repareres af kvalifice-
rede fagfolk og at der kun benyttes originale reserve-
dele. Dermed sikres det, at malevaerktgjet bliver ved med
at vaere sikkert.

» Sorg for, at barn ikke kan komme i kontakt med laser-
malevaerktgjet. Du kan utilsigtet komme til at blaende per-
soner.

» Brug ikke malevaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. | milevaerktgjet kan der opsta gnister, der antaender
stav eller dampe.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Klap venligst foldesiden med illustration af maleveerktajet ud
og lad denne side vaere foldet ud, mens du leser betjenings-
vejledningen.

Beregnet anvendelse

Malevaerktgjet er beregnet til at male afstande, lengder, hgj-
der og afstande og til at beregne arealer og rumfang. Male-
varktajet er egnet til malearbejde indendars og udendars.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af mélevaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Taste referenceniveau forkant pa maleveerktaj

Taste til fremkaldelse af veerdier ,M=*

Hukommelse-additionstaste ,,M+“

Taste til flademaling

Taste til lengdemaling

Display

Justering

Laser-advarselsskilt

Taste til maling og konstant maling

Taste til volumenmaling

Hukommelse-subtraktionstaste ,M-*

Taste referenceniveau bagkant pa malevarktej

Start-stop-taste og hukommelses-slettetaste

1/4"-gevind

Las af |ag til batterirum

Lag til batterirum

Serienummer

O ooO~NOGB_WN

O e e e e e
N hA WDNRO
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18 Udgang laserstraling
19 Modtagelinse

20 Stativ*

21 Specielle laserbriller*
22 |aser-maltavle*

23 Barerem*

24 Beskyttelsestaske

7 (%}
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*Tilbeher, som er illustreret eller beskrevet i brugsanvisningen,

herer ikke til standard-leveringen.

Displayelementer
a Visning af batteriets tilstand
Temperaturadvarsel
Maleveerdi/resultat
Maleenhed

Laser teendt

Enkelt malevaerdi (ved lengdemaling: resultat)

b
c
d
e Referenceniveau for maling
f
g
h

Malefunktioner
— Laengdemaling
= Konstant maling
T Flademaling
=7 Volumenméling

i Lagring af méleveerdier

Tekniske data

Digital laser-afstandsmaler DLE 40
Professional
Typenummer 3601K16 300
Maleomrade 0,05-40m?
Malengjagtighed (typisk) +1,5mm?®
Mindste visningsenhed 1mm
Driftstemperatur -10°C...+50°C®
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfugtighed max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mwW
Diameter laserstrale (ved 25 °C) ca
- 110 mafstand 6 mm
- 140 m afstand 24 mm
Batterier 4x1,5VLRO3 (AAA)
Akkuer 4x1,2VKRO3 (AAA)
Batteriets levetid ca.
- Enkelte malinger 30000
- Konstant méling 5hP)
Frakoblingsautomatik efter ca.
- Laser 20s
- Malevaerktgj (uden maling) 5min
Vgt svarer til EPTA-Procedure
01/2003 0,18 kg
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Digital laser-afstandsmaler DLE 40

Professional
Mal 58x100x 32 mm

Teethedsgrad (ikke batterirum) IP 54 (stev- og spraj-

tevandsbeskyttet)

A) Raekkevidden bliver starre, jo bedre laserlyset kastes tilbage af
malets overflade (ikke spejlende) ogjo lysere laserpunktet er i forhold til
omgivelsernes lyshed (indenders, demring). Under ugunstige betingel-
ser (f.eks. ved malearbejde i det fri, ved staerk sol) kan det blive nadven-
digt at benytte maltavlen.

B) Ved ugunstige betingelser som f.eks. steerk sol eller dérligt reflekte-
rende overflade er den max. afvigelse + 10 mm pa 40 m. Ved gunstige
betingelser skal der regnes med en indflydelse pa 0,05 mm/m.

C) | funktionen konstant maling er den max. driftstemperatur +40 °C.
D) Med 1,2-V-akkuer er ferre malinger mulige end med 1,5-V-batterier.
Dit mélevarktej identificeres entydigt vha. serienummeret 17 pa type-
skiltet.

Montering

Isetning/udskiftning af batterier (se Fig. A)
Brug udelukkende alkali-mangan-batterier eller akkuer.

Med 1,2-V-akkuer er faerre mélinger mulige end med 1,5-V-
batterier.

Laget til batterirummet dbnes 16 ved at trykke lasen 15 i pi-
lens retning og tage laget til batterirummet af. Seet de medle-
verede batterier i. Kontrollér at polerne vender rigtigt iht. illu-
strationen i batterirummet.

Fremkommer batterisymbolet = farste gangidisplayet, kan
der udfgres endnu mindst 100 malinger. Blinker batterisym-
bolet, skal batterierne skiftes, mélinger er ikke mere mulig.
Skift altid alle batterier pa en gang. Batterierne skal stamme
fra den samme fabrikant og have den samme kapacitet.

» Tag batterierne ud af malevaerktgjet, hvis malevarkte-
jet ikke skal bruges i l&ngere tid. Batterierne kan korro-
dere og aflade sig selv, hvis de bliver siddende i malevaerk-
tejet i leengere tid.

Brug
Ibrugtagning

» Sorg for, at malevaerktojet altid er under opsyn og sluk
for malevaerktejet efter brug. Andre personer kan blive
blendet af laserstralen.

» Beskyt malevarktgjet mod fugtighed og direkte sol-
straler.

» Udsat ikke malevzrktgjet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. Lad dem f.eks. ikke ligge i
bilen i leengere tid. Serg altid for, at maleveertajet er tem-
pereret ved sterre temperatursvingninger, for det tages i
brug.

» Undga at udsaette malevaerktgjet for voldsomme stad
eller fald. Hvis maleveerktgjet udsaettes for steerke, udven-
dige pavirkninger, skal du altid gennemfare en ngjagtig-
hedskontrol, far der arbejdes videre med det (se ,Male-
vaerktgjets ngjagtighedskontrol®, side 50).
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Teend/sluk

» Sorg for, at mélevaerktgjet altid er under opsyn og sluk
for malevaerktajet efter brug. Andre personer kan blive
bleendet af laserstralen.

Maleveerktgjet taendes ved kort at trykke pa start-stop-tasten

13 eller pa tasten til maling 9. Nar malevaerktejet teendes,

teendes laserstralen endnu ikke.

Maleveerktajet slukkes ved at trykke lang tid pa start-stop-ta-

sten13.

Trykkes der ikke pa nogen taste pa malevarktgjet i ca. 5 min,
slukker malevarktgjet automatisk for at skane batteriet.

Er en malevaerdi blevet gemt, gemmes den efter automatisk
afbrydelse. Nar maleveerktgjet tendes igen, vises ,M“ i dis-
playet.

Malemetode

Nar malevaerktgjet teendes, befinder det sig i funktionen
leengdemaling. Andre mélefunktioner indstilles ved at trykke
pa den pagaeldende funktionstaste (se ,Malefunktioner®,
side 48).

Som referenceniveau for malingen er mélevaerktejets bagkant
valgt efter teendingen. Til skift af referenceniveauet se ,Veelg
referenceniveau (se Fig. B-C)“, side 48.

Efter valg af malefunktionen og referenceniveauet gennemfe-

res alle yderligere skridt ved at trykke pa tasten maling 9.

Anbring malevaerktejet med det valgte referenceniveau op ad
den enskede malelinje (f.eks. vaeg).

Laserstralen tendes ved kort at trykke pa tasten maling 9.

» Retikke laserstralen mod personer eller dyr og ret ikke
blikket ind i laserstralen, heller ikke fra stor afstand.

Ret laserstralen mod malefladen. Malingen udleses ved igen

kort at trykke pa tasten méling 9.

| funktionen konstant maling starter mélingen, sa snart funkti-

onen tendes.

Malevaerdien fremkommer typisk i labet af 0,5 s og senest ef-
ter 4 s. Malingens varighed afhanger af afstanden til malefla-

den, lysforholdene og refleksionsegenskaberne ved malefla-
den. Nar malingen er faerdig, hares et akustisk signal. Nar
malingen er feerdig, slukkes laserstralen automatisk.
Udfeares der ikke nogen maling ca. 20 s efter at stralen er ret-
tet mod malet, slukker laserstralen automatisk for at skane
batterierne.

Vzlg referenceniveau (se Fig. B-C)

Til malearbejdet kan der vaelges mellem to forskellige referen-

ceniveauer:

- Tryk pa tasten 12 til malinger fra malevaerktajets bagkant
(f.eks. ved placering op ad vaegge).

- Tryk pa tasten 1 til malinger fra maleveerktgjets forkant
(f.eks. ved maling fra en bordkand).

Det valgte referenceniveau vises i displayet. Hver gang male-

varktgjet tendes, fungerer bagkanten pa maleveerktgjet som

referenceniveau.

—

Malefunktioner

Langdemaling

Tryk til lzngdemalinger pa tasten 5. | displayet fremkommer
visningen for leengdemaling —.

Nar stralen skal rettes mod malet

og til maling trykkes en gang kort

pa tasten maling 9.

T 3 i i display-
- A Malevaerdien ses nederst i display
et.
Flademaling

Tryk til flademalinger pa tasten 4. | displayet fremkommer vis-
ningen for flademaling .
Mal herefter leengde og bredde en ad gangen lige som ved en
leengdemaling. Mellem de to malinger er laserstralen teendt.
N Nar den anden maling er feerdig,
5 beregnes fladen automatisk, for
— EJ den vises. Den sidste enkelte ma-
m

leveerdi ses nederst i displayet,
slutresultatet foroven.

ng

Volumenmaling
Tryk til volumenmalinger pa tasten 10. | displayet fremkom-
mer visningen for volumenmadling (7.

Mal herefter lengde, bredde og hgjde, lige som ved en lang-
demaling. Mellem de tre malinger er laserstralen taendt.

Nar den tredje maling er faerdig,
beregnes voluminet automatisk,

—/ . HJ fﬂ[ det visgs. Den sidstg gnkelte
OZ malevaerdi ses nederst i displayet,
L. 0dm slutresultatet foroven.

Konstant maling (se Fig. D)

Ved den konstante maling kan malevaerktgjet bevaeges rela-
tivt i forhold til malet. Méleveerdien aktualiseres ca. hver

0,5 sek. Dukanfjerne digf.eks. fra en vaeg til den gnskede af-
stand, den aktuelle afstand kan afleeses hele tiden.
Tilkonstante malinger vaelges ferst funktionen leengdemaling,
herefter trykkes pa tasten 9, indtil meldingen ~-- fremkom-
mer i displayet til konstant maling. Laseren taeendes og malin-
gen starter med det samme.

Bevaeg malevaerktajet, indtil den
gnskede afstand fremkommer ne-
derst i displayet.

Tryk kort pé tasten 9 for at afslutte
den konstante maling. Den sidste
malevaerdi ses nederstidisplayet.
Med et langt tryk pa tasten 9 star-
ter den konstante maling igen.
Den konstante maling slukker automatisk efter 5 min. Den
sidste mélevaerdi ses nederst i displayet.

LASERﬁJ
H iﬂ'i
220L0m

160992A0L6(18.7.14)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ&



%E OBJ_BUCH-724-003.book Page 49 Friday, July 18, 2014 3:07 PM

Maleveerdier slettes

Med et kort tryk pa tasten 13 kan du slette den sidst beregne-

de enkelte méleveerdiialle malefunktioner. Ved at trykke flere
gange kort pa tasten slettes de enkelte malevardier i om-
vendt reekkefalge.

Gemmefunktioner

Nar malevaerktgjet slukkes, forbliver vaerdien i hukommelsen
uzndret.

Malevaerdier gemmes/adderes

Tryk pd gemme-additionstasten 3
for at gemme den aktuelle male-

le malefunktion. Sa snart en vaerdi
er blevet gemt, fremkommer ,M“i
displayet, ,+“ bagved blinker kort.
Hvis hukommelsen allerede indeholder en vaerdi, adderes
den nye vaerdi til den vardi, der allerede findes i hukommel-
sen. Dette sker dog kun, hvis maleenhederne stemmer over-
ens.

Hvis hukommelsen f. eks. indeholder et flademal og den aktu-

elle méleveerdi er et volumenmal, adderes de to vaerdier ikke.
| displayet blinker kort ,,Error*.

Malevaerdier subtraheres

Tryk pd gemme-subtraktionstasten 11 for at treekke den aktu-

elle maleveerdi fra vaerdien i hukommelsen. Sa snart vaerdien
er blevet trukket fra, fremkommer ,M“ i displayet, ,- “ bag-
ved blinker kort.

Er der allerede gemt en vaerdi, kan den nye malevaerdi kun
treekkes fra, hvis maleenhederne stemmerne overens (se
,Malevardier gemmes/adderes").

Hukommelsesverdi vises

Tryk pa tasten til fremkaldelse af
m maleverdier 2 for at fa vist den
veerdi, der findes i hukommelsen. |
displayet fremkommer ,M=*. Vi-
ses indholdet i hukommelsen
»M=“idisplayet, kan det fordob-
es ved at trykke pa hukommelse-additionstasten 3 og nulstil-
les ved at trykke pa hukommelse-subtraktionstasten 11.

M= (3

Hukommelse slettes

Indholdet i hukommelsen slettes ved farst at trykke pa tasten
til fremkaldelse af malevaerdier 2, s& ,M=“fremkommer i dis-
playet. Tryk herefter kort pa tasten 13; i displayet vises der ik-
ke mere noget ,M“.

Arbejdsvejledning

Generelle henvisninger

Modtagerlinsen 19 og udgangen pa laserstralen 18 ma ikke
veere tildeekket under malingen.

Maleveerktajet ma ikke bevaeges, mens der males (med und-
tagelse af funktionen konstant maling). Anbring derfor male-
varktgjet op ad eller pa malepunkterne.

HJ vardi - en leengde-, flade- eller vo-
lumenmal afhaengigt af den aktuel-

—
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Maling gennemfares i laserstralens midte, ogsa nar laserstra-
len er rettet mod skra mélflader.

Pavirkninger af maleomradet

Maleomradet afhaenger af lysforholdene og malfladens reflek-
tionsegenskaber. For bedre at kunne se laserstrélen, nar der
arbejdes ude i det fri og nr solen er meget steerk, anbefales
detat bruge de specielle laserbriller 21 (tilbehar) og lasermal-
tavlen 22 (tilbehar), eller sgrg for at afskygge malfladen.

Pavirkninger af maleresultatet

Pa grund af fysiske effekter kan det ikke udelukkes, at der op-
star fejlmalinger, nar der males pa forskellige overflader. Her-
under forstas:

- gennemsigtige overflader (f.eks. glas, vand),

- spejlende overflader (f.eks. poleret metal, glas),

- porgse overflader (f. eks. isoleringsmaterialer),

- strukturerede overflader (f.eks. rapuds, natursten).

Brug pa disse overflader i givet fald laser-maltavlen 22 (tilbe-
her).

Ligeledes kan luftlag med forskellige temperaturer eller indi-
rekte modtagede reflektioner pavirke malevardien.

Rette stralen mod malfladen med indstillingshjzelp

(se Fig.E)

Indstillingshjaelpen 7 ger det nemmere at rette stralen mod
malfladen over starre afstande. Ret blikket langs med indstil-
lingshjzelpen pa oversiden af méleveerktgjet. Laserstralen for-
lgber parallelt med denne linje.

Arbejde med stativet (se Fig. C)

Det er isa@r ngdvendigt at bruge et stativ ved store afstande.
Anbring malevaerktejet med 1/4"-gevindet 14 pa hurtigskifte-
pladen til stativet 20 eller til et almindeligt fotostativ. Skru det
fast med hurtigskiftepladens stilleskrue.

Veer ved positioneringen af stativet opmaerksom pa, at malin-
gen gennemfares fra den bageste hhv. forreste kant pa male-
varktejet afhaengigt af det valgte referenceniveau.

Fejl - Arsager og afhjlpning

Arsag Afhjlpning
Temperaturadvarsel (b) blinker, maling er ikke mulig
Malevaerktgjet er uden for drift-  Vent til malevaerktajet
stemperaturen fra - 10 °C il har naet driftstempera-
+50 °C (i funktionen konstant tur

maling op til +40 °C).

Batteriadvarsel (a) fremkommer

Batterispaending bliver svagere  Skift batterier

(maling er stadigvaek mulig)

Batteriadvarsel (a) blinker, maling er ikke mulig

Batterispaending er for lav Skift batterier

Visninger ,,Error® og ,,- - - - “i displayet

Vinkel mellem laserstrale ogmal er Forstar vinkel mellem
for spids. laserstréle og mél

Malflade reflekterer for meget Brug laser-maltavle 22
(f.eks. spejl) eller for lidt (f.eks.  (tilbehar)

sort stof) eller omgivelseslys er for

staerkt.
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Arsag Afhjzelpning
Udgang laserstraling 18 eller mod- Tar udgang laserstraling
tagerlinse 19 er dugget (f.eks. pd 18 eller modtagerlinse

grund af hurtig temperaturskift). 19 ter med en blad klud
Beregnet veerdi er starre end Inddel beregning i mel-
99999 m/m?/m?. lemskridt

Visning ,Error“ blinker gverst i displayet

Addition/subtraktion af mélevaer-

leenheder

Addér/fratraek kun male-
dier med forskellige maleenheder vardier med samme ma-

Maleresultat upalideligt

Malflade reflekterer ikke entydigt Afdaek mélflade
(f.eks. vand, glas).

Udgang laserstraling 18 eller mod- Hold udganglasestraling
tagerlinse 19 er tildaekket. 18 eller modtagerlinse
19fri

Maleresultat ikke plausibelt

Forkert referenceniveau indstillet Valg referenceniveau,
sa det passer til maling

Forhindring i laserstralens forleb ~ Laserpunkt skal ligge
komplet pa malflade.

Malevaerktgjet, at hver enkelt maling gen-
i nemfares korrekt. Konstateres en defekt,
- blinker kun det symbol, der ses her til ven-
B stre, i displayet. | dette tilfaelde eller hvis
ovennavnte afhjeelpningsforanstaltninger
ikke kan afhjeelpe en fejl, afleveres male-
verktejet til din forhandler, der sgrger for
at lede det videre til Bosch-kundeservice.

Malevaerktgjets ngjagtighedskontrol
Maleveerktajets ngjagtighed kontrolleres pa falgende méade:

- Valgen uforanderlig malestreekning med en leengde pa ca.

3til 10 m, som du kender leengden pa (f. eks. rumbredde,
derabning). Malestraekningen skal ligge i det indvendige
rum, malingens malflade skal veere glat og godt reflekte-
rende.

- Mélstraekningen 10 gange i traek.

De enkelte malinger ma max. afvige +2,0 mm fra middelvaer-

dien. Fasthold maleresultaterne i en maleprotokol, sa det er

muligt at sammenligne nejagtigheden af resultaterne pa et se-

nere tidspunkt.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Opbevar og transportér kun maleveerktgjet i den medlevere-
de beskyttelsestaske.

Renhold mélevertgjet.

Dyp ikke mélevaerktgjet i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af vaerktajet med en fugtig, bled klud. Anvend ikke
rengerings- eller oplasningsmidler.

Iseer modtagerlinsen 19 skal plejes pa den samme omhyggeli-

ge male som briller eller linsen pa et fotoapparat.

—

Malevaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal al-
tid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Send altid malevaerktejet til reparation i beskyttelsestasken 24.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Malevaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en mil-
jevenlig made.

Smid ikke malevaerktaj og akkuer/batterier ud sammen med
det almindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret maleveerktgj og iht. det euro-
paeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte
eller opbrugte akkuer/batterier indsamles
separat og genbruges iht. geeldende miljg-
forskrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.
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Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska lasas och foljas
for att arbetet med matverktyget ska bli
riskfritt och sakert. Hall varselskyltarna pa
matverktyget tydligt lisbara. FORVARA
DESSA ANVISNINGAR SAKERT OCH LAT
DEM FOLJA MED MATVERKTYGET.

» Se upp - om andra hanterings- eller justeringsutrust-
ningar dn de som angivits har eller andra metoder
anvands finns risk for farlig stralningsexposition.

» Mitverktyget levereras med en varningsskylt (visas pa

bilden av métverktyget pa grafiksidan med nummer 8).

IEC 60825-1:07 @g
<1 mW, 635 nm %‘

I_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken

I_Laser Klasse 2 J

» Klistra medféljande dekal i ditt eget sprak dver var-

ningsskylten om den avviker fran spraket i ditt land.
Rikta inte laserstralen mot manniskor
eller djur och rikta inte heller sjalv
blicken mot den direkta eller reflekte-
rade laserstralen. Darigenom kan du
blanda personer, orsaka olyckor eller skada
oOgat.

» Om laserstralen traffar 6gat, blunda och vrid bort huvu-

det fran stralen.

» Gor inga andringar pa laseranordningen.

» Lasersiktglasogonen far inte anvandas som skydds-
glasdgon. Lasersiktglasdgonen forbattrar laserstralens
siktbarhet men skyddar inte mot laserstralning.

» Lasersiktglasogonen far inte anvdndas som solglas-
ogon eller i trafiken. Lasersiktglaségonen skyddar inte
fullstandigt mot UV-stralning och reducerar formagan att
uppfatta farg.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera mit-
verktyget med originalreservdelar. Detta garanterar att
matverktygets sakerhet uppratthalls.

» Latinte barn utan uppsikt anvanda lasermatverktyget.
Risk finns for att personer oavsiktligt blandas.

» Matverktyget far inte anvédndas i explosionsfarlig miljo
som innehaller brannbara vitskor, gaser eller damm.
Méatverktyg kan ge upphov till gnistor som antander dam-
met eller angorna.

—
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Produkt- och kapacitetsheskrivning

Fall upp sidan med illustration av matverktyget och hall sidan
uppfalld nar du ldser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anviandning

Matverktyget ar avsett for matning av distans, langd, hojd,
avstand och for berakning av ytor och volymer. Matverktyget
ar avsett for matningar inom- och utomhus.

Illustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
matverktyget pa grafiksidan.
1 Knapp for matverktygets framre kant som referensplan
Minnesavfragningsknapp "M="
Minnets additionsknapp “"M+”
Knapp for matning av ytor
Knapp fér matning av langd
Display
Inriktningshjalp
Laservarningsskylt
Knapp for matning och kontinuerlig matning
Knapp for matning av volym
Minnets subtraktionsknapp "M-"
Knapp for matverktygets bakre kant som referensplan
Pa-Av-knapp och minnets raderingsknapp
1/4"-génga
Spérr pd batterifackets lock
Batterifackets lock
Serienummer
Laserstralens utgang
Mottagarlins
Stativ*
Lasersiktglasogon*
Lasermaltavla*
Handlovsrem*
24 Skyddsfodral

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar inte i
standardleveransen.

O oo ~NOOOGLhA, WN

O I I I O e e N i )
W N OWOWOO~NOGOOOGA_WNDNDRO

Indikeringselement
a Batteriindikering
b Temperaturvarning
¢ Matvérde/resultat
d Mattenhet
e Matningens referensplan
f Lasern pakopplad
g Punktmatning (vid lingdmatning: resultat)
h Matfunktioner
— Langdmatning
- Kontinuerlig matning
I Ytmatning
=7 Volymmitning
i Lagring av matvarden
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Tekniska data
Digital laseravstandsmatare DLE 40
Professional
Produktnummer 3601K16 300
Métomrade 0,05-40m"
Méatnoggrannhet (typisk) +1,5mm®
Minsta indikeringsenhet 1mm
Driftstemperatur -10°C...+50°C®
Lagringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklass 2
Lasertyp 635nm, <1 mW
Laserstralens diameter (vid 25 °C)
ca
- pa 10 mavstand 6 mm
- pa 40 mavstand 24 mm
Batterier 4x1,5VLR03 (AAA)
Batterier 4x1,2VKRO3 (AAA)
Batteriets brukstid ca
- punktmatningar 30000
- kontinuerlig métning 5hP)
Avkopplingsautomatik efter ca
- laser 20s
- matverktyg (utan matning) 5 min
Vikt enligt EPTA-Procedure
01/2003 0,18 kg
Matt 58x100x 32 mm

Skyddsform (forutom batterifacket) IP 54 (damm- och

spolsaker)

A) Rackvidden blir allt storre ju béttre laserljuset reflekterar fran maly-
tan (spridande, inte speglande) och ju klarare laserpunkten ér i relation
till omgivningsljuset (inomhus, skymning). Vid ogynnsamma villkor
(t.ex. matning utomhus vid kraftigt solsken) kan det vara nédvéndigt att
anvanda en maltavla.

B) Vid ogynnsamma forhallanden som t.ex. kraftigt solsken eller daligt
reflekterande yta kan avvikelsen uppga till +10 mm pa ett avstdnd om
40 m. Vid ogynnsamma férhallanden maste man rakna med en avvikelse
pa +0,05 mm/m.

C) Vid kontinuerlig matning &r max. drifttemperatur +40 °C.

D) Med 1,2 V-sekunddrbatterier kan ett mindre antal matningar utforas
anmed 1,5 V-primarbatterier.

Serienumret 17 pa typskylten identifierar métverktyget entydigt.

Montage

Insdttning/byte av batterier (se bild A)

Anvand uteslutande alkali-mangan-batterier eller laddnings-
bara batterier.

Med 1,2 V-sekundarbatterier kan ett mindre antal matningar
utforas an med 1,5 V-primarbatterier.

For att 6ppna batterfackets lock 16 tryck sparren 15 i pilens
riktning och ta bort batterifackets lock. Satt in medféljande

—

batterier. Kontrollera korrekt polning enligt figur i batteri-

facket.

Nar batterisymbolen = dyker upp pa displayen kan annu

minst 100 matningar utforas. Nar batterisymbolen blinkar,

maste batterierna bytas ut och métning kan inte langre utfo-

ras.

Alla batterier ska bytas samtidigt. Anvand endast batterier av

samma fabrikat och med samma kapacitet.

» Ta bort batterierna om mitverktyget inte anvinds
under en langre tid. Batterierna kan korrodera eller sjalv-
urladdas vid langre tids lagring.

Drift

Driftstart

» Limna inte pakopplat méatverktyg utan uppsikt, sting
alltid av matverktyget efter avslutat arbete. Risk finns
attandra personer blandas av laserstralen.

» Skydda matverktyget mot vita och direkt solljus.

» Mitverktyget far inte utséttas for extrema temperatu-
rer eller stora temperaturvariationer. Undvik t.ex. att
lata matinstrumentet ligga i en bil undre langre tid. Lat mat-
verktyget anta omgivningens temperatur fore anvandning
om det har utsatts for stérre temperaturforandringar.

» Undvik att utsdtta matverktyget for kraftiga stotar
eller fall. Efter kraftig yttre paverkan ska matverktygets
noggrannhet kontrolleras innan arbetet fortsattes (se
“Kontroll av matverktygets noggrannhet”, sidan 54).

In- och urkoppling

» Limna inte pakopplat méatverktyg utan uppsikt, sting
alltid av matverktyget efter avslutat arbete. Risk finns
attandra personer blandas av laserstralen.

Tryck forinkoppling av matverktyget P&-Av-knappen 13 eller

knappen Matning 9. Nar matverktyget slas pa ar laserstralen

inte dnnu pakopplad.

For frankoppling av matverktyget tryck pa Pa-Av-knappen 13.

Om under ca. 5 minuter ingen knapp trycks pa matverktyget

frankopplas det automatiskt for att skona batterierna.

Ett lagrat matvarde kvarstar i minnet nar matverktyget stangs

av automatiskt. Vid aterinkoppling av matverktyget visas *M”

pa displayen.

Matning

Efter inkoppling star matverktyget i funktionen langdmatning.

Andra matfunktioner stalls in med respektive funktionsknapp

(se "Matfunktioner”, sidan 53).

Vidinkoppling ar matverktygets bakre kant referensplanet for

matning. For omkoppling av referensplanet se "ortsattes (se

"Val av referensplan (se bildernaB-C)””, sidan 53.

Efter val av matfunktion och referensplan sker alla andra steg

automatiskt nar knappen Matning 9 trycks.

Léagg upp matverktyget med valt referensplan mot 6nskad

matlinje (t.ex. vagg).

Tryck for inkoppling av laserstralen knappen Matning 9.
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» Rikta aldrig laserstralen mot ménniskor eller djur och
rikta inte heller blicken mot laserstralen dven om du
star pa langre avstand.

Sikta laserstralen mot malytan. Tryck for utlosning av matning

pa nytt helt kort knappen Métning 9.

| funktionen kontinuerlig métning startar matningen genast

nar funktionen kopplas pa.

Matvardet visas i typiska fall mellan 0,5 s och hogst 4 s. Mat-

tiden ar beroende av avstand, ljusforhallanden och mélytans

reflexionsegenskaper. Avslutad matning signaleras med en
signal. Efter avslutad matning kopplas laserstralen automa-
tiskt fran.

Om ca 20 s efter insiktning ingen matning utférs, slas laser-

stralen automatiskt fran for att skona batterierna.

Val av referensplan (se bilderna B-C)

For matning kan fyra olika referensplan valjas:

- Tryck pdknappen 12 fér matning fran métverktygets bakre
kant (t.ex. vid upplaggning mot vagg).

- Tryck pa knappen 1 for métning fran matverktygets framre
kant (t.ex. vid matning fran bordskant).

Valt referensplan visas pa displayen. Vid inkoppling ar mat-
verktygets bakre kant forinstélld som referensplan.

Métfunktioner

Langdmatning

Tryck for langdmatning pa knappen 5. Pa displayen visas sym-

bolen for langdmétning —.

Tryck for inriktning och for mét-
ning en gang kort ned knappen
. g J Matning 9.
O Méatvardet visas nedtill pa dis-
L (m
. playen.
Ytmaétning

Tryck for ytmétning pa knappen 4. P displayen visas symbo-

len for ytmatning C1.

Mat sedan efter varandra langd och bredd som vid matning av
langd. Mellan de bada matningar kvarstar lasern pakopplad.

Efter avslutad andra matning
beraknas och visas ytan automa-

till pa displayen, slutresultatet
upptill.

Volymmatning

Tryck for volymmatning pa knappen 10. Pa displayen visas
symbolen for volymmatning (=7).

Mat sedan efter varandra langd, bredd och hojd som vid mat-
ning av langd. Mellan de bada matningarna kvarstar lasern
pakopplad.

tiskt. Det sista métvardet star ned-

—

Svenska|53

Efter avslutad tredje matning
beraknas och visas volymen auto-
matiskt. Det sista matvardet star
nedtill pa displayen, slutresultatet
upptill.

Kontinuerlig métning (se bild D)

Vid kontinuerlig matning kan matverktyget forflyttas i forhal-
lande till malet varvid matvardet aktualiseras ca 0,5 s var.
Matverktyget kan t.ex. flyttas fran en vagg till 6nskat avstand,
aktuellt avstdnd kan hela tiden avlasas.

For kontinuerlig métning valj forst funktionen langdmétning
och tryck sedan pa knappen 9 tills kontinuerlig matning -~
visas pa displayen Lasern kopplas pa och métningen startar
genast.

Ror pa matverktyget tills onskat
avstand visas nedtill pa displayen.
. ,,LASERﬁJ Genom att kort trycka pa knappen
200 0 9 avslutas den kontinuerliga mét-
L (m . . e h
. ningen. Sista matvardet visas ned-
till pa displayen. Vid langre ned-
tryckning av knappen 9 startar
kontinuerlig métning pa nytt.
Den kontinuerliga matningen slds automatiskt fran efter
5 min. Det sista matvardet star nedtill kvar pa displayen.

Radera matvarden

Genom att kort trycka pa knappen 13 kan det senast fram-
tagna matvardet raderas i alla matfunktioner. Vid upprepad
tryckning pa knappen raderas de enskilda matvardena i
omvand ordningsfoljd.

Minnesfunktioner

Vid frankoppling av matverktyget kvarstar det i minnet fore-
kommande vérdet.

Lagra/addera méatvarden

Tryck pa minnesadditionsknappen
3forlagring av aktuellt matvarde -
alltefter installd matfunktion ett
langd-, yta- eller volymvarde. Sa
fort ett varde har lagrats, visas pa
displayen ”M” och ”+” blinkar helt
kort.

Om ett varde redan finns i minnet adderas det nya vérdet till
minnets innehall, dock endast om méttenheterna 6verens-
stammer.

Har t.ex. ett ytvarde sparats i minnet och det aktuella matvar-
det ar ett volymvarde sé kan de inte adderas. Pa displayen
blinkar helt kort texten ”Error”.

Subtrahera matvarden

Tryck pa minnessubtraktionsknappen 11 for att subtrahera
aktuellt métvarde fran minnesvardet. Sé fort ett varde har
subtraherats, visas pa displayen ”M” och ”-" blinkar helt kort.
Har redan ett varde lagrats, kan det nya matvardet subtrahe-
ras endast om mattenheterna Gverensstammer (se
“Lagra/addera matvarden”).
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Visa minnesvirdet

Tryck pa minnesavfragningsknap-
m pen 2 for att visa det varde som
finns i minnet. Pa displayen visas
”M=", Nar minnets innehall "M="
visas pa displayen, sa kan vardet
med minnesadditionsknappen 3
fordubblas resp. med minnessub-
traktionsknappen 11 nollstallas.

M= (3E

Radera minnet

For att radera minnets innehall tryck forst pa minnesavfrag-
ningsknappen 2, sa att "M="visas pa displayen. Tryck sedan
kort pa knappen 13; pa displayen visas inte langre "M”.

Arbetsanvisningar

Allménna anvisningar

Mottagarlinsen 19 och laserstralens utgang 18 far under mat-

ning inte vara dvertackta.

Matverktyget far under matning inte forflyttas (med undantag
av funktionen kontinuerlig matning). Lagg upp matverktyget
mot eller pa matpunkten.

Matningen sker i laserstralens centrum dven om malytan sik-
tasin snett.

Inverkan pa matomradet

Matomradets storlek &r beroende av ljusférhallandena och
malytans reflexionsegenskaper. Anvand for battre siktbarhet
av laserstrélen vid arbeten utomhus och vid kraftigt solsken

lasersiktglasogonen 21 (tilloehor) och lasermaltavlan 22 (till-

behor) eller skugga malytan.

Inverkan pa matresultatet

Pa grund av fysikaliska effekter kan man inte utesluta en fel-
matning vid matning av olika ytor. Detta géller bl.a. for:

- transparenta ytor (t.ex. glas, vatten),

- reflekterande ytor (t.ex. polerad metall, glas),

- pordsa ytor (t.ex. isoleringsmaterial),

- ytor med struktur (t.ex. grovputs, natursten).

Anvand eventuellt for dessa ytor lasermaltavlan 22 (tillbe-
hor).

Dessutom kan luftskikt med olika temperatur eller indirekt
reflexion paverka matvardet.

Insiktning med inriktningshjalp (se bild E)

Med inriktningshjalpen 7 kan insiktningen aven éver langre
avstand underlattas. Rikta harvid blicken langs inriktnings-
hjalpen pa matverktygets 6vre sida. Laserstralen loper paral-
lellt med denna siktlinje.

Anviéndning med stativ (se bild C)

Ett stativ kravs framfor allt for métning pa langre avstand.
Lagg upp matverktyget med 1/4"-gangan 14 pa stativets 20
snabbvaxlingsplatta eller pa ett gdngse kamerastativ. Skruva
fast matverktyget med snabbvéxlingsplattans lasskruv.

Beakta vid installning av stativet att matning alltefter valt refe-

rensplan sker fran métverktygets bakre eller framre kant.

—

Fel - Orsak och atgérd

Orsak Atgird

Temperaturindikeringen (b) blinkar, méatning ar inte
mojlig

Matverktygets drifttemperatur lig- Vanta tills matverktyget
ger utanfor intervallet - 10 °C till - uppnatt driftstempera-
+50 °C (vid funktionen kontinuer- tur

lig matning till + 40 °C).

Batterivarning (a) visas

Batterispanningen avtar (matning Byt batterierna

ar annu mojlig)

Batterivarningen (a) blinkar, méatning ar inte mojlig

For lag batterispanning Byt batterierna
Indikering “Error” och ”- - - -” pa displayen

Forstora vinkeln mellan
laserstralen och malet

Vinkeln mellan laserstralen och

malet ar spetsig.

Malytan reflekterar for kraftigt

(t.ex. spegel) resp. for svagt

(t.ex. svart tyg) eller omgivning-

ens ljus ar for kraftigt.

Utgangen for laserstralen 18 eller Torka med mjuk trasa av

mottagarlinsen 19 ar immig (t.ex. laserstralens utgang 18

genom snabb temperaturvaxling). eller mottagarlinsen 19

Berdknat varde dverskrider Dela upp berdkningen i

99999 m/m2/md. mellansteg

Indikering “Error” blinkar upptill pa displayen

Addition/subtraktion av matvar-  Addera/subtrahera

den med olika matenheter endast matvarden med
samma matenhet

Anvéndlasermaltavia22
(tillbehor)

Maitresultatet otillforlitligt

Malytan reflekterar inte entydigt
(t.ex. vatten, glas).

Utgangen for laserstralning 18
resp. mottagarlinsen 19 ar 6ver-
tackt.

Orimligt matresultat
Fel referensplan installt

Tack over malytan

Utgangen for laserstral-
ning 18 resp. mottagar-
linsen 19 ska avtdckas

Vélj referensplanet som
matchar matningen
Laserpunkten maste
ligga fullstandigt pa
malytan.

Hinder i laserstralens forlopp

Méatverktyget dvervakar korrekt funktion
vid varje matning. Om ett fel lokaliseras,
blinkar pa displayen endast bredvid visad
symbol. | detta fall eller om ovan beskrivna
atgarder inte kan avhjalpa felet ska mat-
verktyget via aterforsaljaren skickas till
Bosch-service.

Kontroll av métverktygets noggrannhet

Matverktygets noggrannhet kan kontrolleras sa har:

- Vilj en oforanderlig métstracka pa ca 3 till 10 mvars
exakta langd ar kand (t.ex. rummets bredd, dérréppning).
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Matstrackan maste ligga inomhus, malytan for matning
vara plan och reflektera bra.
- Mat strackan 10 ganger i foljd.
Enkelmatningarna far avvika hogst +2,0 mm fran medelvar-
det. Protokollera métningarna for att vid senare tidpunkt
kunna jamfora noggrannheten.

Underhall och service

Underhall och rengéring

Lagra och transportera matverktyget endast i det skydds-
fodral som medlevererats.

Se till att matverktyget alltid halls rent.
Métverktyget far inte doppas i vatten eller andra vatskor.

Torka av matverktyget med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inte
rengorings- eller Iésningsmedel.

Varda speciellt mottagarlinsen 19 lika omsorgsfullt som glas-
6gonen eller kameralinsen.

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnummer som bestar av 10 siffror och som finns pa
matverktygets typskylt.

For reparation ska matverktyget skickas in i skyddsfodralet 24.

Kundtjénst och anvdndarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Matverktyg, tillbehor och férpackning ska omhéandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte matverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!
Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara matverktyg och enligt
europeiska direktivet 2006/66/EG felak-
tiga eller forbrukade batterier separat
omhaéndertas och pa miljévanligt satt lam-
nas in for tervinning.

Andringar forbehalles.

—

Norsk | 55

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Alle anvisningene ma leses og falges for at
maleverktoyet skal kunne brukes uten fare
og pa en sikker mate. Varselskilt pa male-
verktoyet ma alltid vaere synlige og les-
bare. OPPBEVAR DISSE ANVISNINGENE PA
ET TRYGT STED, OG LA DEM FGLGE MED
HVIS MALEVERKT@YET SKAL BRUKES AVL
ANDRE.

» OBS! Hvis det brukes andre betjenings- eller juste-
ringsinnretninger enn de vi har angitt her eller det utfe-
res andre bruksmetoder, kan dette fore til en farlig
strale-eksponering.

» Maleverktayet leveres med et advarselsskilt (pa bildet
avmaleverktoyet pa siden med bildene er dette merket
med nummer 8).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

1

I_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken

I_Laser Klasse 2 J

» Hvis teksten pa advarselsskiltet ikke er pa ditt sprak,
madu lime en etikett pa ditt sprak over dette skiltet for
du tar produktet i bruk.

Rett aldri laserstralen mot personer eller
dyr, og se ikke selv rett inn i den direkte
ellerreflekterte laserstralen. Det kan fare
til blending, uhell og eyeskader.

» Ved gyekontakt med laserstralen ma oyet lukkes be-
visst og hodet straks beveges bort fra stralen.

» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret.

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelsesbriller. Laser-
brillene er til bedre registrering av laserstralen, men de be-
skytter ikke mot laserstralingen.

» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i trafikken.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og redu-
serer fargeregistreringen.

» Maleverktoyet skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes maleverktayets sikkerhet.

» La aldri barn bruke laser-maleverktayet uten oppsyn.
Du kan ufrivillig blende personer.
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» lkke arbeid med maleverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stov. | maleverktayet kan det oppsta gnister
som kan antenne stev eller damper.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av maleverktayet, og la den-

ne siden veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk
Maleverktayet er beregnet til méling av distanser, lengder,

heyder, avstander og til beregning av flater og volumer. Male-

verktayet er egnet til malinger bade innenders og utenders.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av maleverkteyet pa illustrasjonssiden.

1 Tast referanseniva forkant pa maleverktayet
Minneaktiverings-tast «M=»
Minne-addisjonstast «M+»

Tast for flatemaling

Tast for lengdemaling

Display

Opprettingshjelp
Laser-advarselsskilt

Tast for maling og kontinuerlig méling
Tast for volummaling
Minne-subtraksjonstast «M-»
Tast referanseniva bakkant pa maleverktgyet
Pé-/av-tast og minne-slettetast
1/4"-gjenger

Lasing av batteridekselet
Deksel il batterirom
Serienummer

Utgang laserstraling
Mottakerlinse

Stativ*

Laserbriller*

Laser-maltavle*

Barelgkke*

24 Beskyttelsesveske

*lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen.

O oo ~NOOGhAWN

N NN R R R e
W N OWOWOO~NOOG A WDNRO

Visningselementer
a Batteri-indikator

b Temperaturvarsel

¢ Maleverdi/resultat

d Malenhet

e Referanseniva for malingen

f Laserinnkoblet

g Enkeltmaleverdi (ved lengdemaling: resultat)

h Malefunksjoner
— Lengdemdling
-~ Kontinuerlig maling
O Flatemaling
=7 Volumméling

i Lagring av maleverdier

Tekniske data
Digital laser-avstandsmaler DLE 40
Professional
Produktnummer 3601K16 300
Maleomrade 0,05-40m?
Malenayaktighet (typisk) +1,5mm®
Minste indikatorenhet 1mm
Driftstemperatur -10°C...+50°C®
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mW
Diameter laserstrale (ved 25 °C) ca.
- pa 10 mavstand 6 mm
- pa 40 mavstand 24 mm
Batterier 4x1,5VLRO3 (AAA)
Oppladbare batterier 4x1,2VKRO3 (AAA)
Batterilevetid ca.
- Enkeltmélinger 30000
- Kontinuerlig maling 5hD
Automatisk utkobling etter ca.
- Laser 20s
- Maleverktey (uten maling) 5min
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure
01/2003 0,18kg
Mal 58x100x 32 mm
Beskyttelsestype IP 54 (stev- og sprut-
(unntatt batterirom) vannbeskyttet)

A) Rekkevidden blir starre, jo bedre laserlyset reflekteres av malets
overflate (strgende, ikke speilende) og jo lysere laserpunktet er i for-
hold til omgivelseslyset (innenders rom, skumring). Ved ugunstige
vilkar (f.eks. méling utenders med sterk sol) kan det veere nedvendig

a bruke en méltavle.

B) Ved ugunstige vilkar som f.eks. sterk sol eller darlig reflekterende
overflate er det maksimale avviket + 10 mm pa 40 m. Ved gunstige
vilkar md det regnes med en innflytelse pa +0,05 mm/m.

C) I funksjonen for kontinuerlig maling er den maksimale driftstempera-
turen +40 °C.

D) Med 1,2-V-batterier er faerre malinger mulig enn med 1,5-V-batterier.
Serienummeret 17 pa typeskiltet er til en entydig identifisering av male-
verktoyet.
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Montering

Innsetting/utskifting av batterier (se bilde A)
Bruk kun alkali-mangan-batterier eller oppladbare batterier.

Med 1,2-V-batterier er feerre malinger mulig enn med 1,5-V-
batterier.

Til dpning av batteriromdekselet 16 trykker du lasen 15 i pil-

retning og tar av batteriromdekselet. Sett inn medleverte bat-

terier. Pass pa riktig poling iht. merkingen i batterirommet.

Nar batterisymbolet = vises for ferste gang pa displayet,

er minst 100 malinger fremdeles mulig. Nar batterisymbolet

blinker, ma du skifte ut batteriene, malinger er ikke lenger

mulig.

Skift alltid ut alle batteriene pa samme tid. Bruk kun batterier

fra en produsent og med samme kapasitet.

» Ta batteriene ut av maleverktoyet, nar du ikke bruker
det over lengre tid. Batteriene kan korrodere ved lengre
tids lagring og lades ut automatisk.

Bruk

Igangsetting

» lkke la det innkoblede maleverktoyet sta uten oppsyn
og sla maleverktoyet av etter bruk. Andre personer kan
blendes av laserstralen.

> Beskytt maleverktoyet mot fuktighet og direkte sol-
straling.

» lkke utsett maleverktoyet for ekstreme temperaturer

eller temperatursvingninger. La det f. eks. ikke ligge i bi-

len over lengre tid. La méleverktayet farst tempereres ved
stgrre temperatursvingninger fer du tar det i bruk.

» Unnga heftige stot eller fall for maleverktayet. Etter

sterke ytre innvirkninger pa maleverkteyet ber du alltid ut-

fare en presisjonstest fer du arbeider videre (se «Presi-
sjonskontroll av maleverktayet», side 59).

Inn-/utkobling

» lkke la det innkoblede maleverktoyet sta uten oppsyn
og sla maleverktoyet av etter bruk. Andre personer kan
blendes av laserstralen.

Til innkobling av maleverktayet trykker du pa pa-/av-tasten

13 eller male-tasten 9. Ved innkobling av méleverktayet ko-

bles ikke laserstrélen inn.

Til utkobling av maleverktayet trykker du lenge pa pa-/av-tas-

ten13.

Hvis det i ca. 5 min ikke trykkes en tast pa maleverkteyet, ko-

bler maleverktayet seg automatisk ut til skaning av batteriet.
Hvis en méleverdi er lagret, blir den stdende ved en automa-
tisk utkobling. Etter ny innkobling av méleverktayet anvises
«Mn» pa displayet.

Maling

Etter innkoblingen befinner maleapparatet seg i lengdema-
lings-funksjonen. Andre malefunksjoner kan du innstille ved a
trykke pa den aktuelle funksjonstasten (se «Malefunksjoner»,
side 57).

—
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Som referanseniva for malingen er det valgt bakkanten pa ma-

leverktayet etter innkopling. Til skifting av referanseniva se

«Valg av referanseniva (se bildene B-C)», side 57).

Etter valg av malefunksjonen og referansenivaet utferes alle

andre skritt ved  trykke tasten for méling 9.

Legg maleverktayet med valgt referanseniva mot ansket ma-

lelinje (f.eks. veggen).

Trykk kort pa tasten for méling 9 til innkobling av laserstralen.

» Rettaldrilaserstralen mot personer eller dyr og se ikke
selvinni laserstralen, heller ikke fra lang avstand.

Rett laserstralen mot malflaten. Trykk kort en gang til pa tas-

ten for maling 9 til utlasing av mélingen.

| funksjonen kontinuerlig maling starter malingen straks funk-

sjonen innkoples.

Maleverdien vises typisk i lspet av 0,5 og senest etter 4 s. M-

lingens varighet er avhengig av avstanden, lysforholdene og

refleksjonsegenskapene til mélflaten. Slutten pa malingen an-

vises med et lydsignal. Etter malingen kobles laserstralen au-

tomatisk ut.

Hvis det ikke utferes en maling ca. 20 s etter siktingen, kobles

laserstralen automatisk ut for a skane batteriene.

Valg av referanseniva (se bildene B-C)

Til malingen kan du velge to forskjellige referansenivaer:

- Trykk patasten 12 for mélinger fra bakkanten pa maleverk-
tayet (f.eks. ved legging mot vegger).

- Trykk pa tasten 1 for malinger fra forkanten pa maleverk-
toyet (f.eks. ved maling fra en bordkant).

Det valgte referansenivaet anvises i displayet. Etter hver inn-

kobling av maleverktayet er bakkanten pa méleverktayet for-

handsinnstilt som referanseniva.

Malefunksjoner

Lengdemaling

Til lengdemalinger trykker du pa tasten 5. Pa displayet vises
meldingen for lengdemaling —.

Til sikting og maling trykker du en
gang kort pa male-tasten 9.
Maleverdien anvises nede pa dis-
= playet.

Flatemaling

Til flatemalinger trykker du pa tasten 4. Pa displayet vises
meldingen for flatemaling .

Mal deretter lengde og bredde etter hverandre som for en
lengdemaling. Mellom de to malingene forblir laserstraleninn-
koblet.

Nar den andre malingen er avslut-
2 .
{m tet regnes flaten automatisk ut og
i g anvises. Den siste enkeltmdlever-
(m

0( dien star nede pa displayet, slutt-
. resultatet star oppe.

-'
-..'

L'..l
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Volummaling

Til volummalinger trykker du pa tasten 10. Pa displayet vises

meldingen for volummadling (=.

Deretter males lengde, bredde og hayde etter hverandre som

ved en lengdemaling. Mellom de tre mélingene forblir laser-

stralen innkoblet.

Nar den tredje malingen er avslut-

tet regnes volumet automatisk ut

HJ og anvises. Den siste enkeltmale-
verdien star nede pa displayet,

sluttresultatet star oppe.

O O
L2 (m

Kontinuerlig maling (se bilde D)

Ved en kontinuerlig maling kan maleverktgyet beveges i for-
hold til malet og maleverdien aktualiseres da ca. hvert 0,5 s.
Du kan for eksempel g bort fra en vegg til gnsket avstand,
den aktuelle avstanden kan alltid avleses.

Til kontinuerlige malinger velger du farst lengdemalings-funk-

sjonen og trykker deretter pa tasten 9 helt til displayet viser
meldingen - for kontinuerlig maling. Laseren koples inn og
malingen begynner straks.

Beveg maleapparatet helt il an-

LASERY

playet.
Med en kort trykking pa tasten 9
avslutter du den kontinuerlige ma-

ST
(0t m

ses nede pa displayet. Ved a trykke lenge pa tasten 9 startes
den kontinuerlige malingen igjen.

Den kontinuerlige malingen kobles automatisk ut etter 5 min.
Den siste maleverdien blir stdende nede pa displayet.

Sletting av maleverdier

Ved a trykke kort pa tasten 13 kan du slette den siste enkelt-
maleverdien i alle malefunksjonene. Ved flere gangers kort
trykking pa tasten slettes enkeltmaleverdiene i omvendt rek-
kefalge.

Minnefunksjoner

Ved utkobling av maleverktayet opprettholdes verdien i min-
net.

Lagring/addering av maleverdier

Trykk minne-addisjonstasten 3 for
alagre den aktuelle maleverdien -
avhengig av den aktuelle male-
funksjonener deten lengde-, flate-
eller volumverdi. Nar en verdi ble
lagret, vises en «M», pa displayet
«+» bak blinker kort.

Hvis det allerede finnes en verdi i minnet, adderes den nye

verdien til minneinnholdet, men kun hvis maleenhetene stem-

mer overens.
Hvis det f. eks. befinner seg en flateverdi i minnet, og den ak-
tuelle maleverdien er en volumverdi, kan addisjonen ikke ut-
fares. Pa displayet blinker kort «Error».

sket avstand anvises i nede pa dis-

lingen. Den siste maleverdien anvi-

—

Subtrahering av maleverdier

Trykk pa minne-subtraksjonstasten 11 for a trekke den aktu-
elle maleverdien av fra minneverdien. Nar en verdi ble subtra-
hert, vises en «M» pa displayet, «-» bak blinker kort.

Hvis det allerede er lagret en verdi, kan den nye verdien kun
trekkes av fra minneinnholdet hvis maleenhetene stemmer
overens (se «Lagring/addering av maleverdier»).

Anvisning av minneverdien

Trykk pd minne-tasten 2 for 4 anvi-
m se verdien i minnet. P& displayet
vises «M=». Nar minneinnholdet
«M=»anvises pa displayet, kan du
fordoble den ved & trykke pa min-
ne-addisjonstasten 3 hhv. nullstil-
le den ved a trykke pa minne-sub-
traksjonstasten 11.

M= (3

Sletting av minnet

Til sletting av minneinnholdet trykker du ferst pa minneaktive-
rings-tasten 2, slik at «M=» vises pa displayet. Deretter tryk-
ker du kort pa tasten 13; pa displayet vises ingen «M» lenger.

Arbeidshenvisninger

Generelle informasjoner

Mottakerlinsen 19 og laserutgangen 18 ma ikke veere tildek-
ket under malingen.

Maleverktayet ma ikke beveges i lapet av en maling (med unn-
tak av funksjonen for kontinuerlig maling). Legg derfor male-
verktayet helst mot eller pa malepunktene.

Malingen utferes i midtpunktet til laserstralen, ogsa nar det
siktes pa skra mot maleflatene.

Innflytelse pa maleomradet

Maleomrédet er avhengig av lysforholdene og refleksjonse-
genskapene til malflaten. For a kunne se laserstralen bedre
ved utendars arbeid og i sterk sol ber du bruke laser-beskyt-
telsesbrillene 21 (tilbehar) og laser-maltavlen 22 (tilbeher),
eller skygg for mélflaten.

Innflytelser pa maleresultatet

Pa grunn av fysikalske effekter kan det ikke utelukkes at det
oppstar feilmalinger ved maling av forskjellige overflater. Her-
til harer:

- transparente overflater (f.eks. glass, vann),

- speilende overflater (f.eks. polert metall, glass),

- porase overflater (f.eks. isolasjonsmateriale),

- strukturerte overflater (f.eks. puss, naturstein).

Bruk eventuelt laser-maltavlen 22 (tilbehor) pa disse overfla-
tene.

Pa samme mate kan luftsjikt med forskjellige temperaturer el-
ler indirekte mottatte refleksjoner pavirke maleresultatet.

Sikting med opprettingshjelp (se bilde E)
Med en opprettingshjelp 7 kan sikting over stgrre avstander

forenkles. Se da langs opprettingshjelpen pa oversiden av
maleverktayet. Laserstralen gar parallelt langs denne siktlinjen.
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Arbeid med stativ (se bilde C)

Det er kun ngdvendig a bruke stativ ved starre avstander. Sett
maleverktayet med 1/4"-gjengen 14 pa hurtigskifteplaten til
stativet 20 eller et vanlig fotostativ. Skru det fast med feste-
skruen til hurtigskifteplaten.

Ved plassering av stativet ma du huske pa at malingen utfares

fra bak- hhv. forkanten til méleverktayet avhengig av valgt re-

feranseniva.
Feil - Arsaker og utbedring

Arsak Utbedring
Temperaturvarsel (b) blinker, maling er ikke mulig

Maleverkteyet er utenfor en drifts- Vent til maleverkteyet
temperatur pa - 10 °Ctil +50 °C har nadd driftstempera-

(i funksjonen for kontinuerlig turen

maling opp til +40 °C).

Batterivarsel (a) vises

Batterispenningen reduseres Utskifting av batterier

(maling er fremdeles mulig)

Batterivarsel (a) blinker, maling er ikke mulig

For liten batterispenning Utskifting av batterier

Meldinger «Error» og «- - - -» pa displayet

Vinkelen mellom laserstrale ogmal @k vinkelen mellom
er for spiss. laserstrale og mal

Malflaten reflekterer for sterkt Bruk en laser-maltavle

(. eks. speil) hhv. for svakt (f.eks. 22 (tilbehar)

sort stoff) eller omgivelseslyset er

for sterkt.

Laserstraleutgangen 18 hhv. mot- Terk laserutgangen 18

takerlinsen 19 er dugget (f.eks. pa hhv. mottakerlinsen 19

grunn av hurtig temperaturskifte). tarr med en myk klut

Beregnet verdi er sterre enn Oppdeling av beregnin-

99999 m/m2/md. gen i mellomskritt

Meldingen «Error» blinker oppe pa displayet

Addisjon/subtraksjon av malever- Det ma kun adderes/

dier med forskjellige malenheter  subtraheres maleverdier
med samme malenheter

Maleresultatet er upalitelig

Malflaten er ikke entydig (f.eks.

vann, glass).

Laserutgangen 18 hhv. mottaker- Hold laserutgangen 18

linsen 19 er tildekket. hhv. mottakerlinsen 19
fri

Dekk til mélflaten

Ikke plausibelt maleresultat
Galt referanseniva innstilt

Velg referanseniva som
passer til malingen

Laserpunktet md treffe
komplett pa malflaten.

Hindring der laserstralen gar

—
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Maleverktayet overvaker den korrekte
funksjonen ved hver méling. Hvis en defekt
finnes, blinker kun symbolet ved siden av
pa displayet. | dette tilfellet - eller hvis de
ovennevnte tiltakene ikke kunne fierne en
feil - ma du levere méleverktayet inn til et
Bosch-serviceverksted via forhandleren.

Presisjonskontroll av maleverktayet

Du kan kontrollere maleverktayets nayaktighet pa falgende

méte:

- Velgen malestrekning pa ca. 3til 10 m (f.eks. rombredde,
derdpning) som ikke forandrer seg og som du kjenner den
ngyaktige lengden pa. Malestrekningen ma vare innen-
dars, mélflaten for malingen ma veere glatt og godt reflek-
terende.

- Mal denne strekningen 10 ganger etter hverandre.

Avviket mellom enkeltmalingene og middelverdien ma veere

maksimalt +2,0 mm. Protokoller mélingene slik at ngyaktig-

heten kan sammenlignes pa et senere tidspunkt.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Maleverktayet ma kun lagres og transporteres i medlevert be-
skyttelsesvesken.

Hold maleverktayet alltid rent.
Dypp aldri maleverktayet i vann eller andre vaesker.

Tark smussen av med en fuktig, myk klut. Ikke bruk rengje-
rings- eller lasemidler.

Stell spesielt mottakerlinsen 19 med samme omhu som bril-
ler eller linsen til et fotoapparat skal behandles med.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa méleverk-
tayets typeskilt.

Send maleverktayet inn til reparasjon i beskyttelsesvesken 24.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vare produkter og deres tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 89 50
Faks: 64 87 89 55
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Deponering

Maleverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Méleverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om ubrukelige maleapparater og iht. det eu-
ropeiske direktivet 2006/66/EC ma defek-
te eller oppbrukte batterier/oppladbare
batterier samles inn adskilt og leveresinn til
en miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Mittaustyokalunvaarattomanjaturvallisen
kayton takaamiseksi kaikki annetut ohjeet
tulee lukea ja huomioida. Al missiin tapa-
uksessa peita tai poista mittaustyokalussa
olevia varoituskilpia. PIDA NAMA OHJEET
HYVASSA TALLESSA JA ANNA NE MITTA-
USTYOKALUN MUKANA EDELLEEN SEU-
RAAVALLA KAYTTAJALLE.

» Varoitus - jos kdytetdan muita, kuin tdssa mainittuja
kaytto- tai sdatolaitteita tahi menetelldan eri tavalla,
saattaa timd johtaa vaarallisen sdteilyn altistukseen.

» Mittaustyokalu toimitetaan varustettuna varoituskil-
velld (mittaustyokalun grafiikkasivulla olevassa kuvas-
sa merkitty numerolla 8).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

S
)

I_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken

I_Laser Klasse 2 J

» Jos varoituskilven teksti ei ole sinun kielelldsi, liimaa
ennen ensimmadista kayttoa toimitukseen kuuluva,
oman kielesi tarra alkuperdisen kilven péille.

—

Al suuntaa lasersidetts ihmisiin tai elai-
miin dldka myoskaan itse katso suoraan
kohti tulevaan tai heijastuneeseen laser-
sateeseen. Lasersade voi aiheuttaa hai-
kaistymistd, onnettomuuksia tai vaurioittaa
silmia.

» Jos laserside osuu silmdan, sulje silmét tarkoituksella
jakdanna paa valittomasti pois sateen linjalta.

» Ali tee mitdin muutoksia laserlaitteistoon.

» Ala kiyta lasertarkkailulaseja suojalaseina. Lasertark-
kailulasien tarkoitus on erottaa lasersade paremmin, ne ei-
vat kuitenkaan suojaa lasersateeltd.

» Al kiyti lasertarkkailulaseja aurinkolaseina tai tielii-
kenteessa. Lasertarkkailulasit eivat anna taydellista
UV-suojaa, ja ne alentavat varien erotuskykya.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata mittaustyokalusi ja salli korjauksiin kdytetta-
vdn vain alkuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta mit-
taustyokalu sailyy turvallisena.

» Al3 anna lasten kiyttia lasermittaustyokalua ilman
valvontaa. He voivat tahattomasti sokaista ihmisia.

» Ala tydskentele mittaustydkalulla rajahdysalttiissa
ymparistossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lya. Mittaustyokalussa voi muodostua kipinditd, jotka saat-
tavat sytyttad polyn tai hoyryt.

Tuotekuvaus

Kaanna auki taittosivu, jossa on mittaustyokalun kuva ja pida
se uloskaannettyna lukiessasi kdyttoohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu etdisyyksien, pituuksien, korke-
uksien ja vélimatkojen mittauksiin seka pintojen ja tilavuuksi-
en laskemiseen. Mittaustyokalu soveltuu mittaukseen sisalla
jaulkona.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan mittaustyékalun kuvaan.

1 Mittaustyokalun vertailutason etureunan painike
Muistin kutsundppain "M="
Muistiin lisdysnappain "M+”
Painike "Pintamittaus”
Painike "Pituusmittaus”
Nayttd
Kohdistusapu
Laservaroituskilpi
Mittaus ja jatkuva mittausnappain
Painike "Tilavuusmittaus”
Muistista vahennysnappdin "M-"
Mittaustyokalun vertailutason takareunan painike
Kaynnistysnappdin ja muistin tyhjennysnappain
1/4"-kierre

O oo ~NOOOGLhA_, WDN
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15 Paristokotelon kannen lukitus
16 Paristokotelon kansi
17 Sarjanumero
18 Lasersateen ulostuloaukko
19 Vastaanottolinssi
20 Jalusta*
21 Lasertarkkailulasit*
22 lasertahtdintaulu*
23 Kantolenkki*
24 Suojalaukku
*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen.
Nayttoelementit
a Paristokunnon osoitus
Lampdtilavaroitus
Mittausarvo/tulos
Mittayksikko
Mittauksen vertailutaso
Laser kytketty
Yksittainen mittausarvo (pituusmittauksessa: tulos)

S0 -~ Q0 T

Mittaustoiminnot

— pituusmittaus

== jatkuva mittaus
0 pintamittaus

=7 tilavuusmittaus

i Mittausarvojen tallennus

—
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Digitaalinen DLE 40

laseretaisyysmittalaite Professional

Paino vastaa EPTA-Procedure

01/2003 0,18 kg
Mitat 58x100x 32 mm
Suojausluokka (paristokoteloa IP 54 (poly- ja roiske-
lukuunottamatta) vesisuojattu)

Tekniset tiedot
Digitaalinen DLE 40
laseretaisyysmittalaite Professional
Tuotenumero 3601K16 300
Kantama 0,05-40m?
Mittaustarkkuus (tyypillinen) +1,5mm®?
Pienin osoitettava yksikkd 1mm
Kayttolampétila -10°C...+50°C®
Varastointilampdtila -20°C...+70°C
liman suhteellinen kosteus maks. 90 %
Laserluokka 2
Lasertyyppi 635nm, <1 mW
Lasersateen halkaisija (lampdtilassa
25°C)n.
- 10 m etdisyydella 6 mm
- 40 m etdisyydella 24 mm
Paristot 4x1,5VLR03 (AAA)
Akut 4x1,2VKRO3 (AAA)
Parison kesto n.
- Yksittaismittaukset 30000”
- Jatkuva mittaus 5hD
Poiskytkentdautomatiikka n. kuluttua
- laser 20s
- mittaustyokalu (ei mittausta) 5min

A) Etéisyys kasvaa sitd enemmén mita paremmin laservalo palautuu
kohdepinnasta (hajavalona, ei heijastuksena) ja mitd kirkkaampana
laserpiste erottuu ympariston valoista (sisatilat, himmennys). Epésuo-
tuisissa olosuhteissa (esim. mittaus ulkona voimakkaassa auringonpais-
teessa) saattaa laserkohdetaulun kaytto olla vélttamaton.

B) Epasuotuisissa olosuhteissa, kuten esim. voimakkaassa auringon-
paisteessa tai huonosti heijastuvilla pinnoilla, suurin poikkeama on
+10 mm 40 m matkalla. Suotuisissa olosuhteissa voi laskea vaikutuk-
sen olevan +0,05 mm/m.

C) Toiminnossa jatkuva mittaus on suurin sallittu kaytt6lampétila
+40°C.

D) 1,2 Vakuilla ei pysty yhtd moneen mittaukseen kuin 1,5 V paristoilla.
Tyyppikilvessd oleva sarjanumero 17 mahdollistaa mittaustyékalun
yksiselitteisen tunnistuksen.

Asennus

Paristojen asennus/vaihto (katso kuva A)
Kayta ainoastaan alkali-mangaani paristoja tai akkuja.

1,2 V akuilla ei pysty yhta moneen mittaukseen kuin 1,5 V pa-

ristoilla.

Avaa paristokotelon kansi 16 painamalla lukitusta 15 nuolen

suuntaan ja poistamalla paristokotelon kansi. Asenna toimi-

tukseen kuuluvat paristot. Tarkista oikea napaisuus paristo-

kotelon sisalla olevasta kuvasta.

Paristomerkin ilmestyessa = ensimmaisen kerran nayt-

toon, voidaan suorittaa vield vahintadan 100 mittausta. Paris-

tomerkin vilkkuessa, tulee paristot vaihtaa, mittauksia ei enaa

voi suorittaa.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta yksin-

omaan saman valmistajan saman tehoisia paristoja.

» Poista paristot mittaustyokalusta, ellet kdyta sita pit-
kadn aikaan. Paristot saattavat hapettua tai purkautua it-
sestaan pitkaaikaisessa varastoinnissa.

Kaytto

Kdyttoonotto

» Ala jata kytkettyd mittaustyokalua ilman valvontaa ja
sammuta mittaustyokalu kayton jalkeen. Lasersade
saattaa hdikdista muita henkildita.

» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta aurin-
gonvalolta.

» Al3 aseta mittaustyokalua alttiiksi ddrimmaisille lam-
potiloille tai lampétilan vaihteluille. Ald esim. jata sitd
pitkdksi aikaa autoon. Anna suurten lampétilavaihtelujen
jalkeen mittaustyokalun lampéotilan tasaantua, ennen kuin
kaytat sitd.

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

160992A0L6|(18.7.14)

ﬁ&

A
=



é\b OBJ_BUCH-724-003.book Page 62 Friday, July 18, 2014 3:07 PM

62 | Suomi

» Viltd kovia iskuja tai mittaustyokalun pudottamista.
Jos mittaustydkaluun on vaikuttanut voimakkaita ulkoisia
voimia, tulisi ennen tyon jatkamista suorittaa tarkkuustar-
kistus (katso "Mittaustyokalun tarkkuuden tarkistus”,
sivu 64).

Kaynnistys ja pysaytys

» Al jata kytkettya mittaustyokalua ilman valvontaa ja
sammuta mittaustydkalu kayton jalkeen. Lasersade
saattaa hdikaista muita henkildita.

Kéaynnista mittaustyokalu painamalla kdynnistysnappainta

13 tai mittausndppainta 9. Mittaustyokalua kaynnistettdessa

ei lasersade vield kaynnisty.

Pysdyta mittalaite painamalla kdynnistysnappainta 13.

Josn. 5 minuutin aikana ei paineta mitadn mittauslaitteen pai-

niketta, mittauslaite sammuttaa itsensa automaattisesti pa-
riston sadstamiseksi.

Jos mittausarvo on tallennettu, se sdilyy automaattisessa
poiskytkenndssa. Kaynnistettaessa mittaustyokalu uudelleen
nakyy naytossa "M”.

Mittaustapahtuma

Kaynnistyksen jalkeen mittaustyokalu on toimintomuodossa
pituusmittaus. Muut mittaustoiminnot voit valita painamalla
kyseistd toimintonappdinta (katso "Mittaustoiminnot”,

sivu 62).

Mittaustydkalun takareunaasettuu mittauksen vertailutasoksi
kaynnistyksen jalkeen. Vertailutason vaihto, katso "Vertailu-
tason valinta (katso kuvat B -C)”, sivu 62.

Mittaustoiminnon ja vertailutason valinnan jalkeen tapahtuvat
kaikki muut askeleet painamalla mittausndppdinta 9.

Aseta mittaustyokalun valittu vertailutaso haluttua mittauslin-

jaa vasten (esim. seind).
Kaynnista lasersade painamalla mittausnappdintd 9 lyhyesti.
» Ali koskaan suuntaa lasersidetta ihmisiin tai eldimiin,
dla myoskaan itse katso lasersiteeseen edes kaukaa.
Tahtaa kohdepintaa lasersateelld. Kaynnista mittaus paina-
malla mittausnappainta 9 lyhyesti uudelleen.
Jatkuvamittaus-toiminnossa mittaus kaynnistyy heti toimin-
toa kytkettaessa.
Mittausarvo ilmestyy 0,5 s aikana ja viimeistdan 4 s kuluttua.
Mittauksen kesto riippuu etdisyydestd, valo-olosuhteista ja
kohdepinnan heijastusominaisuuksista. Mittauksen loppu

osoitetaan merkkiaanella. Lasersade sammuu automaattises-

ti mittauksen jélkeen.

Noin 20 s kuluttua ilman mittausta kytkeytyy mittauslaite au-
tomaattisesti pois pariston saastamiseksi.

Vertailutason valinta (katso kuvat B - C)

Voit mittausta varten valita kahdesta eri vertailutasosta:

- Paina nappadinta 12 mittauksia varten mittaustyokalun ta-
kareunasta (esim. seindpintaa vasten asetettaessa).

- Paina nappadinta 1 mittauksia varten mittaustydkalun etu-
reunasta (esim. mitattaessa péydan reunasta).

Valittu vertailutaso nakyy naytossa. Jokaisen kaynnistyksen

jalkeen mittaustyokalun takareuna toimii oletusvertailutasona.

—

Mittaustoiminnot

Pituusmittaus
Paina nappaintd 5. Pituusmittausnaytto ilmestyy —.
Paina mittausnappainta 9 lyhyesti

kerran tahtaysta ja mittausta var-
ten.

Mittausarvo osoitetaan ndyton ala-
0sassa.

Pinta-alamittaus

Paina nappaintd 4 pintamittausta varten. Pintamittausnaytto
ilmestyy 1.

Mittaa ensin pituus ja leveys perakkain, kuten pituusmittauk-
sessa. Lasersade pysyy kytkettyna kahden mittauksen valilla.

Toisen loppuunviedyn mittauksen
59 407 | jalkeen laskee laite automaattises-
i HJ ti pinta-alan ja osoittaa sen. Viimei-
W Tulxl simman yksittaismittauksen arvo
(0dm nikyy ndyton alaosassa ja lopputu-
los ylhaalla.

PN
<

-

Tilavuusmittaus

Paina nappainta 10 tilavuusmittausta varten. Tilavuusmit-
tausnaytto ilmestyy (=7.

Mittaa ensin pituus, leveys ja korkeus perakkain, kuten pi-
tuusmittauksessa. Lasersade pysyy kytkettyna kolmen mitta-
uksen valilla.

Kolmannen loppuunviedyn mitta-
uksen jalkeen laskee laite auto-
maattisesti tilavuuden ja osoittaa
sen. Viimeisimman yksittaismitta-
uksenarvo nakyy naytonalaosassa

ja lopputulos ylhaalla.

Jatkuva mittaus (katso kuva D)

Jatkuvassa mittauksessa voidaan mittausty6kalua siirtda suh-
teessa kohteeseen, jolloin mittausarvo paivittyy 0,5 s vélein.
Voit esimerkiksi siirtya seinasta poispain haluttuun etéisyy-
teen saakka, todellinen etdisyys on jatkuvasti luettavissa.

Valitse jatkuvaa mittausta varten ensin toiminto pituusmittaus
ja paina sitten ndppainta 9, kunnes jatkuvan mittauksen
merkki ---- ilmestyy ndyttoon. Laser kdynnistyy ja mittaus al-
kaa heti.

Siirra mittaustyokalua, kunnes
halutun etdisyyden arvo ilmestyy
ndyton alareunaan.

Painamalla mittausnappadinta 9
lyhyesti, paatét jatkuvan mittauk-
sen. Viimeisin mittausarvo osoite-
taan ndyton alaosassa. Mittaus-
nappdimen 9 uusi pitka painallus
aloittaa jatkuvan mittauksen alusta.
Jatkuva mittaus kytkeytyy automaattisesti pois paalta 5 min
kuluttua. Viimeisin mittausarvo jaa nakyviin nayton alareu-
naan.
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Mittausarvon poistaminen

Painamalla nappainta 13 voit kaikissa mittaustoiminnoissa
poistaa viimeisend mitatun yksittaisarvon. Jos painat nap-

paintd toistuvasti poistuvat yksittdisarvot kadnteisessa jarjes-

tyksessa.

Muistitoiminnot

Muistissa oleva arvo sdilyy mittaustyokalussa virrankatkaisun
aikana.

Mittausarvojen tallennus/yhteenlasku
Paina muistiin lisdysnappainta 3,

va ”+” vilkkuu lyhyesti.

Jos muistissa jo on arvo, lisataan uusi arvo muistiin yhteenlas-

kuna, edellyttaen kuitenkin, etta mittasuureet ovat samat.

Jos muistissa esim. on pinta-arvo ja kyseinen mittausarvo on
tilavuusarvo, ei yhteenlaskua voida suorittaa. Naytossa vilk-
kuu lyhyesti teksti ”Error”.

Mittausarvojen vihennyslasku

Paina muistista vahennysnappainta 11, vahentaaksesi mitta-
usarvo muistin arvosta. Kun arvo on vahennetty ilmestyy nayt-

»_»n

toon ”"M”, perdssa oleva - vilkkuu lyhyesti.
Jos muistissa jo on arvo, voidaan uusi arvo vahentdd muistin

sisallosta vain edellyttaen, ettd mittasuureet ovat samat (kat-

so "Mittausarvojen tallennus/yhteenlasku”).

Muistin naytto

Paina muistin kytsundppainta 2,
jotta muistissa oleva arvo naytet-

sé voidaan arvo kaksinkertaistaa

ta 3 tai nollata painamalla muistis-
ta vahennysndppaintd 11.

Muistin tyhjennys

Muistin tyhjentdmiseksi tulee ensin painaa muistin kutsunap-

padintd 2, jotta ndyttoon ilmestyy merkki ”M=". Tdman jdlkeen
painat nappainta 13; merkki ”M” poistuu naytosta.

Tyoskentelyohjeita

Yleisid ohjeita

Vastaanottolinssi 19 tai lasersateen ulostuloaukko 18 ei saa
olla peitettyna mittauksen aikana.

Mittaustyokalua ei saa likuttaa mittauksen aikana (poikkeus:

jatkuva mittaustoiminto). Aseta siksi mittaustyokalu mahdol-

lisuuksien mukaan mittauspistetta vasten tai paalle.

Mittaus tapahtuu lasersateen keskipisteeseen, myds viistois-
sa kohdepinnoissa.

M + senhetkisen mittausarvon — mitta-
. HJ ustominnosta riippuen pituus-,

T O pinta- tai tilavuusarvon - tallenta-
L (dm miseksi. Kun arvo on tallennettu il-

mestyy ndytt6on ”M”, perdssa ole-

taisiin. "M="tulee naytt6on. Muis-
tin sisallon ”M=" nakyessa naytos-

painamalla muistiin lisdysnappain-

—
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Mittausalueeseen vaikuttavat tekijat

Mittausalue riippuu valaistusolosuhteista ja kohdepinnan hei-
jastusominaisuuksista. Kaytd lasersdteen paremman naky-
vyyden aikaansaamiseksi ulkotilassa ja voimakkaassa aurin-
gonpaisteessa lasertarkkailulaseja 21 (lisatarvike) ja
laserkohdetaulua 22 (lisétarvike), tai varjosta kohdepintaa.

Mittaustulokseen vaikuttavat tekijat

Fysikaalisista vaikutuksista johtuen ei voida sulkea pois mah-
dollisuutta, etta erilaiset pinnat saattavat johtaa mittausvir-
heisiin. Naihin kuuluvat:

- lapinakyvat pinnat (esim. lasi, vesi),

- heijastavat pinnat (esim. kiillotettu metalli, lasi),

- huokoiset pinnat (esim. eristysaineet),

- muotoillut pinnat (esim. roiskerappaus, luonnonkivi).
Kayta tarvittaessa ndissa pinnoissa laserkohdetaulua 22 (lisa-
tarvike).

Samoin voivat erildimpdiset iimakerrokset tai epdsuoraan vas-
taanotetut heijasteet vaikuttaa mittausarvoon.

Téhtédys kohdistusavun kanssa (katso kuva E)

Kayttamalla kohdistusapua 7 voidaan téhtays pitkilld etai-
syyksilla helpottaa. Katso kohdistusapua pitkin mittaustydka-
lun ylapinnassa. Lasersade kulkee samansuuntaisena taman
tahtdysviivan kanssa.

Tyoskentely jalustan kanssa (katso kuva C)

Jalustan kdytto on valttdamatonta erityisesti suuremmilla etai-
syyksilld. Mittaustydkalu voidaan kiinnittaa jalustan 20 pika-
vaihtolevyn 1/4" kierteestdan 14 yleismalliseen valokuvaus-
jalustaan. Ruuvaa kiinni se pikavaihtolevyn lukitusruuvilla.
Ota huomioon jalustaa asetettaessa, ettd mittaus, valitusta
vertailutasosta riippuen, tapahtuu joko mittaustydkalun taka-
tai etureunasta.

Viat - Syyt ja korjaus

Lampétilavaroitus (b) vilkkuu, mittausta ei voida suorittaa

Mittaustyokalu on kdyttélampdtila- Odota, kunnes mittaus-

alueen-10°C...+50 °Culko-  tydkalu on saavuttanut

puolella (jatkuvassa mittauksessa kayttolampaétilan

+40 °Casti).

Paristovaroitus (a) ilmestyy

Paristojannite heikkenee (mittaus Paristojen vaihto

on vielda mahdollista)

Paristovaroitus (a) vilkkuu, mittausta ei voida suorittaa

Paristojannite liian alhainen Paristojen vaihto

Osoitukset “Error” ja ”- - - -” ndytossa

Lasersateen ja kohdepinnan vali-  Suurenna lasersateen ja

nen kulma on liian terava. kohdepinnan valinen
kulma

Kohdepinta heijastaa liian voimak- Kayta laserkohdetaulua

kaasti (esim. peili) tailiian heikosti 22 (lisatarvike)

(esim. musta kangas) tahi ympa-

ristén valo on liian kirkas.
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Lasersateen ulostuloaukko 18 tai Kuivaa lasersateen
vastaanottolinssi 19 on huuruinen ulostuloaukko 18 tai
(esim. nopean lampétilanmuutok- vastaanottolinssi 19

sen johdosta). pehmedlla kankaalla
Laskettu arvo on suurempi kuin  Jaa laskenta véliportai-
99999 m/m2/m®. siin

Osoitus “Error” vilkkuu ndyton ylaosassa

Eri mittasuureiden mittausarvojen Kayta yhteenlasua/

yhteenlasku tai vahennys vahennysta vain saman-
suureisilla mittayksikoilld

Mittaustulos on epéluotettava
Kohdepinta ei heijasta yksiselittei- Peita kohdepinta
sesti (esim. vesi, lasi).

Lasersateen ulostuloaukko 18 tai
vastaanottolinssi 19 on peitetty.

Pida lasersateen ulostu-
loaukko 18 ja vastaanot-
tolinssi 19 vapaana
Mittaustulos on epajohdonmukainen

Asetettu vaara vertailutaso Valitse mittaukseen
sopiva vertailutaso
Laserpisteen on oltava
kokonaan kohdepinnassa.

Lasersateen edessa este

Mittaustydkalu valvoo toiminnan oikeelli-
suutta jokaisen mittauksen yhteydessa. Jos
vika todetaan, naytossa vilkkuu vain vierei-
nen tunnusmerkki. Tassa tapauksessa tai,
jos ylldesitetyt korjaustoimenpiteet eivat
poistaneet vikaa, tulee mittaustyokalu toi-
mittaa myyjaliikkeen kautta Bosch asiakas-
palveluun.

Mittaustyokalun tarkkuuden tarkistus

Voit tarkistaa mittaustyokalun tarkkuuden seuraavalla tavalla:

- Valitse pysyvasti muuttumaton mittausmatka valilta
3...10 m, jonka mitan tiedat tasmalleen (esim. huoneen
leveys, ovenaukko). Mittausmatkan on oltava sisatilassa,
mittauskohteen tulee olla siled ja hyvin heijastava.

- Mittaa tdama matka 10 kertaa perakkain.

Yksittaismittausten poikkeama keskiarvosta saa olla korkein-

taan +2,0 mm. Tee mittauksista poytakirja, jotta mydhem-

min voit vertailla tarkkuutta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Sailyta ja kuljeta mittauslaite vain toimitukseen kuuluvassa
suojataskussa.

Pid4 aina mittaustydkalu puhtaana.

Al4 koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nestei-
siin.

Pyyhi pois lika kostealla pehmeall rievulla. Ald kayta puhdis-
tusaineita tai liuottimia.

Kasittele erityisesti vastaanottolinssia 19 samalla huolella
kuin silmélasia ja kameraa.

—

lImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka [oytyy mittaustyokalun
tyyppikilvestd.

Lahetd korjaustapauksessa mittaustyokalu suojalaukussa 24
korjattavaksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Toimita mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Al4 heitd mittaustyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU
mukaan kayttokelvottomat mittaustyokalut
ja eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toi-
mittaa ympdristoystavalliseen kierratyk-
seen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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EAAnvika

Ynobeitelc aopaleiac

Na va epyacTeire pe To 6pyavo HETpnong
Xwpig Kivouvo Kat pe aopdaAela, mpénelva
Owafdaoere kat va Tnpioete 6Aeg TIC umodei-
&e1g. Mnv KaTacTpEWeTe MOTE TIG
npoelbomonTiKEG mvakideg mou Bpickovrat
o1o 6pyavo pérpnong. ®YAASTE KANA AY-
TEZ TIZ YITOAEIZEIX KAI AQXTE TIZ ZE TE-
PINITQZH MOY XPEIAZTEI MAZI ME TO OP-
TANO METPHZHE.

» Tpogoxi) - 0Tav epappooToUV SlaPopeTikég Sratagelg
XElplopoU Kat puBpIonG f) akoAoudnBolv HlaPopeTIKES
Sladikaoieg am’ autég mou avapépovral e6w: auto pmo-
pei va odnyroel oe ékBeon o€ emkivéuvn aktivofoAia.

> To nAexTpiko epyaleio mapadiveral pe pia mpoeidomot-
Nk mvakida (oTnv aneikovion Tou nAekTpikoU epya-
Aeiou oTn o€Aiba pe Ta ypaPIKa PEPEL TOV XAPAKTNPLOTL
KO aptopo 8).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

1

I_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken

I_Laser Klasse 2 J

» "0Tav 1o Keipevo TnE mpoetdomonTIKIC mvakidag dev ei-
vat otn yA®ooa ThE Xweag oag, TOTE, TPLV TRV mpKTH O€-
on o€ Aetroupyia, KoAAoTe emMave Tou TRV auToKOAANTN
mvakiéa otn yA@ooa Tng Xweag ag mou mePLEXETAL OTH
OUOKEUaoia.

Mnv kareuBivere Tnv akTiva Aéwep ena-
V) 0€ TTPOGWTTA ) {0)a Kat pnv KOITageTe ot
6101 kareuBeiav otnv apeon i avakAope-
vn aktiva Aéwep. ‘EToLumopel va TupAwoeTe
GTopa, va MPOKAAEDETE aTuxnuaTa iy va BAa-
WETE Ta ATIa 0aC.

» Ye nepinTwon mou n aktiva Aéwlep m€cel oTa para oag,
npénel va KA€ioeTe Ta HATLO GUVELONTA KAL VA ATTOPAKPU-
VETE TO KEPAAL 6a¢ apéowe amod TRV akTiva.

» Mnv npofeire o€ kayia aAAayr) oty diaragn Aélep.

» Mn xpnowgomoujoete Ta yuaAa maparijpnong Aéwlep oav
npooTareuTikd yuaha. Ta yuahid mapatipnong Aéwlep xen-
OlUEUOLV yia TNV KaAUTEQN avayvwplon Tng akTivag Aélep
XwpIg, OpWG, va mpoaTatelouv and Tnv akTvooAia Aéwlep.

» Mn xpnowonoteire Ta yuaAwd maparjpnong Aéwlep oa yu-
aAwa nAiou ) otnv 061k KukAogopia. Ta yuaAid mapa-
TENoNg Aétlep Hev MPOOTATEUOUV ENAPKME MO TNV UTIEPLR-

—
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6n aktvoBohia (UV) kat HELVOUV TRV avayvopion Twv Xpw-
HATWV.

» Na bivere To epyaleio péTpnong yia emokeur) onwodi)-
note o€ KatdAAnAa eknmatdeupévo MPOoWMKG Kat povo
pe yvijota avraAAakrikd. M’ autov Tov Tpomo e€aopali-
Cetat n datpnon Tne aopaolc Aetroupyiac Tou epyaleiou
uétpnong.

» Mnv apijvere maidid va Xpnotponololy avemripnTa 1o
epyaleio pérpnong. Mmopel, xwpic va To OéAouv, va Tu-
pAwoouv GMa mpoowna.

» Na pnv epyadeote pe 1o epyaleio pérpnong o€ mepifaA-
Aov oTo onoio undpyet kivbuvog Ekpnéng, i) oTo omoio
Bpiokovral elpAekTa uypa, aépla fj GKOVEC. IT0 EOWTEQL-
KO Tou epyaAeiou pétpnong pmopei va dnuioupyn6ei omven-
oLopOC KLETOLVa avapAexBolv n okovn f oL avaBuptdoelg.

TepLypai) ToU MPOIOVTOC KL TNC
LoxUog Tou

MapakahoUpe EebmAmoTe To HIMAd eEwPUANO pE TNV aMEIKO-
vion Tou epyaAeiou péTpnong KLagroTe To Eebmwpévo KaTan
OLAPKELT TNC AVAYVWONC TwV 08NYIWV XEIPLOOU.

Xprjon oUWV HE TOV TPOOPLGHO
To epyaheio péTpnong mpoopileTat yia T PETPNON AMooTACE-
WV, PNKGV, VWOV Kat SlaoTnpatwy Kabng Kal yia Tov uroAoyt-
06 EMPAVELLY Kat OyKwv. Eivat kataAAnAo yia peTproec kat
0€ €0WTEPIKOUC Kal o€ eEwTePIKOUC XWPEOUC.

Anewovi{opeva oToixeia
H anapiBunon Twv anetkovi{opevwv otolxeiwv Baciletal otnv
ameKovIon Tou epyaheiou pétpnaong ot oeAiba YpapIkwy.
1 TIA\kTpO Eninedo avapopac MmpoaoTiv akpr Tou epyaAei-
0U PETPNONG
TTAKTEO KARONG pvAENG «M=»
TARKTEO TPOGBEDNC TN PN «M+»
TTARKTPO yla PETPNON EMPAVEIWDV
TTANKTPO yia HETPNON PNKWV
066vn
BorBnua eubuypdupiong
TpoeldomonTiki mvakida Aéllep
TTANKTPO yia PETPNON Kal Slapkr pETpnon
TTANKTPO yla PETPNON OYKWV
TTANKTPO agaipeonc amod T pvAun «M-»
TARKTpo Eminedo avapopdc Omiobia akpr Tou epyaieiou
HeTpnong
13 TTArkTpo ON/OFF Kat 6laypadnc uvipung
14 Yneipwpa 1/4"
15 AogdAela Tou Kamakiou Onkne umatapiag
16 Kandki0nkng unatapiag
17 ApiBuoc oelpdag
18 'E€oboc akTivag Aéwlep
19 ®akdgAwng
20 Tpino6o*
21 Tualia mapatnpnonc Aélep*

O oo ~NOOOGLhA, WN

= e
N = O
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22 Tlivakac oToxeuonc Aéilep*
23 Kopdovi petagopdc*
24 Todvta mpooTaciac

* E{apTijpara mou ameikovilovrat i) meptypapovrat Sev mepiéxovrat
0TI} GTAVTaP CUGKEUATia.

Zrowxeia évoeEng
a 'Evbelén pnatapiag
b 'Ev6eién Beppokpaoiag
¢ Tuwn pérpnonc/AmotéAeopa
d Movaba pérpnong
e Enine6o avaopag Tne pétpnong
f Aéwlep oe Aetroupyia
g Twn pepovwpévng pétpnong (Métpnon unkawv: Amotéhe-
opa)
Aetroupyieg pétpnong
— MéTpnon pnkwv
=~ Alapki¢ pétpnon
I Métpnon emeavelnv
=7 Métpnon dykwv
i Anobrkeuon TI®V PETPNONG

=

Texvikd XapakTnPLOTIKG

Wnolakog HETPNTIG ATTOOTACEWV DLE 40
Aélep Professional
Ap1Bpo¢ eupetnpiou 3601K16 300
Teploxn HETPNONG 0,05 -40m?
Axpifeta pETpnong (XapaKTNEIOTIK) +1,5mm®
EAaxiomn povada évoegng 1mm

Oeppokpaacia Aetroupyiac -10°C...+50°C?

O¢eppokpaoia SlapuAane/

amoBnkeuong -20°C...+70°C
MEy. OXeTIKN) Uypacia aTHOCPAIPAC 90 %
Katnyopia Aéilep 2
Tunoc Aéilep 635nm, <1 mwW
Aidpetpog aktivag Aéilep (o€ 25 °C)

niepinou

- oe anooraon 10 m 6 mm
- oe amooraon 40 m 24 mm
Mnatapiec 4x1,5VLR0O3 (AAA)

EnavagopTi{opeveg pnatapiec 4x1,2VKRO3 (AAA)

AiGpkela (wn¢ pmatapiag mepimou

- MepovwpEVEG HETPNOELC 30000
- AlapKAC péTpnon 5hP)
Autopatn andleun petd ano nepinou

- NéWep 20s
- Epyaleio pérpnong (xwpic péTpnon) 5 min

WnPLakog HETPNTI|G ATOOTACEWV DLE 40
Aérlep Professional
Bapoc olppwva pe
EPTA-Procedure 01/2003 0,18kg
AlaoTaoelg 58x100x 32 mm
Tpootaaia (ekToC TNE OrKNC IP 54 (mpooTaoia
UmaTapLv) ano oKovn Kat
WEKAONO e VepO)

A) H eppéhela auaverat 6oo kahitepa emaTpEpel To pue Aélep anod Ty
emaveta Tou oToxou (okédaan, oL avakAaon) kabwg kat 660 Mo PTEL-
VO eivat To onpeio Aéilep o€ axéan pe T TEWVOTNTA Tou TIEPIBAMoVTO
(ecwrepikoi xwpol, Nuipwe). Yo ducpeveic ouvenkeg (m.x. pétpnon oe
€EWTEPIKOUE XWPOUC UM LoxuPr NAKR akTivoBolia) propei va xpelaoTei
V@ XPNOLOTIONOETE TOV MVAKA OTOXEUONG.

B) Yno duopeveic ouvBnkeg pwtiopol, m.x. und Loxupr NAKI akTvo-
[BoAia, ) o€ avemapKog avakAaoTIKEC EMPAVELEC 1) ATIOKALON AVEPXETAL OE
+10 mm ota 40 m. Yno euvoikég ouvBrkec npémet va unohoyileTe pe
anokhon £0,05 mm/m.

C) ZTn Aetroupyia Atapkng pétpnon n péyiotn Beppokpacia Aetroupyiag
avépyetat o +40 °C.

D) Me enavagpopTilopevec uratapieg 1,2 V eivat eIkTeC AlyoTepES HETPI-
0€elg mapa pe pmatapieg 1,5 V.

0 apiBpog oelpag 17 otnv mvaki6a Tou KATAOKEUAOTN XPNOIPEVEL YA T
oagn avayveplon Tou kol oag epyaAeiou pérpnonc.

ZuvappoAdynon

TomoBétnon/avrikardeTacn - PNATapIOV
(BAéne ewova A)

Xpnolporoleite amokAeloTikA umaTapieg aAkaAiou-payyaviou

€NavapopTIOLEVEC UNATAPIES.

Me emavagopTi(opevec umatapieg 1,2 V eivat epkTéc AyoTe-

PEC PETPROEIC MaPd pe pnaTapieg 1,5 V.

T'a va avoi€ete To Kamaki Tng Onkng unataplwv 16 natioTe T

pavdalwon 15 omwg Seixvel To BEAOC Kal apalp€aTe To KATIAKL

e OrKng pnataplwv. TonoBeTrHaTe TIC UnaTapieg mou MePLEXO-

VTOL OTN GUGKeUaoid. TomoBeTnoTe TIC UaTapieg e Tn 6woTh

MOAKOTNTA, ONWC PAIVETAL OTNV EIKOVA OTO ECWTEPLKO TNG O

KNG UMmaTaplav.

MOA¢ eppaviorei To oUpBoAo pmatapiag = yia mpwn Popd,

TOTE pnopeire va diefdyete Touhdyloto 100 petprioelc. ‘OTav 1o

oUppoho pnatapiag avaBoofrivel, Gev PmopeiTe va PETPROETE

mAéov kat mpéneLva aMa&eTe Tiq pnatapiec.

AvTikaBioTaTe TauTOXPOVa OAEG TIC UnaTapiec padi. Na xpnotyo-

ToLElTE MAVTOTE PMaTapieg Tou i610U KATAOKEUAOT Kal Je TV

1610 xwenTIKOTNTA.

> A@aipéoTe TIC pnarapieg amo To epyaleio péTpnong
0TAV MPOKELTAL VA PNV TO XPNGIHOMOL|0ETE Yia APKETO
Kapd. Ot umaTapieg pmopei va diapwBolv kat va autoek-
QopTIOTOUV.
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Aetroupyia

O¢on o€ Aetroupyia

» Mnv aijveTe To EVeEpyoTronHEVO epyaleio péTpnong
avemripnTo aAAd va To OETeTe PETA TN XPI0N TOU EKTOC
Aetroupyiag. Mmopei va TupAwbouv GAa aTopa amd Tnv
akTiva Aéilep.

» TpooTateleTe To epyaAeio péTpnong amé vypacia Kianod
apeon nAaki aktivoBoAia.

» Na pnv ekBétere To epyaleio pérpnong oe akpaieg Oep-
Hokpaoieg i Stakupdvoerg Beppokpaciag. 1. . unv 1o
a@rveTe yla oAU Xpdvo oTo auToKivnTO. € MEPINTWON Mou
10 €pyaAeio PETpnong ATav ekTeBeIUéVo o€ LoKUPEC Slaku-
pavoelg Beppokpaciag TOTe, TPV TO XPNOLHOMOLOETE, TIPE-
TIEL VA TO AQR\OETE va aMoKTAaEL P otabepr) Beppokpaoia.

> Na amopeUyeTe Tig IOXUPEC MPOOKPOUTELS KAl TIG TIT®-
oelg Tou epyaleiou pérpnong. Metd and Tuxov LoXUEES
€EwTEPIKES EMOPATELC 0TO €pyaleio péTpnong Oa mpérel,
TPV OUVexioeTe TV epyacia oac, va diegayete éheyxo TG

akpifelac (BAéme «'EAeyxoc TG akpifelag Tou epyaleiou pé-

TPNONG», oehida 69).

©éon e Aetroupyia Kt ekTo¢ Aetroupyiag

» Mnv apijveTe To evepyomrotnpéEVo epyaleio pétpnong
avemripnTo aAAa va To O€TeTe PETA TN X101 TOU EKTOC
Aetroupyiag. Mnopei va TupAwbouv GAa aTopa and Tnv
axriva Aéilep.

l'a va Oéaete o€ Aetroupyia 1o epyaleio pérpnong narnore

olvTopa To mANkTpo ON/OFF 13 1j To MANKTPO LETProewv 9.

'Opwg, n aktiva Aéilep dev evepyomoteirat padi pe To epyaleio

HeTpnong.

l'a va Béaete ekto¢ AetToupyiag To epyaleio pétrpnong mat-

ote Slapkwg 1o mAkTpo ON/OFF 13.

‘Otav yia 5 min nepimou dev matnBel kavéva MARKTEO Tou epya-

Aeiou pétpnong 1ot auTod SlakoOTTEL auTOpaTA TN A€Toupyia
TOU TpooTaTeUOVTAG ETOL TNV UmaTapia.

Y€ ePIMTWan ToU TIPONYOUHEVWG EiXE aOBNKEUTEL JLa TIn é-
TPNONG, AUTF TAPAPEVEL aOBNKEUEVN PETA TV AUTOPATN
andleudn Tou epyaleiou pétpnang. Mo To epyaleio pétpn-
onc Tebei ek véou o€ Aetroupyia otnv 086vn eppaviletat «M».

Mabkacia pérpnong

MeTd T 6€0n oe Aetroupyia To epyaleio pétpnong Bpioketat
ot Aetroupyia PETPNONG UNKWV. Me maTnUa TOU avTioToLXOU
OXETIKOU AMKTPOU LMOPELTE VO EVEPYOTIOOETE KAl AMEG
Aetroupyiec pétpnong (BAEne «Aettoupyiec pétpnoncy,

oehiba 67).

Metd Tn B€on o€ Aetroupyia oav eninedo avapopag yia Tn pe-
TPNON emMAEyeTal autopata n omiodia akpr Tou epyaleiou pé-
TPNONG. MNatnv aMayn Tou emnédou avapopdg PAéne «Emhoyn
emmédou avagopdc (BAéne ekoves B-C)», aehiba 67.

MeTd TV emAoyr TG AetToupyiac ETENONG Kal Tou emnédGou
avagopdc Ta endpeva Brpata ekteAoUvTal Pe MATHHA TOU TIAN-
KTPOU ETPROoEWY 9.

AxoupniioTe To epyaheio p€Tpnong pe To emheypévo eninedo
UETPNONC TNV EMOUUNT Yoaupr HETPnong (.. aTov Toixo).

—
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TMaTiioTe T0 MANKTPO HETPROEWY 9 Y1 VO EVEPYOTIOICETE TV

akTiva Aéilep.

» Mnv kareu@ivere Tnv aktiva Aélep endvw oe mpoowna
i {®a kat unv kotrdlere o iblog/n ibla oTnv akriva Aét-
{ep, akopn K anod peyaAn andoraon.

YTOXEWTE Pe TV akTiva Aéilep Tnv avTioTolkn emeavela. ati-

oTe MAAL olvTopa TO MANKTEO LETPROEWV 9 yia Va EvepyoTioln-

0€Te TN AetToupyia pétpnong.

X1n Aetroupyia SlapkouUg petpnong n HETpnon apxiet apéowg

UEeTa TNV evepyomoinan Tng Aetroupyiac.

H 1n pétpnong epgaviletal evroc evOc XapaKTNELOTIKOU XpO-

vou 0,5 s, To apyoTepo, OUWC, HETA amd 4 s. H Sidpkela TG pé-

TENONG eE0PTATAL ATIO TNV ANOOTAGCH, AT TIC GUVONKEC PUTL-

opoU Kabw¢ Kat amo TIC avTavakAAoTIKEC IOIOTNTEC TNC EMPA-

VElag 0TOXeuon¢. H anomepaTwaon Tng HETpnong onparodoTei-

Tal Y €va aKoUOTIKO onpa. H akTiva Aéilep amevepyonoleirat

auTopaTa oA TEAEIWOEL N PéTpnon.

Ye mepinmmwon mou n pétpnon dev 6a dieaybei 1o apydTEPO pE-

oa o€ 20 s mepimou PETA TN OTOXEUON TOTE N akTiva AElep

QMEVEPYOTIOLEITAL AUTOPATA TPOCTATEUOVTAC ETOL TNV PMATA-

ola.

Emoyr) emnédou avagopdc (BAéne ewkoveg B-C)

['a Tn pétpnon pnopeire va emAé€eTe avapeaa oe 6uo dlapope-

TIKG enineda avagopdc:

- Tlatnote To MARKTPO 12 yia peTpnoelc pe Bdaon Ty omigbia
aKur Tou epyaleiou pérpnong (.. KaTa To AKOUUTIOPd OE
TolXoUg).

- Tlathote To MANRKTEO 1 yia PETPROELC e BAON TNV YIPOOTIVY
akpn Tou epyaAeiou pétpnonc (m.x. yia pétpnua pe faon Ty
akpr evog Tpameliol).

To emeypévo eninebo avapopac mapouastaletat otnv oovn.

KaBe popd mou BETeTe To epyaleio pétpnonc oe Aetroupyia n

omigbla akpr) Tou epyaleiou péTpnong mpopuBpileTat mavrote

oav eminedo avapopdc.

Aetroupyiec péTpnong

MéTpnon pnkav

l'a Tn pétpnon Pnkwv natioTe To MANKTEO 5. TNV 060vn
epgavilerat n évoelEn yia T pETpnon Pnkwv —.

['a T oTOXEUON Kat T uéTpnon na-
THOTE GUVTOWA MO HIa GpOPa TO
TANKTPO LETPNOEWY 9.

— g

_OZCTC H ) pérpnong Seixverat o1o KATw
O (m . .
pépog TG 006N
Mérpnon emgpaveiwv

['a T PETPNON EMPAVELWLV TATHOTE TO MANKTEO 4. XNV 080VN
epgavilerat n €vbelEn yia T pétpnon emeavelwy .
TTn OUVEXELD PETPIOTE TO UKo Kat To mAdToc (pdpdog) To éva
et To AMo, OTWE MEPlYPAPETAL OTN PETPNON MNKWV. H akTiva
Meilep mapapével evepyog HeTall Twv Suo PETPROEWV.
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\eoia 01O eNavw PEPOC TNG.
Métpnon oykwv

['a Tn pétpnon oykwv nathoTe To mANkTeo 10. XTnv 066vn
eppaviceratn évéelEn yia ™ pérpnon Oykav (7.

TN GUVEXELD JETPNAOTE TO UKOC, TO MAATOC KAl TO UWog TO éva
UETa TO AMO, ONwC KaTd Tn péTpnon unkav. H akTiva Aéillep
NaPApEVEL EVEPYOC LETAED TWV TOLWV HETPROEWV.

MOA TepuaTioTel n TpiTn péETENON
unoAoyidetal kal epgaviletal auto-
uata o Oykoc. H teAeutaia Tiun pé-
TENONG SEXVETAL OTO KATW HEPOC
NG 006vVNC KaLTo TEAIKO amoTéNe-
Ola 0TO ENMAVW PEPOC TNC.

Awapki¢ pérpnon (BAéme eikova D)

Kata tn 61apkr pétpnon To epyaleio pérpnong pmopei va peta-

TOMOTEL OXETIKA WG TTPOG TO GTOXO, OMOTE KAl N T HETPNONG
evnuepwvetal kBe 0,5 s mepimou. ‘EToLm.x. pnopeire va

anopakpuvBeiTe amo évav Toixo HEXEL TNV amOOTACH TToU EMOU-

ueite Siapalovrag mapadMnAa otnv 066vn TV TPEXOUTA AMO-
oraon.

TNa v die€aywyn dlapkwv PETPRoEWY va EMAEYETE IPWTA T
Aetroupyia Mértpnon pnkwv kat akoAoUBwg va naTdTe Kat Kpa-
TATE MATNPEVO TO MANKTEO 9 €wg 0NV 006VN Va eppavioTei n
evbelén -~ yia dlapkr) pétpnon. To Aéiep evepyoroteital kat
N H€TPNON apxilet apéowc.

METaKIVAOTE TWPa TO EPYAAEIO Pé-
TPNONG PEXPL OTO KATW TUNHA TNG
080vnc va eppaviotei n embupnTn
anoaTao.

H 61apkn¢ pétpnon Tepuartiletal ye
olvTopo ndtnpa Tou mAfKkTpou 9. H
TeAEUTaId TIUR PETPNONC ELPAVIETAL OTO KATW TUAYA TNG 000-

LASERY
e -HJ

O 0

2020.0(m

vng. Me Slapkég naTnpa Tou mARKTpou 9 EexivaTe ek véou T Oi-

apKr pétpnon.
H 61apK1\¢ HETPNON ANEVEPYOTOLEITAL AUTOPATA UETA AMO
5 min. H reAeutaia Ty mapapével atnv 06ovn.

Awaypadi) THEV HETPNONG

Me oUvTopo maTtnua Tou mARKTPoU 13 pnopeire va ofifoeTe oe
0AeC TIC AetToupyieg péTpnonc TV ekdoToTe TeAeuTaia e€akpl-
BwOeioa TN pérpnonc. Me alMendAnAa cUvTopa natpata
TOU MARKTPOU GBAVOVTaL e aVASTPOPN POPA OAEC Ol EHOVW-
UEVEC TIWEC péTpnanc.

Aetroupyieg pvipng
'OTav 1o epyaleio pétpnong Tebei ektdg AetToupyiag mapapével
anoBnKeupévn n T Tou BEICKETAL 0TV PVAKN.

MoAig Teppatiotei n belTepn pétpn-
on unohoyidetat kat eppaviletal au-
TOpaTa N emeavela. H teeutaia Ti-
un pétpnong Seixvetal oo KATw peé-
00¢ TNC 080vNC Kat To TEAKO amoTé-

—

AnoBikeuon/mpocBeon Twv TIHGV HETPNONG
TaTiioTe To MANKTPO amoBrKkeuong-
M + npdabeonc 3, yia va anobnkeloete
EJ TNV TPEXOUOA TIUR PETPNONC — ava-
; Dl I} Aoya pe T Tpéxouaa Aettoupyia
2L dm HETPNONG MIal T HETPNONG UNKAY,
EMPAveLwV 1} Oykwv. MOAc amobn-
KEUTEL Pl T otV 086vn epgavi-
Cetat«Mn, kat and niow avaBoofi-
VELYLO Aiyo TO w#».
Ye mepinTwon mou urdpxetnon pia Tin ot pvipn, ToTe n véa -
ury MPooTiBeTaL OTO TEPIEXOUEVO TNC UVIAUNG, HOVO OPWC OTAV
TauTi{ovTal ot JovAadeG ETPNONG.
'OTaV Pa Tipn, m.X. Jia Tin pETpnong emavelag, Bpioketatam
UVAHN, N TPEXOUTA TIU HETPNONG, OHWG, €lvat T Gykou, T0TE
n mpdoBeon Sev eivat epikT kat oty 066vn avaBoofrvelya
Aiyo n évoeién «Error».

Apaipeon TIHOV HETPNONC

TaTiioTe To MANKTPO amoBnkeuonc agaipeonc 11, yia va
AQAPETETE TNV TPEXOUDA TIUN PETPNONG AMO TNV TIUI OTN Pvi-
un. MoA apaipedei n Tn, oty 066vn epgavierat «Mn, anod
niow avaBoofrvetyia Aiyo To «=».

YenepinTwon mou oTn pviun Bpioketatanobnkeupévn pia Tiun,
TOTE 1) Véa T pnopei va agatpedel povo otav TauTtioval ot
6uo povadeg pérpnong (PAEme «AnoBnkeuon/mpoadeon Twv Ti-
U@V PETPNONCY).

"Evberdn Tpig pétpnong

TaTioTe To MANKTEO KANGNC HVALNG
2, Y10 VO EPPAVIOTEL N TIWA Tou Bpi-
OKETAL OTN PvApN. XNV 000vNn
epgavierat «M=». 'Otav 10 NepL-
€XOHEVO TNE PvAuNG «M=» Seiyve-
Ta10TNV 000VN, TOTE UMOPEITE Va TO
SImAaoaoeTe MaTOVTAC TO MANKTEO
anobnkeuon¢-mpdabeonc 3 fy va To PndevioeTe pe matnpa Tou
mANKTPOU amobrkeuonc-agpaipeonc 11.

Awypapri (ZBioyo) Tng pvipng

T'a va ofpnoete [va SlaypayeTe] To MEPIEXOUEVO TG UVAUNG TA-
TiHoTe MPWTA TO TARKTPO KAONG PVAKNG 2, yla va epgavioTel
otnv 086vn 1o UpBoAo «M =». AkoAoUbwc maTrhoTe oclvTopaTo
mANkTpo 13. To oupBoAo «M» atnv 086vn offveL.

M= (S0ZC
[ b

2C20Xm

— g

Ynobeiéerg epyaoiag

Fevikég umodeiterg

Katd T 61dpkela Tne pétpnong 6ev emrpénetat va eivat
KaAuppévoc oUTe 0 pakdc Awng 19 olte n é€odoc TnC akTivac
Milep 18.

Katd T 61dpkela Tne pétpnonc 1o epyaleio pérpnong Gev ent-
Tpénetatva petakivnOei (e€aipeon: Aetroupyia dtapkoUc pétpn-
ong). ' auto va akoupndre/va TomoBeTeire To epyaleio pétpn-
one, katd To 6uvarto, ota onpeia pétpnone.

H pérpnon die€ayetal oto kévrpo Tne akTivag Aéilep, akoun Kat
av eivatAofn n emavela oToxeuong.
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Emépdoerg oTnv mepioxij pérpnong

H neptoxni p€Tpnong e€apTaTal amo Tic oUVONKES TICHOU Kal
TIC aVTAVaKAQOTIKEC 1O10TNTEC TNG EMPAveELag oToxeuonc. Mava
umopéaeTe va 6lakpiveTe kaAuTepa TNV akTiva Aéiep otav
€pyaleate o€ EWTEPIKOUC XWPOUC KABWE Kal uTo Loxupen
akTvoBoAia va xpnotporoleire Ta yUaALd mapaTnenong akTivag
Ailep 21 (e161kd e€apTnua) kat Tov mivaka otoxeuonc Aéwlep
22 (e161k0 e€aptnua), 1y va oKIGETE TNV EMPAVELD TOXEUONC.

Emébpaceig oto amoréAeopa pérpnong

'OTav YETPATE €M HIAPOPETIKWY EMPAVELDY GV amoKAeieTal,
610¢p0opa PUOIKA pavopeva va odnynoouv o€ EoPaIEVeC pe-
TENOELC. MeTall Twv AAWV MpoKerTal yia:

- Olagaveic emeavelec (m.x. yuali, vepo),

- avakhaoTikéc emavelec (m.x. oTABwpéva péTala, yuahi),
- TIOPWOELC EMPAVELEC (.. HOVWTIKA UAIKG),

- Tpayeic emeaveleg (1. x. copadec, puokd MeTpwaTa).

¥’ QUTEC TIC EMPAVELEC XPNOIUOTIOOTE EVOEXOUEVWC TOV Tiva-
Ka oToxeuong Aéilep 22 (eldiko e€apTnua).

H T pétpnong pmopet eniong va ennpeacTei kat anod oTpwpa-
T aépa pe 61aQopeTIKn Beppokpasia fi/kal amo éupecec avra-
VOKAGOELC.

Z1oxeuon pe fodnpa eubuypdppong (BAéne ewkéva E)
Me To BorBnua eubuypdupiong 7 leukoAlveTal n oTéxeuon
AMOPAKPUOHEVWY OTOXWV. [T auTo KOITGETe KATd PAKOC TG
endvw meupdg Tou epyaleiou pérpnong. H dtadpopn Tne akTi-
vag Aélep eivaimaparnAn ' auThv TV OTITIKM yPApr.
Epyaocia pe 1o Tpimodo (BAéne ewkéva C)

H xpnon evog Tpmodou eival anapaitnTn 11aitepa o€ Peyaleg
amooTacelc. TonoBeTnaTe To epyaAeio pérpnong peto 1/4"
oneipwya 14 endvw otnv MAGKa Taxelag avTiKataoTaong Tou
TPmO60U 20 1y endvw o€ Eva TPimodo armod To KOO EPMOPLO Kat
Béwore To kaka pe T Piba oTepéwong Tne MAAKag Taxelac avTt-
KatdoTaonc.
Katd Tnv TomoBéman Tou Tpimd5ou va mPOoEXETE, N HETPNon va
6ie€ayetat pe aon Tnv omioia 1} UMPOOTIVI AKR TOu epyaAei-
0oU PéTpnong, avaAoyd e To ekaoToTe emAeypévo eminedo ava-
$0pdc.

ZpaApara - Arrieg kai Oepaneia

H évbeiln Oeppokpaciac (b) avaoopiiver, avépiktn
pétpnon

To epyaleio pétpnong BpiokeTat
€KTOC TNC MePLoXNC TNE Beppio- yaAeio pétpnong va ava-
Kpaaiac Aetroupyiagand - 10 °C  kTioel T Beppokpacia
€w¢ +50 °C (otn Aetroupyia Alap-  Aetroupyiac

KN¢ HéTpnon €wg +40 °C).

Epgavileraln évéeidn pnarapia (a)

H 1don ¢ pnatapiag e€aoBevel  AMAETe pmaTapieg
(umopeite akdpa va PETPRAOETE)

H évéeln pnarapia (a) avafoofivet, avépikn pétpnon
TToAU xapnAn Taon pmatapiag AMaGETe pmaTapieg

TMeplpéveTe PEXPLTO €p-

—
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Auria Oepaneia

Evéeilerg «Error» kat «- - - -» otnv 006vn

H ywvia petall aktivac Aéilep kat — Aunote T ywvia petall
0TOX0U €ivat moAU ofeia. akTivag Aéep Kat oToxou

H emoavela otdoxeuonc avravakAd  XpnoldonotnoTe Tov
oAU buvata (m.x. kaBpépTng) i mivaka oToxeuonc Aéilep
oAU abuvarta (m.x. patpo uAikd), 22 (e1bko e€aptnua)

1 oAU 1oXUpOC WTIOHOC MEPIBAA-

Aovtoc.

‘Exet Bapmawoetn €€odoc akTivag Aé- YTeyvaoTe ' éva paAakd

1lep 18 fi/kato akocAqwnc19  mavitnv €€0do TN akTi-
(m.x. e€atriac moAU yoniyopngaA-  vag Aéilep 18 i/katTou
Aayn¢ Tne Oeppokpaaiac). pakoU Anwnc 19

H petpnBeioa TN eivat peyaAlTe-  Ale€ayete Tn pétpnon
on and 99999 m/m?/m?. oTadlaka

H évbelln «Error» 010 endvo Tpipa Tng 000vng avafo-
ofivet

Tpoabeon/Agaipeon Tipwv pe 61a- Na mpoabétete/va agat-
(POPETIKEC HovAdEC PéTpnong peiTe Jovo iblec povadeg
HeTPNONg

Avai6moTo amotéAeopa HETPNONG

H emavela otoxeuong dev avr-  ZKemdaaTe TNV eM@Avela
avakAd 0@ (T.x. vepd, yuahi).  oTdxeuong

Kahuppévn €€obog aktivac Aéilep  Alatnpeite eAelBepn T
18 1) kaAuppévoc pakoc Aqwnc 19. é€odo aktivag Aéilep 18
fi/xatto pako Aqwne 19

To amoréAeopa TG péTpnong dev eivat Aoyko

PuBpioate AaBog eninedo EmAé€re To avrioTolo
avagopdag kataAAnAo eninedo
avapopac

Eunodio otn Siadpopr Tne aktivag  To onueio Aéilep mpémel

Ailep va Bpioketat oAdkAnpo
€NAavw oTnV EMPAvela
OTOXEUONG.

To epyaAeio pétpnong emnpei oe kABe pé-
TPNON TNV Awoyn Aetroupyia. MOAg e€akpl-
BwOei kamoto opaAua, TOTE aTNV 060VN ava-
Boapnvel povo 1o 6imhavo olpBolo.

¥’ QuTAv TV EpimTwan, 1y 6Tav Ta mapanavew
uétpa Bepaneiac Sev pépouv amoTéeoya,
TpéneLva anooTelleTe To epyaleio pETpnong
0T0 KEVTPO Service Tn¢ Bosch péow Tou
€Umopd oac.

*EAeyxog Tng akpifewag Tou epyaleiou pérpnong

Mnopeite va eAéyEeTe TV akpifeta Tou epyaleiou PETPNONG WG

efne:

- EmAEETe pa Sapkwe apetaBAnTn 6ladpoprn pétpnong pe
€Va yVwoTO 0 0a¢ akpIBEC PnKog 3 €w¢ 10 m mepimou (rm.x.
mhaTog dwpartiou, avotypa nopTag). H Stadpopn pétpnong
npénel va BpiokeTal H€oa o€ Evav ECWTEPIKO XWPO, N EMPA-
VELD OTOXEUONG va €ivat Aeia kal pe KAAEC aVaKAQOTIKEG 1510-
TNTEC.

- Metpnote Tn 61adpopr 10 QopEC TN pia PETA TV AAAN.

Bosch Power Tools
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70 | EMnvika
H péyiotn andkAion Twv JEHOVWUEVWY HETPNOEWY and Tn péon YOppwva pe Tnv Kotvotikn 06nyia
TIUN EMTEEMETAL VA PNV eivat peyaAuTepn and +2,0 mm. Na 2012/19/EE Ta aypnoTa epyaAeia pétpn-
TPWTOKOAATE TIC HETPROELC YIO VO UTTOPELTE aPYOTEPT VA OUY- ane, katoupewva pe Tnv Kowvotikr Odnyia
KpiveTe/va ehéyEeTe T akpiBeta. 2006/66/EK ol xaAaopéveg 1y avaAwpéveg
unatapiec 6ev eival AoV UMOKPEWTIKO va
ZUVTI‘]pI]OI] Kat Service ouMéyovTalexwploTd yia va avakukAwBolv

e TpOTo PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.
ZuvTijpnon Kat kKa@apiopog

Na 61apUAAyeTE KaLva JETAPEPETE TO epyaleio PETpnaong povo
p€oa oTNV MPOOTATEUTIKI TOAVTA TIOU TO GUVOBEUEL. Tnpobpe To Sikaiwpa alayév.
Na 6iatnpeire To epyaAeio pétpnong mavra kabapo.

Mn BubioeTe To epyaleio pétpnong oe vepd ) o€ GAa uypd.
KaBapileTe Tuxov pumouc kat BpwpIiEg P’ éva uypo, HOAAKO Ta-
vi. Mn xpnotworoleite péaa kabapiopou r SlaAiTeg.

Na mepnoteiote (laitepa To pako Afync 19 pe Ty ibia mpoce-
KTIKOTNTA TTOU TEPITOLEIOTE TA YUAALG 0OG KL/ TN QWTOYPAPIK
oag gnxavry.

TMapakahoUpe, OTav KAveTe 6100aPNTIKEC EPWTAOELS KABWC Kal
KaTa TV napayyeAia avTaAaKTIK@V, va avapEPETE MAVTOTE TO
10ywnolo apiBuod eupetnpiou mou Bpioketat oTnv mvakiéa
KOTOOKEUAOTN TOU pyaAeiou pétpnonc.

To epyaheio péTpnong mMpEMeL va amooTEMETAL YL EMOKEUN -
00 OTNV MPOCTATEUTIKN TOAVTA 24.

Service kat mapoxi cupouAwv XpRong

To Service anavTa oTIC EPWTACELC 0AC OXETIKA HE TNV EMIOKEUN
KaLTn GUVTAENGN Tou TPOidvoc oag kabwe yia Ta KataAnAa
AVTOMGKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdada mapoynic oupBouAmv e Bosch amavta euxapiotwg
OTIC EPWTNOELC 0OC OXETIKA LE TA MPOIOVTA Pac Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

EAAada

Robert Bosch A.E.
Epyeiac 37

19400 Kopwi - ABrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Anooupon

Ta epyaleia pérpnong, Ta e€apTHLATA KAl Ol CUCKEUAGIEC MPE-
TIEL VA aVAKUKAGVOVTAL e TPOMO GIAIKO MPog To mepIBAAov.
Mnv pi€eTe Ta epyaleia pETpnong Kat Ti¢ UraTapieg oTa amop-
plppara Tou omTiov oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

160992A0L6](18.7.14) Bosch Power Tools
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Giivenlik Talimati

Olgme cihazi ile tehlikesiz ve giivenli bicim-
de cahisabilmek icin biitiin giivenlik talimati
ve uyarilar okunmalidir. Glgme cihazi iize-
rindeki uyan etiketlerini hicbir zaman oku-
namaz hale getirmeyin. BU TALIMATLARI
iYi VE GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN VE
OLCME CiHAZINI BASKASINA VERDIGiNiz-
DE BUNLARI DA BIRLIKTE VERIN.

» Dikkat - Burada belirtilen kullanim veya ayar hiikiimle-
rine uyulmadigi veya baska yontemler kullanildigi tak-
dirde cihazin ¢ikaracagi iginlar kullanici icin tehlikeli
olabilir.

» Bu elektrikli el aleti bir uyari etiketi ile teslim edilir
(grafik sayfasindaki 6lcme cihazinin sekli iizerinde 8
numara ile gosterilmektedir).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

1

I_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken

I_Laser Klasse 2 J

» Uyarn etiketindeki metin kendi dilinizde degilse, ilk kul-
lanimdan 6nce cihaz ekinde teslim edilen kendi diliniz-
deki uyarn etiketini mevcut uyari etiketi iizerine yapis-
tirin.

Lazerisimini bagkalarinaveyahayvanlara
dogrultmayin ve kendiniz de dogrudan
veya yansiyarak gelen lazer isinina bak-
mayin. Aksi takdirde baskalarinin goziinii
kamastirabilir, kazalara neden olabilir veya
gozlerde hasara neden olabilirsiniz.

» Lazer isim1 goziiniize gelecek olursa gozlerinizi bilingli
olarak kapatin ve hemen basinizi baska tarafa cevirin.

» Lazer donaniminda hicbir degisiklik yapmayin.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak kullanmayin. La-
zer gozIigli insan goziinii lazer 1sinindan korumaz, ancak
lazer 1sininin daha iyi gériilmesini saglar.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte
kullanmayin. Lazer gozIiigii mor otesi 1sinlarina (UV) karsi
tam olarak koruma saglamaz ve renk algilamasini azaltir.

» Olcme cihazini sadece kalifiye uzmanlara ve orijinal ye-
dek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu yolla 6icme ci-
hazinin giivenligini her zaman saglarsiniz.

—
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» Cocuklarin denetiminiz disinda lazerli 6lcme cihazimi
kullanmasina izin vermeyin. Cocuklar istemeden baska-
larinin goziini kamastirabilir.

» Bu dlgme cihazi ile yakininda yanici sivilar, gazlar veya
tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde ca-
ismayin. Olcme cihaz iginde toz veya buharlar tutustura-
bilecek kivilcimlar diretilebilir.

Uriin ve islev tanimi

Liitfen 6lgme cihazinin bulundugu kapagi agin ve kullanim kila-
vuzunu okudugunuz siirece bu kapag acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu 6lgme cihazi; uzakliklarin, uzunluklarin, yiksekliklerin, ara-
liklarin 6lciilmesi ile yizey ve hacimlerin hesaplanmasi igin ta-
sarlanmistir. Bu 6lgme cihazi hem kapali mekanlarda hem de
actk havada dlgiim yapmaya uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen cihaz elemanlarinin numaralari 6lgme cihazi-

nin seklinin bulundugu grafik sayfasinda bulunmaktadir.
1 Olgme cihazi 6n kenari referans diizlemi tusu

Hafizadan bilgi cagirma tusu “M="

Hafiza-Toplama tusu “M+”

Yiizey 6lcme tusu

Uzunluk 6lgme tusu

Display

Dogrultma yardimcisi

Lazer uyar etiketi

Olgmey/Siirekli 8lgme tusu

Hacim dlgme tusu

Hafiza-Cikarma tusu “M-"

Olgme cihazi arka tarafi referans diislemi tusu

Hafiza/Silme tusu agma/kapama tusu

14 1/4"-Dis

15 Batarya gozii kapak kilidi

16 Batarya gozii kapag!

17 Serinumarasi

18 Lazerisini gikma yeri

19 Algilama mercegi

20 Sehpa*

21 Lazer gozligi*

22 Lazer hedef tablasi*

23 Tasima halkas*

24 Koruyucu ¢anta

* Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir.

O oo ~NOOOGLhA, WN

Tl e =
W N = O

Gosterge elemanlari
a Batarya gostergesi
b Sicaklik uyarisi
¢ Olgme degeri/Sonucu
d Olgme birimi
e Olcme icin referans diizlem

Bosch Power Tools
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-

Lazer acik

g Tekil 6lgme degeri gostergesi (Uzunluk dlgiimiinde: So-
nug)

Olgme fonksiyonlari

— Uzunluk 6lgiimii

=~ Siirekli 6lgiim

I Yiizey ol¢imi

=7 Hacim dl¢imii

Olgme degerlerinin hafizaya alinmasi

=

Teknik veriler
Dijital lazerli uzakhkdlcer DLE 40
Professional
Uriin kodu 3601K16 300
Olgme alan 0,05-40m?
Olgme hassaslii (tipik) +1,5mm®
En kiiciik gosterge birimi 1mm
isletme sicaklig| -10°C...+50°CY
Saklama sicakligi -20°C...+70°C
Maksimum nispi hava nemi 90 %
Lazer sinifi 2
Lazer tipi 635nm, <1 mW
Lazer isini capi (25 °C'de) yak.
- 10 muzaklkta 6 mm
- 40 m uzaklikta 24 mm

Bataryalar 4x%1,5VLR03 (AAA)
Akiiler 4x1,2VKRO3 (AAA)
Batarya kullanim émri, yak.
- Tekil dlgiimler 300007
- Siirekli 6lciim 5h)
Kesme otomatigi siiresi, yak.
- Lazer ) 20s
- Olgme cihazi (Olgiim olmadan) 5 dak
Agirlig1 EPTA-Procedure 01/2003e
gore 0,18 kg
Olciileri 58x100x 32 mm
Koruma tiir(i (Batarya gozii disinda) IP 54 (Toza ve
piskiren suya karsl
korunmali)

A) Lazeriini yiizeyden ne kadar iyi geri yansitilirsa (aynanin yansitmasi
gibi degil dagilici olarak) ve lazer noktasi ortam aydinligina gore ne kadar
aydinliksa (6rnegin i¢ mekanlarda veya alaca karanliklarda) lazer igininin
erisim uzakligi da o kadar biiyiik olur). Elverigsiz kosullarda (6rnegin agik
havada siddetli giines 151g1 altinda yapilan 6lgmelerde) hedef tablasinin
kullanilmasi gerekli olabilir.

B) Siddetli glines 1sini veya iyi yansitma yapmayan yiizeyler gibi elveris-
sizkosullarda maksimim sapma + 10 mm’dir - 40 m’lik mesafede. Elve-
rigli kosullarda +0,05 mm/m’lik bir etki hesaba katiimalidir.

C) Siirekli 6l¢iim fonksiyonunda maksimum igletme sicakligi

+40 °Cdir.

D) 1,2V akiilerle 1,5 V bataryalara oranla daha az 6l¢tim yapilabilir.
Olgme cihazinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketi iizerindeki seri nu-
marasi 17 ile olur.

—

Montaj

Bataryalarin takilmasi/degistirilmesi
(Bakiniz: Sekil A)

Sadece Alkali-Mangan bataryalar veya akiiler kullanin.

1,2 Vakiilerle 1,5V bataryalara oranla daha az 6l¢iim yapila-

bilir.

Batarya gozii kapagini 16 agmak icin kilitlemeye 15 ok yoniin-

de basin ve batarya gozii kapagini alin. Cihazla birlikte teslim

edilen bataryalari yerlestirin. Bataryalari yerlestirirken batar-

ya goziindeki sekilde gosterilen kutuplamayi dogru yapin.

Batarya sembolu dnce Display’de goziikiiyor =, bu durumda

en azindan daha 100 6l¢iim yapabilirsiniz. Batarya sembolu

yanip sonerse 6lgme islemi artik miimkiin degildir ve batarya-

lari degistirmeniz gerekir.

Daima bataryalarin hepsini birden degistirin. Ayni iireticinin

ayni kapasitedeki bataryalarini kullanin.

» Cihazimzi uzun siire kullanmayacaksaniz bataryalari ci-
hazdan cikarin. Uzun siire kullaniimayan bataryalar oksit-
lenir ve kendiliginden bosalir.

isletme

Calistirma

» Acik durumdaki 6lcme cihazini birakip gitmeyin ve isi-
niz bitince cihazi kapatin. Lazer 1sini baskalarinin goziini
alabilir.

» Olgme cihazinizi nemden/islakliktan ve dogrudan gii-
nes isinindan koruyun.

» Tarama cihazim asiri sicakliklara veya sicaklik farklilik-
larina maruz birakmayin. Cihazinizi 6rnegin uzun siire
otomobil icinde birakmayin. Biiyiik sicaklik farklarina ugra-
dig1 zaman cihazinizi hemen kullanmayin, dnce sicakligin
dengelenmesini bekleyin sonra kullanin.

» Olcme cihazimi siddetli carpma ve diismelerden koru-
yun. Olgme cihazi disaridan siddetli bir etkiye maruz kaldi-
ginda ¢alismaya devam etmeden dnce bir hassaslik kontro-
|ii yapmalisiniz (Bakiniz: “Olgme cihazinin hassaslik kon-
troli’”, sayfa 75).

Ac¢ma/kapama

» Acik durumdaki 6lcme cihazini birakip gitmeyin ve isi-
niz bitince cihazi kapatin. Lazer 1sini baskalarinin goziini
alabilir.

Olgme cihazini agmak igin acma/kapama tusuna 13 veya 6l¢-

me tusuna 9 kisa siire basin. Olgme cihazi agilinca lazer 1sini

otomatik olarak agilmaz.

Olgme cihazini kapatmak icin agma/kapama tusuna 13 uzun

siire basin.

Yaklasik 5 dakika kadar cihazin hicbir tusuna basilmazsa, ci-

haz bataryay korumak iizere otomatik olarak kapanir.

Bir 6lgme degeri hafizaya alininca, otomatik kesilmeye kadar

muhafaza edilir. Olgme cihazi tekrar agilinca Display’de “M”

gosterilir.

160992A0L6(18.7.14)
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Olgme islemi

Acildiktan sonra 6lgme cihazi uzunluk 6l¢imii fonksiyonunda
bulunur. Diger 6lgme fonksiyonlarini ilgili fonksiyon tuslarina
basarak ayarlayabilirsiniz (Bakiniz: “Olgme fonksiyonlari”,
sayfa 73).

Olgme islemiicin referans diizlemi olarak agildiktan sonra élg-

me cihazinin arka kenari segilmistir. Referans diizlemini de-

gistirmek icin bakiniz: “Referans diizlemlerin segilmesi

(Bakiniz: Sekiller B-C)”, sayfa 73.

Olgme fonkisonu ve referans diizlemi segildikten sonra diger

biitiin adimlar dlgme tusuna 9 basarak gerceklestirilir.

Olgme cihazini segilmis bulunan referans diizlemi ile istedigi-

niz 6lgme cizgisine yerlestirin (Ornegin duvara).

Lazer isinini agmak icin dlgme tusuna 9 kisa siire basin.

» Lazer isinini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve
uzak mesafeden de olsa lazer isinina bakmayin.

Lazer isinini hedef yiizeye dogrultun. Olcme islemini baslat-

mak i¢in 6lgme tusuna 9 yeniden kisa siire basin.

Siirekli 6l¢tim fonksiyonunda 6lgme islemine cihaz acildiktan

hemen sonra baglanir.

Olgme degeri tipik olarak 0,5 saniye, en ge¢ 4 saniye sonra

gosterilir. Olgme isleminin siiresi uzakliga, 131k kosullarina ve

hedef yiizeyin yansitma dzelliklerine baghdir. Olgiimin bittigi

sesli bir sinyalle bildirilir. Olgme islemi bittikten sonra lazer

1sini otomatik olarak kapanir.

Nisan almadan kesme lazeri yaklasik 20 saniye i¢inde dlgme

yapmazsa, lazer isini bataryalari korumak {izere otomatik ola-

rak kapanir.

Referans diizlemlerin secilmesi (Bakiniz: Sekiller B-C)

Olgme islemi icin iki degisik referans diizleminden birini sege-

bilirsiniz:

- Olcme cihazinin arka kenarindan itibaren yapilacak élgme-

lericin tusa 12 basin (6rnegin duvara dayayarak dlgme
icin).
- Olgme cihazinin 6n kenarindan itibaren yapilacak dlgmeler

icin tusa 1 basin (6rnegin bir masa kenarindan itibaren ya-

pilacak dlgmeler icin).

Secilen referans diizlemi Display'de gosterilir. Cihaz agildik-
tan sonra arka kenar referans diizlemi olarak ayarlidir.

Ol¢me fonksiyonlari

Uzunluk dl¢iimii

Uzunluk 6lgmii igin uzunluk 8l¢iimii tusuna 5 basin. Display’de
uzunluk 6lciimii gostergesi gorilir —.

Nisan alma ve 6lgme icin dlgme tu-
suna 9 kisa siire basin.

T
L ((m
Alan (yiizey) 6l¢iimii

Yiizey (alan) dl¢iimii iin yiizey 6l¢im tusuna 4 basin. Disp-
lay'de yiizey 6lgiim gostergesi goriilir C1.

HJ Olgme degeri Display de gdsterilir.

—
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Daha sonraaynen uzunluk él¢iimiinde oldugu gibi uzunlugu ve
genisligi arka arkaya olgiin. Her iki lgme islemi sirasinda lazer
1sini agik kalir.

ikinci 8lcme isleminden sonraalan
(« 2 . .
(m otomatik olarak hesaplanir ve gos-
i HJ terilir. Son tekil deger Display'inal-
(0 ’;"1 :': tinda, sonug iistiinde gozikir.
LOm

Dagl

[
L=}

S

Hacim dl¢iimii

Hacim 6l¢limdi igin hacim 6lgiim tusuna 10 basin. Display’de

hacim 6l¢iimii gbstergesi goriilir (7.

Daha sonra aynen uzunluk 6lgiimiinde oldugu gibi uzunlugu,

genisligi ve yliksekligi arka arkaya 6l¢iin. Her (i¢ 6lgme islemi

sirasinda da lazer isini acik kalir.

Ugiincii 6lcme isleminden sonra

m hacim otomatik olarak hesaplanir

J ve gosterilir. Son 6lgme degeri Dis-
play’in altinda sonug ise iistinde

gozikir.

J-CrC 8

—
bl ]
2. 20.0(m

Siirekli dl¢iim (Bakimiz: Sekil D)

Siirekli 6lcimde dlgme cihazi hedefe gore hareket ettirilebilir
ve dlcme degeri yaklasik her 0,5 saniyede giincellenir. Orne-
gin bir duvardan istediginiz bir mesafeye kadar uzaklasabilir-
siniz, giincel uzaklik daima okunabilir.

Siirekli 6l¢iim i¢in 6nce uzunluk dlgme islevini secin ve sonra
tusa 9 Display’de siirekli 6l¢lim gostergesi -~ gorliniinceye
kadar basin. Lazer agilir ve hemen élgme islemi baslatilir.
Olgme cihazini, istenen uzaklik
Display'in altinda goriiniinceye ka-
dar hareket ettirin.

Tusa 9 kisa siire basilinca siirekli
6lclim islemi sona erer. Son dl¢iim
degeri Display'in altinda gosterilir.
Tusa 9 uzun siire basilinca siirekli
6lcme islemi yeniden baslar.
Siirekli dlciim 5 dakika sonra otomatik olarak kapanir. Son
6lcme degeri Display'in altinda goriinmeye devam eder.

LASERi
JfﬁnJ
220.00m

Olgme degerlerinin silinmesi

Tusa 13 kisa siire basarak biitiin 6lgme fonksiyonlarinda son
olarak belirlenen tekil dlgme degerini silebilirsiniz. Tusa cok
defa kisa siireli basarsaniz tekil dlgme degerleri ters sira ile si-
linir.

Hafizaya alma fonksiyonlari

Olgme cihazi kapandiginda hafizada bulunan deger muhafaza
edilir.

Bosch Power Tools
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Olgme degerlerinin hafizaya alinmasi/Toplanmasi

Giincel 6lgme degerlerini hafizaya
almak icin - giincel olan uzunluk,
alan veya hacim 6lgme fonksiyon-

M +

e Dl ,_.‘EJ
L (A m ma tusuna 3 basin. Bir deger hafi-
zaya alindiginda Display’de “M”
goziikir, “+” ise arkasindan kisa
siire yanip soner.

Hafizada bir deger varsa, yeni deger de hafiza icerigine alinir,
ancak 6lgme birimlerinin ayni olmasi gerekir.

Ornegin bir yiizey degeri hafizada bulunuyorsa ve giincel 6l¢-
me degeri bir hacim degeriise, toplama yapilamaz. Display’de
kisa siire “Error” yanip soner.

Olgme degerlerinin cikariimasi

Giincel 6lgme degerini hafiza degerinden ¢ikarmak icin Hafi-
za/Gikarma tusuna 11 basin. Bir deger ¢ikarildiginda Disp-
lay’de “M” goziikiir, “~” ise arkadan kisa siire yanip soner.

Bir deger hafizaya alindiginda yeni 6lcme degeri ancak 6lgme

birimleri ayni ise cikarilabilir (Bakiniz: “Olgme degerlerinin ha-

fizaya alinmasi/Toplanmas!”).

Hafiza degerinin gosterilmesi

Hafizada bulunan degeri gorebil-
mek icin hafiza cagirma tusuna 2
basin. Display’de “M=" goziikiir.
Hafiza iceriginde Display’de “M="
gosterilirse, onu hafiza-toplama
tusuna 3 basarak ikiye kat-
layabilirsiniz veya hafiza-gikarma
tusuna 11 basarak sifirlayabilirsi-

niz.

Hafizanin silinmesi

Hafiza igerigini silmekicin 6nce hafiza cagirmatusuna 2 basin,
Display’de “M =" géziikiir. Daha sonra tusa 13 kisa siire basin;
Display’de “M” artik goriilmez olur.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Genel aciklamalar

Algilama mercegi 19 ve lazer isini ¢ikisi 18 dlgme islemi sira-
sinda kapatiimamalidir.

Olgme cihazi dlgme islemi sirasinda hareket ettirilmemelidir
(Stirekli 6lciim fonksiyonu haric). Bu nedenle dlgme cihazini
olclilecek noktaya saglam bicimde dayayin.

Hedef yiizey egimli nisan alinmis olsa bile 6lgme islemi lazer
1sininin merkezinden yapilir.

6Igme alani (arahg) iizerindeki etkiler

Olgme alani (aralig1) 1sik kosullarina ve hedef yiizeyin yansit-
ma dzelliklerine baglidir. Agik havada ve siddetli giines 111 al-
tinda calisirken lazer isininin daha iyi goriinmesi igin lazer goz-
1Ggli 21 (aksesuar), lazer hedef tablasi 22 (aksesuar) kullanin
veya hedef yiizeyini giines 1sinindan koruyun.

larinagdre - Hafizayaalma/Topla-

—

0Glgme sonucuna etkiler

Fiziksel etkiler nedeniyle, gesitli yiizeylerde 6lgme yapilirken
hatali sonuclarin ortaya ¢cikmasi miimkiindiir. Bunlar sunlar-
dir:

- Saydam yiizeyler (6rnegin cam, su),

- Parlayan yiizeyler (6rnegin polisajl metal, cam),

- Gozenekli yiizeyler (6rnegin yalitim malzemeleri),

- Yiizey yapisi (6rnegin ham siva, dogal tas).

Bu gibi yiizeylerde dlgme yaparken gerekiyorsa lazer hedef
tablasi 22 (aksesuar) kullanin.

Yine ayni sekilde farkli sicakliklara sahip hava katmanlari ve
endirekt olarak alinan yansimalar hatali 6lgme sonuglarina ne-
den olabilir.

Dogrultma yardimcisi ile nisan alma (Bakiniz: Sekil E)
Dogrultma yardimcisi 7 yardimi ile uzak mesafelerdeki nisan
alma islemi kolaylastirilabilir. Bunun igin élgme cihazinin st
tarafindan dogrultma yardimcisi boyunca bakin. Lazer isini bu
bakis cizgisine paralel gider.

Sehpa ile calismak (Bakiniz: Sekil C)

Sehpanin kullaniimasi 6zellikle uzak mesafelerde gereklidir.
Olgme cihazinin 1/4"lik disini 14 sehpanin 20 hizli degistirilir
levhasina veya piyasada bulunan bir fotograf makinesi seh-
pasina yerlestirin. Cihazi hizli degistirilir levhanin tespit vidasi
ile sikin.

Sehpayr konumlandirirken élgme isleminin segilen referans
diizleme gore dlgme cihazinin arka veya 6n tarafindanitibaren
yapilacagini dikkate alin.

Hatalarin nedenleri ve giderilmeleri

Nedeni Giderilmesi

Sicaklik uyarisi (b) yanip s6niiyor, lgme islemi miimkiin
degil

Olgme cihazi - 10 °Cila Olgme cihazi normal is-
+50 °Cllik isletme sicakhigi araligi- letim sicakligina kavu-
nin disinda (Sirekli 6l¢im suncaya kadar bekleyin
fonksiyonunda +40 °C'ye kadar).
Batarya uyarisi (a) goziikiiyor
Batarya gerilimi diistiyor (6lgme
heniiz miimkiin)

Bataryalari degistirin

Batarya uyarisi (a) yanip soniiyor, 6lcme islemi miimkiin
degil

Batarya gerilimi ¢ok diisiik Bataryalari degistirin

Gosterge “Error” ve “- - - -" Display’de

Lazer isini ile hedef arasindaki agi - Lazer isini ile hedef ara-
cok dar. sindaki aglyi biyitiin

Hedef yiizey ok fazla yansitma ya- Lazer hedef tablasi 22
piyor (6rnegin ayna) veyacokaz  (aksesuar) kullanin
yansitma yapiyor (6rnegin siyah

renkli madde) veya cevre isig1 cok

siddetli.

Lazerisinigikisi 18 buguluveya  Yumusak bir bez veya
algilama mercegi 19 bugulu havlu ile lazer isini ¢iki-
(6rnegin asiri sicaklik degisiklikleri sini 18 veya algilama
nedeniile). mercegini 19 kurulayin
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Nedeni Giderilmesi
Hesaplanan deger Hesaplamayi ara kade-
99999 m/m?/m%ten bilyiik. melere ayirin

Gosterge “Error” Display’in iistiinde yanip soniiyor

Olgme degerlerinin farkl 6lme  Sadece ayni élgme bi-
birimleri ile toplanmasi ve gikaril- - rimli 6lgme degerlerini
masi toplayin ve gikarin

Olgme sonucu giivenilir degil

Hedef yiizey agik bicimde yansitma Hedef yiizeyi kapatin
yapiyor (6rnegin su, cam).

Lazer isini ¢ikisi 18 veya algilama
mercegi 19 kapali.

Lazerisini ¢ikisini 18 ve
algilama mercegini 19
acik tutun

Olcme sonucu makul degil

Yanlis referans diizlem ayarlanmis Referans diizlemi6l¢ime
uygun olarak segin

Lazer noktasi hedef
yiizeyde tam olarak bu-
lunmalidir.

Lazer isininin 6niinde engel var

siyonunn kusursuz olup olmadigini kontrol

dece yandaki sembol yanip séner. Bu gibi

ch Miisteri Hizmetine gdnderin.

Oleme cihazinin hassaslik kontrolii

Olgme cihazinin hassashigini su sekilde kontrol edebilirsiniz:

- Uzunlugundan kesin olarak emin oldugunuz 3 - 10 marasi
bir 6lcme mesafesi segin (6rnegin odanizin genisligi, kapi
aralig1). Bu 6lcme mesafesi icerde olmali ve hedef yiizey
parlak, yansitici olmali.

- Bumesafeyi arka arkaya 10 dlgiin.

Tekil 6lciimlerin ortalama degerden sapmasi maksimum

+2,0 mm olmalidir. Daha sonra hassaslig karsilastirabilmek

icin 6lgme sonuglarini bir tutanaga gegirin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini daima birlikte teslim edilen koruyucu canta
icinde saklayin ve tasiyin.

Olgme cihazini daima temiz tutun.

Olgme cihazini highir zaman suya veya baska sivilara daldir-
mayin.

Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir bezle silin. Deterjan veya
¢Oziici madde kullanmayin.

Ozellikle algilama merceginin 19 bakimini dikkatli bicimde,
gozliikle veya bir fotograf makinesinin mercegi icin kullanila-
cak bir aracla yapin.

Bu dlgme cihazi her 6lgme islemininin fonk-
eder. Bir hata tespit edilirse, Display’de sa-
durumlarda veya yukarida anilan hata gider-

me yontemleriile ilgili hatalar giderilemiyor-
sa, cihazinizi yetkili saticiniz yardimi ile Bos-

—

Tiirkce | 75

Biitin sorulariniz ve yedek parca siparislerinizde mutlaka ci-
hazinizin tip etiketindeki 10 haneli Giriin kodunu belirtin.

Onarilmasi gerektiginde 6lcme cihazini koruyucu ¢anta 24
icinde yollayin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Msteri hizmeti Griintiniiziin onarim, bakim ve yedek pargala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimei olur.
Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik ]

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Cargisi
No: 48/29 Iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 03123410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Bosch Power Tools
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Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Goziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Tarama cihazi, aksesuar ve ambalaj malzemesi yeniden kaza-
nim merkezine yollanmalidir.

Olgme cihazini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin icine at-
mayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Kullanim émriinti tamamlamis elektro ve

meligi uyarinca kullanim émriini tamamla-
mis akiilli fenerler ve 2006/66/EC yonet-
meligi uyarinca arizali veya kullanim omri-
nii tamamlamis akiiler ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek
lizere bir geri doniisiim merkezine yollan-
mak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

elektrikli aletlereiliskin 2012/19/EU yonet-

—

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Aby méc efektywnie i bezpiecznie pracowaé
przy uzyciu urzadzenia pomiarowego, nale-
2y przeczytac wszystkie wskazowki i stoso-
wac sie do nich. Nalezy dbac o czytelnos¢
tabliczek ostrzegawczych, znajdujacych si¢
na elektronarzedziu. PROSIMY ZACHOWAC
I STARANNIE PRZECHOWYWAC NINIEJSZE
WSKAZOWKI, A ODDAJAC LUB SPRZEDA-
JAC URZADZENIE POMIAROWE PRZEKA-
ZAC JENOWEMU UZYTKOWNIKOWI.

» Uwaga - uzycie innych, niz podane w niniejszej in-
strukciji, elementow obstugowychi regulacyjnych, oraz
zastosowanie innych metod postepowania, moze pro-
wadzi¢ do niebezpiecznej ekspozycji na promienio-
wanie laserowe.

> W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi
tabliczka ostrzegawcza (na schemacie urzadzenia znaj-
dujacym sie na stronie graficznej oznaczona jest ona
numerem 8).

IEC 60825-1:07 @g
<1 mW, 635 nm %‘

I_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken

I_Laser Klasse 2 J

» Jezeli tabliczka ostrzegawcza nie zostata napisana w
jezyku polskim, zaleca sig, aby jeszcze przed wprowa-
dzeniem urzadzenia do eksploatacji naklei¢ na nig
wchodzaca w zakres dostawy etykiete w jezyku pol-
skim.

Nie wolno kierowac wiazki laserowej

w strone oséb i zwierzat, nie wolno réw-
niez spogladac¢ w wiazke ani w jej odbi-
cie. Mozna w ten sposéb spowodowac wy-
padek, czyjes oslepienie lub uszkodzenie
wzroku.

» W razie, gdy promien lasera natrafi na oko, nalezy na-
tychmiast zamkna¢ oczy i usunac gtowe z zasiegu pada-
nia wiazki.

» Nie wolno dokonywa¢ zadnych zmian ani modyfikacji
urzadzenia laserowego.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw ochronnych. Okulary do pracy z laserem stuza
do lepszej identyfikacji plamki lub linii lasera, a nie do o-
chrony przed promieniowaniem laserowym.

160992A0L6(18.7.14)
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» Nie nalezy stosowac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw stonecznych, ani uzywac ich w ruchu drogo-
wym. Okulary do pracy z laserem nie zapewniajg catkowi-
tej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniaja roz-
réznianie koloréw.

» Napraw urzadzenia pomiarowego powinien dokony-
wac jedynie wykwalifikowany personel, przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w ten sposéb
mozna zapewni¢ bezpieczng eksploatacje przyrzadu.

» Nie wolno udostepnia¢ laserowego urzadzenia pomia-
rowego do uzytkowania dzieciom. Moga one nieumysl-
nie oslepic siebie lub inne osoby.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja
sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. W urzadzeniu po-
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktore moga
spowodowac zapton pytéw lub opardéw.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze roztozy¢ strone z graficznym przedstawieniem urza-

dzenia pomiarowego i pozostawié jg roztozong podczas czyta-

nia instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do pomiaru od-
legtosci, dtugosci, wysokosci, odstepdw, a takze do oblicza-
nia powierzchniikubatury. Urzadzenie pomiarowe nadaje sie
do zastosowania wewnatrz pomieszczer i na zewnatrz.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do

schematu urzadzenia pomiarowego, znajdujacego sie na stro-

nie graficznej.
1 Przycisk ptaszczyzny odniesienia, przednia krawedz
urzadzenia pomiarowego
2 Przycisk edycji zapisanych danych ,M=*

Przycisk dodawania wartosci do zawartosci pamieci

M+

Przycisk pomiaru powierzchni

Przycisk pomiaru odlegtosci

Wyswietlacz

Przeziernik

Tabliczka ostrzegawcza lasera

Przycisk pomiaru i pomiaru ciggtego

10 Przycisk pomiaru objetosci

11 Przycisk odejmowania wartosci od zawarto$ci pamieci
»M_“

12 Przycisk ptaszczyzny odniesienia, tylna krawed? urza-
dzenia pomiarowego

13 Przycisk wigczania/wytaczania i kasowania pamieci

14 Gwint 1/4"

15 Blokada pokrywy wneki na baterie

16 Pokrywa wneki na baterie

17 Numer serii

18 Wyjscie promieni laserowych

w

O oo ~NO OGN
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19 Soczewka odbioru sygnatu

20 Statyw*

21 Okulary do pracy z laserem*

22 Tarcza celownicza lasera*

23 Pasek nadton*

24 Futerat

* Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie wchodzi w

sktad wyposazeni 8

Elementy wskaznikow
a Wskaznik natadowania baterii
Alarm temperatury
Warto$¢ pomiaru/Wynik
Jednostka miary
Ptaszczyzna odniesienia dla pomiaru
Laser wiaczony
Jednostkowa warto$¢ mierzona (w przypadku pomiaru
odlegtosci: wynik)
Funkcje pomiaru (tryby pracy)
— Pomiar odlegtosci
=~ Pomiar ciagty
3 Pomiar powierzchni
=7 Pomiar objetosci
i Zapamietywanie ostatnio mierzonych wartosci

QR -~ 20 T

=

Dane techniczne

Cyfrowy dalmierz laserowy DLE 40
Professional

Numer katalogowy 3601K16 300

Zakres pomiaru 0,05-40m"

Doktadnos$¢ pomiaru (typowa) +1,5mm®?

Najmniejsze wskazanie 1 mm

Temperatura pracy -10°C...+50°C

Temperatura przechowywania -20°C...+70°C
Relatywna wilgotno$¢ powietrza

maks. 90 %
Klasa lasera 2
Typ lasera 635nm, <1 mW

A) Zasieg maksymalny zalezy od refleksu $wietinego obiektu pomiaru
(odbicie rozproszone, nie lustrzane) i od stopnia widocznosci plamki la-
sera (we wnetrzach, o zmroku). Przy niekorzystnych warunkach (np.
pomiar w terenie odkrytym, przy silnym nastonecznieniu), nalezy uzy-
wac tarczy celowniczej.

B) Przy niekorzystnych warunkach, takich jak na przyktad silne nasto-
necznienie lub stabo odbijajaca powierzchnia, maksymalne odchylenie
wynosi + 10 mm na 40 m. Przy korzystnych warunkach nalezy liczy¢ sie
z odchyleniem, wynoszacym +0,05 mm/m.

C) W trybie pomiaru ciggtego maks. temperatura robocza wynosi
+40°C.

D) Z akumulatorami 1,2 V mozna dokona¢ mniejsza ilos¢ pomiaréw niz
przy zastosowaniu baterii 1,5 V.

Do jednoznacznej identyfikacji narzedzia pomiarowego stuzy numer se-
rii 17, znajdujacy sie na tabliczce znamionowej.

Bosch Power Tools
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Cyfrowy dalmierz laserowy DLE 40
Professional
Srednica plamki lasera (przy 25 °C)
ok.
- wodlegtosci 10 m 6 mm
- wodlegtosci 40 m 24 mm

Baterie
Akumulatory

4x1,5VLR03 (AAA)
4x1,2VKRO3 (AAA)

Zywotnos¢ baterii ok.

- Pomiary pojedyncze 300007
- Pomiar ciagty 5hP)
Automatyczne wytaczanie po ok.
- Laser 20s
- Urzadzenie pomiarowe (bez
pomiaru) 5 min
Cigzar odpowiednio do EPTA-
Procedure 01/2003 0,18kg
Wymiary 58x100x 32 mm
Stopien ochrony (nie dot. wnekina  IP 54 (ochrona przed
baterie) pytem i rozbryzgami
wody)

A) Zasieg maksymalny zalezy od refleksu $wietinego obiektu pomiaru
(odbicie rozproszone, nie lustrzane) i od stopnia widocznosci plamki la-
sera (we wnetrzach, o zmroku). Przy niekorzystnych warunkach (np.
pomiar w terenie odkrytym, przy silnym nastonecznieniu), nalezy uzy-
wac tarczy celowniczej.

B) Przy niekorzystnych warunkach, takich jak na przyktad silne nasto-
necznienie lub stabo odbijajaca powierzchnia, maksymalne odchylenie
wynosi +10 mm na 40 m. Przy korzystnych warunkach nalezy liczy¢ sie
zodchyleniem, wynoszacym +0,05 mm/m.

C) W trybie pomiaru ciagtego maks. temperatura robocza wynosi
+40°C.

D) Z akumulatorami 1,2 V mozna dokona¢ mniejsza ilo$¢ pomiarow niz
przy zastosowaniu baterii 1,5 V.

Do jednoznacznej identyfikacji narzedzia pomiarowego stuzy numer se-
rii 17, znajdujacy sie na tabliczce znamionowej.

Montaz
Wkiadanie/wymiana baterii (zob. rys. A)

Nalezy uzywac wytacznie baterii lub akumulatoréw alkaliczno-

manganowych.

Z akumulatorami 1,2 V mozna dokona¢ mniejszg ilo$¢ pomia-

row niz przy zastosowaniu baterii 1,5V.
By otworzy¢ pokrywke wneki na baterie 16 nalezy przesunaé¢

jej blokade 15 w kierunku wskazanym przez strzatke, nastep-
nie mozna zdja¢ pokrywke. Do wneki wtozy¢ dotaczone do ze-

stawu baterie. Nalezy przy tym zachowa¢ prawidtowg biegu-
nowos$¢ zgodnie ze schematem umieszczonym wewnatrz
wneki.

Gdy symbol roztadowania baterii = ukaze sig na wyswietla-

czu po raz pierwszy, mozliwe jest jeszcze min. 100 pomiarow.
Gdy symbol zaczyna migac, baterie muszg zosta¢ wymienione
- dalsze pomiary sg niemozliwe.

—

Nalezy wymieniac wszystkie baterie rownoczesnie. Stosowaé

tylko baterie, pochodzace od tego samego producentai o jed-

nakowej pojemnosci.

» Jezeli urzadzenie jest przez dtuzszy czas nieuzywane,
nalezy wyjac z niego baterie. Moga one przy dtuzszym
nieuzywaniu ulec korozji i sie roztadowac.

Praca urzadzenia

Wiaczenie

» Nie wolno zostawia¢ wiaczonego urzadzenia pomiaro-
wego bez nadzoru, a po zakonczeniu uzytkowania nale-
2y je wytaczac. Wigzka lasera moze spowodowac o$lepie-
nie 0sob postronnych.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i
bezposrednim napromieniowaniem stonecznym.

» Narzedzie nalezy chronié przed ekstremalnie wysokimi
lub niskimi temperaturami, a takze przed wahaniami
temperatury. Np. nie nalezy pozostawiac urzadzenia na
dtuzszy czas w samochodzie. W przypadku, gdy urza-
dzenie poddane byto wigkszym wahaniom temperatury,
nalezy przed uzyciem pozwoli¢ powrdcié¢ mu do normalnej
temperatury.

» Nalezy unika¢ silnych uderzeri i nie dopuszcza¢ do
upadku urzadzenia pomiarowego. W przypadku silnego
oddziatywania zewnetrznego na urzadzenie pomiarowe,
nalezy przed dalszg praca przeprowadzi¢ kontrole doktad-
nosci (zob. ,.Kontrola doktadnosci pomiaru urzadzenia®,
str. 81).

Wiaczanie/wytaczanie

» Nie wolno zostawia¢ wiaczonego urzadzenia pomiaro-
wego bez nadzoru, a po zakonczeniu uzytkowania nale-
2y je wytaczac. Wigzka lasera moze spowodowac o$lepie-
nie 0sdb postronnych.

Aby wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy krétko nacisnaé

wiacznik/wytacznik 13 lub przycisk pomiaru 9. Wiaczenie

urzadzenia pomiarowego nie powoduje automatycznego wia-
czenia wigzki lasera.

Aby wylaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy dtuzej nacisnaé

na wiacznik/wytacznik 13.

Gdy przez ok. 5 min nie zostanie naci$niety zaden przycisk

urzadzenia pomiarowego, to urzadzenie pomiarowe wytacza

sie automatycznie w celu ochrony baterii.

Jezeli jakas warto$¢ mierzona zostata zapamigtana, zachowa-

na ona zostanie i po automatycznym wytaczeniu. Po ponow-

nym wiaczeniu urzadzenia na wy$wietlaczu ukaze sie symbol

»M“.

Pomiar

Po wigczeniu urzadzenia automatycznie ustawia sie funkcja
pomiaru odlegtosci. Pozostate funkcje pomiaru ustawia sie,
naciskajac na poszczegolne przyciski funkcyjne (zob. ,,Funk-
cje pomiaru®, str. 79).

Po wtaczeniu urzadzenia pomiarowego automatycznie wyzna-
czana jest jego tylna krawedz jako ptaszczyzna odniesienia.
Aby zmieni¢ ptaszczyzne odniesienia zob. ,Wybor ptaszczy-
zny odniesienia (patrz szkice B-C)“, str. 79.
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Po wyborze funkcji pomiarowej i ptaszczyzny odniesienia, na-

stepne czynnosci wykonywane sg za pomoca przycisku po-
miaru 9.

Urzadzenie pomiarowe nalezy przytozy¢ wybrang ptaszczy-
zng odniesienia do zadanej linii pomiaru (np. $ciany).

Aby wiaczy¢ wigzke lasera nalezy nacisna¢ przycisk pomiaru 9.

» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone oséb i
zwierzat, jak rowniez spoglada¢ w wiazke (nawet przy
zachowaniu wiekszej odlegtosci).

Naprowadzi¢ wigzke lasera na cel. W celu rozpoczecia pomia-

ru ponownie krétko nacisna¢ na przycisk pomiaru 9.

Przy uruchomionej funkcji pomiaru ciagtego, pomiar rozpo-
czyna sie natychmiast po wtaczeniu funkii.

Wartos¢ mierzona ukaze sie w przeciggu 0,5 do 4 sek. Czas
trwania pomiaru zalezy od mierzonej odlegtosci, od warun-
kow swietlnych i refleksu $wietlnego obiektu pomiaru. Koniec
pomiaru sygnalizowany jest sygnatem akustycznym. Po
zakonczeniu pomiaru promien lasera wytgczany jest automa-
tycznie.

Jezeli przez ok. 20 sek. po naprowadzeniu promienia lasera
na cel nie zostanie dokonany pomiar, promien wytgczy sie
samoczynnie (oszczedzanie baterii).

Wyhor ptaszczyzny odniesienia (patrz szkice B-C)

Przed rozpoczeciem pomiaru mozliwy jest wybor miedzy

dwoma réznymi ptaszczyznami odniesienia:

- Do pomiaréw od tylnej krawedzi urzagdzenia pomiarowego
(np. przez przytozenie do $ciany), nalezy wcisnac przycisk
12.

- Do pomiaréw od przedniej krawedzi urzagdzenia pomiaro-
wego (np. przez przytozenie do krawedzi stotu), nalezy
wecisngé przycisk 1.

Wybrana ptaszczyzna odniesienia ukaze si¢ na wyswietlaczu.

Po kazdym wtaczeniu urzadzenia pomiarowego automatycz-

nie wyznaczana jest jego tylna krawedz jako ptaszczyzna

odniesienia.

Funkcje pomiaru

Pomiar odlegtosci

Dla pomiardéw odlegtosci nalezy nacisng¢ przycisk 5. Na wy-
Swietlaczu ukazuje sie wskaznik pomiaru odlegtosci —.

Aby nakierowac wigzke na cel, na-
lezy raz krétko nacisnaé przycisk
J pomiaru 9.
— - - o .
LT Wartos$¢ mierzona ukazywana jest
O (m (o
u dotu wyswietlacza.
Pomiar powierzchni

Dla pomiaréw powierzchni nalezy nacisnac przycisk 4. Na wy-

Swietlaczu ukazuje sie wskaznik pomiaru powierzchni 1.
Nalezy kolejno zmierzy¢ dtugos$c i szerokosé, jak w przypadku
pomiaru odlegtosci. Miedzy oboma pomiarami wiazka lasera
jest nieprzerwanie emitowana.

—
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Po zakoriczeniu drugiego pomiaru,
powierzchnia zostanie automa-
tycznie obliczona i ukazany wynik.
Wynik ostatniego pomiaru jed-
nostkowego ukazany jest u dotu
wys$wietlacza, wynik koncowy u
gory.

Pomiar objetosci (kubatury)

Dla pomiaréw objetosci nalezy nacisna¢ przycisk 10. Na wy-
$wietlaczu ukazuje sie wskaznik pomiaru objetosci =
Nastepnie nalezy zmierzy¢ dtugosé, szerokos$é i wysokosé,
tak jak w przypadku pomiaru odlegtosci. Miedzy wszystkimi
trzema pomiarami wigzka lasera jest nieprzerwanie emitowana.

Po zakonczeniu trzeciego pomia-
ru, powierzchnia zostanie automa-
HJ tycznie obliczona i ukazany wynik

obliczen. Wynik ostatniego pomia-
ru jednostkowego ukazany jest u
dotuwyswietlacza, wynik koricowy
u gory.

) ]
2. 20-0(m

Pomiar ciagty (zob. rys. D)

Podczas pomiaru ciagtego urzadzenie pomiarowe mozna
przyblizy¢ relatywnie do celu, przy czym warto$¢ pomiarowa
aktualizowana jest co 0,5 sekundy. Mozliwe jest wiec na przy-
ktad odsunigcie sie od $ciany az do pozadanej odlegtosci, a
aktualng odlegto$¢ mozna bedzie nadal odczytad.

Aby dokona¢ pomiaru ciaggtego nalezy najpierw wybrac funk-
cje ,pomiar dtugosci®, a nastepnie tak dtugo naciskac przy-
cisk 9, az na wyswietlaczu -~ ukaze sie wskaznik pomiaru
ciagtego. Laser wigcza sie i rozpoczyna sie proces pomiaru.
Poruszac¢ urzadzeniem po-
miarowym dotad, az u dotu wy-
$wietlacza ukaze sie zadana odle-
gtosc.

LASERY

IO
22004m

Krétkie nacisniecie przycisku 9 przerywa pomiar ciagty.
Ostatnia warto$¢ mierzona ukazana zostanie u dotu wyswiet-
lacza. Dtuzsze nacisnigcie przycisku 9 uruchomi funkcje po-
miaru ciggtego na nowo.

Funkcja pomiaru ciggtego wytacza sie samoczynnie po 5 min.
Ostatnia warto$¢ mierzona pozostaje wy$wietlona w dole
wys$wietlacza.

Kasowanie wartosci mierzonych

Po krotkim nacisnieciu przycisku 13, kasowana jest we
wszystkich trybach pracy ostatnio pomierzona wartos¢ jed-
nostkowa. Przez wielokrotne krétkie nacisnigcie przycisku
mozna kasowa¢ wartosci jednostkowe w odwrotnej kolejno-
Sci.

Funkcje pamieci

Wytaczenie urzadzenia pomiarowego nie powoduje usuniecia
wartosci zachowanej w pamieci.
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Zapamietywanie/dodawanie warto$ci mierzonych
Dodawanie poszczegdlnych po-
miaréw — odlegtosci, powierzchni
lub objetosci (w zaleznosci od ak-
tualnie ustawionejfunkcji pomiaru)

ci$niecie przycisku dodawania
wartosci do zawarto$ci pamieci 3. Zapamietanie jakiej$ war-
tosci sygnalizowane jest pojawieniem sig na wyswietlaczu
»M“, aznak ,,+“ w tle krotko rozbtyska.

Jezeliw pamieci jest zachowana jakas warto$¢, nowa wartosé
zostanie do niej dodana, pod warunkiem, ze jednostki miary
sg zgodne.

Jezeli na przyktad w pamieci znajduje sie warto$¢ pomiaru
ptaszczyzny, a aktualna warto$¢ pomiaru jest wartoscig po-
miaru objetosci, wartosci nie moga zosta¢ zsumowane. Na
wyswietlaczu ukazuje sie napis ,Error®.

Odejmowanie wartosci mierzonych

Aby odjac aktualng warto$¢ od zawarto$ci pamieci, nalezy na-

cisngé przycisk odejmowania wartosci od zawarto$ci pamieci
11. Odjecie jakiej$ wartosci sygnalizowane jest pojawieniem
sie na wyswietlaczu symbolu ,M“, znak ,-“ z tytu rozbtyska
krétko.

Jezeliw pamieci jest zachowana jakas warto$¢, nowa warto$¢
zostanie od niej odjeta, pod warunkiem, ze jednostki miary sa
zgodne (zob. ,Zapamietywanie/dodawanie wartosci mierzo-
nych®).

Edycja zawartosci pamieci

Aby wyswietli¢ warto$¢ znajdujaca
sie w pamieci nalezy nacisnaé
przycisk edycji zapisanych danych
2. Na wyswietlaczu ukaze sie sym-
bol ,M=*. Po ukazaniu si¢ zawar-
todci pamieci ,M=* na wyswiet-
laczu, mozna naciskajac przycisk
dodawania warto$ci do zawarto$ci pamieci 3 warto$¢ te po-
dwoic lub naciskajac przycisk odejmowania wartosci od za-
wartosci pamieci 11 wyzerowac.

Kasowanie zawartosci pamieci

Aby skasowad zawarto$¢ pamieci, nalezy naciskac przycisk
edycji zapisanych danych 2, az na wy$wietlaczu ukaze sie
symbol ,M=“. Nastepnie krotko nacisna¢ przycisk kasowania
13; symbol ,M* zniknie wowczas z wyswietlacza.

Wskazoéwki dotyczace pracy

Wskazéwki ogolne

Soczewka laserowa 19 i otwor wyjsciowy wigzki laserowej 18
nie moga by¢ zastoniete podczas pomiaru.

Podczas pomiaru nie wolno porusza¢ urzadzenia pomiarowe-
go (wyjatek stanowi funkcja ,,Pomiar ciagty“). Dlatego zaleca
sie, by w miare mozliwosci urzadzenie ustawi¢ na punktach
pomiarowych.

Pomiar nastepuje w srodku wiazki laserowej, takze w przy-
padku obiektéw namierzonych z ukosa.

- do pamieci, odbywa sie przez na-

—

Wplywy na zasieg pomiarowy

Zasieg pomiarowy zalezy od warunkdw o$wietleniowych i od
refleksu $wietinego obiektu pomiaru. Dla lepszej widocznosci
wiazki lasera podczas prac w terenie odkrytym i przy silnym
nastonecznieniu, nalezy uzy¢ okularéw do pracy z laserem 21
(osprzet) i tarczy celowniczej 22 (osprzet), lub zacieni¢
obiekt pomiaru.

Wptywy na wynik pomiaru

W wyniku uwarunkowanych fizycznie efektéw nie mozna wy-

kluczy¢, ze wyniki pomiaru niektérych obiektéw docelowych

moga sie okazac btedne. Do nich naleza:

- przezroczyste obiekty docelowe (np. szkto, woda),

- powierzchnie lustrzane (np. polerowany metal, szkto),

- porowate powierzchnie (np. materiaty izolacyjne),

- powierzchnie o silnej fakturze (np. surowy tynk, kamien
naturalny).

W razie potrzeby nalezy uzy¢ w w/w przypadkach tarczy

celowniczej 22 (osprzet).

Wptyw na warto$¢ mierzong moga miec tez warstwy powie-

trza o réznych temperaturach oraz posrednio odebrane re-

fleksy.

Namierzanie za pomoca przeziernika (zob. rys. E)
Przeziernik 7 moze utatwi¢ namierzenie obiektéw znajduja-
cych sie w duzej odlegtosci. W tym celu nalezy spojrze¢
wzdtuz przeziernika, znajdujacego sie na gornej czesci narze-
dzia pomiarowego. Wiazka laserowa przebiega réwnolegle do
tej linii widocznosci.

Praca ze statywem (zob. rys. C)

Uzycie statywu jest konieczne szczegdlnie w przypadku wigk-
szych odlegtosci. Urzadzenie pomiarowe mozna przysrubo-
wac za pomoca gwintu 1/4" 14 do ptytki szybkiego mocowa-
nia statywu 20 lub kazdego dostepnego w handlu statywu fo-
tograficznego. Zamocowac je za pomoca $ruby ustalajacej,
znajdujacej sie na ptytce szybkiego mocowania.

Przy pozycjonowaniu statywu nalezy zwrdci¢ uwage na to, ze
pomiar dokonywany jest (w zalezno$ci od wybranej ptaszczy-
zny odniesienia) od tylnej lub przedniej krawedzi urzadzenia
pomiarowego.

Btedy - przyczyny i usuwanie

Przyczyna Usuwanie btedu

Alarm temperatury (b) miga, dokonywanie pomiaréw nie
jest juz mozliwe

Temperatura urzadzenia pomiaro- Odczekac, azurzadzenie
wego przekroczyta zalecang war-  pomiarowe osiagnie
to$¢ - miedzy -10°Ca+50°C  temperature robocza
(w trybie pracy ciagtej do

+40°C).

Ukazuje si¢ alarm wytadowania akumulatora (a)
Napiecie baterii spada (pomiar nie Wymienic baterie

jest mozliwy)

Alarm wytadowania akumulatora (a) miga, dokonywanie
pomiaréw nie jest juz mozliwe

Zbyt niskie napiecie baterii Wymieni¢ baterie
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Przyczyna Usuwanie btedu

Wskazania ,.Error”i .- - - -“ na wyswietlaczu

Zbyt ostry kat miedzy wiazka Zwiekszy¢ kat miedzy
laseraicelem. wiazka lasera i celem
Obiekt pomiaru nadmiernie (np. ~ Uzyé tarczy celowniczej
lustro) lub niedostatecznie (np.  lasera 22 (osprzet)
czarny materiat) odbija, wzgl. na-

stonecznienie jest zbyt silne.

Otwor wyjsciowy wigzki laserowej Wytrze¢ za pomoca

18 lub soczewka odbioru19s3  miekkiej tkaniny do su-
zaparowane (np. pod wptywem  cha otwor wyjsciowy

zbyt szybkiej zmiany tem- wiazki laserowej 18 lub
peratury). soczewke odbioru 19
Pomierzona warto$¢ jest wieksza  Obliczenie nalezy rozto-
niz 99999 m/m?/m?3. 7yé na kilka etapow

Wskazanie ,.Error” miga u gory wyswietlacza

Dodawanie/odejmowanie warto- Dodawane i odejmo-

$ci mierzonych o réznych jednost- wane moga byc tylko

kach miary wartosci o jednakowych
jednostkach miary

Niepewny wynik pomiaru
Obiekt pomiaru odbija $wiatto w
sposob niewystarczajacy (np. wo-
da, szkto).

Otwor wyjsciowy wigzki laserowej Odstoni¢ otwor wyjscio-
18 lub soczewka odbioru 19 jest  wy wiazki laserowej 18
zakryta. lub soczewke odbioru 19
Niepewny wynik pomiaru

Przykry¢ obiekt pomiaru

Ustawiona zostata niewtasciwa ~ Wybra¢ odpowiednia do
ptaszczyzna odniesienia rodzaju pomiaru ptasz-
czyzne

Plamka lasera musi w
catodciznajdowac sie na
obiekcie docelowym.

Przeszkoda na drodze wiazki
lasera

Urzadzenie pomiarowe samo kontroluje
prawidtowe funkcjonowanie podczas kaz-
dego z pomiaréw. Gdy stwierdzony zosta-
nie defekt, na wyswietlaczu widoczny jest
tylko migajacy symbol, odzwierciedlony
obok. W tym przypadku, lub, gdy zaden

z wyzej wymienionych krokéw nie dopro-
wadzit do usuniecia btedu, urzadzenie po-
miarowe musi zosta¢ oddane do serwisu
Boscha (za posrednictwem punktu zakupu).

Kontrola doktadnosci pomiaru urzadzenia

Doktadno$¢ urzadzenia pomiarowego mozna sprawdzi¢ w na-

stepujacy sposéb:

- Nalezy wybrac nie zmieniajacy sie odcinek o dtugosci od
3do 10 m, ktdrego dtugosc jest doktadnie znana (np. sze-
roko$¢ pomieszczenia, otwdr drzwiowy). Odcinek ten mu-
si znajdowac sie w pomieszczeniu zamknietym, a obiekt
pomiaru gtadki i dobrze odbijajacy $wiatto.

- Odcinek nalezy zmierzy¢ dziesieciokrotnie raz za razem.

—
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Odchylenie poszczegoinych pomiaréw od wartosci $redniej
moze wynosi¢ maksymalnie +2,0 mm. Pomiary nalezy
protokotowac, aby w péZniejszym czasie méc poréwnac ich
doktadnosc.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywaé

i transportowac tylko w znajdujacej sie w wyposazeniu stan-
dardowym torbie ochronne;.

Narzedzie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurzaé urzadzenia pomiarowego w wodzie ani in-
nych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, miek-
kiej Sciereczki. Nie uzywac zadnych Srodkdéw czyszczacych
ani zawierajacych rozpuszczalnik.

Soczewka odbioru sygnatu 19 wymaga takiej samej starannej
pielegnacii, jak okulary lub soczewka aparatu fotograficznego.
Przy wszystkich zapytaniach i zaméwieniach czesci zamien-
nych, prosze podac koniecznie 10 cyfrowy numer katalogowy
podany na tabliczce znamionowej urzadzenia pomiarowego.
W przypadku koniecznosci naprawy, urzadzenie pomiarowe
nalezy odesta¢ w futerale 24.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Parstwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie powinny zosta¢
dostarczone do utylizacji zgodnie z przepisami ochrony
Srodowiska.
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82| Cesky

Urzadzen pomiarowych i akumulatoréw/baterii nie wolno wy-
rzuca¢ do odpadéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku urzadze-
nia pomiarowe, a zgodnie z europejska wy-
tyczng 2006/66/WE uszkodzone lubzuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢ osob-
no i doprowadzi¢ do ponownego przetwo-
rzenia zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Zastrzega si¢ prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Aby byla zajisténa bezpecna a spolehliva
prace s méFicim pristrojem, je nutné si pre-
Cist a dodrzovat veskeré pokyny. Nikdy ne-
smite dopustit, aby byly vystrazné stitky na
méricim pristroji necitelné. TYTO POKYNY
DOBRE USCHOVEJTE A POKUD BUDETE
MERICi PRISTROJ PREDAVAT DALE, PRI-
LOZTE JE.

» Pozor - pokud se pouzije jiné nez zde uvedené ovladaci
nebo sefizovaci vybaveni nebo provedou jiné postupy,
miiZe to vést k nebezpecné expozici zafenim.

» MéFici pristroj se dodava s varovnym stitkem (ve vyob-
razeni méficiho pristroje na grafické strané oznaceny
¢islem 8).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken
I_Laser Klasse 2

» Neni-li text varovného Stitku ve VaSem narodnim jazy-
ce, pak jej pied prvnim uvedenim do provozu pielepte
dodanou samolepkou ve Vasem narodnim jazyce.

—

Laserovy paprsek nemifte proti osobam
nebo zvifatiim a nedivejte se do pfimého
ani do odrazeného laserového paprsku.
MiiZe to zpiisobit oslepeni osob, nehody
nebo poskozeni zraku.

» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je treba védo-
mé zavfit o¢i a okamzité hlavou uhnout od paprsku.

» Na laserovém zafizeni neprovadéjte zadné zmény.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako ochranné
bryle. Bryle pro préci s laserem slouzi k lepSimu rozpozna-
ni laserového paprsku, ale nechrani pred laserovym pa-
prskem.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako slunecni
bryle nebo v silniénim provozu. Bryle pro praci s laserem
nenabizeji kompletni ochranu pred UV zarenim a snizuji
vnimani barev.

» MéFici pFistroj nechte opravit kvalifikovanym odbor-
nym personalem ajen originalnimi nahradnimi dily. Tim
bude zajisténo, Ze bezpecnost pristroje zlstane zachova-
na.

» Nenechte déti pouzivat laserovy méfici pfistroj bez do-
zoru. Mohou nedmysIné osInit osoby.

» Nepracujte s méficim pFistrojem v prostredi s nebezpe-
¢im vybuchu, v némz se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. V méficim pristroji se mohou vytvaret
jiskry, jeZ zapdli prach nebo plyny.

Popis vyrobku a specifikaci

Otocte vyklapéci stranu se zobrazenim méficiho pfistroje a
nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze oto¢enou.

Urcujici pouziti
Méfici pfistroj je urcen pro méfeni vzdalenosti, délek, vysek,

rozestup( a k vypoctu ploch a objemd. Méfici pfistroj je vhod-
ny pro méfeni ve vnitfnich a venkovnich prostorech.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
meéficiho pfistroje na obrazkové strané.
1 Tlacitko vztazna rovina predni hrana méficiho pfistroje
Tlacitko vyvolani paméti ,,M=*
Tlacitko pricitani k paméti ,,M+“
Tlacitko pro méreni plochy
Tlacitko pro méfeni délky
Displej
Zaméfovaci pomlicka
Varovny stitek laseru
Tlacitko méfeni a trvalého méfeni
Tlacitko pro méreni objemu
Tlacitko od¢itani od paméti ,M-*
Tlacitko vztazna rovina zadni hrana méficiho pristroje
Tlacitko zapnuti-vypnuti a tlacitko vymazani paméti
Zavit 1/4"
Aretace krytu prihradky pro baterie
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16 Kryt pfihradky baterie

17 Sériové Cislo

18 Vystup laserového paprsku
19 Prijimaci ¢ocka

20 Stativ*

21 Bryle pro précis laserem*
22 Cilova tabulka laseru*

23 Nosné poutko*

24 Ochrannd taska
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*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi do standardni

dodavky.
Zobrazované prvky
a Ukazatel baterie
Vystraha teploty
Namérena hodnota/vysledek
Mérna jednotka

Laser zapnuty

Jednotlivd namérena hodnota (pfi méreni délky: vysledek)

b
c
d
e Vztazna rovina méfeni
f
8
h

Méfici funkce

— Méreni délky

- Trvalé méreni
I Méfeni plochy
=7 Méfeni objemu

Technicka data

méric vzdalenosti

UloZeni namérenych hodnot do paméti

DLE 40
Professional

—

Cesky |83

DLE 40
Professional

Digitalni laserovy

méfic vzdalenosti
Hmotnost podle EPTA-Procedure

01/2003 0,18kg
Rozméry 58x100x 32 mm
Stupen kryti (kromé prihradky IP 54 (ochrana proti
baterie) prachu a strikajici vo-

dé)

Objednaci ¢islo 3601K16 300
Rozsah méfeni 0,05 -40m?
Presnost méfeni (typicky) +1,5mm®
Nejmensi zobrazovana jednotka 1mm
Provozni teplota -10°C...+50°C?
Skladovaci teplota -20°C...+70°C
Relativni vihkost vzduchu max. 90 %
Trida laseru 2
Typ laseru 635nm, <1 mW
Primér laserového paprsku

(pfi 25 °C) ca.

- vevzdalenosti 10 m 6 mm
- vevzdalenosti 40 m 24 mm

Baterie
Akumulatory

4x1,5VLR03 (AAA)
4x1,2VKRO3 (AAA)

Zivotnost baterii ca.

- jednotliva méfeni 30000
- trvalé méfeni 5hD
Vypinaci automatika po ca.

- pro laser 20s
- pro méfici pfistroj (bez méreni) 5 min

A) Dosah je vétsi, ¢im lépe se svétlo laseru odrazi od povrchu cile (roz-
ptylené, nikoli zrcadlené) a &im je jasnéjsi bod laseru viici svétlosti okoli
(vnitfni prostory, $ero). PFi nepfiznivych podminkéach (napf. méfeni
venku za silného slunec¢niho zareni) miize byt nutné pouZiti cilové tabulky.
B) Pfi nepfiznivych podminkéch jako napf. silné slune¢ni zareni nebo
$patné odrazejici povrch ¢ini maximalni odchylka + 10 mm na 40 m. Pfi
priznivych podminkéch je tfeba pocitat s vlivem +0,05 mm/m.

C) Ve funkci trvalé méfeni ¢ini max. provozni teplota +40 °C.

D) S akumulatory 1,2 V je moznych méné méfeni nez s bateriemi 1,5 V.
Kjednoznacnéidentifikaci Vaseho méficiho pfistroje slouzi sériové Cislo
17 na typovém stitku.

Montaz

Nasazenifvyména baterii (viz obr. A)

Pouzivejte vyhradné alkalicko-manganové baterie nebo aku-

mulatory.

S akumulatory 1,2 V je moznych méné méfeni nez s bateriemi

1,5V.

Pro otevieni krytu prihradky baterii 16 stlacte aretaci 15 ve

sméru Sipky a kryt prihradky baterii odejméte. Vlozte dodava-

né baterie. Dbejte pfitom na spravnou polaritu podle zobraze-

ni v pfihradce pro baterie.

Jakmile se poprvé objevi symbol baterie = na displeji, pak

je jeSté minimalné 100 moznych méreni. Pokud symbol bate-

rie blika, musite baterie vyménit, méfeni uz neni mozné.

Nahradte vzdy vechny baterie soucasné. PouZijte pouze ba-

terie jednoho vyrobce a stejné kapacity.

» Pokud méfici pristroj delSi dobu nepouzivate, vyjméte
z néj baterie. Baterie mohou pfi del$im skladovani koro-
dovat a samy se vybit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Neponechavejte zapnuty méfici pfistroj bez dozoru a
po pouzivani jej vypnéte. Mohly by byt laserovym pa-
prskem oslnény jiné osoby.

» Chraite méfici pristroj pred vihkem a pfimym slune¢-
nim zafenim.

» Nevystavujte mérici pFistroj Zadnym extrémnim teplo-
tam nebo teplotnim vykyviim. Nenechavejte jej napr. le-
Zet delsi dobu v auté. Nechte méfici pfistroj pfi vétsich tep-
lotnich vykyvech nejprve vytemperovat, nez jej uvedete do
provozu.

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

160992A0L6|(18.7.14)

ﬁ&

A
=



é\b OBJ_BUCH-724-003.book Page 84 Friday, July 18,2014 3:07 PM

84 Cesky

» Vyhnéte se prudkym naraziim nebo padim méficiho
pristroje. Po silnych vnéjsich dcincich na méfici pristroj
byste méli pred dalsi praci vzdy provést kontrolu presnosti
(viz ,Kontrola presnosti méficiho pristroje, strana 86).

Zapnuti - vypnuti

» Neponechavejte zapnuty mérici pfistroj bez dozoru a
po pouzivani jej vypnéte. Mohly by byt laserovym pa-
prskem oslnény jiné osoby.

Pro zapnuti méficiho pristroje zatlaCte kratce na tlacitko za-

pnuti-vypnuti 13 nebo na tlacitko méfeni 9. Pfi zapnuti méfi-

ciho pfistroje se paprsek laseru jesté nezapne.

Pro vypnuti méficiho pfistroje zatlacte dlouze na tlaitko za-

pnuti-vypnuti 13.

Pokud se po dobu ca. 5 min nestla¢i Zadné tlaCitko méficiho

pristroje, potom se méfici pfistroj pro $etfeni baterii automa-

ticky vypne.

Byla-li néjaka naméfend hodnota ulozena do paméti, zistava
pfi automatickém vypnuti zachovana. Po opétovném zapnuti
meériciho pfistroje se na displeji zobrazi ,M“.

Postup méieni

Po zapnuti se méfici pristroj nachazi ve funkci méreni délky.
Jiné mérici funkce mizete nastavit stlacenim pfislusného tla-
Citka (viz ,Méfici funkce, strana 84).

Jako vztaznd rovina pro méfeni je po zapnuti zvolena zadni
hrana méficiho pfistroje. Zména vztazné roviny viz ,Volba
vztazné roviny (viz obr. B-C)", strana 84.

Po volbé méfici funkce a vztazné roviny nasleduji vechny dal-

§i kroky stlacovanim tlacitka méfeni 9.

Prilozte méfici pristroj zvolenou vztaznou rovinou na pozado-

vanou mérenou linii (napf. sténu).

Pro zapnuti laserového paprsku zatlacte kratce na tlacitko

méreni 9.

» Nesméruijte laserovy paprsek na osoby nebo zvifataa
nedivejte se sami do néj a to ani z vétsi vzdalenosti.

Zamirte paprskem laseru na cilovou plochu. Pro spusténi mé-

feni znovu kratce zatlacte na tlacitko méfeni 9.
Ve funkci trvalé méreni zacina méreni ihned po zapnuti funkce.

Namérena hodnota se typicky objevi béhem 0,5 s a nejpozdé-
jipo 4 s. Doba méreni zavisi na vzdalenosti, svételnych pomé-

rech a odrazovych vlastnostech cilové plochy. Konec méfeni
jeindikovan signalnim ténem. Po ukoncéeni méreni se laserovy
paprsek automaticky vypne.

Pokud ca. 20 s po zaméreni nenasleduje Zzadné méreni, papr-

sek laseru se kvdli Setreni baterif automaticky vypne.

Volba vztazné roviny (viz obr. B-C)

Pro méreni mizete volit mezi dvéma rldznymi vztaznymi rovi-
nami:

- Stlacte tlacitko 12 pro méreni od zadni hrany méficiho pfi-

stroje (napf. pfi pfilozeni na sténu).

- Stlacte tlacitko 1 pro méfeni od predni hrany mériciho pfi-

stroje (napf. pfi méfeni od hrany stolu).
Zvolend vztazna rovina se zobrazi na displeji. Po kazdém za-
pnuti méficiho pfistroje je pfedvolena jako vztazna rovina
zadni hrana pfistroje.

—

Mérici funkce

Méreni délky
Pro méreni délky stlaCte tlacitko 5. Na displeji se objevi ukaza-
tel pro méreni délky —.

Pro namifeni a pro zméreni zatlac-
te pokazdé jednou kratce na tlacit-
. EJ ko méfeni 9.
-l F; "l :'1 Naméfena hodnota se objevi dole
= =m na displeji.
Méreni plochy

Pro méfeni plochy stlate tlacitko 4. Na displeji se objevi uka-
zatel pro méreni plochy 1.

Nasledné zmérte po sobé délku a Sitku jako pfi méreni délky.
Mezi obéma méfenimi zistava paprsek laseru zapnuty.

Po skonceni druhého méreni se
{55 > | plochaautomaticky vypocita a
i g zobrazi. Posledni jednotliva namé-
IO fend hodnota je na displeji dole,
L0dm vysledek nahore.
Méreni objemu

Pro méfeni objemu stlacte tlaCitko 10. Na displeji se objevi
ukazatel pro méfeni objemu (=.

Nasledné zméfte po sobé délku, Sifku a vySku jako pfi méreni
délky. Mezi témito tfemi mérenimi zdstava paprsek laseru za-
pnuty.

Po skonceni tretiho méreni se ob-
jem automaticky vypocita a zobra-
zi. Posledni jednotlivd namérena
hodnota je na displeji dole, vysle-
dek nahofe.

----- 3

—
—
i g """HJ

2. 20.0(m

Trvalé méreni (viz obr. D)

Pri trvalém méfeni Ize méficim pfistrojem pohybovat relativ-
né vidi cili, pficemz namérena hodnota se ca. kazdych 0,5 s
aktualizuje. MizZete se napf. vzdalovat od stény az do pozado-
vané vzdalenosti, aktualni hodnota je neustale Citelna.

Pro trvala méreni zvolte nejprve funkci méreni délky a poté
stlacte tlacitko 9 na tak dlouho, aZ se na displeji objevi ukaza-
tel trvalého méreni -~ . Laser se zapne a méreni okamzité za-
¢ina.

Pohybujte méficim pfistrojem tak
dlouho, az se dole na displeji zob-
razi pozadovana vzdalenost.
Kratkym stlacenim tlacitka 9 trvalé
méfeni ukoncete. Posledni namé-
fena hodnota se zobrazi dole na
displeji. Dlouhé stlaceni tlacitka 9
znovu nastartuje trvalé méreni.
Trvalé méreni se po 5 min automaticky vypne. Posledni namé-
fena hodnota zlistava zobrazena dole na displeji.

LASERi
WFHHJ
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Vymazani naméfené hodnoty
Kratkym stlacenim tlacitka 13 mlzZete ve vSech funkcich mé-

feni smazat naposledy zjisténou jednotlivou namérenou hod-

notu. Vicenasobnym kratkym stlacenim tlacitka se vopaéném
poradi smazou jednotlivé naméfené hodnoty.

Pamétové funkce

Pri vypnuti mériciho pristroje zlistava v paméti ulozena hod-
nota zachovana.

UloZeni/pFicteni naméfené hodnoty do paméti

Stlacte tla¢itko pricitani k paméti
3, aby se aktualni naméfena hod-
nota - podle aktualni mérici funk-

jemu - ulozZila do paméti. Jakmile
se hodnota uloZila, objevi se na
displeji ,,M“, znak ,,+* za nim krat-
ce zablika.

Pokud jiz v paméti néjaka hodnota je, pak bude nova hodnota
k obsahu paméti pfictena, avsak jen tehdy, shoduji-li se mér-
né jednotky.

Naléza-li se v paméti napf. hodnota plochy a aktualni namére-

na hodnota je hodnota objemu, tak nelze pficteni provést. Na
displeji kratce zablika ,Error”.

Odecteni namérené hodnoty

Stlacte tlacitko od¢itani od paméti 11, aby se aktualni namé-
fend hodnota od hodnoty v paméti odpocitala. Jakmile se
hodnota odecte, objevi se na displeji ,M“, znak ,=“ za nim
kratce zablikd.

Pokud jiZ je v paméti néjaka hodnota ulozena, pak mize byt
nova hodnota odectena jen tehdy, shoduji-li se mérné jednot-
ky (viz ,UloZeni/pricteni namérené hodnoty do paméti®).

Zobrazeni hodnoty v paméti

Stlacte tla¢itko vyvolani paméti 2,
m aby se v paméti ulozena hodnota
zobrazila. Na displeji se objevi
,»M=“. Pokud je na displeji zobra-
zen obsah paméti ,,M=“, pak jej
miZete stlacenim tladitka pficitani
k paméti 3 zdvojnasobit ev. stlace-
nim tla¢itka od¢itani od paméti 11

M= (3

stanovit na nulu.
Vymazani paméti
Pro vymazani obsahu paméti stlacte nejprve tlacitko vyvolani

paméti 2, takZe se na displeji objevi ,,M =“. Poté zatlacte krat-
ce na tlacitko 13; na displeji se ,M“ uz nezobrazuje.

Pracovni pokyny

Vseobecna upozornéni

Prijimaci ¢ocka 19 a vystup laserového paprsku 18 nesméji
byt pfi méreni zakryty.

Méfici pristroj se nesmi béhem méreni pohybovat (s vyjimkou
funkce trvalého méreni). Méfici pristroj proto pokud mozno
pfiloZte nebo poloZte na méfeny bod.

ce hodnota délky, plochy nebo ob-

—

Méreni se déje ve stfedu laserového paprsku a to i u Sikmo za-
méfené cilové plochy.

Cesky |85

Vlivy na rozsah méfeni

Rozsah méreni zavisi na svételnych pomérech a odrazovych
vlastnostech cilové plochy. Pro lepsi viditelnost laserového
paprsku pfi praci venku a pfi silném slune¢nim svitu pouzivej-
te bryle pro préci s laserem 21 (pfislusenstvi) a cilovou tabul-
ku laseru 22 (prislusenstvi) nebo cilovou plochu zatemnéte.

Vlivy na vysledek méieni

Na zakladeé fyzikalnich G¢ink nelze vyloudit, Ze pfi méfeni na

riznych povrsich nedojde k chybnym mérenim. K tomu nale-

zeji:

- transparentni povrchy (napf. sklo, voda),

- lesknouci se povrchy (napf. lestény kov, sklo),

- porézni povrchy (napf. izola¢ni materialy),

- strukturované povrchy (napf. hruba omitka, prirodni ka-
men).

Na téchto povrsich pfipadné poutzijte cilovou tabulku laseru

22 (prislusenstvi).

Namérenou hodnotu mohou rovnéz ovlivnit vrstvy vzduchu s

rliznou teplotou nebo neprimo prijaté odrazy.

Zaméreni pomoci zamérovaci pomiicky (viz obr. E)

Prostfednictvim zamérovaci pomtcky 7 se mize usnadnit za-
méfeni na velké vzdalenosti. K tomu se divejte podél zaméro-
vaci pomdcky na horni strané méficiho pfistroje. Paprsek la-
seru bézi rovnobézné s touto primkou pohledu.

Prace se stativem (viz obr. C)

Pouziti stativu je zvIast nutné u vétsich vzdalenosti. Méfici pfi-
stroj nasad'te zavitem 1/4" 14 na rychlovyménnou desku sta-
tivu 20 nebo bézného fotostativu. Pevné jej prisroubujte po-
moci zajistovaciho $roubu rychlovyménné desky.

Pri polohovani stativu berte na védomi, Ze méfeni se déje
podle zvolené vztazné roviny od zadni resp. pfedni hrany mé-
ficiho pfistroje.

vrve

Chyby - pfi¢iny a napomoc

Vystraha teploty (b) blika, méfeni neni mozné

Méici pristroj je mimo provozni  Vyckejte aZ méfici pri-
teplotuod - 10 °Cdo +50 °C (ve stroj dosahne provozni
funkci trvalé méreni do +40 °C). teploty

Objevila se vystraha baterie (a)

Klesa napéti baterie (méreni je jes- Vymérite baterie

té mozné)

Vystraha baterie (a) blika, méfeni neni mozné

Prili$ nizké napéti baterie Vyménte baterie

Ukazatelé ,Error“a,,- - - - “na displeji

Uhel mezi paprskem laseruacilem Zvétiete Ghel mezi
je prilis ostry. paprskem laseru a cilem

Cilova plocha odrazi pfilis silné
(napf. zrcadlo) ev. prili$ slabé
(napr. ¢erna latka) nebo je okolni
svétlo pfilis silné.

Pouzijte cilovou tabulku
laseru 22 (pfislusenstvi)
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Vystup laserového paprsku 18 ev. Mékkym hadiikem vytie-
pfijimaci cocka 19 jsou orosené  te do sucha vystup lase-
(napf. kvali rychlé zméné teploty). rového paprsku 18 ev.
pfijimaci cocku 19
Vypoctena hodnota je vétSinez  Vypocet rozdélte do jed-
99999 m/m?/md. notlivych krokd
Ukazatel ,,Error* blika nahofe na displeji
Scitani/odéitani namérenych hod- Séitejte/odecitejte jen
not s rozdilnymi mérnymi jednot-  namérené hodnoty se
kami stejnymi mérnymi jed-
notkami

Nespolehlivy vysledek méreni
Cilova plocha neodrazi jedno-
znacné (napf. voda, sklo).
Vystup laserového paprsku 18 ev. Vystup laserového
pfijimaci cocka 19 jsou zakryté.  paprsku 18 ev. pfijimaci
¢ocku 19 odkryjte

Cilovou plochu zakryjte

Nepfijatelny vysledek méfeni

Nastavena $patna vztaznarovina  Vztaznou rovinu zvolte
vhodné k méfeni

Bod laseru musi kom-
pletné leZet na cilové
plose.

Prekazka v draze paprsku laseru

Méfici pfistroj hlida spravnou funkci pfi kaz-
dém méreni. Pokud je zjiSténa zavada, blika
na displeji vedle stojici symbol. V tom pfi-
padé nebo kdyZ nahore uvedena na-
pomocna opatieni nemohou chybu odstra-
nit, predejte méfici pristroj pres Vaseho ob-
chodnika do zakaznického servisu Bosch.

Kontrola presnosti méficiho pristroje

Presnost méficiho pristroje mlizete zkontrolovat nasledovné:

- Zvolte si v ¢ase neménnou méfici secku od ca. 3do 10 m
délky, jejiz délka je Vam presné znama (napf. Sitka mist-
nosti, otvor dvefi). Tato méfici ise¢ka musilezet vinteriéru,
cilova plocha méreni musi byt hladka a dobfe odrazejici.

- Usecku zméfte 10-krat za sebou.

Odchylka jednotlivych méfeni od stredni hodnoty smi €init

maximalné +2,0 mm. Méfeni zaprotokolujte, abyste mohli

presnost pozdéji porovnat.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Uskladrujte a prevazejte méfici pfistroj pouze v dodavané
ochranné tasce.

UdrZujte méfici pristroj vzdy Cisty.

Méfici pfistroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.
Necistoty otrete vihkym, mékkym hadfikem. NepouzZivejte
Zadné cistici prostredky a rozpoustédla.

Pecujte zvlasté o pfijimaci cocku 19 se stejnou peclivosti, s ja-
kou se musi zachazet s brylemi nebo ¢ockou fotoaparatu.

—

PrivSech dotazech a objednavkach nahradnich dilii nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku mériciho pristroje.

V pripadé opravy za$lete méfici pristroj v ochranné tasce 24.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim diliim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomze pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si mizete objednat oprava Vaseho stro-
jeonline.

Tel.: 519 305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Meéici pfistroje, prislusenstvi a obaly by mély byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazujte méfici pfistroje a akumulatory/baterie do do-
movniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU mu-
seji byt neupotrebitelné mérici pristroje a
podle evropské smérnice 2006/66/ES vad-
né nebo opotiebované akumu-
latory/baterie rozebrané shromazdény a
dodany k opétovnému zhodnoceni nepo-
Skozujicimu Zivotni prostiedi.

Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné pokyny

Aby bola zaistena bezpecna a spolahliva
praca s meracim pristrojom, je potrebné
preditat sia dodrziavat vietky pokyny. Nik-
dy nesmiete dopustit, aby boli vystrazné
Stitky na meracom pristroji necitatelné.
TIETO POKYNY DOBRE USCHOVAJTE A PO-
KIAL BUDETE MERACI PRISTROJ ODO-
VZDAVAT DALEJ, PRILOZTE ICH.

» Bud'te opatrny - ak pouzivate iné ako tu uvedené ob-
sluzné a aretacné prvky alebo volite iné postupy. Moze
to mat za nasledok nebezpeénii expoziciu Ziarenia.

» Tento meraci pristroj sa dodava s vystraznym stitkom
(na grafickej strane je na obrazku meracieho pristroja
oznaceny Cislom 8).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

S
)

I_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken

I_Laser Klasse 2 J

» Ked’ nie je text vystrazného stitka v jazyku Vasej kraji-
ny, pred prvym pouzitim produktu ho prelepte doda-
nou nalepkou v jazyku Vasej krajiny.

Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na

zvierata, ani sami sa nepozerajte priame-
ho ¢i do odrazeného laserového lica. Mo-
Ze to spdsobit oslepenie 0sdb, nehody ale-

bo poskodenie zraku.

» Pokial laserovy li¢ dopadne do oka, treba vedome za-
tvorit o¢i a okamZite hlavu otoéit od luéa.

» Na laserovom zariadeni nevykonavajte Ziadne zmeny.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochranné okuliare.
Laserové okuliare sluzia na lepsie zviditelnenie laserového
lic¢a, pred laserovym Ziarenim vSak nechrania.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako slnecné okuliare
alebo ako ochranné okuliare v cestnej doprave. Lasero-
vé okuliare neposkytujt Uplnt ochranu pred ultrafialovym
Ziarenim a znizuju vnimanie farieb.

» Meraci pristroj nechavajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouZiva originalne nahradné su-
¢iastky. Tym sa zarudi, Ze bezpe¢nost meracieho pristroja
zostane zachovana.

» Zabraiite tomu, aby tento laserovy meraci pristroj
mobhli bez dozoru pouzit deti. Mohli by neimyselne osle-
pit iné osoby.

—
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» Nepracujte s tymto meracim pristrojom v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzajti horfavé
kvapaliny, plyny alebo horl'avy pripadne vybusny
prach. VV tomto meracom pristroji sa mozu vytvarat iskry,
ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.

Popis produktu a vykonu

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami meracieho
pristroja a nechajte siju vyklopend po cely ¢as, ked Citate ten-
to Navod na pouZivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia

Tento meraci pristroj je urCeny na meranie vzdialenosti,
dlzok, vySok, odstupov a na vypocet ploch a objemov. Tento
meraci pristroj je vhodny na meranie rozmerov v ramci
vnutornych aj vonkajsich objektov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu-
je na vyobrazenie meracieho pristroja na grafickej strane toh-
to Navodu na pouzivanie.

1 Tlacidlo Vztazna rovina predna hrana meracieho pristroja
Tlac¢idlo na vyvolanie obsahu paméte ,M=*
Pripocitavacie tla¢idlo pamate ,M+“

Tla¢idlo pre meranie plochy

Tlatidlo pre meranie dizky

Displej

Nastavovacia pomocka

Vystrazny Stitok laserového pristroja
Tlacidlo Meranie a Trvalé meranie

Tlacidlo pre meranie objemu
Odpocitavacie tlaCidlo paméte ,M-“
Tlacidlo Vztazna rovina zadna hrana meracieho pristroja
Tlacidlo vypinaca a vymazavacie tlacidlo pamate
14 Zavit1/4"

15 Aretdcia veka priehradky na batérie

16 Viecko priehradky na batérie

17 Sériové cislo

18 Vystup laserového Ziarenia

19 Prijimacia SoSovka

20 Stativ*

21 Okuliare na zviditelnenie laserového lic¢a*
22 Laserova cielova tabulka*

23 Slu¢ka nanosenie*

24 QOchranna taska

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri do zakladnej
vybavy produktu.

O oo ~NOOGhA WN

e e
W NN RO

Zobrazovacie (indikacné) prvky
a Indikdcia batérie
b Vystraha nevhodnej teploty
¢ Namerana hodnota/vysledok
d Meracia jednotka
e Vztazna rovina merania
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Laser zapnuty

g Jednotlivd namerand hodnota (pri merani dizky: Vysle-
dok)

h Meracie funkcie
— Meranie dlzky
== Trvalé meranie
I Meranie plochy
=7 Meranie objemu
i Ukladanie nameranych hodnét do pamate
Technické udaje
Digitalny laserovy dialkomer DLE 40
Professional
Vecné Cislo 3601K16 300
Meraci rozsah 0,05-40m?
Presnost merania (typicky) +1,5mm®
Minimalna indikovana jednotka 1mm
Prevadzkova teplota -10°C...+50°C®
Skladovacia teplota -20°C...+70°C
Relativna vihkost vzduchu max. 90 %
Laserova trieda 2
Typ lasera 635nm, <1 mW
Priemer laserového lica (pri teplote
25°C) cca
- vo vzdialenosti 10 m 6 mm
- vo vzdialenosti 40 m 24 mm

Batérie
Akumulatory

4x1,5VLR03 (AAA)
4x1,2VKRO3 (AAA)

Zivotnost batérii cca

- Jednotlivé merania 30000
- Trvalé meranie 5hD
Vypinacia automatika po cca

- Laser 20s
- Meraci pristroj (bez merania) 5 min
Hmotnost podla EPTA-Procedure

01/2003 0,18 kg
Rozmery 58x100x 32 mm
Druh ochrany (okrem priehradky IP 54 (ochrana proti
na batérie) prachu a proti strieka-

jucej vode)

A) Dosah pristroja je tym vacsi, ¢im lepsie sa laserové svetlo odraza od
povrchovej plochy ciela (rozptylené, nie zrkadliace) a ¢im je laserovy
bod v porovnani s jasom okolia svetlejsi (vnitorné priestory, pri stmie-
vani). Za nepriaznivych podmienok (napr. pri merani vonku pri silnom
slne¢nom Ziareni) sa moZe ukdzat potrebné poutzitie cielovej tabulky.
B) Za nepriaznivych vonkajsich podmienok, ako napr. za silného slne¢-
ného ziarenia alebo v pripade zle odrazajlcej povrchovej plochy je maxi-
malna odchylka + 10 mm na 40 m. Za priaznivych podmienok treba po-
Citat s rozpatim odchylky +0,05 mm/m.

C) Vo funkcii Trvalé meranie je maximalna prevadzkova teplota + 40 °C.
D) Pomocou akumulatorovych ¢lankov s napétim 1,2 V je mozné vyko-
nat menej merani ako pomocou batérii s napdtim 1,5 V.

Na jednoznacnd identifikaciu Vasho meracieho pristroja slizi sériové
Cislo 17 na typovom Stitku.

—

Montaz

Vkladanie/vymena batérii (pozri obrazok A)

PouzZivajte vylu¢ne alkalicko-manganové batérie alebo aku-

mulatory.

Pomocou akumulatorovych ¢lankov s napatim 1,2 Vje mozné

vykonat menej merani ako pomocou batérii s napatim 1,5 V.

Ak chcete otvorit viecko priehradky na batérie 16 stlaCte are-

taciu 15 vsmere Sipky a viecko priehradky na batérie vyberte.

Vlozte batérie, ktoré st sucastou zakladnej vybavy pristroja.

Davajte pritom pozor na spravne pélovanie podla vyobraze-

nia v priehradke na batérie.

0d okamihu, ked'sa na displeji prvykrat objavi symbol batéria

=, mdZete uskuto¢nit este minimalne 100 merani. Ked'ten-

to symbol zacne blikat, je potrebné vymenit batérie za nové,
dialsie merania uz nie st mozné.

Vymienajte vzdy vSetky batérie sic¢asne. Pri jednej vymene

pouzivajte len batérie jedného vyrobcu a vzdy také, ktoré ma-

ju rovnaku kapacitu.

» Ked meraci pristroj nebudete dlhsi éas pouzivat, vy-
berte z neho batérie. Pocas dlhSieho skladovania mera-
cieho pristroja mozu batérie skorodovat a samocinne sa
vybit.

Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky

» Nenechavajte zapnuty meraci pristroj bez dozoru a po
pouziti meraci pristroj vZdy vypnite. Laserovy Ii¢ by mo-
hol oslepit iné osoby.

» Meraci pristroj chraiite pred vihkom a pred priamym sl-
neénym Zziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam ani
kolisaniu teplot. Nenechavajte ho odloZeny dihsi ¢as na-
pr. vmotorovom vozidle. V pripade va¢sieho rozdielu tep-
|6t nechajte najprv meraci pristroj pred jeho pouzitim tem-
perovat na teplotu pro-stredia, v ktorom ho budete pouzi-
vat.

» Zabraite prudkym narazom alebo padom meracieho
pristroja. V pripade intenzivnejSieho vonkajsieho zasahu
na meraci pristroj by ste mali predtym, ako budete pokra-
¢ovat v praci, vzdy vykonat skasku presnosti (pozri ,Kon-
trola presnosti merania meracieho pristroja“, strana 91).

Zapinanie/vypinanie

» Nenechavajte zapnuty meraci pristroj bez dozoru a po
pouziti meraci pristroj vzdy vypnite. Laserovy |U¢ by mo-
hol oslepit iné osoby.

Ak chcete meraci pristroj zapniit, zatlacte kratko na tlacidlo

vypinaca 13 alebo na tlacidlo Meranie 9. Pri zapnuti meracie-

ho pristroja nie je eSte zapnuty laserovy IGct.

Ak chcete meraci pristroj vypniit, stlacte na dlhsiu dobu

tlacidlo vypinaca 13.

Ak sa po dobu 5 min nestlaci Zziadne tlacidlo meracieho pri-

stroja, meraci pristroj sa kvli Uspore spotreby energie baté-

rie automaticky vypne.
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Ak bola do paméte uloZzena nejaka hodnota, tato zostava pri
automatickom vypnuti pristroja zachovana. Po novom zapnuti
meracieho pristroja sa zobrazi ,,M* na displeji meracieho pri-
stroja.

Meranie

Po zapnuti sa meraci pristroj nachadza vo funkcii Meranie di?-
ky. Ostatné meracie funkcie moZete nastavovat stlacanim pri-

slusnych funkénych tlacidiel (pozri ,Meracie funkcie®,

strana 89).

Po zapnuti pristroja sa ako vztazna rovina pre meranie vyberie
zadna hrana meracieho pristroja. Informacie o zmene vztaz-
nej roviny pozri odsek ,Vyber vztaznej roviny

(pozri obrazky B-C)*, strana 89.

Po vybere meracej funkcie a vztaznej roviny nasleduiju vsetky
dalsie kroky stla¢enim tlacidla Meranie 9.

Prilozte meraci pristroj zvolenou vztaznou rovinou na pozado-

van liniu merania (napr. na stenu).
Na zapnutie laserového lica stlacte nakratko tlacidlo Meranie 9.

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby anina zvierata, anisa
sami nepozerajte do laserového lii¢a, dokonca ani z
vacsej vzdialenosti.

Zamerajte laserovym licom cielovt plochu. Na spustenie me-

rania opat stlacte kratko tlacidlo Meranie 9.

Vo funkcii Trvalé meranie zacina pristroj meranie ihned' po za-

pnuti tejto funkcie.

Namerana hodnota sa objavi obycajne po 0,5 sek., najneskor
v8ak po uplynuti 4 sek. Doba merania zavisi od vzdialenosti,
od svetelnych pomerov a od reflexnych vlastnosti meranej
plochy. Koniec merania je signalizovany zvukovym signalom.
Po skonceni merania sa laserovy i¢ automaticky vypne.

Ak sa cca 20 sek. po zamerani laserového Ii¢a neuskutocni
Ziadne meranie, laserovy |U¢ sa kvdli Setreniu batérii auto-
maticky vypne.

Vyber vztainej roviny (pozri obrazky B-C)

Na uskutoénenie merania si moZete vyberat spomedzi dvoch

roznych vztaznych rovin:

- Stlacte tlacidlo 12 na meranie od zadnej hrany meracieho
pristroja (napriklad pri prikladani pristroja k stene).

- Stlacte tlacidlo 1 na meranie od prednej hrany meracieho
pristroja (napriklad pri merani od nejakej hrany stola).
Zvolend vztazna rovina sa zobrazi na displeji. Po kazdom za-
pnuti meracieho pristroja je ako vztazna rovina prednastave-

na zadna hrana meracieho pristroja.

Meracie funkcie

Meranie dizky (vzdialenosti)

Ak chcete merat v reZime Meranie dfiky, §tlaéte tlacidlo 5. Na
displeji sa objavi indikacia pre meranie dizky —.

Na zameranie a na meranie stlacte
vzdy po jednom raze kratko tlacid-

HJ lo Meranie 9.
O Namerana hodnota sa zobrazi dole
O (m A
. na displeji.

Slovensky | 89

Meranie plochy

Ak chcete merat v rezime Meranie plochy, stlacte tlacidlo 4.
Na displeji sa objavi indikacia pre meranie plochy .

Potom postupne premeraite za sebou dizku a $irku ako pri
meranivzdialenosti. Laserovy li¢ zostava medzi oboma mera-
niami zapnuty.

Po skon¢eni druhého merania sa
vysledok automaticky prepocita a
zobrazi na displeji. Posledna
namerana hodnota je na displeji
dole, kone¢ny vysledok je zobraze-
ny hore.

Meranie objemu

Ak chcete merat'v reZime meranie objemu, stlacte tlacidlo 10.
Na displeji sa objavi indikdcia pre meranie objemu (=7).
Potom postupne premerajte za sebou dizku, $irku a vy$ku ako
pri merani vzdialenosti. Laserovy IU¢ zostava medzi tymito
troma meraniami zapnuty.

Po skonCeni tretieho merania sa
755 Em ® | vysledok automaticky prepodita a
ﬂ EJ zobrazi na displeji. Posledna
S TT namerana hodnota je na displeji

2.2004m dole, koneény vysledok je zobraze-
ny hore.

Trvalé meranie (pozri obrazok D)

Pri trvalom merani sa moZe meraci pristroj relativne pohybo-
vat k cielu, pri¢om namerana hodnota sa aktualizuje kazdych
0,5 sek. Mozete sa napriklad vzdalovat od nejakej steny az do
poZadovanej vzdialenosti, na pristroji sa da v kazdom okami-
hu odcitat aktualna vzdialenost.

Na trvalé meranie zvolte najprv funkciu meranie dizky a po-
tom stlacajte tlacidlo 9 dovtedy, kym sa na displeji zobrazi in-
dikacia pre trvalé meranie -~ . Laser sa zapne a meranie sa
okamzite zacina.

Meraci pristroj pohybujte dovtedy,
kym sa na displeji dole zobrazi po-
FH»“‘SERﬁ J zadovand hodnota vzdialenosti.

:" '." ,i"‘ ""i m Kratkym stlacenim tlacidla 9 sa
B trvalé meranie ukonéi. Posledna
namerana hodnota sa indikuje do-
le na displeji. Nové dlhé stlacenie
tla¢idla 9 spusti trvalé meranie
znova.

Trvalé meranie sa po 5 minttach automaticky vypne. Posled-
na namerana hodnota zostava zobrazena na displeji.

Vymazanie nameranych hodnét

Kratkym stlacenim tlacidla 13 méZete vo vSetkych meracich

funkciach vymazat naposledy odmerané jednotlivé hodnoty.
Viacnasobnym kratkym stlacenim tohto tlacidla sa vymazava-
ju jednotlivé namerané hodnoty v opacnom poradi.

Funkcie pamite

Pri vypnuti meracieho pristroja zostava zachovana hodnota,
ktora sa nachadza v pamati pristroja.
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Ukladanie/pripocitavanie nameranych hodnét do pamite
Stlacte pripocitavacie tlacidlo pa-
mate 3, aby ste aktualnu namera-
nd hodnotu - podla aktudlnej me-
racej funkcie hodnotu dizky, plo-
chy alebo objemu - uloZili do pa-
mate. Len ¢o bola tato hodnota
uloZzena do pamate, na displeji sa
objavi ,M“, potom zablika ,,+*
krétko.

Ak je nejaka namerana hodnota v pamati uz ulozena, nova
hodnota sa k obsahu pamate pripocita, avSak len vtedy, ked
sa jednotky merania zhoduju.

Ak je napriklad v pamati uloZzena hodnota plochy a aktudlna
namerana hodnota je objemom, scitanie sa neméze vykonat.
Na displeji chvilu blika napis ,Error®.

M +

-1

H Ty
20 (m

Odcitavanie nameranych hodnét

Stlacte odpoditavacie tlacidlo pamate 11, aby ste odpocitali
aktudlnu namerand hodnotu od hodnoty v pamati. Len ¢o bola
tato hodnota odpocitana do pamate, na displeji sa objavi ,M*,
a potom zablika ,,- “ kratko.

Ked'je v pamati uloZzena nejaka namerana hodnota, nova na-
merana hodnota samdze odpocitatlen v takom pripade, ak sa
obe meracie jednotky zhodujti (pozri odsek ,,Ukladanie/pri-
pocitavanie nameranych hodnét do pamate*).

Zobrazenie nameranej hodnoty

Stlacte tlacidlo na vyvolanie pama-
te 2, aby sa zobrazilahodnota, kto-
rd je ulozend v pamdti. Na displeji
sa zobrazi symbol pamati ,M=*.
Ked sa na displeji zobrazi obsah
pamate ,M=*, moZete ho stlace-
nim pripocitavacieho tlacidla pa-
mate 3 zdvojnasobit, resp. stlacenim odpocitavacieho tlacid-
la paméte 11 zredukovat na nulu (vynulovat).

Vymazanie pamite

Ak chcete vymazat obsah pamate, stlaGte najprv tlacidlo pre
vyvolanie pamate 2, az sa na displeji zobrazi indikacia ,M=“.
Potom stlacte kratko tlacidlo 13; na displeji sa uz neukazuje

indikacia ,M*“.

Pokyny na pouzivanie

Vseobecné upozornenia

Prijimacia $o$ovka 19 a vystup laserového li¢a 18 nesma byt
pocas merania zakryté.

Pocas merania nesmiete meraci pristroj pohybovat (s vynim-
kou funkcie Trvalé meranie). Preto Co najpresnejsie prilozte
meraci pristroj k meracim bodom, alebo ho na meracie body
poloZte €o najpresnejsie.

Meranie sa uskutocnuje v strede laserového ¢a, aj v pripade
zamerania na cielové plochy.

Co ovplyviiuje meraci rozsah

Meraci rozsah zavisi od svetelnych pomerov a reflexnych
vlastnosti cielovej plochy. Aby ste laserovy l¢ lepSie videli,
pouzite pri merani vonku a pri silnom slne¢nom Ziareni okulia-

—

re na zviditelnenie laserového lica 21 (prislusenstvo) a lase-
rovUi cielovi tabulku 22 (prislusenstvo), alebo cielovi plochu
nejakym vhodnym spésobom zatiente.
Co ovplyviiuje vysledok merania
Na zaklade fyzikalnych efektov sa neda vylucit, aby sa pri me-
rani na rozliénych povrchovych plochach neobjavili chyby
merania. Sem patria nasledovné:
- priehladné povrchové plochy (napr. sklo, voda),
- zrkadliace povrchové plochy (napr. lesteny kov, sklo),
- pordzne povrchové plochy (napr. rozne izolaéné materialy),
- Strukturované povrchové plochy (napr. hruba omietka,
prirodny kameri).
V pripade potreby pouzite na tychto povrchovych plochach
laserovli cielovi tabulku 22 (prislusenstvo).
Nameranu hodnotu m6zu takisto ovplyviovat vzduchové
vrstvy s rozlicne vysokou teplotou alebo nepriamo prijimané
reflexie (odrazy) nameranej hodnoty.

Zameranie pomocou nastavovacej pomacky

(pozri obrazok E)

Pomocou nastavovacej pomdcky 7 samoéze ulahcitzameranie
na velké vzdialenosti. Pozerajte preto pozdiz nastavovacej
pomdcky na hornej strane meracieho pristroja. Laserovy l4¢
prebieha paralelne k tejto zrakovej linii.

Praca so stativom (pozri obrazok C)

PouZitie stativu je nevyhnutné predovsetkym pri vacsich
vzdialenostiach. Umiestnite meraci pristroj zavitom 1/4" 14
narychlupinaciu platnicku stativu 20 alebo nejakého bezného
fotografického stativu. Areta¢nou skrutkou ho dobre priskrut-
kujte na rychloupinaciu platnicku stativu.

Pri umiestfiovani stativu pamatajte na to, Ze meranie sa usku-
to¢nuje podla zvolenej vztaznej roviny bud’ od zadnej hrany
alebo od prednej hrany meracieho pristroja.

Poruchy - priciny a ich odstranenie

Vystraha nevhodnej teploty (b) blika, meranie nie je
mozné

Meraci pristroj sa nachadza mimo Pockajte, kym meraci
ramca prevadzkovej teplotyod  pristroj dosiahne pre-
-10°Cdo +50 °C (vo funkcii vadzkovu teplotu
trvalé meranie do +40 °C).

Indikovana vystraha slabej batérie (a)

Naptie batérie klesa (meranie je  Batérie vymenit
este mozné)

Indikacia vystraha slabej batérie (a) blika, meranie nie je
mozné

Napatie batérie je prili$ nizke Batérie vymenit

Indikacie ,,Error” a ,,- - - - “ na displeji

Uhol medzi laserovym Iicom a Zvacsite uhol medzi
cielom je prili$ ostry. laserovym licomacielom
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Odstranenie

Pouzite cielovt tabulku
22 (prislusenstvo)

Pric¢ina

Cielova plocha reflektuje prili§
intenzivne (napriklad zrkadlo)
alebo prilis slabo (napriklad Cierna
latka), pripadne vtedy, ak je
okolité svetlo prilis silné.

Vystup laserového Iica 18 resp.  Pomocou makkej han-

prijimacia SoSovka 19 st zarosené dricky vytrite vystup

(napriklad nasledkom rychlej laserovéholica 18 resp.

zmeny teploty). prijimaciu $oSovku 19
dosucha

Vypocitana hodnota je vacsiaako Vypocet rozdelte na jed-
99999 m/m2/md. notlivé ¢iastkové kroky

Indikacia ,.Error” blika hore na displeji

Scitavanie/od¢itavanie namera-  Scitavajte/odcitavajte

nych hodnét s rozdielnymi meraci- len namerané hodnoty

mi jednotkami s rovnakymi meracimi
jednotkami

Vysledok merania je nespolahlivy

Cielova plocha nereflektuje jedno- Zakryte cielovd plochu
znacne (napriklad voda, sklo).

Vystup laserového ltica 18 resp.  Vystup laserového lica
prijimacia SoSovka 19 st prikryté. 18 prijimaciu SoSovku
19 uvolnite

Vysledok merania je nepravdepodobny

Nastavena nespravna vztazna Vyberte taku vztaznt
rovina rovinu, ktora sa hodi pre
dané meranie

Laserovy bod sa musi
cely nachadzat na cielo-
vej ploche.

Na drahe laserového lica je
prekazka

Meraci pristroj kontroluje korektné fungo-
vanie pri kazdom merani. Ked'sa zisti poru-
cha, nadispleji blika uz len symbol, ktory sa
nachadza vedla. V takomto pripade, alebo
ak vyssie uvedené opatrenia nevedia od-
stranit poruchu, doructe meraci pristroj
prostrednictvom svojho predajcu

autorizovanému servisnému stredisku Bosch.

Kontrola presnosti merania meracieho pristroja

Presnost meracieho pristroja mozete prekontrolovat nasle-

dovne:

- Zvoltetrvalo nemennd meraciu vzdialenost v dizke cca 3 a2
10 m, ktorej dizku presne poznéte (napriklad $irku miest-
nosti, otvor dveria podobne). Tato meracia vzdialenost sa

musi nachadzat vo vnitri miestnosti, cielova ploche mera-

nia musi byt hladka a musi mat dobry odraz.

- Odmerajte tuto vzdialenost 10-krat za sebou.
Odchylka jednotlivych merani od strednej hodnoty smie byt
maximalne 2,0 mm. Zaprotokolujte si tieto merania, aby ste
neskor mohli presnost merani porovnavat.

—

Slovensky |91
Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

Meraci pristroj skladujte a transportujte v ochrannej taske,
ktora sa dodava spolu s meracim pristrojom.

UdrZiavajte svoj meraci pristroj vzdy v Eistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.
Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢kou. Nepouzivajte
Ziadne Cistiace prostriedky ani rozptstadla.

Predovsetkym prijimaciu SoSovku 19 oSetrujte rovnako
starostlivo, ako treba oSetrovat napriklad okuliare alebo $o-
Sovku fotoaparatu.

PrivSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych siciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo uvedené
na typovom Stitku vyrobku.

V pripade potreby zasielajte meraci pristroj do opravy v
ochrannej taske 24.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajdcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZzete objednat opravu Vasho stroja
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia
Vyrobok, prislu$enstvo a obal treba dat na recyklaciu $etriacu
Zivotné prostredie.

Neodhadzujte opotrebované meracie pristroje ani akumulato-
ry/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musia uz nepouzitelné meracie pristroje a
podla eurdpskej smernice 2006/66/ES sa
musia poskodené alebo opotrebované aku-
mulatory/batérie zbierat separovane a tre-
ba ich davat na recyklaciu zodpovedajticu
ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eloirasok

Olvassa el és tartsa be valamennyi utasi-
tast, hogy veszélymentesen és biztonsago-
san tudja kezelni a méromiiszert. Soha ne
tegye felismerhetetlenné a mérémiiszeren
talalhato figyelmezteto tablakat. BIZTOS
HELYEN ORIZZE MEG EZEKEZ AZ UTASITA-
SOKAT, ES HA A MEROMUSZERT TOVABB-
ADJA, ADJA TOVABB EZEKET AZ UTASITA-
SOKATIS.

» Vigyazat - ha azitt leirtaktol eltéré kezel6 vagy bealli-
té berendezéseket hasznal, vagy mas eljarasokat alkal-
maz, ez veszélyes sugarterheléshez vezethet.

» A méromiiszer egy figyelmeztetd tablaval keriil szalli-
tasra (a képes oldalon a mérémiiszer rajzan a 8 szam-
mal van jeldlve).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

1

I_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken

I_Laser Klasse 2 J

» Ha a figyelmezteté tabla szovege nem az On nyelvén
van megadva, ragassza at azt az elso iizembe helyezés
elotta késziilékkﬁl szallitott ontapado cimkével, ame-
lyen a széveg az On orszagaban hasznalatos nyelven ta-
lalhato.

Ne iranyitsa a lézersugarat mas szemé-
lyekre vagy allatokra és sajat maga se
nézzen bele sem a kozvetlen, sem a
visszavert lézersugarba. Ellenkezd eset-
benaszemélyeket elvakithatja, baleseteket
okozhat és megsértheti az érintett személy
szemét.

» Ha a szemét lézersugarzas éri, csukja be a szemét és
lépjen azonnal ki a lézersugar vonalabél.

» Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle val-
toztatast.

» Ne hasznalja a lézerpontkeresé szemiiveget
véddszemiivegként. A lézerpontkeresd szemiiveg a lézer-
sugar felismerésének megkdnnyitésére szolgdl, de nem
nyUjt védelmet a lézersugarral szemben.

» Ne hasznalja a lézerpontkeresd szemiiveget napszem-
iivegként vagy a kozlekedéshen egyszerii szemiiveg-
ként. A lézerpontkeresd szemiiveg nem nyujt teljes védel-
met az ultraibolya sugdrzassal szemben és csokkenti a
szinfelismerési képességet.

—

» A méromiiszert csak szakképzett személyzet csak ere-
deti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biz-
tositja, hogy a mérémiiszer biztonsagos m(iszer maradjon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek a lézersugarral felszerelt
méromiiszert feliigyelet nélkiil hasznaljak. Ezzel akarat-
lanul elvakithatnak mas személyeket.

» Ne dolgozzon a méromiiszerrel olyan robbanas-
veszélyes kornyezetben, ahol égheté folyadékok, ga-
zok vagy porok vannak. A mérémdiszerben szikrak kelet-
kezhetnek, amelyek a port vagy a gozoket meggyujthatjak.

A termék és alkalmazasi
lehetoségeinek leirasa

Kérjiik hajtsa ki a Kezelési Utasitasnak a mérémliszer képét
tartalmazo kihajthato lapjat, mikozben a Kezelési Utasitast ol-
vassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémiszer tavolsagok, hosszlisag és magassag mérésére
és feliiletek és térfogatok kiszamitasara szolgal. A mérém-
szer mind beltéri, mind a szabadban végzett mérésekhez
hasznalhato.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az dbrazolasra keriild alkatrészek szamozasa a mérémdiszernek
az dbrakat tartalmazo oldalon talalhato abraira vonatkozik.
Vonatkoztat6 sik billentyd a mérémdiszer elsé éle
,»M="memoria lehivo billenty(i

,»M+” memoria hozzaad? billentyt

Teriiletmérési billenty

Hosszmérési billentyd

Kijelzé

Iranyzék

Lézer figyelmeztetd tabla

Mérési és tartds mérési gomb

Térfogatmérési billenty(i

»M=""memdria levond billentyt

Vonatkoztat6 sik billentyd a mérémiszer hatso éle
Be-/Ki-gomb és memoria térlégomb

1/4"-menet

Az elemtartd fiok fedelének reteszelése

Az elemtarto fedele

Gyartasi szam

Lézersugar kilépési pontja

Vevélencse

Tartdallvany*

Lézerpont keresd szemiiveg*

Lézer-céltabla*

Tartopant*

24 Védétaska

* Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz.
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Kijelz6 elemek
a Elem-kijelzés
b Hémérséklet figyelmeztetés
¢ Meért érték/eredmény
d Mértékegység
e Mérésivonatkoztato sik
f Alézer be van kapcsolva
g Egyedi mért érték (hosszmérés esetén: eredmény)
h Mérési funkcidk
— Hosszmérés
== Tartds mérés
I Teriletmérés
=7 Térfogatmérés
i Amért értékek mentése

Miiszaki adatok

—
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C) Tartos mérés iizemmaddban a maximalis megengedett izemi hdmér-
séklet +40 °C.

D) 1,2-V akkumulatorokkal kevesebb mérést lehet végrehajtani, mint
1,5-V elemekkel.

Az 6n mérémiszere a tipustablan talalhato 17 gyartasi szammal egyér-
telmien azonosithato.

Digitalis lézeres tavolsagméro DLE 40
Professional
Cikkszam 3601K16 300
Mérési tartoméany 0,05-40m?
Mérési pontossag (tipikusan) +1,5mm®?
Legkisebb kijelezhetd egység 1mm
Uzemi hdmérséklet -10°C...+50°C®
Tarolasi hémérséklet -20°C...+70°C
Alevegd megengedett legmagasabb
nedvességtartalma, max. 90 %
Lézerosztaly 2
Lézertipus 635nm, <1 mwW
Lézersugar atmérd (25 °C mellett) kb.
- 10 m tavolsagban 6 mm
- 40 m tavolsagban 24 mm

Elemek
Ujratdltheté akkumulatorok

4x1,5VLR03 (AAA)
4x1,2VKRO3 (AAA)

Az elem élettartama kb.
- Egyedi mérések
- Tartds mérés

30000
5 6ra?

Automatikus kikapcsolas kb.
- Lézer 20s

- Mérémiiszer (mérés nélkiil) 5 perc
Stly az ,EPTA-Procedure 01/2003”

(2003/01 EPTA-eljaras) szerint 0,18kg
Méretek 58x100x 32 mm
Védelmi osztaly (az elemfiok IP 54 (por és froccsend

kivételével) viz ellen védett kivitel)

A) Akésziilék hatotavolsaga annal nagyobb, minél jobban visszaveri
afeliilet alézerfényt (szorva, nem tiikrozve) és minél jobban kivalik a
lézerfénypont a kornyezetbdl (belsé helyiségek, alkonyodas). Hatra-
nyos feltételek mellett (példaul a szabadban erds napsugarzas mellett
végrehajtott mérések esetén) sziikség lehet a célzGtabla alkalmazasara.
B) Hatranyos koriilmények, példaul erds napsugarzas vagy rossz vissza-
verd tulajdonsagu feliilet esetén a maximalis eltérés 40 m tavolsagban
+10 mm. El6ny6s koriilmények esetén +0,05 mm/m eltérésre lehet
szamitani.

Osszeszerelés

Elemek behelyezése/kicserélése

(lasd az ,A” abrat)

Kizarolag alkali-mangan-elemeket vagy akkumulatorokat

haszndljon.

1,2-V akkumulatorokkal kevesebb mérést lehet végrehajtani,

mint 1,5-V elemekkel.

Az elemtartd 16 fedelének kinyitasahoz tolja el a 15 retesze-

lést a nyil altal jelzett irdnyban és vegye le a fedelet. Tegye be

akésziilékkel szallitott elemeket. Ugyeljen ekdzben az

elemtartdban talalhatd abranak megfeleld helyes polaritasra.

Amikor a kijelzén el6szér megjelenik az elem = szimbdluma,

akkor még legalabb 100 mérést végre lehet hajtani. Ha az

elem-szimbolum villog, cserélje ki az elemeket, ekkor tobb

mérést végrehajtani mar nem lehet.

Mindig valamennyielemet egyszerre cserélje ki. Csak egyazon

gyartd cégtdl szarmazo és azonos kapacitasu elemeket hasz-

naljon.

» Vegye ki az elemeket a méromiiszerbél, ha azt hos-
szabb ideig nem hasznalja. Az elemek egy hosszabb taro-
las soran korroddlhatnak, vagy magatdl kimeriilhetnek.

Uzemeltetés

Uzembevétel

» Sohase hagyja a bekapcsolt méromiiszert feliigyelet
nélkiil és hasznalat utan mindig kapcsolja ki a méré-
miiszert. A |ézersugar mas személyeket elvakithat.

» Ovjamegamérémiiszertanedvességtél ésakozvetlen
napsugarzas behatasatol.

» Netegye kia méromiiszert extrém homérsékletek vagy
hémérsékletingadozasok hatasanak. Példaul ne hagyja
hosszabb ideig a mérémiiszert egy autéban. Nagyobb
hémérsékletingadozasok esetén hagyja hogy a méré-
miiszert el6bb temperalodjon, mielétt hasznalatba venné.

» Ugyeljenarra, hogy amérémiiszer ne eshessen le és ne
legyen kitéve erdsebb lokéseknek vagy iitéseknek. Ha
amérémiszert erés kiilsé hatas érte, a munka folytatasa
el6tt ellendrizze annak pontossagat (lasd ,A mérémdszer
pontossaganak ellendrzése”, a 96. oldalon).

Be- és kikapcsolas
» Sohase hagyja a bekapcsolt méromiiszert feliigyelet

nélkiil és hasznalat utan mindig kapcsolja ki a méré-
miiszert. A lézersugar mas személyeket elvakithat.
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A mérémiszer bekapcsolasahoz nyomja meg rovid idére a
13 Be-/Ki-billentylit vagy a 9 mérési és tartos mérési billen-
tydt. A mérémiiszer bekapcsolasakor a lézersugar még nem
kapcsolodik be.

Amérémuszer kikapcsolasahoz nyomja meg hosszabb idére
a 13 Be-/Kikapcsold billentyiit.

Haamérémiszerenkb. 5 percig egyik billenty(it sem nyomjak

meg, a mérémliszer az elem kimélésére automatikusan kikap-

csol.

Haarendszer egy mérési eredményt eltarolt, akkor az az auto-

matikus kikapcsolas soran megmarad. A mérémiiszer ismé-
telt bekapcsolasa utan a kijelz6n megjelenik az ,M” szimbo-
lum.

Mérési folyamat
Bekapcsolas utan a késziilék a ,Hosszmérés” funkciora kap-

csol. Mas mérési funkciokat a mindenkori funkcidbillentyvel
lehet bedllitani (lasd ,Mérési funkciok”, a 94 oldalon).

A mérémdiszer minden egyes bekapcsolasa utan a mérémda-

szer hatso éle van vonatkoztatd sikként beallitva. A vonatkoz-

tatd sik megvaltoztatasat illetéen lasd ,,A vonatkoztat6 sik ki-
jelolése (lasd a ,B”-,C” abrat)”, a 94 oldalon).

A mérési funkcio és a vonatkoztatd sik kijelolése utan vala-

mennyi tovabbi lépést a9 mérési billentyi megnyomasaval le-

het végrehajtani.

Fektesse hozzd a mérémliszert a kijelolt vonatkoztatd sikkal a
kivant mérési vonalra (példaul a falra).

Alézersugar bekapcsolasahoz nyomjamegrovid idére a9 mé-

rési billenty(t.

» Sohase iranyitsa a lézersugarat személyekre vagy alla-

tokra, és sohase nézzen bele kozvetleniil, - még na-
gyobb tavolsaghdl sem - a lézersugarba.
Iranyitsa a lézersugat a célfeliiletre. A mérés kivaltasahoz
nyomja meg ismét a 9 mérési billentydit.
Atartds mérés funkcio esetén a mérés a funkcio bekapcsola-
sakor azonnal megkezdédik.
A mérési eredmény tipikusan 0,5 masodpercen beliil és leg-

késébb 4 masodperc elteltével jelenik meg. A mérés idétarta-

ma a tdvolsagtdl, a megvilagitasi viszonyoktol és a célfeliilet
visszaverési tulajdonsagaitol fiigg. A mérés befejezését egy
hangjel jelzi. A mérés befejezése utan a lézer automatikusan
kikapcsolodik.

Haalézersugdr iranyanak beallitasa utan kb. 20 masodpercig
nem torténik mérés, a lézersugar az elemek kimélésére auto-
matikusan kikapcsolodik.

A vonatkoztato sik kijelolése (lasd a,,B” - ,,C” abrat)

A méréshez két kiilonboz6 vonatkoztatd sik kozott lehet va-

lasztani:

- Amérémiszer hatso élére vonatkoztatott mérésekhez
(példaul ha egy falhoz tartja a berendezést) nyomja mega
12 billentydit.

- Amérémliszer elsé élére vonatkoztatott mérésekhez (pél-
daul ha egy asztal éléhez tartja a berendezést) nyomja meg
az 1 billentyit.

Akivalasztott vonatkoz6 sik a kijelzon kijelzésre keriil. Amér6-
miiszer minden egyes bekapcsolasa utanamérémdszer hatsé
éle van vonatkoztatd sikként beallitva.

Mérési funkciok

Hosszmérés

A hosszmérésekhez nyomja meg az 5 billenty(it. A kijelzén
megjelenik a hosszmérés — jele.

A célzashoz, - és améréshezis,
-nyomja meg rovid idére 9 a mé-
rés billenty(it.

A mért érték a kijelz6 alsé részén
jelenik meg.

Feliiletmérés

Ateriiletmérésekhez nyomja meg a 4 billentydt. A kijelz6n
megjelenik a teriiletmérés T jele.

Ezutan a hosszméréshez hasonléan egymas utan mérje mega
mérésre keriild felllet hosszlisagat és szélességét. A két mé-
rés kozott a lézersugar bekapcsolt allapotban marad.

A masodik mérés befejezése utan

2

55 a késziilék automatikusan kisza-
- i mitja és kijelzi afeliiletet. Az utolso
) : :'. egyedi mérés eredménye a kijelzé
p( m

alsd részén, a végeredmény pedig
fent lathato.

Térfogatmérés

Atérfogatmérésekhez nyomja meg a 10 billentydit. A kijelzén
megjelenik a térfogatmérés (1) jele.

Ezutdn a hosszméréshez hasonldan egymas utan mérje mega
meérésre keriil6 térfogat hosszusagat, szélességét és
magassagat. A harom mérés kozott a lézersugar bekapcsolt
allapotban marad.

Aharmadik mérés befejezése utan
a késziilék automatikusan kisza-
mitja és kijelzi az térfogatot. Az
utolsd egyedi mérés eredménye a
kijelz6 alsd részén, avégeredmény
pedig fent lathatd.

Folyamatos mérés (lasd a ,,D” abrat)

A folyamatos mérés alatt a mérémiiszert a célhoz viszonyitva
el szabad mozgatni, a késziilék a mért értéket kb. félmasod-
percenként aktualizdlja. A felhasznal6 példaul eltavolédhat
egy faltdl, amig el nem éri akivant tavolsagot; az aktualis tavol-
sag a késziiléken mindig leolvashato.

Atartos mérésekhez eldszor jelolje ki a hosszmérési funkciot,
majd nyomja be annyi idére a 9 billentytit, amig meg nem jele-
nik atartds mérés -~ jele. Alézer bekapcsolddik és a mérés
azonnal megkzedddik.

160992A0L6(18.7.14)
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Mozgassa el addiga mérémdszert,
amigakijelz6 als6 részén megnem
jelenik a kivant tavolsag.

A9 billentyd rovid megnyomasaval
be lehet fejezni a tartos mérést. Az
utolsd mért érték a kijelz6 also ré-

szén jelenik meg. A9 billentyd hos-

szl idejli megnyomasa Ujrainditja
atartds mérést.
A folyamatos mérés 5 perc elteltével automatikusan kikap-
csolddik. A legutolsd mérési eredményt a kijelz6 az also ré-
szén tovabbra is mutatja.

A mérési eredmények torlése
A 13 billenty(i rovid megnyomasaval valamennyi mérési

funkcional a legutoljara mért egyedi mérési eredményt lehet
kitorolni. A torld billentyd tébbszori egymas utani rovid

megnyomasaval az egyedi mért értékek a méréshez viszonyit-

va forditott sorrendben torlésre keriilnek.

Memoriafunkciok

Amérémuszer kikapcsolasakor amemdriaban taldlhatd érték
megmarad.

Mérési eredmények mentése/hozzaadasa a memoria
tartalmahoz

Nyomja meg a 3 men-
tés/eredmény hozzaadasa a me-
moria tartalmahoz billentydit, hogy
mentse az aktualis mérési ered-

en egy hossz-, feliilet- vagy
térfogatértéket. Az érték mentésekor a kijelz6n megjelenik az
,»M” szimbdlum és mogétte rovid idére felvillan a .+ jel.

Ha a memdridban mar van egy érték, akkor a késziilék az uj
értéket hozzaadja a memoria tartalmahoz, de csak akkor, ha
az Uj érték és a memoriaban talalhato érték mértékegysége
azonos.

Ha a memdridban példaul egy feliilet értéke taldlhato és az
aktualis mérési eredmény egy térfogat érték, akkor a hozza-
adast nem lehet végrehajtani. A kijelzén révid ideig villog az
»Error” (Hiba) kijelzés.

Mért értékek levonasa a memoria tartalmahél

Nyomja meg a 11 mérési eredmény kivonasa a memoria
tartalmabol billentyit, ha ki akarja vonni az aktualis mérési
eredményt a memoria tartalmabdl. Az érték levonasakor a ki-
jelzén megjelenik az ,,M” szimbdlum, a ,,-” mogotte rovid id6-
re felvillan.

Haa memaridban mar van egy érték, akkor a késziilék az Uj ér-
téket kivonja a memoria tartalmabdl, de csak akkor, ha az (j
érték és amemoriaban taldlhatd érték mértékegysége azonos
(lasd ,Mérési eredmények mentése/hozzaadasa a memoria
tartalmahoz” szakaszt).

ményt - amérési funkciotol fiiggo-

—
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A memoriaban tarolt érték kijelzése

Nyomja meg a 2 meméria lehivo
billentylit, hogy a késziiléken meg-
jelenjen a memoriaban tarolt ér-
ték. A kijelz6n megjelenik az ,M="
kijelzés. Ha a kijelzén megjelenik
az ,M=" memdriatartalom, akkor
azt a 3 memoria hozzaadasi billen-
tyl megnyomasaval meg lehet kétszerezni, illetve a 11 memo-
ria kivonasi billenty(i megnyomasaval ki lehet nullazni.

M= (I5LH

S 0m

— g

A memoria torlése

A memériatartalom torlésére elészor nyomja meg a 2 memo-
rialehivd billentydt, hogy a kijelz6n megjelenjen az ,,M="kijel-
zés. Ezutan nyomja meg réviden a 13 billenty(it; a kijelz6n el-
tlinik az ,M” kijelzés.

Munkavégzési tanacsok

Altalanos tajékoztaté

A 19 vevélencsét és a lézersugar 18 kimeneti pontjat mérés
kozben nem szabad letakarni.

Amérémlszert mérés kdzben nem szabad mozgatni (kivéve a
tartds mérési funkciot). Ezért a mérémiszert lehetéleg tegye
raamérési pontokra, vagy nyomja hozza a mérési pontokhoz.
A mérés alézersugar kozéppontjaban torténik, akkor is, haa
|ézersugar ferdén esik egy célfeliiletre.

Befolyasok a mérési tartomanyra

A mérési tartomany a megvilagitasi viszonyoktdl és a célfelii-
let visszaverési tulajdonsagaitol fiigg. A szabadban és erds
napsugarzas mellett végzett munkakhoz a lézerpont meg-
taldlasanak megkonnyitésére hasznaljaa 21 |ézerpont keresé
szemiiveget (kiilon tartozék) és a 22 lézer-céltablat (kilon
tartozék), illetve vessen valamivel arnyékot a célfeliiletre.

Befolyasok a mérési eredményre

Fizikai behatasok kovetkeztében nem lehet kizarni, hogy a kii-

16nbo6z6 feliileteken végzett mérések soran hibas ered-

mények is fellépjenek. Ezek:

- atlatszo feliiletek (pl. tveg, viz),

- tiikroz6 feliiletek (pl. fényezett fém, iiveg),

- pordzus feliiletek (pl. rezgéscsillapito vagy szigeteld anya-
gok),

- strukturalt feliletek (pl. nyersvakolat, terméskg).

Sziikség esetén ezeken a fellileteken hasznalja a 22 lézer-

céltablat (kiilon tartozék).

Amértértéketkiilonb6zé hdmérsékletli levegbrétegek, vagy a

vev6hoz kdzvetett Uton eljutd visszavert sugarak is meg-

hamisithatjak.

Célzas az iranyzék segitségével (lasd az ,.E” abrat)

AT irdnyzék megkonnyiti a nagyobb tavolsagban talalhato fe-

liletek beiranyozasat. Ehhez nézzen a mérémiszer felsé olda-

lantalalhat6 aziranyzék mentén elére. A lézersugar ezzel a vo-

nallal parhuzamos helyzetben van.

Bosch Power Tools
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Munkavégzés a haromlabu miiszerallvannyal

(lasd a ,,C” abrat)

Egy haromlabd miszerallvanyra kiilondsen nagyobb tavolsa-
gok esetén van sziikség. Tegye fel a mérémiszerta 14 1/4"-
menettel a 20 haromlabd miszerallvany gyorsvaltdlemezére
vagy egy a kereskedelemben kaphatd fényképezd allvanyra. A
gyorsvaltolap csavarjaval rogzitse szorosan a berendezést.

A miszerallvany pozicionalasakor vegye tekintetbe, hogy a
mérés a kijelolt vonatkozo siknak megfeleléen a mérémiszer
elsd vagy hatso élétdl vald tavolsagot hatarozza meg.

Hiba - Okok és elharitasuk

Ahiba oka Elharitas modja

A (b) hémérséklet figyelmeztetd villog, mérés nem
lehetséges

Amérémiszer hémérséklete a Vérja meg, amig a méré-
megengedett — 10 °Cés +50 °C  mdszer eléri az iizemi

(a tartds mérés lizemmodban hémérsékletet

+40 °C) kozotti izemi h6mérsék-

let tartomanyon kiviil van.

Megjelenik az akkumulator figyelmeztetés (a)

Az elem fesziiltsége csokken (még Cseréljiik ki az elemeket
lehet méréseket végrehajtani)

A (a) akkumulator figyelmezteto villog, mérés nem lehet-

séges

Az elem fesziiltsége tal alacsony ~ Cseréljiik ki az elemeket

Kijelzés: ,Error” (Hiba) és ,,- - - -" akijelzon

Alézersugar és a célfeliilet kozotti Novelje megalézersugar

szog tul kicsi. és a célfeliilet kozotti
szoget

A célfeliilet tul er6sen (példaul Hasznalja a 22 lézer-

tiikor), illetve tul gyengén (példaul céltablat (tartozék)

fekete anyag) veri vissza a lézer-

sugarat, vagy tul erds a kdrnyezeti

megyvilagitas.

A 18 |ézersugarzas kilépési pont, Egy puhakenddvel tordl-

illetve a 19 vevolencse (példaula je szarazra a lézersugar

gyors hémérsékletvaltozas miatt) 18 kilépési pontjat, illet-

beparasodott. ve a 19 vevé lencsét

A kiszamitott érték nagyobb, mint Ossza fel kozbensé

99999 m/m2/m3. lépésekre a szamitast

Az .Error” (Hiba) kijelzés villog a kijelzo felso részén

Kiilonboz6 mértékegységli mért

értékek hozzaadasa/kivonasa

Csak azonos mérté-
kegységben megadott
mérési eredményeket
szabad dsszeadni, illetve
kivonni

A mérési eredmény megbizhatatlan

A célfeliilet (példaul vizfelilet, Takarja le a célfellletet
liveg) nem veri vissza egyértelmlien
alézersugarat.

Alézersugar 18 kilépési pontjat,
illetve a 19 vevé lencsét valami
letakarja.

Tartsa szabadon a
|ézersugar 18 kilépési
pontjat, illetve a19 vevd
lencsét

—

Ahiba oka Elharitas modja
A mérési eredmény nem plauzibilis

Hibas vonatkoztato sik van Allitson be a méréshez
bedllitva ill6 vonatkoztato sikot

Akadaly a lézersugar Utjaban Ateljes lézerpontnak a
célfeliileten kell fekiidnie.

Amérémiiszer minden egyes mérés soran
sajatmaga feliigyela helyes mlikodésre. Egy
hiba észlelésekor a kijelz6n csak az itt latha-
t6 szimbolum villog. Ebben az esetben,
vagy ha a fent leirt hibaelharitasi eljarasok
nem vezetnek eredményre, kiildje el a
mérémliszert a kereskeddn keresztiil a
Bosch-vevészolgalatnak.

A mérdmiiszer pontossaganak ellenérzése

A mérémiszer pontossagat a kovetkezoképpen lehet feliil-

vizsgalni:

- Valasszon ki egy megvaltoztathatatlan, kb 3 = 10 m hos-
szUisagll mérési vonalat, amelynek hosszlisaga pontosan
ismert (pl. egy helyiség szélessége, egy ajtonyilas stb.).
A mérési szakasznak belsé térben kell lennie a mérési cél-
feliiletnek simanak kell lennie és jo visszaverd tulajdonsa-
gokkal kell rendelkeznie.

- Meérje meg 10-szer egymas utan ennek a mérési szakasz-
nak a hosszat.

Az egyedi méréseknek a kozépértéktdl vald eltérése legfel-

jebb +2,0 mm lehet. Készitsen a mérésrél jegyz6konyvet,

hogy a késziilék pontossagat egy késébbi idépontban 6ssze
tudja hasonlitani a pillanatnyi pontossaggal.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

A mérémlszert csak az azzal egyiitt szallitott véd6taskaban
tarolja és szallitsa.

Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a mérészerszamot.
AszennyezGdéseket egy nedves, puha kendével tordlje le. Ne
hasznaljon tisztité- vagy olddszereket.

Mindenekel6tt a 19 vevd lencsét ugyanolyan gondosan apol-
ja, mint a szemiivegét, vagy a fényképezégépe lencséjét.
Hakérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetlenil adja meg a mérémliszer tipustablajan talalhatd
10-jegyt rendelési szamot.

Ha javitasra van sziikség, a 24 védétaskaba csomagolva kiild-
je be amérémiszert.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

160992A0L6(18.7.14)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



%E OBJ_BUCH-724-003.book Page 97 Friday, July 18, 2014 3:07 PM A\E

Magyar |97

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

A mérémiszereket, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell tjrafel-
hasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki a mérémdszereket és az akkumulatorokat/eleme-
ket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt mérémliszerekre vonatkozd
2012/19/EU europai iranyelvnek és az el-
romlott vagy elhasznalt akkumulatorok-
ra/elemekre vonatkozo 2006/66/EK eurd-
pai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhato akkumulatorokat/elemeket kii-
16n 6ssze kell gydjteni és a kornyezetvédel-
mi szempontoknak megfeleléen kell jrafel-
hasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Bosch Power Tools 160992A0L6](18.7.14)

- 4~ ~5|0




OBJ_BUCH-724-003.book Page 98 Friday, July 18, 2014 3:07 PM

98 | Pycckuit

Pycckuu

¢

CBHAeTenbCeTBO 06 YTBEPXKAEHMM TUNA
CpeacTB U3MepeHni
DE.C.27.010.AN040043
[lata Bbigauu cemgetenbcTea
27.07.2010
[evicteuteneH go:
01.08.2015
CBuaeTenbCcTBa 06 YTBEPXKAEHWM TUNA CPEACTB U3MEPEHMI
XPaHATCA Mo aapecy:
000 «Pobept bow»
yn. Akag. KoponeBa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

[lata U3roToBneHMA ykasaHa Ha nocnepHei cTpanuLe obnox-
Ku PykoBopacTBa.

KoHTaKTHas MH(hopMaLMa OTHOCHTENbHO MMMOPTEPA COAep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Yka3aHnua no 6e3onacHoCTH

Lina obecneuexns 6esonacHom U Hagex-
HO# paboTbl C U3MEPUTENbHBIM HHCTPY-
MEHTOM [J0MKHbI ObITb NPOUMTaHBI U CO-
6niopatbca Bce HHCTPYKUMK. Hukoraa He
M3MeHANTe 10 Hey3HaBaeMOCTH Npeaynpe-
[AuTenbHble TaBNUUKH Ha U3MEPHUTENbHOM -
nHcTpymenTe. XOPOLLIO COXPAHUTE 3TH
WUHCTPYKLWUM U NEPEAABAWTE UX BME-
CTE C NEPEJAYEN USMEPUTENBHOIO
WHCTPYMEHTA.

> BHMMaHKe - HCNONb30BaHHe APYrUX He YNOMAHYTbIX
37ecb INEMEHTOB YNPaBNeHHUA U PerynupoBaHus HNK
APYruX MeTof0B 3KCNNyaTalu1 MOXeT NOABEPrHyTh
Bac onacHomy Ans 340pOBbA U3NYUEHHIO.

» W3mepuTenbHbIA MHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA C NpeAy-
npeanTenbHoi Tabnuukoi (Ha cTpaHKLe ¢ H306paxe-
HUEM H3MePHTENbHOT0 HHCTPYMEHTa NoKa3aHa Nog Ho-
Mepom 8).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken
I_Laser Klasse 2

» Ecnu TekcT npeaynpeauTenbHoi Tabnuuku He Ha A3bl-
ke Baweii cTpaHbl, 3aKneiTe ero nepea nepBoii 3k-
cnnyarauueii npunaraemoii HaknenKoii Ha asbike Ba-
e CTpaHbl.

He HanpaBna#Te nyu na3epa Ha niogei
MNH XXMBOTHBIX U CAMH HEe CMOTPHTE Ha
NPAMOI UNK OTPaXKaeMbli Nyy nasepa.
ITOT Nyy MOXET CNENMTb NIOAEN, CTaTb NpH-
UWHOW HECUYACTHOTO CyYas UMK NOBPEANUTD
rnasa.

» B cnyuae nonagaHua nasepHoro nyua B rna3 rnasa
HY>XHO HaMepPeHHO 3aKpbITb U HEeMeANeHHO OTBEPHYTb-
cA 0T Nyva.

» He meHAlTe HUUErO B Na3ePHOM YCTPOHCTBE.

» He npumeHsiiTe naepHble OUKH B KaUeCTBe 3aLUTHbIX
OUYKOB. [lTa3epHble OUKK CNyXaT ANA NyULlero pacnosHaea-
HWA Na3ePHOTro Nyya, OAHAKO OHM He 3aLLMLLAIOT OT Nasep-
HOTO U3NYUYeHHA.

» He npumeHsiiTe nasepHble OUKH B KauecTBe CONHeu-
HbIX OYKOB UK B YTUUHOM ABHXKEHUH. J'Iaseprle OUKH
He [atoT NOMHOM 3aLWMTbI OT YNbTPathMONETOBOTO U3Nyye-
HUA U YXYALLAKOT BOCNPUATAE KPACOK.

» PemoHT Balwuero uamepuTenbHOro HHCTpyMeHTa nopy-
yaiite TONbKO KBanu(MLUPOBaHHOMY NepcoHany, uc-
Nonb3yA TONbKO OPUrMHaNbHbIE 3aNacHble YacTH. ITUM
obecneunBaetca 6e30NacHOCTb U3MEPHUTENBHOTO MH-
CTPYMeHTa.

» He paspeuwaiite ;eTAM NONb30BaThCA Na3ePHbIM H3Me-
PHTENbHBIM HHCTPYMEHTOM 6e3 Haasopa. OHKu MoryT He-
YMbILINEHHO OCNENUTb NlAEN.

» He paboraiite c ©3MepHTENbHbIM HHCTPYMEHTOM BO
B3pPbIBOONACHOM Cpefie, NOGNM30CTH OT roproUNX XKUA-
KOCTeil, ra30B W NbINK. B U3MepUTENbHOM MHCTPYMEHTE
MOryT 06pa3oBaThCA MCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOC-
NNaMEeHUTLCA NbiNb UK NapbI.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MoxanyicTa, 0TKPOWTE PACKNAAHYI0 CTPAHWLY C NMKOCTPa-
LIMAMK MHCTPYMEHTA W OCTaBNANTE e OTKPLITON, Noka Bbl u3-
yuaeTe pyKOBOACTBO M0 IKCMNyaTaLnH.

anMEHeHHe Mo Ha3HAYEHUI0

W3MepHTeNbHbI MHCTPYMEHT NPefHa3HAUeH [N H3MEPEHHA
PACCTOAHWHM, [I/IH, BbICOT, yAaNeHWi 1 pacueToB Niolajien u
06beMoB. U3MepUTENbHDBI MHCTPYMEHT NOAX0AMT Ans pabo-
Tbl BHYTPU NOMELLIEHWI U HA OTKPHITOM BO3AYXE.

M306pax(eHHb|e COCTaBHbI€ YaCTH

Hymepauus npencTaBneHHbIX COCTaBHbIX YacTel BbINONHEHA
110 M30DPXKEHMIO U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA Ha CTPAHK-
Lie C UNNIOCTPALUAMM.
1 KHonka “cxoaHas nnocKoCTb — NepefHui Kpan u3me-
PUTENbHOTO MHCTPYMEHTa
2 KHonka Bbi3oBa namath «M=»
3 KHonka cnoxeHus ¢ namatblo «M+»
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Knaswuwa usmepeHus nnowaam

KHomka “3mepeHua fLanHbl

[ucnnen

MpucnocobneHne Ana NOMOLLM B HABOAKE Nyua

MNpenynpeautenbHan Tabnuuka Na3epHoOro U3NyueHus

KHomka “3mepeHua 1 NPOLOMKUTENHOMO M3MEPEHHA

10 Knasuwwa u3mepeHua obbema

11 KHonka BbluMTaHKA U3 NamMAaTh «M=-»

12 KHorka ucxoaHas NnockocTb — 3afHUMA Kpai U3mepu-
TeNbHOrO MHCTPYMEHTa

13 KHorka BKNtoueH!A 1 CTUPAHHA NaMATH

14 Pe3bba 1/4"

15 Oukcatop Kpbillku baTaperdHoro otceka

16 Kpbiwka batapenHoro otceka

17 CepwuiHbI HoMep

18 Bbixoa nasepHoro nyua

19 MpurémHan nuH3a

20 Lratms*

21 Ouku Ana paboTbl ¢ NazepHbIM UHCTPYMEHTOM *

22 Bu3upHaA Mapka AnAa nasepHoro nyya*

23 Pemellok ana nepeHoca*

24 3aluTHbIK uexon

* MaoGpameuuble WNH oNUCcaHHble NPUHAANEXXHOCTH He BXOAAT B
craunapmblﬁ KOMMNMEKT NOCTaBKH.

O o0 ~NOO OGN

InemMeHTbl HHANKALMK
a MHaukatop 3apsaa barapen
b WHpukatop BbIxoAa 3a Npeaenbl LOnyCTUMOro Temnepa-
TYPHOrO AManasoHa
N3mepeHHoe 3HaueHue/pe3ynbTar
EnuHuua namepenun
MnockocTb 0TCUEeTa NPU U3MEPEHUH
asep BKOUEH
3HaueHue efUHUUHOTO U3MEPEHHA (NMPH U3MEPEHHH
ANWHbI — Pe3ynbTar)
h ®yHkuMuM u3mepeHui
— W3mepeHue anuHbl
=== [INUTeNbHOE M3MEPEHHE
I M3mepeHue nnoujaau
=7 Wsmepenue obbema
3anucb B NaMATb M3MEPEHHDBIX 3HAUEHHH

Q -~ ® OO
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LiucbpoBoii nasepHbiii AanbHomep DLE 40

Professional
OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3AYXa
He bonee 90 %
Knacc nasepa 2
Tun nasepa 635 HM, <1 MBT
[lnameTp nasepHoro nyua (npu
25 °C) oK.
~ Ha paccTofHun 10 m 6 MM

- Ha pacctoaHun 40 m 24 Mm

barapenku
AKKYMYNATOpbI

4x1,5BLR0O3 (AAA)
4x1,2 BKRO3 (AAA)

Cpok cnyxbbl batapei ok.
- EAMHWUHbIE M3MepeHus 30000
- TNpogomkutenbHoe U3mMepeHue 54D

ABTOMATUUECKOE OTKNIOUEHHE

npubn. uepes

- nasep 20c
— M3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT

(6e3 namepenus) 5 MWH
Bec cornacHo EPTA-Procedure
01/2003 0,18 kr
Pasmepbl 58x100x 32 mm

CreneHb 3alLuThl (3a MckmioueHnem P 54 (3aLuTa ot nbinu
6arapeiHoro otceka) 1 6pbI3r BoAbl)

TexHuueckue AaHHbIe
LiucbpoBoii nasepHbiii AanbHomep DLE 40
Professional
ToBapHbin NO 3601 K16 300
[IMana3oH U3mepeHuit 0,05-40m"
TOUHOCTb U3MepeHHA (TUNHUHaA) +1,5um®)
HaumeHbluee oTobpaxaemoe
3HaueHue 1mm
Pabouas Temnepartypa -10°C...+50°C?
Temnepatypa xpaHeHus -20°C...+70°C

A) [InanasoH uamepeHus Tem bonbLue, uem Nyylue nasepHbli nyy oTpa-
KAeTcA OT NOBEPXHOCTH Lienu (paccenBalolLee, He 3epKanbHoe oTpaxe-
HKe) M ueM Apue NasepHas Touka BUAHA Ha (hOHE OCBELLEHHA OKPY-
KatolLei cpesibl (BHYTDEHHWE NOMeLLeHWs, CyMepkH). Mpu Hebnaro-
NPATHbBIX YCNOBMAX (Hanp., paboTa Ha ynuue Npu CUNbHOM CONHEUHOM
U3NYYEHUH) MOXET NOHAA0bUTbCA NPUMEHEHME BU3UPHOM MapKH.

B) Mpv HebnaronpuATHbIX YCNOBHAX, HaNp., CUNbHOE COMHLE UMK
NOBEPXHOCTb C NNIOXOH OTPaXaTeNbHON CoCObHOCTbI0, MaKCHMaNbHOe
OTKNOHeHHe cocTasnAeT + 10 MM Ha 40 M. Mpu bnaronpuATHbIX ycno-
BHAX MOXHO UCXOAUTb M3 +0,05 MM/M.

C) B pexume NpofomK1TENbHOrO U3MEPEHHA MaKe. pabouas Temnepa-
Typa coctasnseT +40 °C.

D) C akkyMynaTopHbIMi 6atapesmu Ha 1,2 B BO3MOXHO MEHbLUE U3Me-
peHuit, uem c baraperikamu Ha 1,5 B.

OnHo3HauHan MaeHTUdUKaLNA Balero U3MepHTENbHOTO MHCTPYMEHTA
BO3MOXHa N0 CepuitHoMy Homepy 17 Ha 3aBOACKO# Tabnuuke.

Cbopka

YctaHoBKa/3ameHa 6aTapeek (cm. puc. A)

lpUMEHANTE UCKNIOUMTENBHO LENOYHbIE aKKYMYNATOPbI UMK
baTapeku.

C akkymynAaTopHbIMK baTapeamn Ha 1,2 B BO3MOXHO MeHb-
Le M3MepeHuH, uem ¢ batapeitkamu Ha 1,5 B.

[ns oTkpbITUS baTapeiHoro oTceka 16 HaxmuTe drkcatop
15 B HanpaBneHWn CTPENKK U CHUMUTE KPbILLKY HaBEpX.
BcraBbTe baTapeu, nocTaBnseMble B KOMMEKTE C UH-
CTpymMeHTOM. CneauTe Npu 3TOM 3a NPaBUbHOM NONAPHO-
CTbI0 COTNacHo U30bpaxeHHIo B oTceke batapei.
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MosiBneHue Ha aucnnee 0bo3HaueHns batapen = B nepB.blit
pa3 03HauaeT, YTo IHEPrMM JOCTATOUHO eLLe He MeHee UeM Ha
100 usmepeHuii. Mpu MuraHuu 0bo3HaueHus batapen Uame-
peHua bonblue He BO3MOXHbI M baTapen JOmKHbI bbiTb 3ame-
HEHbI.

Bcerza 3ameHsiiTe Bce batapeiku oAHOBPeMeHHO. Mpume-
HANTE TONbKO HaTaperki1 OAHOrO U3rOTOBUTENS W C OfMHAKO-
BOW €MKOCTbHO.

» Ecnu Bbl He nonb3yeTech NPOAOMKUTENbHOE BPEMSA
M3MepHTENbHbIM HHCTPYMEHTOM, To 6aTapeiku AomK-
Hbl ObITb BbIHYTbI U3 HHCTPYMeHTa. [1py npo-
[DOMKUTENBHOM XpaHeHWH batapenku MoryT OKUCIUTLCA U
paspapuTLCA.

Pabota c HHCTpymMeHTOM

JKcnnyarauua

> He octaBnsiite 63 npucMoTpa BKNIOUEHHbIN U3MEpH-
TeNbHblil HHCTPYMEHT U BbiKNIOUaiiTe ero nocne uc-
nonb30BaHuA. [pyrie nuua MoryT bbiTb ocnenne s
Na3epHbIM NTyUoM.

> 3awuwaiite H3MepHTeﬂbelﬁ HHCTPYMEHT OT BNaru u
NPAMBIX CONHEYHbIX NyYeH.

> 3awmuiaiTe U3MepPHUTENbHbI HHCTPYMEHT OT IKCTpe-
ManbHbIX TemMnepaTyp unu konebanui Temneparypbl.
He ocTaBnaitte UaMepuTenbHbI# MHCTPYMEHT, Hanpumep,
NPOAOMKUTENbHOE BPeMs B aBToMobune. Mpu bonblumx
KonebaHmsAX TeMneparypbl nepeq BKNoUeHUeM cneayet
Bblf}ePXKaTb MHCTPYMEHT 10 BbIPaBHMBAHWA TEMNEPATYPbI.

» U3beraiite CUNbHbLIX TONYKOB W NaAeHHI  H3MepHTENb-
HOro HHCTpYMeHTa. [locne CUNbHBIX BHELLHWX BO3AENCT-
BUI Ha U3MEPHUTENbHbII UHCTPYMEHT PEKOMEHAYETCA NpPo-
BEPWTb €70 TOUHOCTb, NPEeX/e UeM NPOfoMKaTh pabotatb
C UHCTPYMEHTOM (CM. «KOHTPONb TOUHOCTH U3MEPHTEND-
HOrO MHCTPYMeHTay, cTp. 103).

BknioueHue/BbiKnoueHHe

» He octaBnsiite 63 npUCMOTPa BKNIOUEHHBIA H3MEPH-
TenbHbIA HHCTPYMEHT U BbIKNIOUanTe ero nocne uc-
nonb3oBaHuA. [pyrie nuua MoryT bbiTb ocnenne s
Na3epHbIM yUOM.

[1nA BKNIOUEHUA U3MEPUTENBHOTO UHCTPYMEHTA KOPOTKO Ha-
JKMUTE Ha KHOMKY BbIKntoyatensa 13 unu Ha KHOMKY namepe-
HuA 9. [pH BKNIOUEHMM U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA Na-
38prII;1 Nyu elle He BKNoYaeTcA.

[1nA BbIKNIOYEHUA U3MEPUTENBHOMO MHCTPYMEHTA HAXKMUTE
KHOMKY BbIKNOUeHWA 13 1 AepXXUTE ee HAKATON NPOAOMKU-
TeNnbHOE BpewmA.

Ecnu B TeueHne npubn. 5 MUHYT He DyaeT HaXXMMaTbCA HUKA-
KMX KHOMOK HA U3MEPHUTENbHOM MHCTPYMEHTE, MHCTPYMEHT
aBTOMATMUECKH BbIKNIOUAETCA ANA COXpaHeHHs 3apaza bara-
pen.

3anucaHHoe B NamMATb U3MEPEHHOE 3HaUeHNe COXpaHAETCA
NpY aBTOMATMUECKOM BblIKNIOUeHHH. Npy nocnesyiollem
BK/IOUEHUN M3MEPHUTENBHOO MHCTPYMEHTA Ha Aucnnee
BblcBeunBaeTcA «Mn.

U3mepeHue

Mocne BKMOUEHUA MHCTPYMEHT HAXOLUTCA B PEXUME
M3MepEeHHs ANKHbI. [pyrie uamepuTenbHble dhyHKLMW Bbl
MOXeTe YCTaHOBUTb HAXXaTUEM COOTBETCTBYOLLEN (hYHKLMO-
HanbHOM KHOMKK (CM. «PexuMbl uamepeHuit», ctp. 100).
Mpw BKNIOUEHUN UCXOAHAA NNOCKOCTb ANA U3MEPEHUA — 3TO
3a[H1I Kpai U3MepPUTENbHOTO MHCTPYMeHTa. UTobbl nome-
HATb UCXOJHYIO NNOCKOCTb, CM. «Bbibop nnockocTh oTcueta
(cm. puc. B-C)», cTp. 100.

Mocne Bbibopa M3MePHUTENbHOM (hyHKLMM U UCXOLHON NNO-
CKOCTH BCe OCTalbHble NPOLECChI BKMIOUAIOTCA HaXaTHEM
KHOMKK M3MepeHna 9.

MpUNoXHUTE U3MEPHUTENBHBIA MHCTPYMEHT BbIDPaHHOM UCX0A-
HOW MNOCKOCTbI0 K KENAEMON U3MEPHUTENBHON TMHUK (Hanpu-
Mep, K CTeHe).

[inA BKNioueHUs Na3epHOTo nyya KOPOTKO HAXKMMTE Ha KHOMKY
u3mMepeHus 9.

» He HanpaBnsiiTe nasepHbli Nyy Ha NIOAEH UK XKUBOT-
HbIX ¥ He CMOTPUTE CaMH B Na3epHbIi Nyy, B TOM Uucne
1 ¢ 6onbLuoro paccrosHuA.

HaBepguTe nasepHbiv nyy Ha Lenb. [1na BKNtoueH1sa usmepe-

HWA NOBTOPHO KOPOTKO HAXMMTE Ha KHOMKY U3MepeHuA 9.

B pex1me NpoaomKUTENbHBIX U3MEPEHHUI U3MEPEeHHe HauK-

HaeTCA cpasy Xe Nocne BKMOUEHUA PeXuMa.

OBbluHO pe3ynbTaT M3mMepeHus nossnaetca uepes 0,5 ¢,

MaKcUMyM uepes 4 c. [IpofomKUTENbHOCTb U3MEPEHHA 3aBH-

CHT OT PacCTOAHMSA, YCNOBUIA OCBELLEHHOCTH U OTPaXaIoLLEN

cnocobHoCTM NoBepXHOCTY Lienn. Ob OKOHUaHWKM U3MepeHNA

OMnoBeLLAeT 3BYKOBOW CHrHanN. [0 OKOHUaHWM U3MepeHKA na-

3ePHbIN Tyy aBTOMATMUECKH BbIKNIOUaeTCcA.

Ecnu npubn. uepes 20 ¢ nocne HaBeAeHUA He BbINOMHAETCA

HWUKAKWX U3MePEHMI, NasepHbIi Nyy C LieNbi 3KOHOMUH baTa-

peil aBTOMaTUUECKH BbIKIIOUAETCA.

Bbi6op nnockoctu otcueta (cM. puc. B-C)

Ha Bbibop iBE Pa3nuuHble UCXOAHbIE NNOCKOCTH 1A U3Mepe-

Hua:

- Haxmute KHOMKY 12 ANnA U3MepeHui OT 3afHero Kpas us-
MEpPUTENBHOrO MHCTPYMEHTa (Hanp., NP1 NPUKNafbiBaHUA
K CTeHe).

- Haxmute KHOMKY 1 AnA M3MepeHuit oT NepeiHero Kpas ns-
MEpPUTENBHOIO MHCTPYMEHTA (Harp., NPY U3MEPEHHaX oT
Kpas cTona).

BbibpaHHas MCXoaHaA NNOCKOCTb 0TOBPaXKaeTCA Ha AUCN/ee.

Kaxgblit pas nocne BKMOUEHNUA U3MEPHUTENBHOTO UHCTPYMEH-

Ta B KAUECTBE UCXOMHON NOLAAM YCTaHOBNEH 3aHUA KpaK

MHCTPYMEHTa.

PexXumbl u3MepeHni

U3mepeHHe ANKHbI

[lnA u3amepeHur AnMHbI HAXXMUTE KHONKY 5. Ha gucnnee
NoABNAETCA MHAMKATOP U3MEPEHNUA [IMHBI —.
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[Ins HaBeaeHMA 1 1A Bbl-
NOMHEHWA H3MEPEHNA KOPOTKO Ha-
KMUTE KHOMKY M3MepeHus 9.
WamepeHHoe 3HaueHue Bbl-
CBEUMBAETCA Ha AUCTNEE BHU3Y.

U3mepeHue nnowaau
[na namepeHua nnowwaan HaxmuTe Knasuwy 4. Ha gucnnee
noABNAETCA NOKa3aHWe U3MepeHuA nnowaan 1.

W3mepbTe AIMHY W LUWPKUHY APYT 3 APYTOM Kak Npu u3mepe-
HWM ANKH. Mexay 060MMY M3MEPEHUAMH Na3epHbli yy oCTa-
€TCA BKMIOUEHHBIM.

- [No 0OKOHUaHKUK BTOPOro U3mepe-
2 (m HWMA NNoLLafb aBTOMATUYECKH
PaCCUMUTbIBAETCA U BbICBEUYU-
BaeTcA Ha aucnnee. MocneaHee
€[IMHUYHOE U3MEPEHHOE 3Ha-
UeHHe BbICBEUMBAETCA Ha INC-
nnee BHU3Y, @ KOHEUHbIN Pe3ynb-
Tar - BBEPXY.

U3mepenue obbema
[na usmepenus obbema Haxxmute knasuwy 10. Ha aucnnee
NOABNAETCA NOKa3aHWe U3MepeHns obbema ().

Mocne 3T0ro U3MepbTe AIMHY, LIMPHHY U BbICOTY APYT 3a APY-
TOM KaK Npu U3MePeHUM [inH. Mexay Tpems uaMepeHnamu
Na3epHbli Ny OCTAETCA BKIIOUEHHBIM.

Mo OKOHUYaHMM TPETLETO M3MEpe-
HWA 06beM aBTOMATMUECKH pac-
CUMTBIBAETCA U BbICBEUMBAETCA HA
aucnnee. MocneaHee eanHUuHoe
U3MepeHHe BbICBEUMBAETCA Ha AN-
Ccrnee BHU3y, a KOHEUHbIH pe3ynb-
Tar - BBEPXY.

=y

e
o (M

MpoponxutenbHoe uamepeue (cm. puc. D)

Tpu NPOAOMKMTENBHOM H3MEPEHUM U3MEPHUTENBHDIN
MHCTPYMEHT MOXXHO NepeaBUraTb OTHOCUTENBbHO LieNK, Npu
3TOM U3MePEHHOE 3HAUEHHUE aKTyanuanpyeTcs npuobn. Ka-
xaple 0,5 c. Bbl MOXeTe, Hanp., nepeaB1raTbCa OT CTEHbI Ha
HeobxoaMMOe paccTofHKe, aKTyaNnbHOe PacCTOAHWE BCeraa
oTobpaxxaeTca Ha iucnnee.

[lnA npoomKKUTENbHBIX M3MEPEHHI CHauana BblbepuTe yH-
KLMIO U3MePEHUA [NKHBI U 3aTEM HaXKMMaTe Ha KHOMKY 9 o
TeX Nop, NoKa Ha AMCnnee He BbICBETUTCA MHAMKATOP NPOAON-
XWTENbHbIX U3MEPEHUI ~---. J1a3ep BKMIOYAETCA, U Hemeq-
NEHHO HAUMHAETCA U3MEpPEHHE.

lMNepeaBuranTe U3MepuTENbHBIA
MHCTPYMEHT [10 TEX NMOP, MOKa BHU-
3y MHCTPYMEHT He 0TobPa3uT xe-
NaeMoe paccTosHue.

KopoTkum HaxxaTeM KHonk1 9 Bbl
3aKaHUMBaeTe NPOAOMKUTENbHOE
u3mepeHue. NocnenHee U3MEPEHHOE 3HAUEHWE BbICBEUM-
BAETCA Ha AMcnNee BHU3Y. Mpu NPOAOMKUTENBHOM HaXaTHK
Ha KHOMKY 9 NPOAO/MKUTENBHOE H3MEPEHHE 3anycKaeTca
CHOBa.
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lpopomK1TENEHOE U3MEPEHUE AaBTOMATMUECKHM BbIKMIOUAET-
cA uepe3 5 MuH. MNocnegHee U3MepeHHoe 3HaueHue 0T06pa-
XKaeTcA B HUXKHEN uacTi gucnnes.

YaaneHnue uamepeHHbIX 3HaUCHHA

KopoTkum HaxaTueM kHonku 13 Bbl MoxeTe yhanuTb nocnep:-
HU1E U3MEPEHHbIE 3HAUEHMA BO BCEX pexuMax. MHorokpart-
HbIM KOPOTKMM Ha)XaTUeM KHOMKM OTAENbHbIE U3MEPEHHbIE
3HaueHuA yaanaTca B 0bpaTtHOM NocneaoBaTenbHOCTH.

OyHKUMK namAaTH

[pK BbIKNOUEHUM U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA 3HAUEHHA,
3annCaHHbl€ B NaMATb, COXPAHAKTCA.

CoxpaHeHHe B NaMATH U3MEPEHHbIX 3Hauenuﬁ/cnomeuue
HaxmuTe KHOMKY CNOXeHuA ¢ na-
MATbIO 3, UTODbI B 3aBUCMMOCTH OT
aAKTyanbHOro pexumMa usmepeHua
— U3MepeHue ANuHbl, NnoLaan
1nu obbema - 3anucarb B NamATb
aKTyanbHOe U3MepeHHOoe 3Haue-
Hue. Kak TonbKo 3HaueHne 6yueT 3anncaHo B NaMATb, Ha K-
cnnee BbicBeunBaetca «M», 33 HUM KOPOTKO MUraeT 3HaK
«tn,

Ecnu B namMATH yke HaXoaWTCA OAHO 3HAUEHHE, TO HOBOE 3Ha-
UeHMe CKNaablBaeTcsA CO 3HAUEHWEM NaMATH, OAHAKO TONbKO
NP OANHAKOBOW €UHNLIE U3MEPEHUS.

Ecnu B namMAT1 HaxoauTCA, HanpuUMep, 3HaueHue NNoLaaM, a
aKTyanbHOEe U3MEPEHHOE 3HaUeHUe NPeAcTaBnaeT cobon
0bbeM, To CKnafblBaHKEe HEBO3MOXHO. Ha aucnnee KopoTko
muraet «Error».

BbluuTaH1e H3MepeHHbIX 3HaueHun

HaxmuTe KHOMKY BbluMTaHWA U3 NaMATH 11, ecniu HyXHO Bbl-
YeCTb aKTyanbHOe U3MepeHHOe 3HaueHWe U3 3HaUeHWA B Na-
MATH. Kak TONbKO 3HaueHne 6yueT BblYTEHO, Ha Aucnnee
BbicBeunBaetca «M», 3a KOTOPbIM KOPOTKO MUraeT 3HaK «=».

ECnu B namMATH y)xe HaX0aMTCA O[IHO 3HAUEHHe, TO HOBOE
M3MepeHHOe 3HaueHWEe MOXET DbiTb BbIUTEHO TOMbKO NpH
COOTBETCTBUM €IUHUL M3MePEeHHs (cM. «CoxpaHeHHe B nama-
TH U3MEPEHHbIX 3HAUEHNH/CIOXKEHHED).

OTobpaxceHne COXPAHEHHOTO 3HAYEeHHUA

[lna oTobpaxkeHns COXpaHeHHOro
3HAUEHUA HKMHUTE KHOMKY BbI30-
Ba M3 NamATH 2. Ha gucnnee Bbl-
cBeunsaetca «M=». Mpu oTobpa-
XEHUM Ha AUCNNee COXPAHEHHOTO
3HaueHusa «M=» Bbl MOXeTe, Ha-
XaB KHOMKY CNOXeHUA 3, yMHO-
XMTb €ro Ha [1Ba Ui, HaXaB KHoM-
Ky BbluuTaHus 11, 06HYNUTb Co-
LEPXKUMOE NaMATH.

CTupaHHe namaTH

[lnq ynaneH1a CoaepXMMOoro NamMATA HAKMMTE CHauana Ha
KHOMKY Bbl30Ba NaMATH 2, uTobbl HA iUCTINEe NOABUNOCH
«M=». 3aTeM KOPOTKO HXMHTE Ha KHOMKY 13; «M» ncuesaet
C Aucnnen.
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YKasaHuA N0 NPUMEHEHHI0

061wue ykasaHua

Mpu U3MepeHnn Henb3Aa 3aKPbIBaTb NPUEMHYI0 TMH3Y 19 1
BbIXOZ 1A3€PHOr0 U3nyueHns 18.

Bo Bpems U3MepeHmA U3MePHTENbHbIA MHCTPYMEHT HENb3s
nepeaBurath (3a UCKNIOUEHHEM DYHKLMK NPOAOIKUTENBHO-
r0 U3MepeHus). NMoaToMy NpUKNafbIBaiTe U3MEPHTENbHBIM
MHCTPYMEHT N0 BO3MOXHOCTH K TOUKaM U3MEPEHHA MW Ha
3TU TOUKM.

M3mepeHHe ocyLLeCTBNAETCA N0 LEHTPY Na3epHOro nyua,
BK/I0UAA M NPU KOCOM HABELIEHWUH Ha NNoLwaab LEeu.

dakTopbl, BNUAIOLME HA AUANA30H H3MEPEHHUs
[lManasoH U3MepeHus 3aBUCHT OT YCNIOBHI OCBELLEHHSA W OT
oTpaXaroLLer cnocobHOCTU NOBEPXHOCTH Lenu. [ins nyuLien
BMAMMOCTM 1a3ePHOTO lyua NPUMEHAITE Bo Bpems paboT
BHE NOMELLEHUA U NPU CHIbHOM COMHLE Na3epHble 0ukk 21
(NpHHAaNeXHOCTb) M BU3MPHYIO MapKy 22 (MpuHaanex-
HOCTb) MMM 3aTEHUTE BU3MPHYIO MApKY.

dakTopbl, BNUAIOLHE HA Pe3YNbTaT H3MEepeHHs

M3-3a r3nuecknx aptheKToB He UCKIIOUEHO, UTO NPH U3Me-

PEHWUM Ha Pa3NUUHBIX TOBEPXHOCTAX MOTYT BO3HUKHYTH

OLIKBKK M3MepeHHs. K TakuM NOBEPXHOCTAM OTHOCATCA:

— Npo3pauHble NOBEPXHOCTH (HanpuUMep, CTEKNO, BOAA),

- OTpaxaloLL1e NOBEPXHOCTH (HanpKUMep, NONMPOBAHHbIA
METann, CTekno),

~ MOPHMCTbIE NOBEPXHOCTH (HaNpUMep, U30NUPYIOLLME MaTe-
puansi),

~ CTPYKTYpPUPOBaHHbIE MOBEPXHOCTH (HanpuMep, NopucTan
LITyKaTypKa, NPUPOLHDIA KaMeHb).

Mpy HeobX0AMMOCTH NPUMEHATE ANS TAKUX NOBEPXHOCTEH

BU3WPHYI0 MapKy 22 (MPUHALNEXHOCTb).

BoaayLuHble CNou ¢ pa3nuuHoi TeMnepatypor u/vunu Henps-

MOE OTPaXXEHHE TaKKe MOTyT OTPULIATENBHO NMOBMUATH Ha U3+

MepAeMOe 3HaueHHe.

Mpucnocobnenne aAnA nomoluy B HaBoAKe Nyua

(cm. puc.E)

Mpucnocobnenye 4na NOMOLLM B HaBOAKe Nnyua 7 obneruaet
HaBefleHWe Nyya Ha bonblUKX PaccToAHKAX. [inA 3T0ro cMo-
TpWTE BAO/b IMHUM HABOLKM HA BEPXHEN CTOPOHE U3MepH-
TENbHOT0 UHCTPYMEHTA. J1a3epHbli Ny NPOXOANT Napannenb-
HO K 3TOW TMHWM HABOZLKH.

Pabora co wratueom (cm. puc. C)

MpuMeHeHHe WrathBa 0cobeHHo Heobxopumo Ans bonbLuux
paccToAHMI. YCTaHOBUTE U3MEPHUTENbBHbIA MHCTPYMEHT Pesb-
6oi 1/4" 14 Ha BbICTPOCMEHHYIO NAUTY WTaTMBa 20 UNK Ha
0bbluHbIA hoTOaNNapaTHBbIM WTATUB. MPOUHO NPUBHUHTUTE UH-
CTPYMEHT BUHTOM K N/KTE LUTaTHBa.

MNPy NO3ULMOHMPOBAHHNM LUTATUBA UMENTE BBUAY, UTO B 3aBH-
CUMOCTH OT yCTaHOB/NEHHOM UCXOAHOW NNOCKOCTU U3MEPEHUE
NPOWU3BOAMTCA OT 33AHETO UMK OT NePeaHero Kpas
M3MEpHTENBHOTO UHCTPYMEHTA.

HeucnpaBHocTb - MpHUMHBI H yCTPaHeHHe

Mpuunxa YctpaHeHue

MuraeT HHANKaTOP NpeaynpeXAeHHs 0 BbIXoAe 3a
npepenbl AONYCTHMOTo TeMnepaTypHoro suana3soHa (b),
U3MepeHHe HeBO3MOXHO

Temneparypa uameputenbHoro  Mopoxaarts, noka
MHCTPYMEHTA HaXxO[UTCA 3a NPe-  UHCTPYMEHT He Harpeet-
nenamu pabouero finanasoHa CAl UK He OXNafuTCA 1o
-10°Cpo +50 °C (B pexxume pabouei Temneparypbl
NPOAOMKUTENBHOMO M3MEPEHHUA

no+40°C).

MosBnAeTcA MHAKKaTOP 3apAXeHHOCTH baTapeii (a)

Huskoe HanpsxeHue batapen 3ameHuTb barapen
(M3MepeHHe elLe BO3MOXHO)

Muraet uHaUKaTop 3apAxeHHocTH 6aTapei (a), uamepe-
HHE HeBO3MOXXHO

HanpskeHue batapei cnuwikom — 3ameHuTb batapeu
HU3KOe

Mokasauue «Error» u «- - - -» Ha Aucnnee

OcTpbii yron mexay nasepHbiM
NYYOM U LieNbio.

YBENWUMTb YToN Mexay
Na3epHbIM NYYOM

Lenbio
CHnbHOE OTpaXeHwe ot no- Mcnonb3yiite BU3MPHYIO
BEPXHOCTH Lenu (Hanpumep, MapKy 22 (npuHaanex-

3epKano) unu cnaboe oTpaxeHue HOCTH)
OT NOBEPXHOCTH LieNu (Hanpumep,
uepHbIi MaTepuan), Unu cunbHoe
OKpYKaloLLiee OCBELLEHHe.

3anoteBaHue BbixoAa nazepHoro  Marko# TpanKon npote-
nyua 18 unu npuemMHoN NMH3bl 19 peTb HaCcyxo BbIXOA
(HanpuMep, B pe3ynbTate CMeHbl  Na3epHoro nyua 18 unu
TEMNEpPaTypbl). NPUEMHYI0 NTMH3Y 19

PaccunTaHHOe 3HaueHue NpeBbl-  PasfenTe pacuet Ha
waet 99999 m/m?2/m3. NPOMEXYTOUHblE
onepaum

Moka3aHue «Error» MMraet HaBepxy Ha gucnnee

CnoxeHue/BblunTaHWe 3HaueHW  CKnaablBaTb/BbluMTaTh

B Pa3HbIX €MHULIAX U3MEPEHUA.  TONbKO 3HAUEHHA B
OfIMHAKOBbIX eAWUHULAX
M3MepeHus

HeHapeXHblii pe3ynbTar u3amMmepeHns

HeonHasHauHoe oTpaeHne 0T [PUKPbITb NOBEPXHOCTb
MOBEPXHOCTY LieNK (Hanpumep,  Lenu
BOfa, CTEKNO).

3aKpbiTBbIx0A NasepHoronyya 18 OTKpbITb BbIXOA Nasep-
MW NPUEMHON NUH3bI 19. Horo nyua 18 unu
NPUEMHOM N1H3bl 19

HenoHATHbII pe3ynbTar U3mepeHus

YcTaHoBNEHa HenpaBUnbHas Bbibpatb npaBunbHYt0
MCXOfIHAsA NNOCKOCTb MCXOZIHYIO NNOCKOCTb

lpenATcTBMA Ha NyTM NasepHoro  flasepHas Touka fOMKHA
nyua MOMHOCTbI0 HAXOAMUTLCA
Ha LieneBoi NOBEPXHOCTH
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M3mepHTenbHbIi MHCTPYMEHT NPOBepAeT
NPaBMNbHOCTb PaboTbl NPU KAXKAOM U3Me-
peHuu. MNpu KoHCTaTaLuUK HEUCTIPABHOCTH
N Ha [iuCrnee MUraeT TONbKO NoKasaHHbIH pa-

‘ [ZI0M CUMBOJ. B TaKoM Clyuae, a Takke eciu
Ha3BaHHble BblLLE Mepbl He NPUBENH K
ycnexy, OTAaiTe U3MePHTENbHbIA UHCTPY-
MEHT Uepes MarasH B CEPBMCHYIO MacTep-
CKyto dupMmbl Bosch.

KoHTpOnb TOUHOCTH U3MEPUTENbHOT0 HHCTPYMEHTa
CnepytoLm 0bpa3om Bbl MoxeTe NPoBEPHTL TOUHOCTb
M3MePHUTENbHOrO MHCTPYMEHTA:

- BblbepuTe HenaMeHseMoe B TeUeHHUe NPOAOMKUTENLHOMO
BPEMeHM paccToaHKe npubn. ot 3 go 10 M, AnnHa KoTOpO-
ro Bam TouHO M3BECTHa (HanpyUMep, WMPHUHA NOMELLEHNS,
npoem aBepu). M3mMepsAeMbli yuacToK JOMKEH HaXOAKTCA
BO BHYTPEHHEM NOMELLEHUM, TOBEPXHOCTb LieNK AOMKHA
ObITb rNaAKON M XOPOLLO OTPAXaTb.

- Wsmepbte 3Ty npamyio 10 pa3 nogpAaa.

OTKNOHEHWe 3HaUeHH I OTAENbHbIX U3MEPEHWIA OT CPEAHEro

3HaueHKA He A0MKHO NPeBbILWaTh + 2,0 MM. 3anpoTokonu-

py#iTe U3MepeHus, utobbl Bbl CMOMMK NO3)Xe CPaBHUTH TOU-

HOCTb.

Texobcny)XuBaHue U CepBUC

Texchny)KuBaHue W OUUCTKa

XpaHuTe 1 NepeHOCHTE U3MEPUTENbHBIA UHCTPYMEHT TONBKO
B MPUNaraloLemMca 3aLuTHOM uexrne.

CopepxuTe U3MEePHUTENbHbIA MHCTPYMEHT NOCTOAHHO B UH-
croTe.

Hukorga He norpyxaiTe U3MepUTENbHBIA UHCTPYMEHT B BOLY
MNW APYT1e XHUAKOCTH.

BbiTpaiTe 3arpA3HeHUsA Cyxon U MATKOM TpANKoK. He
MCNOMb3yHTe HUKAKMX OUMLLAIOLLMX CPEACTB MK PAacTBOPH-
Teneu.

YXxaxuBanTe 3a NpueMHoON NMH30M 19 ¢ TakoM xe Twarenb-
HOCTbIO, C KaKoW Bbl yxaxuBaeTe 3a Oukamu Unn NUH30M
oToannaparta.

Moxany#cra, BO Bcex 3anpocax W 3akasax 3anuacted obasa-
TeNbHO yKasblBaiTe 10-3HauHbIA TOBAPHbIA HOMEP MO 3aBOA-
CKOW Tabn1uke M3MEPUTENLHOMO MHCTPYMEHTA.

Ha peMoHT oTnpaBnAnTe 3MepHTENbHbIA HHCTPYMEHT B 3a-
LLUTHOM uexne 24.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBaHKE Ha NpeAMeT
MCNONb30BaHUA NPOAYKLMUH

CepBHucHan MacTepcKas 0TBETUT Ha BCe Balum Bonpochl no
PEMOHTY 1 0bcnyxuBaHuio Baluero npogykTa v no 3anua-
CTAM. MOHTaXHble UepTexu 1 MHOPMALMIO MO 3aNuacTaMm
Bbl HalaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus cotpynH1KoB Bosch, npesocTaBnatoLLmit KoH-
CyNbTaUMK Ha NPeAMET UCMONb30BaHKA NPOAYKLMHM, C YAO-
BO/MbCTBAEM OTBETHUT Ha BCe Ballim BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
HaLen NPOAYKLMM U ee MPUHAANEXKHOCTEN.

Pycckuii| 103

[ina perunona: Poccua, benapycb, KasaxcraH, Ykpauna
['apaHTUiHOE 0BCNYKMBAHKE U PEMOHT ANEKTPO-
MHCTPYMEHTA, C cobntoaeHrem TpeboBaHni U HOPM U3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONMBKO B
(DMPMEHHbIX U ABTOPHU30BAHHbIX CEPBMCHbIX LiEHTPax «Po-
bept bolw».

NPEOYNPEXOEHUE! Ucnonb3oBaHuWe KOHTPaghaKTHOM npo-
[AYKLUMM OMACHO B 3KCN/yaTalu1, MOXKET NPUBECTH K yLiepby
AnA Balwero 30poBbA. M3rotoBneHue u pacnpocTpaHeHue
KOHTpachaKTHOM NpoAyKLUMM NpecnenyeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM U YTONNOBHOM NOPALAKE.

Poccua

YNONHOMOUYEHHasA U3roTOBUTENEM OPraHW3aLuaA:

000 «Pobept bowwu»

Yn. Akagemuka Koponesa 13 c1p. 5

129515 Mockea

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK No Poccuu becnnatbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHyI0 M aKTyanbHy UH(HOPMALMIO O PACTIONOXEHNH Cep-
BUCHBIX LIEHTPOB W NMPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXXETE NONYyUMTb:

- Ha ouumanbHOM caite www.bosch-pt.ru
- nubo no TenedoHy CNPaBOUHO — CEPBUCHOM CNYXObI
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnatHbii)

Benapycb

WM «Pobept Bow» 000

CepBHCHBIN LIeHTP N0 06CNY)XMBAHUIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHCk

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHblii cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobeprt bolw»

CepBHCHBIA LieHTP N0 06CMYXMBAHNIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

Kasaxcran

050050

np. PaiibiMbexa 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauus

OTCnyXUBLUKE CBOW CPOK U3MEPHTENbHBIE MHCTPYMEHTbI,
NPUHAANEXHOCTM M YNAKOBKY CNefyeT CaBaTb Ha 3KONoruue-
CKM UKCTYI0 PEKYNepaLmio OTXOA0B.

He BbibpachbiBaliTe U3MepUTE/bHbIE UHCTPYMEHTHI U aKKyMy-
NATOPHble batapeu/baTapeitku B bbITOBON Mycop!

Bosch Power Tools
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Tonbko Ana cTpan-uneHos EC:

B cooTBETCTBUM C €BPONENCKOM AUPEKTH-
Bor 2012/19/EU oTcnyxusLumMe U3MepH-
TeMNbHbIE UHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBMM C
eBponenckoin aupekteon 2006/66/EC
noBpexzaeHHble NMbo 0TpaboTaHHble akky-
MyNATOpbl/6aTapeiku Hy)xHO cobupathb 0T-
[leNbHO W CLaBaTh Ha 3KONOTUUECKH UNCTYI0
pekynepaumio.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TexHiku be3neku

MpouwuTaiite Bci BKa3iBKM i fOTPUMYiiTeCA
iX, Wob npawytoBaTH 3 BAMipIOBaNbHUM
iHCTpymMeHTOM Ge3neuHo Ta HagjiiHo.
Hikonu He foBoAbTE NONEpeKyBanbHi
Tabnuukm Ha BUMipioBanbHOMY
iHcTpyMeHTi f0 HeBni3HaHHocTi. JOBPE
3BEPIFAWTE Ll IHCTPYKLYi |
NEPEAABAWTE iX PA3OM 3 NEPEJAUEID
BUMIPIOBANbHOIO IHCTPYMEHTY.

» 06epexHo - BAKOPUCTaHHA 3acobiB 06cnyroByBaHHa i
HacTPOIOBaHHH, WO BiAPi3HATbCA Bifi 3a3HaYEHHX B
uin iHcTpyKLii, a0 BAKOPHUCTaHHA A03BONEHUX 3ac06iB
Y Hef103BONEHHUN CNOCib, MoXKe NPU3BOAUTH AO
Hebe3neueHux BUOYXiB BUNPOMiHIOBAHHA.

» BuMmiptoBanbH1i iHCTPYMEHT NOCTaYaETbCA 3
nonepeaXyBanbHOK Tabnuukolo (Ha 306paxeHHi
BHUMIpIOBaNbHOro iHCTPYMEHTY Ha CTOPiHLi 3
ManioHKOM BOHa N03HaueHa HoMepom 8).

D
IEC 60825-1:07 @‘
<1 mW, 635 nm %‘

I_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken

I_Laser Klasse 2 J

> flKwio TeKCT nonepeAXyBanbHOi TABNHUKKM He Ha MOBI
Bawuoi KpaiHu, 3aKkneiite iioro nepea nepLuoo
eKCnnyarauicio f0AaHOI0 HaKNeKolo Ha MoBi Bawoi
KpaiHu.

He HanpaBnsiiTe na3epHuii NPOMiHb Ha
niopei abo TBapuH, i cami He AUBITLCA HA
npsamuit abo Bifgo6paXxyBaHuii nazepHuit
NPOMiHb. BiH MOXe 3acninuTH iHWKX
nioAei, CNPUUMHUTM HelacHi BUNaaku abo
MNOLIKOANTH 0Ui.

» Y pasi noTpannAHHA Na3epHOro NPoOMeHs B 0KO,
HaBMHCHe 3annioLwiTb oui i Biapa3y BigBepHiTbCA Bif
npomeHs.

» Hiuoro He MiHAiiTe B Na3epHOMY NPHUCTPOI.

» He BuKOpHCTOBY#HTE OKynApH AnA poboTH 3 nazepom B
AKOCTi 3aXMCHUX oKynapiB. Okynapu ana pobotu 3
Na3epoM NpU3HaueHi AnA KpaLworo po3nisHaBaHHA
Na3epHOro MPOMEHS, ane BOHM He 3aXMLLAKTb Bif
Na3epHOro NPOMIHHS.

» He BUKOpHCTOBY#HTE OKyNnApH Ans poboTH 3 nazepom
ZANA 3aXMCTY Bif COHLA i 32 kepMoM. OKynApK /1A
poboTH 3 Na3epoM He 3axXMLLAIOTb NOBHICTIO Big YO-
NPOMiHHA | NOTIPLUIYIOTb PO3Ni3HABAHHA KONbOPIB.

> BipnaBaiite cBiil BAMiploBanbHWi NPUNag Ha PEMOHT
nuwe KBanicikoBaHum axisuam Ta nuwe 3
BMKOPUCTAHHAM OPUriHaNbHUX 3anuacThH. Tinbku 3a
Takux yMOB Balu BUMiptoBanbHWI Npunap, i Hagani byae
3anMwwaTnca beaneuHnm.

» He po3Bonsiite aitAm kopucTyBaTiCA 63 Harnagy
na3epHUM BUMipIOBaNbHUM NPUNagoM. BoHn MOXyTb
HEHaBMMWCHe 3aCNinuTH IHLWKX NIoAEN.

» He npautoiite 3 BUMipioBanbHUM NPUNagoM y
cepepAoBHLLi, Ae icHy€e Hebe3neka BUOYXy BHacnigok
NPUCYTHOCTI FOPIOUMX PiAuH, rasie abo nuny. Y
BUMIPIOBANbHOMY MPHUIAAI MOXYTb YTBOPIOBATUCA iCKPH,
Bify AKMX MOXeE 3aiiMaThcs nun abo napw.

Onuc npoaykrty i nocnyr

Bynpb nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 306paXeHHAM
BUMIipIOBaNbHOrO NpUNaay i TPUManTe ii PO3ropHYTOH BECH
uac, NokM bynete unTaTh iHCTPYKL;tO.

Mpu3HaueHHa

lMpunaa npu3HaueHN# Ans BUMIpIOBaHHSA BIACTaHI, AOBXUHMU i
BUCOTH, a TAaKOX ANNA PO3PaxyBaHHA naoLLi i 06’emy. Bumipto-
Ba/IbHWW NPUNaZ NPUAATHUI AnA pobiT BcepenuHi
NPUMILLEHb Ta HALBOPI.

306paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepaujif 30bpaxeH1x KOMNOHEHTIB MOCMNAETbCA Ha
300paXkeHHA BUMiPIOBaNbHOT0 NpUnagy Ha CTopiHLi 3
MarnioHKOM.

1 KHonka 6a3oBa nnoluuHa — nepeaHin kpan

BMMipIOBANIbHOTO NpUAagy

2 KHomkKa onuTyBaHHA nam'aTi «M=»

3 KHorka joaaBaHHA o nam’aTi «M+»

4 KHonka BUMIpIOBaHHA Nnowyi

5 KHonka BUMIpIOBaHHA JOBXUHU

160992A0L6(18.7.14)
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8
9
10
11
12

13
14
15
16
17
18
19
20
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22
23
24

Pucka gna gonomoru B opieHTauii

MonepemxyBanbHa Tabnuuka ana pobotv 3 nazepom
KHomka BuMipioBaHHs i beanepepBHOro BUMipioBaHHA
KHonka BUMipioBaHHA 06’emy

KHonka BigHiMaHHA Big nam’aTi «M-»

KHonka 6asoBa nnowwmnHa — 3aaHin kpan
BUMIpIOBANbHOMO NpUnaay

KHOMKa BAMKHEHHS | BUAaNeHHs JaHWX 3 nam'aTi
Pisbba 1/4"

®ikcatop cekuii ana batapenok
Kpuwka cekuii gns batapeitok
CepinHWi Homep

Buxig nasepHoro npomeHs
MpuiomMHa niH3a

Llitatne*

Okynapw ana pobotu 3 nazepom*
BisupHuit wut*

LLIHyp ana nepeHeceHHa*
3ax1cHa cymka

* 306paxeHe un onucaHe NPUNaAAA He HaNneXHuTb [0
CTaHAAPTHOrO 06CATY NOCTaBKH.

EnemeHTH ingukawii

5 R -n® Q0 T

IHOMKaTOp 3apamKeHoCTi batapenok

|HAWKaTOP BUXOMY 3a MeXi TeMNepaTypHOro AianasoHy
BuMipsHe 3HaueHHs/pesynbTat BUMipioBaHHS
OanHWLA BUMIPIOBAHHS

basoBsa nnoLurHa Nnp1 BUMIpioBaHHi

1asep yBiMKHYTHHA

OfIMHWUHE BUMipAHE 3HAUeHHs (MpH BUMIpIOBaHHi
[LOBXMHH: PE3yNbTar BUMipioBaHHs)

OyHKLUT BUMipIOBaHHsA

— BuMipIoBaHHA JOBXUHM

=== TpuBane BUMIpIOBaHHSA

T BumiptoBaHHA nnowyi

= BuMipioBaHHsA 06'eMy

3anuc pe3ynbTaTiB BUMipIOBaHHS B NaM’ATb

YkpaiHcbka | 105

TexHiuHi pani
LincbpoBuit nasepHuii fanekomip DLE 40
Professional
ToBapH11 HoMep 3601 K16 300
[lianasoH BUMIpIoBaHHA 0,05-40m"
TouHiCTb BUMipIoBaHHA (TMMOBa) +1,5um®)
HalimeHLa oauHULA iHAMKaLiT 1mm
Poboua TeMneparypa -10°C...+50°C?
Temneparypa 3bepiraHHs -20°C...+70°C
BigHoCHa BONOricTb NOBITPA MaKC. 90 %
Knac nasepa 2

Tun nasepa

635 HM, <1 MBT

LincbpoBuit nasepHuii fanekomip DLE 40
Professional

[liameTp nasepHoOro NpomeHs
(npu 25 °C), npubn.
- HaBigctaHi 10m 6 MM
- HaBiacTaHi 40 m 24 mm
Batape#iku 4x1,5BLR03 (AAA)
AKYMynATOpH 4x1,2 BKR0O3 (AAA)
[loBroBiuHictb batapeiok npuobn.
- BMMipIOBaHb 30000
- TpvBane BUMIpIoBaHHA 5 rop.?)
ABTOMaTMUHE BUMUKAHHA NpUON.
uepes
- Masep 20c
- BumiptoBanbHui npunag

(6e3 BUMipIOBaHHS) 5 XBun.
Bara BignosigHo no
EPTA-Procedure 01/2003 0,18 kr
Poamip 58x100x 32 mm
CryniHb 3axucTy (kpim cekuiiana  IP 54 (3axucT Big nuny
barapeiok) Ta OpU30K BOaH)

A) Papiyc pii 36inbluyeTbCA B 3aNeXHOCTI Big TOr0, HacKinbku fobpe
nasepHe CBITNo BifobpaxaeTbca Bif NoBEPXHI Lini (y posciaHomy, a He
y Biai3epKaneHoMy BUIMAGI), a TaKOX B 3aN1€XHOCTI Bif TOTO, HACKINbKK
nasepHa TouKa CBITNilLa 3a CepefoBHLLE (BHYTPILLHI NPUMILLEHHS,
CYTiHKH). 3a HECNPUATAMBMX YMOB (Hanp, pobota HapBopi Npy
CUNbHOMY COHAYHOMY CBIT/i) MOXe byTi HeobXiaHNM
BUKOPUCTOBYBATH BI3UPHHUI LLKT.

B) 3a HECMIPUATIIMBUX YMOB, HAMp., CUNbHE COHAUHE CBIiTNO abo
NOBEPXHi, LU0 NOraHO BiAA3ePKaNIo0Tb, MaKCUManbHe BiAXWUNeHHA
CTaHoBMTb + 10 MM Ha 40 M. 3a CAPUATAMBHX YMOB MOXHA BUXOANTH 3
+0,05 Mm/m.

C) B pexumi TpuBanoro BUMipioBaHHa Makc. poboua Temneparypa
cTaHoBuTb +40 °C.

D) 3 akymynaTopHUMM batapesamu Ha 1,2 B MOXHA BUKOHATU MEHLLE
BUMIpIOBaHb, Hix 3 baTapeiikamu Ha 1,5 B.

[inA TouHol ifeHTUdiKaLiT BUMipIOBaNbHOMO NPUNaAY Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui no3HaueHni cepiHui Homep 17.

MoHTax

BcrtaBneHHa/3amiHa 6aTapeiiok (auB. man. A)

BHKOPUCTOBYHTE BUKMIOUHO NYy)XHO-MapraHLeBi batapei abo
aKkyMynaTopHi barapei.

3 aKyMynaTopHUMHK batapeamu Ha 1,2 B MoxHa BUKOHATH
MEeHLLe BUMipIOBaHb, Hix 3 baTaperikamu Ha 1,5 B.

LLlob BigKpHTH KpULLKY CeKLii Ana baTtapeiok 16, HAaTUCHITL
Ha chikcatop 15 B HANpAMKY CTPINKK i NigHIMITb KPULLKY
cekuii gna barapeiok yropy. BctpomiTs foaaHi batapeiku.
3BaxaiTe Npu LbOMY Ha NPaBU/bHY NOMKOCHICTD, K Lie NoKa-
3aHO y cekuii ana bataperok.

Mpu noABNEHHI Ha Aucnnei cumeony baTtapeiok =
MOXNKBO LLe MiHiMym 100 BuMiptoBaHb. AKLLO CUMBON
barapeiok nouas Muratu, Tpeba noMiHATH batapenku:
BUMipIOBaHHA binblUe He MOXNUBI.

Bosch Power Tools
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3aBXau MiHAHTe 0gHOUaCHO Bci batapeikiu. BukopucToByiTe
nuwwe batapenku 0aHOro BUPOBHHKKA i OIHAKOBOT EMHOCTI.

> Buiimaiite 6aTapeiiku, AKio By TpuBanui vac He
bypeTe kopucTyBaTHCA BUMipPIOBaNnbHUM NPUNafoM.
Mpw TprUBanomy 3bepiraHHi batapeiku MoXyTb
KOpoAyBaTH i CaMOpO3pALKATUCA.

Excnnyarauia

Mouarok pobotu

» He 3anuwaiite yBiMKHYTHI  BUMipIOBaNbHWIA Npunag
6e3 pgornaay, nicna 3akiHueHHA po6oTH BUMUKaiiTe
BHMipIOBanbHUii npunag, IHwWi 0cobn MoXyTb byt
3acninneHi na3epHUM NPOMeHeM.

> 3axuuiaiite BUMiplOBanbHWii NPUNag Bip BONOrH i
COHAYHHX NPOMEHIB.

» He ponyckaitTe Aii Ha BUMipoBanbHuii npunag
eKCTpeManbHHUX TeMnepartyp Ta TeMnepaTypHuX
nepenagiB. 30Kpema, He 3anuLLANATe HOTO Ha TPUBANHIA
yac B MaLWKHi. AKLLO BUMIpIOBaNbHWI NpUnag, 3a3Has
BNWBY Nepenagy TemMneparyp, NepLu Hixk BMMKaTH HOro,
[aTe omy cTabinisysatu cBO0 TEMNeEpaTypy.

» YHUKaiiTe CHNbHUX NOLUTOBXIB Ta NaAiHHA
BUMipIOBanbHOro npunagay. icna cunbHUX 30BHILLHIX
BMMBIB Ha BUMiPIOBANbHUI NPUNag nepex nofanbLuow
poboToto 3 npunasom 0boB'A3KOBO NEPEBIPTE TOUHICTb
poboTv npunagy (auB. «MepeBipka TOUHOCT
BUMIpIOBaNbHOro Npunagy», ctop. 109).

BMHKaHHA/BUMHKAHHA

» He 3anuwaiite yBiMKHYTHIi BUMipIOBanbHUii npunag
6e3 pgornapy, nicna 3akiHueHHs poboTn BUMUKaiiTe
BUMipIOBanbHUil Npunag. Hwi 0cobu MoxyTb byt
3acninneHi na3epHUM NPOMEHEM.

LLlo6 yBiIMKHYTH BUMiptOBanbHUI NPUNag, KOPOTKO
HaTUCHITb Ha KHOMKY BUMKHEHHs 13 abo Ha KHONKy
BUMiptoBaHHA 9. Mpy YBIMKHEHHI BUMiPIOBaNbHOro Npunagy
NasepHUit NPOMIHb LLie He BMUKAETbCA.

LLlob BUMKHYTH BUMiDIOBaNbHWI NPUNag, [LOBrO HATUCHITb Ha
KHOMKY BUMKHeHHA 13.

Akwwo npotarom npubn. 5 xBun. Bu He byaete HaTUCKaTH HA
KHOMKW BMMiPIOBaNbHOro Npunagy, BiH, Wob 3aowaaut
barapeto, aBTOMaTMUHO BUMHUKAETHCH.

AKLLI0 BUMipAHE 3HAUEHHS 3anucaHe B NaM ATb, NPy
aBTOMATMUHOMY BUMUKaHHI BOHO 3bepiraeTbea. Micns
NOBTOPHOTO BMUKaHH#A BUMIpIOBaNbHOro npunagy Ha aucnnei
3'ABNAETLCA «Mby.

Mpoueaypa BUMiploBaHHsA

MicnAa BMUKaHHA BUMipIOBaNbHUI NPUNAZ 3HAXOAUTLCA B
PEXUMi BUMIPIOBAHHA AOBXUHHU. [HILMIA pexum
BUMIPIOBAHHA MOXXHA BUOPATH, HAaTUCHYBLLM HA BIANOBIAHY
KHOMKY (1B. «BuMiptoBanbHi thyHKLii», cTop. 106).

MNicnA BMMKaHHA 6a30Ba NAOLLMHA ANA BUMIPIOBAHHA — Lie
3a[IHil Kpai BUMiptoBanbHoro npunaay. LLlob nomiHaTH
6a3oBy nnowuHy, auB. «Bubip 6a3oBoi NnowmHKM

(auB. man. B-C)», ctop. 106.

Micns BUbOPY BUMipOBanbHOT yHKLLTi 6a30B0T NNOLMHM BCi
NoAAbLLI KPOKM 3[iACHIOITLCA HATUCKAHHAM Ha KHOMKY
BUMIpIOBaHHA 9.

lpucTaBTe BUMipIOBanbHKi Npunag 0bpaHoto 6azoBoto

NNOLLMHOI A0 BaxaHoi NiHii BUMiptoBaHHA (Hanp., 0 CTiHK).

LLlo6 yBiMKHYTH Na3epHuit NPOMiHb, KOPOTKO HATUCHITb HA

KHOMKY BUMipIOBaHHA 9.

» He cnpsamoByiiTe na3epHuit NPOMiHb Ha NOAEN i TBAPHH
i He AUBITbCA Yy Na3epPHUI NPOMiHb, BKNIOUAIOUH i 3
BENUKOI BifCTaHi.

HaBepiTb nasepHni NPOMiHb Ha LjinboBy noBepxHio. LLlob

3[iINCHUTW BUMIPIOBAHHH, LLe pa3 KOPOTKO HATUCHITb Ha

KHOMKY BUMipOBaHHA 9.

B pexumi beanepepBHOro BUMipIOBaHHS BUMipIOBaHHA

PO3MOUMHAETLCA Bifipa3y MicnA YBIMKHEHHS PEXUMY.

PesynbTat BUMiptoBaHHA 3’ABNAETLCA 3BUUAIHO MPOTATOM

0,5 ¢, Makc. uepes 4 c. Tp1BanicTb BUMIPIOBAHHA 3aNEXHTb

Bif} BiiCTaHi, OCBITNEHHA i BiA3epKanioBaHHs Bif LinboBoi

noBepxHi. [1po 3aKiHUeHHsA BUMipIOBaHHA CBIAUMTb 3BYKOBUHM

curHan. Micna 3aKiHUEHHA BUMipIOBAHHA Na3epHUi NPOMiHb
aBTOMATMUHO BUMMUKAETHCH.
AKwo npotarom npubn. 20 ¢ nicna HaBeAEHHA Ha Linb

BUMIipIOBAHHA He 3[iNCHIOETbCA, Na3ePHUI NPOMiHb ANA

330LLapKeHHA batapelioK aBTOMATUUHO BUMUKAETbCA.

Bubip 6asoeoi nnowunu (aue. man. B-C)

Mpu BUMiptoBaHHiI Bu MoxeTe BUOpaTh 0AHY 3 BOX Da30BMX

NNOLWMH:

- HatucHiTb Ha kHonKy 12 anA BUMipoBaHb Bif 3aAHLOTO
Kpato BUMipOBa/IbHOrO Npunagy (Hanp., Npy NpUKnageHHi
10 CTiHK).

~ HarucHiTb Ha KHoNKy 1 AnA BUMIpOBaHb Bif NepefHbOro
Kpato BUMiptoBanbHoro npunagy (Hanp., npu
BUMIPIOBaHHi Bif Kpaio cTona).

BubpaHa 6a3osa nnowuHa BinobpaxaeTbca Ha aucnner.

KoxxHui pa3 nicna BMUKaHHA B AKOCTi 6a30B0T NNOLLMHM

BCTAHOBMIOETbCA 3a/HiM KpaK npunaay.

BumipioBanbHi yHKuii

BuMiploBaHHA AOBXUHU

[nA BUMipIOBaHHA [JOBXWHM HATUCHITb Ha KHOMKY 5. Ha

Aucnnei 3'ABNAETbCA iHAMKATOP BUMIPIOBAHHA [JOBXMHU — .

[InA HaBeaeHHs Ha Linb i ana

BMMIPIOBaHHA KOPOTKO HATUCHITb

J 110 OHOMY pa3y Ha KHOMKY
BUMIpIOBaHHA 9.

BuMipsiHe 3HaUeHHA 3'ABNAETLCA B

HWXHI yacTuHi gucnnen.

BumipioBanHsa nnowj

[1nA BUMipIOBaHHA NNOLLi HATUCHITb Ha kKHOMKY 4. Ha aucnnei
3'ABNAETLCA iHAMKATOP BUMIPIOBAHHA nowwi (1.

Micns uboro NPOMipANTE AOBXMHY i LULMPUHY AK NPK BUMIpIO-
BaHHi [JOBXWHH. B nepepBi Mixk 06oMa BUMipoBaHHAMM
NasepHNUN NPOMiHb 3aNULIAETLCA YBIMKHYTUM.

160992A0L6(18.7.14)
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Micnsa 3aKiHueHHs fpyroro
BUMIPIOBaHHA Npu1nag, aBTo-
MaTWUHO PO3PaxoBye naouly i
nokaaye pesynbrar. OCTaHHE
OLIMHWUHE BUMipAHE 3HAUEHHs
NOKa3yeTbCA BHU3Y Ha Aucnnei,
KiHLEBWI pe3ynbTaT 3HaX0AUTbCA
yropi.

BumipioBaHHa 06’emy

[1nA BUMiptoBaHHA 06’eMy HaTUCHITb Ha kHoMKy 10. Ha
AUCINeT 3'ABNAETLCA IHAMKATOP BUMIPIOBaHHA 06'eMy ().

[licnA uboro BUMIpANTE AOBXUHY, LUMPHHY | BUCOTY, AK i NpU
BUMIipIOBaHHI JOBXHWHU. B nepepsi Mix TpboMa BUMipIOBaH-
HAMM Na3epHUANA NPOMiHb 3a/IMLLAETLCA YBIMKHYTUM.

Micns 3aKiHUEHHA TPETLOO
BUMIPIOBaHHA Npunag, aBTo-
MaTHYHO PO3PaxoBye 0D’eM i
nokasye pesynbrar. OCTaHHE
='m OfIMHWUHE BUMiPAHE 3HAUeHHs
NOKa3YyeTbCA BHA3Y HA Aucnnei,
KiHLeBM pe3ynbTaT 3HaXOAMTbCA
yropi.

TpuBane BumipioBaHHa (auB. man. D)

[pu TpMBaNOMy BUMiptOBaHHI BUMiptOBaNbHUI NpUnag,
MO>Ha NepecyBaTH BiJHOCHO A0 LjiNi, BAMiPAHE 3HAUEHHA
aKTyanisyeTbca npubn. KoxHi 0,5 c. B MoxeTe, Hanp.,
nepecyBaTUCs Bif CTiHM Ha DaxaHy BifiCTaHb, akTyanbHa Bif-
CTaHb 3aBX[M BinobpaxaeTbcs Ha aucnner.

[nA TpMBaANOro BUMipOBaHHA cnouatky BUOEPITb thyHKLito
BUMIipIOBAHHA LOBXWUHH i NOTiM HATUCKYHTE HA KHOMKY 9 0
TUX Nip, NOKM Ha iUCnNei He 3'ABMTLCA iHAMKATOP TPUBANOTO
BUMipIOBaHHA == . [la3ep BMUKAETbCA, | HEranHo
PO3MOUMHAETLCA BUMIPIOBAHHA.

[NepecyBanTe BUMipLOBanbHUH
np1Nag [o THX Nip, NOKM BHU3Y Ha
LASE iJ JMCTNel He BUCBITUTLCA HeobXigHa
';' ; ; BifCTaHb.

KOpOTKNUM HaTUCHEHHAM Ha
KHOMKy 9 besnepepsHe
BUMIiPIOBaHHS NPUNMHAETbCA. OCTaHHE BUMIPAHE 3HAUEHHS
3'ABNAETLCA B HUXKHIN uacTuHi gucnnes. beanepepsHe
BUMIipPIOBaHHS 3HOBY PO3NOUMHAETHCA NiCNA TPUBANOMO
HaTMCKaHHA Ha KHOMKY 9.

TpuBane BUMiptoBaHHA aBTOMAaTMUHO BUMUKAETbCA Uepe3

5 xBun. OCTaHHE BUMIPAHE 3HAUEHHS 3AMULLIAETLCA BHUY
pucnnes.

CTHpaHHA BUMipAHMX 3HAUEHb

KopoTk1M HaTUCKaHHAM Ha KHonKy 13 MoXHa BUAanuTy BCi
OCTaHHi pe3ynbTaTv OMHOYHUX BUMIpPIOBaHb HE3ANEXHO Bifl
PEeXHUMY BUMiptoBaHHs. baratopa3oBUM KOPOTKAM HAaTUCKaH-
HAM BCi pe3yNnbTaTv OfMHOUHUX BUMipIOBaHb BUTMPAIOTLCA Y
3BOPOTHOMY NOPAAKY.
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OyHKuii nam’aTi
Mpy BUMKHEHHI NPUNaay 3HAUEHH, L0 3anuCcaHe B NaM'ATb,
3bepiraeTbes.

36epexeHHn/nofaBaHHA BHMIPAHUX 3HaUeHb
HaTUCHITb Ha KHOMKY Ai0AaBaHHA
M + no nam’'aTi 3, wob 3bepertu

J aKTyanbHe BUMipPAHE 3HAUEHHS — B
g ; ¢ni 3aNeXHOCTI Bifi aKTyanbHOI DyHK-
(e Lii BUMipIOBaHHS Lie MoXe ByTH
JIOBXWHa, NnoLla abo o6’em.
TinbKK-HO 3HaueHHA byfe 3an1caHe B Nam’ATb, Ha Aucnnel
3'ABNAETLCA «M», 32 HUM KOPOTKO MHUTag «+».
AKLLO B NaM’ATi BXXE € 3HAUEHHS, TO HOBE 3HAUEHHS [10AETHCA
[10 HbOTO0, — ane NLLE NP OHAKOBIM OAUHULi BUMiPIOBAHHA.
AKLL0, Hanp., B NaM’ATi 3HaX0AMUTLCA NNOLLA, @ AKTYaNnbHe
BUMipsiHe 3HaUeHHA — Lie 06’eM, TO loflaBaHHA He MOXNUBE.
Ha aucnnei KopoTko Murae noBigomMneHHs «Errorn
(nomunka).

’

BigHiMaHHA BUMipAHUX 3HaUeHb

HaTuCHiTb Ha KHOMKY BigHIMaHHA Bif nam’aTi 11, wob BigHATH
aKTyarnbHe BUMipsiHe 3HAUEHHA Bif 3HAUEHHS, L0
3bepiraeTbca B nam’ATi. TiNbKK-HO 3HaueHHs byie BigHATe, Ha
aucnnei 3'aBnaeTbes «My, «=» 32 HUM KOPOTKO MHrae.

AIKLLIO B NAMATI BXE € 3HAUEHHS, TO HOBE 3HAUEHHS
Bi[{HIMA€ETbCA Bi HbOTO NMLLE NPH OfHAKOBIN OfUHUL
BUMIPIOBaHHA (OMB. «3bepexeHHnA/noaaBaHHA BUMIPAHUX
3HAUEHbY).

IHpMKaLifa 3HaueHHs, 36epexeHoro B nam’aTi

HaTUCHITb Ha KHOMKY OMKUTYBAHHA
m nam’aTi 2, 1ob BUBECTU Ha
JUCNNe 3HaueHHs, Wwo 3bepira-
€TbcA B nam’ATi. Ha aucnnei
3'aBnaeTbeA «M=». fkuo aucnnen
NoKa3ye 3HaueHHs 3 nam'aTi «M=»,
HaTUCKaHHAM Ha KHOMKY
[I0[iaBaHH#A 10 Nam’aTi 3 10ro MoXHa 36inbLINTH yABOE abo
HaTUCKaHHAM Ha KHOMKY BiAHiMaHHA Big nam’aTi 11
BCTaHOBWTM Ha Hy/b.

g
px(

M= {J5

CTupaHHA BMiCTY nam’aATi

LLlob BMAanuT1 BMICT nam’aTi, CoOUaTKy HaTUCHITb Ha KHOMKY
OMUTYBaHHA Nam’ATi 2, Wb Ha aucnnei 3'aunoca «M=».
Micns ybOro KOPOTKO HATUCHITL Ha KHOMKY 13; «M» binbLue He
BifobpaxaeTbcA Ha aucnnei.

BkasiBk#u wopo pobotu

3aranbHi BKa3iBKu

MpuiomHa nin3a 19 i micue BUXoay nasepHoro npomeHa 18
Mifj Yac BUMIipIOBaHHA MOBMHHI byTH BifKpHTI.

Mig yac BUMIpIOBaHHA HE MOXXHA NepecyBaTy BU-
MiptoBarbHUI Npunan (BUHATOK: (hYHKLIA TPUBANOro
BUMIPIOBAHHA). 3 LiiEl NPUUMHHN 33 MOXKNHUBICTIO
NpUCTaBNANTE BUMIPIOBANbHUIA NPUNag A0 TOUOK BUMIpHO-
BaHHA abo KNagiTb Ha HUX.

BuMiptoBaHHA 3AINCHIOETLCA B LLEHTPI Na3ePHOT0 NPOMEHS,
BK/IOUAKOUM | NPU KOCOMY HaBEAEHHI Ha Ljinb.

Bosch Power Tools
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daKTopu BNNUBY Ha Aiana3oH BUMipPIOBaHHA

Ha aiana3oH BMMipioBaHHsA BNIMBAE OCBITNEHHA i
Bifl13epKantoBaHHA Bif LinboBoi nosepxHi. LL|ob npu pobotax
HaBopi abo Npu cMNbHOMY COHL KpalLe byno BUAHO
Na3epHUi NPOMiHb, KOPUCTYATECA OKYNAPaMK ANns poboTy 3
nasepom 21 (npunaanA) i BispHUM Wwmutom 22 (npunanan)
abo 3aTiHiTb LiNbOBY NOBEPXHIO.

dakTopy BNNMBY Ha pe3ynbTaT BUMipIOBaHHA

3Baxaloun Ha (hi3uuHi eheKTH, He MOXHA BUKMIOUNUTH

NOMUIKM B pe3yNbTaTax BUMipIOBaHHSA NPH BUMiPIOBaHHAX HA

pi3HWX noBepxHAX. Cloau BiGHOCATbCA:

- Npo3opi NoBepxHi (Hanp., ckno, Boaa),

— MOBEPXHi, L0 Bifn3epKantoloTh (Hanp., NonipoBaHui
MeTan, CKno),

— MOPMCTi NOBEPXHi (Hanp., i3onAuiiHi Matepianu),

- CTPYKTypOBaHi NOBEPXHi (Hanp., CTPYKTypoBaHa
LUTYKaTypKa, NPUPOAHIN byniBenbHUI KaMiHb).

3a HeobXiAHICTIO BUKOPUCTOBYTE Ha TaKUX NOBEPXHSAX Bi3Up-

HWW WKT 22 (NpUnangs).

Kpim Toro, Ha pesynbTat BUMipioBaHHA MOXYTb BM/IMBATH

LUapy NOBITPSA 3 Pi3HOKO TeMNePaTypoto abo Henpsme

Bif3epKanioBaHHs.

HaBepeHHA Ha Linb 3 BHKOPUCTAHHAM PHUCKHU ANA
[[onomoru B opieHTauii (aus. man. E)

Pucka gna gonomoru B opieHTalii 7 noneriwye HaBegeHHs Ha
Linb Ha BENKKI BiacTaHi. [InA Uboro AMBITLCA Y3A0BX PUCKK
[NA AONOMOTK B OPiEHTALLT Ha NOBEPXHI BUMIpIOBaNbHOMO
npunagy. lasepHui NPOMiHb NPOXOAUTL NapanenbHo Ao Liel
Bi3MPHOI NiHil.

Pob6ora 3i wratusom (aus. man. C)

LLTatB 0c0bNMBO HEODXifHHI NPK poboTax Ha Benukii
BifCTaHi. HaniHbTe BUMiptoBanbHWi npunap pisbboto 1/4" 14
Ha LIBMAKO3MIHHY NNacTUHY WTaThBa 20 abo 3BMuaitHOro
oTowTaTrea. MPUKPYTITb HOrO (hiKCYIOUMM FBUHTOM Ha
LUBMAKO3MiHHIH NNACTUHI.

[py1 po3TallyBaHHi LWTaTKBa 3BAXaNTe Ha Te, L0 B
3aNeXHOCTI Bif BUDPaHOi 6a30B0T NNOLLMHK BUMIPIOBAHHA
3[iCHI0THCA Bifl 33iHbOr0 abo Bif NepeaHbOro Kpato
BMMIpIOBaNbHOO Npunaay.

Henonagku - NPUUKHM | yCYHEHHA

MpuunHa LLlo pobutn

Murae ingukaTop BUXoAy 3a MeXi TemnepaTypHoro
Aiana3oHy (b), BUMiploBaHHA He MOXNHUBe
Temnepatypa BUMiptoBanbHOro  3auekante, NOKU BUMi-
npunany BUIALLING 3a Mexi pobouoi proBanbHUI NpUnaj He
Temnepatypy Big - 10 °C go nocsrde pobouoi Tem-
+50 °C (y pexwumi Tpuanoro neparypu
BUMiptoBaHHA 0 +40 °C).

3’aBnAeTbeA inAUKaTOp 3apagXeHocTi batapeiiok (a)
batapeiku nounHaoTb po3pamKy- MomiHanTe batapeiku
BaincA (BUMIPIOBAHHA LLie MOXNHBI)

Murae ingukatop 3apagxeHocTi batapeiok (a),
BMMipIOBaHHA He MOXNHBe

barapeiku po3pamKeHi

MomiHaiTe batapenku
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Mpuunna LLlo pobutn
Ha gucnnei 3’aBnaerbca «Errorn i «----»

KyT MixX nasepHUM NPOMEHEM i
L{iNNto 3aHaATO roOCTPUN.

36inbLwiTh KYT MiX
NasepHUM NPOMEHEM i
uinnto

LlinboBa noBepxHs 3aHaaTo BukopucToBy#TE BisUp-
Bina3epkanioe (Hanp., A3epkano) HWi Wt 22 (npunanan)
abo 3aHaaTo cnabka (Hanp., YopHa

TKaHMHa) abo 30BHilLHE CBITNO

3aHaATO CHMbHE.

Buxig nasepHoro npomens 18 abo MpoTpitb M'AKOKO raH-
NpUMOMHa NiH3a 19 cnitHinu UipKOI0 BUXif Na3epHOro
(Hanp., BHAcnigoK WBKAKoro ne-  npomexsa 18 abo npwu-
penajy Temneparypu). MOMHY niH3y 19

PospaxoBaHe 3HaueHHs binblue3a Poaginite po3paxyHok
99999 m/mM2/MC. Ha fleKinbKa MPOMiXHHX
onepauin

Y BepxHiit uacTuHi aucnnea murae «Error»

[lonaBaHHA/BiaHIMaHHA [onasaiTe/BigHiMaiTe

BUMIPAHWX 3HAUEHb B Pi3HMX NULLE BUMIPAHI 3HAUEH-

OfIMHNLAX HA B 0JHAKOBKX OAWHM-
uAX

HeHapjiiHuit pe3ynbTat BAMipIOBaHHA

LlinboBa noBepxHs Biaa3epkantoe Hakpuiite LinboBy
He OfIHO3HauHo (Hanp., BoAa, NOBEPXHIO
CKMo).

3aKpuTHiA BUXIS NasepHoro Nnpo-  Buxia nasepHoro npo-

MeHs 18 abo npuitomHa niHza 19. meHs 18 abo npuiomHa
nix3a 19 maioTb 3anuiua-
TUCA BILKPUTUMU

Pe3ynbTar BUMiploBaHHA HeNpPaBAONOAIGHMA

BcTaHoBneHa HenpaBunbHa BcraHoBiTh 6asoBy

basoBa nnoLmHa MAOLLMHY, WO Big-
NOBifa€ 3AINCHIO-
BaHOMY BUMipIOBaHHIO

lMepelukopaa Ha WXy na3epHoro [lasepHa Touka Mae
NpOMeHs MOBHICTIO 3HAXOAMTLCA
Ha LinbOoBiK NOBEPXHi.

BumiptoBanbH1i Npunag cnoctepirae 3a
NpaBUIbHUM PYHKLIOHYBAHHAM NPK
KOXHOMY BUMipIOBaHHi. [py BUABNEHHI
HENonaaKu Ha Aucnnei Murae nuiue 3obpa-
XeHu cumBoON. B Takomy BUNaaky abo
AKLLO BULLE3a3HAUEHI 3aX0AH 3 YCYHEHHS
Henonagky He [LonomaraioTb, nepefanTe
CBIlt BUMiptOBaNnbHKM Npunag uepes
MarasuH B CEpPBICHY Ma¥cTepHto Bosch.

160992A0L6(18.7.14)
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MepeBipka TouHOCTi BUMipIOBanbHOro Npunagy
TouHICTb BUMIPIOBANbHOO NPUNagy MOXHA NepeBipuTH
TaKUM UMHOM:

- BubepiTtb AinAHKY AOBXUHOW Npubn. 3—10 M, po3mip
AKOI He MIHAETbCA | TouHO BaM Bigomuit (Hanp., WKpuHa
NPUMILLIEHHS, IBEPHUI Npopi3). [linAHka Mae
3HAXOMUTLCA B NPUMILLIEHHI, LinbOBa NOBEPXHA Mae byTH
piBHOI0 | f0bpe BinA3epKanioBaTy.

- [pomipte uto ginaxky 10 pasie nigpag.

BigxuneHHs oKpeMux 3HaueHb BUMipIOBaHb Bifj CEPeAHbOT0

3HaueHHSA He MOBUHHO NepeBuLLyBaTh +2,0 MM.

3anpoTokonionTe BUMIPIOBaHHS, LU0 Ni3Hile MoXHa byno

NOPIBHATA TOUHICTb.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

3bepiraTe i nepeHochbTe BUMIpIOBaNbHUI NPUNaj NuLLe B
3aXMCHIN CyMLi, AKA ifie B KOMMNEKTI.

3aBxau TpUMaliTe BUMIpPIOBaNbHWAN NPUNag B UACTOTI.

He 3aHyptoliTe BUMiptoBanbHUit npunag y sogy abo iHwi
pianHu.

BuTupaitte 3abpyaAHEHHSA BONOTOK M’AKOIO raHuipKoto. He
KOPUCTYHTECA MUAHWUMM 3aC0DaMK | PO3UMHHUKAMU.
[Nobpe nornapaiTe 3a NPUIMOMHOIO NiH30t0 19, AK HauebTo Le
Bynu okynapw abo niH3a doroanapara.

Mpu byab-AKKMX 3anNUTaHHAX | 3AMOBNEHHI 3anuacTuH, byap
nacka, 0b0B’A3k0B0 3a3HauanTe 10-3HauHWUM TOBapHUH
HOMEP, LLI0 3HAXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui
BUMIPIOBANIbHOTO NPUNagy.

HapcunaiTe BUMiptoBanbHUI NPUNag Ha PEMOHT B 3aXHCHIN
cymui 24.

CepBic Ta HaaaHHA KOHCYNbTaLii Woao
BUKOPUCTAHHA NPOAYKLUii

CepBicHa MaicTepHS BiAMNOBICTb HA 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHs Baworo Bupoby.
MantoHku B AeTansx i iHopmauito oo 3anyacTii MoxHa
3HaWTK 3a aApecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnispobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHA KOHCYNbTaLlii
LLI0A10 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 33L0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hel.

[apaHTiliHe 06cnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iINCHIOIOTLCA BIAMNOBILHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOBMOBaYA
Ha Tepu1TOpIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBux abo
ABTOPM30BAHKX CEPBICHMX LieHTpax (ipmu «Pobept bolw».
NMONEPEXKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPadhakTHOT NpoayKLi
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i Moxxe MaTi HeraTUBHI Hacniaku
[LNs 3040POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHS
KOHTpaaKTHOI NpoayKLii nepecninyeTbca 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTPATMBHOMY | KDUMIHANbHOMY NOPAAKY.
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YkpaiHa

TOB «Pobept bowu»

CepBiCHUI LEHTP ENEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpains, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbH1K)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuinnmi cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHUX CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

YTunisauis

BuMiptoBanbHi npunaau, npunanas i ynakosky Tpeba afaBat
Ha eKOMOTiYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BUKMAaiTe BUMIpIOBaNbHi iHCTPYMEHTHU Ta aKyMyNATOPHI
barapei/batapeliku B nobytose cmitTa!

Nuwe pnsa kpaiH €EC:

BignoBiaHo [0 EBpONeNCbKOi AMPEKTUBH
2012/19/EU 1a eBponencbKoi AMPEKTUBH
2006/66/EC BignpauboBaHi
BUMIpIOBaNbHi NPUNaau, NOWKOMKEHI abo
BifNpaLboBaHi akyMynAaTopHi
barapei/batapelikv NoBUHHI 3aBaTucA
OKPEMO i yTUNi3yBaTUCA €KONOriYHO
uncTmM cnocobom.

MoxnuBi 3mitu.

Bosch Power Tools
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OHLiPY KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHge
KepCeTiNreH.
MMnopTTayLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opamaaa Taby MyMKiH.

K‘ayll'ICI3,U,IK HYCKaynapbl

Onuwey KypanbiMeH Kayincis xxaHe ceHimai

KYMBbIC icTey yiiH 6apnbik

KyCKaynblKTapAbl OKbIN OpbIHAAY Kepek.

Onwey KypanblHAaFbl eckepTynepai

KepiHbeTiH KbinmaHnbi3. OCbl

HYCKAYNAP[bI CAKTAI, ONLUEY

KYPANbIH BACKANAPFA BEPTEH[IE

ONAPAbI KOCA YCbIHbIHbI3.

» Abaii 6onbiHbI3 - erep ocbl Xeppae bepinren
naiaanaHy Hemece Ty3eTy KypanaapbiHaH backa
KypanpaH naiijananca Hemece 6acka Xymbic apictepi
opbiHAanca byn KaynTi caynere WwanblHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

> Onuey Kypanbl eCKepTy TaKTacbiMeH XababIKTanfaH
(enwey KypanbiHbiH cypeTinae rpaduka betinpe 8
HeMmipimeH 6enrineHrex).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken
I_Laser Klasse 2

» Erep eckepTty xancbipmachi Ci3fiH eniwis Tinige
6onmaca, anfawkbl naiganaHyaaH anfbiH OHbIH,
OpHbIHA Ci3AiH enini3 Tininae bonFaH xancbipmaHbl
XabbICTPbIHBI3.

Nasep cayneciH agam Hemece
JKaHyapnapra 6aFbITTaMaHbi3 XaHe
03iHi3 e Tikeneii Hemece WaFbINFaH
nasep caynecine KapamaHpi3. Ocbinai
anamaappblH Ke3iH Warbinablpybl MyMKiH,
CTCI3 OKUFanapra anbin Kenyi xxaHe ke3gi
3aKbIMAAYbl MYMKIH.

» Erep nasep cayneci ke3re Tycce ke3pepai Xymbin
6acTbl caynefeH apbl Kaparty kepek.

» Ilazep KypbiNbiFbICbIHAA eLIKAHAAIN 63repTyAbl
OpbIHAAMaHbI3.

» azep Kepy Ke3ingipiriH KOpFaHbiw Ke3inAipiri
peTiHae naiaanaHbaHbI3. [lasep kepy Kesingipiri nasep

—

COYNECiH XaKCblpak Kepy YLLiIH KbI3MeT xacakabl, bipak on
nasep CoYNeCiHeH kopramanapl.

» Nasep kepy Ke3ingipirid KyH ke3ingipiri petinge
HeMmece XXON KO3FanbiCbIHAA NaiAanan6anbI3. Mlazep
Kepi kesingipiri ynbTpadronet caynenepiHeH Tofblk,
KOpFaman peH kepy kabuneTiH azanTagpl.

» Onwey KypanbiH Tek 6inikTi MamMaHFa XaHe apHaynbl
GenwekTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKpi/bl e/ley Kypan
KayincisgiriH caktancnbis.

» bananap nasep enuiey Kypanbi 6akbinaycbi3
naigananbacbii. Onap binmei anamaapbiH Ke3iH
LWaFbINBICTBIPY MYMKiH.

» XKaHaTbIH CYMbIKTbIKTap, Fa3fap HEMeCe WaH, XUbINFaH
Xapbinbic Kayni 6ap opraaa enwey KypanbiH
naiipananbanbi3. Oniuey Kypasbl YLWKbIH WbIFAPbIM,
LWaHAb! XKaHABIPbIN, 6PT TYAbIPYbI MYMKIH.

OHiM XaHe KbI3MET cunaTTamMachbl

Onuey KypanbiHbIH cypeTi bap beTTi awwbin, naiaanaHy
HYCKAYNbIFbIH OKY Ke3iHAE OHbl aLLblK YCTaHbI3.

TaraibiHaany 6oMbiHIA KONAAHY

Onwwey Kypanbl KALbIKTbIKTApAb, Y3bIHABIKTAPAb,
BuiKTiKTEPAI, apanbIKTapabl eNLeyre XaHe ayfaH MeH
ayMaKTapfibl ecenteyre apHanfaH. Oniey Kypanbl iLKi xeHe
CbIPTKbI aMaKTapAbl e/LIEYTe apHanFaH.

beitHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinren kypamaactap Hemipi cypettep bap betreri
efLey KypanbiHbIH cMnaTTaMacblHa KaTbICTbl.
1 Heri3ri jeHrer enwey KypanblHblH anfbIHFbI LWETIHIH
nepHeci
CaKTarblLLTaH LWaKplpy NepHeci ,M=*
CaKTarbllKa KOCy nepHeci ,M+“
AynaHabl eney nepHeci
Y3bIHAbIKTbI B/LLIeY NepHeCi
Iucnnen
TeHecTipy Kemeri
Nasep eckepty TaKTachl
Onwwey MeH y3aK entuey nepHeci
Kenemgi enwey nepHeci
CaKTaFblLTaH any nepHeci ,M-“
Heriari aeHrew eney KypanbiHblH apTKbl LWET NepHeci
Kocy-eLwipy nepHeci xaHe cakray-ok nepHeci
14 1/4"-bypanpacsl
15 barapen benimi kaknarblHbIH KyNmbl
16 barapes benimi Kaknarbl
17 CepuAanbik Hemip
18 [1asep CoyneciHiH, WoiFbICbl
19 Kabbinpay nuH3achl
20 TaraH*
21 asep Kepy kesingipiri*
22 [la3ep HblcaHAbIK TaKTachl*

O oOo~NOGBA_WN

e e e
W N = O
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23 Tacbimangay inmeri*
24 Kopra#lTblH Kanta

* beiiHeneHreH Hemece cMnaTTanfaH )KaGAbIKTap CTaHAApTTbI
KeTKisy i Kam "

UHAMKaTOpNbIK aneMeHTTep
a barapes kepceTKili
b Temnepartypa eckeprtyi
Onuwey MaHi/Hatixe
Onwey bipniri
OnLwey Heriari )asblKTbIfbl
asep Kocynbl
Benek enwey MaHi (y3bIHABIKTbI B/LLEYAE: HATUXE)
onwey thyHKUUANAPbI
—  Y3blHAbIKTbI enluey
== Y3qiKci3 enwey
3 AypaHbiH enwey
=7 KenemiH eniey
Onwey MaHAepiH cakTay

50Q =~ O QO

TexHUKanblK ManiMeTTep

CaHabIK nasep KalWbIKTbIK, DLE 40
enweriwi Professional
OHiM HeMmipi 3601K16 300
eniuey aitmarbl 0,05 -40m?
OnLey aHbIKTbIFbI (3aeTTeri) +1,5MmB)
EH KiLui KepceTineTiH aneMeHT 1mm
YKymbic Temnepartypachl -10°C...+50°C®
Cakray Temneparypachl -20°C...+70°C
CanbicTbipManbl aya binfFanfbifbl

Makc. 90 %
Nasep cbiHbIMbI 2

Nasep Typi 635 HM, <1 MBT

Nasep cayneciHiy aMameTpi
(25 °C1e) wamameH.

- KawblKTbIFbl 10 bonFaHaa 6 MM
- KawbIKTbiFbl 40 bonFanaa 24 Mm
Barapeanap 4x1,5BLRO3 (AAA)

AkKymynaTopnap 4x1,2 BKRO3 (AAA)
barapes )ymbic icTey Mep3imi LWwam.

- Benek enwemaep 30000
- Yapikcis entwey 5¢cP

Owipy aBTOMaTUKACHI LIAMaMeH
TOMEHAETIAEH COH.

- Nasep 20c
- ©nwey Kypanbl (enieycia) 5 MUH
EPTA-Procedure 01/2003

Ky>KaTblHa Cait canmarbl 0,18 kr

Kasakwa| 111

CaHpblK nasep KalbIKTbIK, DLE 40
enweriwi Professional
Kenemaep 58x100x 32 mm
Kopray Typi (6atapes benimiHeH IP 54 (waH xaHe
ThiC) LALlbIPANUTBIH CYAaH

KOpFafaH)

A) Nazep xapbifbl GETTEH XaKCbl KAHTapbinca (LWallblpaHKbl, Tikenew
€MeC) XaHe N1a3ep HyKTeci eNleHeTiH 0pTa apbiFbiHaa aHblk bonca
(iuki Benme, aKwWwampa) CoFyp/bIM eMLLey A1anasoHbl kenemai bonaabl.
JKarnai konarcbl3 6onca (Mbicanbl, KaTTbl KyH CayNeneHeTiH ChpTKbl
afiMakTap/bl entLey) HbicaHablK TakTaHbl naganaxy kepek bonybl
MYMKiH.

B) KarTbl cayneneHy Hemece CayneHi aKcbl kanTapMaiTbiH BeT CHAKTbI
KONacbI3 xarnannapaa Makcumangpl gancisgik +10 mm 40 m 6onagbl.
Kona¥icbi3 xaraannapga +0,05 MM/M acepiH eckepy Kepek.

C) ¥3blH enuey pexuMiHfe Makc. XyMbic Temneparypachl +40 °C
6onaabl.

D) 1,2 BonbTTbIK akkymynatopMeH 1,5 BonbTTbIk baTapesnapra
canbICTbipfaHaa KeMipek entueynepfi opbiHAay MyMKiH.

OnLey KypanblHbIH 3aybITTbIK TaKTanLLaarbl CepUANbIK HOMIPi 17 OHbI
[DYPbIC aHbIKTayFa KeMeKTecesi.

Xunay

bartapeanappabi cany/anmactbipy (A cypeTiH

Kapaupis)

Tek Alkali-Mangan batapesnapblH Hemece

aKKYMYNATOPNAPbIH NanfanaHbiHbI3.

1,2 BOnbTTHIK akkymynaTopmeH 1,5 BonbTTbIK batapesnapra

canbiCTbpFaHaa KeMipek enwieynepai opblHaay MyMKiH.

barapen benimiHiH kaknarbiH 16 awy ywiH 15 bicbipmMacbiH

KepceTki barbiTbiHAa bacbin batapes beniMiHiH KaknarbiH

anbin KoMbIHbI3. XuHakTarbl batapeanapabl CanbiHbi3.

OcblHga nontoctapbl batapes benimiHgeri cypetre

KepceTinreHaen fypbic bonybiHa K83 XKETKI3iHi3.

barapes benrici = pgucnneipe naiaa bonFaHHaH CoH XaHe

keminae 100 benek enwemaepai opbiHaayra bonagp.

Batapes benrici xbinbinbikTaca, barapesnapabl anmacTbipy

KaXeT, enLieynepai opblHaay MyMKiH emec.

bapnblik batapesnappapl bipaen anmacTbipbiHbI3. Tek bip

OHIipYLLiHiH aHe KyaTbl bipaen batapeanapapl

nanaanaHbiHbI3.

» Erep y3aK yakbIT naiigananbacanpi3 batapesHbi
enuiey KypanblHaH anbin KOMbIHbI3. Y3aK YaKbIT aTKaH
barapesanapgbl TOT bacybl xaHe 3apAAbIH XOFaNTybl
MYMKIH.

Manpanany

Maipananyra eHgipy

» Kocynbl 3apaaTay KypanbiH 6akbinaycbi3
KanAblpMaHbi3 XaHe enLey KypanblH NaiipanaHyaaH
COH, eLWipiHi3. [lasep caynecimeH anamaapablH Ke3iH
LUAFbINbICTBIPY MYMKiH.
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» Onwey KypanbiH Cbi3f1aH XaHe Tikenen KyH
caynenepiHeH CaKTaHbi3.

» Onwey KypanbiHa anpblKLIa TeMnepaTypa Hemece
Temnepartypa Tep6enynepi acep erneyi THic. OHbl
MbICanbl aBTOKONIKTE Y3aK YaKbIT KangblpMaHbl3. YNKeH
TemneparypanblK aybITKynapbl XaffanblHaa angbIMeH
enLuey KypanblHbIH TeMnepaTypachiH AypbiC
nanaanaHblHbI3.

> Onuey KypanblH KaTTbl COKKblAaH Hemece KynayaaH
caKTaHbI3. CbIpTKbI KYLUTi 9CepnepAeH KewiH enwey
KYPnblHbIH, XYMbICbIH XaNnfacTbipyAaH angblH 9pAatbim
[DenAik TekcepyiH opblHaay Kepek (,Onwwey KyparnblHblH
nenairi Tekcepy®, 114 6eTiH KapaHbi3).

Kocy/ewipy

» Kocynbl 3apaaTay Kypanbi 6akbinaycbi3
KanAblpMaHbi3 XaHe enLiey KypanblH NaipanaHyaaH
COH, eLWipiHi3. [lasep caynecimeH anamaapablH Ke3iH
LUAFbINbICTBIPY MYMKIH.

OnLey KypanblH KOCy YLLiH Kocy-eLuipy nepHeciH 13 Hemece
enLey nepHeciH 9 Kbicka bacbiHbI3. Oney KypanblH KocyAa
nasep cayneci KocbinMangbl.

OnLey KypanbiH ewipy ywiH Kocy-eLwipy TyimMeciHe 13 y3ak
YaKbIT DacbIHbI3.

Erep wam. 5 M1H ilinae enwwey KypanbiHaa ewbip Tyime

bacbinmaca, eney Kypanbl batepes 3apafbIH YHEMAEY YLUiH

aBTOMaATTbI eLLeai.

©nLwey MaHi cakTanca, 011 aBTOMATTbl OLLYEH COH CaKTanagpbl.

©nluey KypanblH KaiTa KocyfiaH COH aucnneiae ,M*

KepceTineai.

Onwey apici

KocynaH coH eniuey Kypanbl y3bIHAbIK eLLey hyHKUUAChIHLA
Typaabl. backa enwey yHKUMANAPbIH PYHKUMAMBIK NEPHEHi
bacbin petreyre 6onanb (,OnLey dhyHKuuaAnapsbl“, 112 betiH

KapaHpi3).

OnwweyniH Heriari xa3blKTblFbl KOCYAAH COH enluey

KYPanblHbIH, apTKbl KbIpbl TaHAanaabl. Heriari xasbIKTbIKTbl

anMacTbIpy YLWiH ,Heriari xasblKTbIKTbl Tangay (B -C
CypeTTepiH kapaHbia)“ 112 betiHge KapaHpi3.

Onwey GYHKUMUACHI MEH HETi3Ti Xa3blKTblK TaHLaNFaHHAH COH,
KanFaH kanamaap entuey 9 nepHeciH bacy apkbinbi
OpblHAanagbl.

Onwey KypanbiH TaRAANFaH Heri3ri Xa3blKTbIKNEH KepekTi
eLLey Chi3biFblHa (MblCanbl, KabbipFara) KOMbIHbI3.

asep cayneciH KocyaaH CoH eney 9 TyMMeCiH Kbicka
bacblHbI3.

» Ilazep cayneciH apampaapFa Hemece XaHyapnapfa
baFbITTaMaHbI3 XHe TinTi anbiCTaH 6ONCBIH XapbIK,
cayneciHe @3iHi3 KapamaHbI3.

Nasep coyneciMeH enweHeTiH aiMakTbl benrinewjs. Onweyni
bacray ywwiH enwey TyimeciHe 9 KaiTa KbicKa 6acbiHbI3.

Y3aKTbIKTbI e/1Luey hYHKUMACBIHAA BNy PYHKUUACH!

KocbinFaraa bipaeH enwey bactanagbl.

Onwey kenemi agetre 0,5 cek neH eH y3arbl 4 cek iWiHae
navaa bonagbl. ©niuey y3aKTbiFbl KALWbIKTbIKTAH, XapbIKTbIK
XaFfanbl MeH HbICaHAbIK aMMaKTbIH KalUTapy KacueTTepiHe
BannaHbICTbl. Onwey asKTanybl CUrHangblk AblobiC apKbinbl
KepceTineai. Onweyni aakTaraHHaH COH nasep cayneci
aBTOMATTbl PETTE eLUesi.
HeblcaHara anyfaH coH wam. 20 cek entiey opbiHaanmaca,
nasep cayneci batapeanap 3apsablH cakTay yLliH aBTOMaTTbI
eweni.
Herisri »asbIKTbIKTbI TanAay (B - C cypeTtTepiH KapaHpbi3)
OnLwey yLUiH eKi TYpNi Heri3ri Xa3bIKTbIKTapablH apacbiHaH
TaHaay MyMKiH:
~ Onwey KypanbiHbIH apka WeTiHeH bacTan enwey ywix 12
nepHeciH bacbiHpi3 (Mbicanbl, KabbipFanapra KonFaHaa).
~ Onwey KypanbiHbIH anfbl WeTiHeH bactan enwey ywix 1
nepHeciH bacbiHpi3 (Mbicanbl, YCTEN LWETIHeH enlleyae).
TaHpanfFaH Herisri aeHrei gucnnenae KepceTinegi.onwey
KYPanblHbIH 9pbip KOCbINybIHAA eNluey KypanbiHblH apTKbl
Kblpbl HETi3ri Xa3bIKTbIK PETIHAE anablHaH peTTenreH bonagpl.

Onwey dyHKunanapbl

Y3bIHABIKTbI enLuey

Y3bIHAbIKTHI enwerexae 5 nepHecit bacbiHpi3. Aucnneiae
Y3bIHABIKTbI B/ley — KepceTKilli naiaa bonaabl.

Kespney xaHe enwuey yLiH enwey
nepHecid 9 kpicka bip pet
. HJ bacbiHbi3.
O Oriliey MaHi TeMeHae aucnnenae
L ((m A
KepceTtineai.
Aypaanapl enwey

AypnaHabl eneyne 4 nepHecid bacbiHpi3. Aucnneine
ayfaxabl enwey I kepceTkilwi nanaa bonagbl.

COCbIH y3bIHAbIK NeH eHiH ANEKTi TYPAE Y3bIHAbIKTbI
enlereHaen enwenis. Ei enweynep apacbiHga nasep
cayneci kocynbl bonbin kanagpl.

EKiHwWi enweypi ankraFaHHaH COH,
ayfiaH aBTOMATTbl ecentenin
kepcerineni. CoHgbl benek eniey
MaHi aucnnenae TeMeHae
KepceTineai, COHFbl HATUXECI
XOFapbICbIHAa.

Kenempi enwey
Kenewmin enweyne 10 nepHeci bacbivpi3. ducnnenne
KenemiH enwey (=) KepceTkilui nanma bonagpl.

COCbIH y3bIHAbIFbIH, EHiH XaHe bUIKTiriH fjoreKTi Typae
V3bIHABIKTbI efiLLereHaen entieHi3. Yi enieynep apachbiHia
nasep cayneci Kocynbl 6onbin Kanagpl.

YWiHwi enweypi asKTaraHHaH CoH,
=5 Em Kenemi aBToMartTbl ecentenin
ﬂ g J kepcerineni. Coxfbl benex eniiey

== O MaHi iucnneie TemeHae
e (m KepceTineni, COHFbl HaTHKeECH
KOFapbICbIHAA.
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Y3pikci3 enwey (D cypeTiH KapaKbi3)

Y3miKci3 enweyfe entiey KypanblH HblCaHFa XbIKbITyFa
bonappl, oHfia entuey kenemi wam. ap 0,5 cekyHa carblH
aHapagbl. Mbicanbl, KabblprafaH kepeKTi KaLbIKTbIKKa
©TYiHi3 MYMKiH, KaLLbIKTbIKTbI 9pAakbiM Kepyre bonabl.
Y3piKci3 enwey yLiH angbiMeH y3bIHAbIKTbI eflley
(DYHKUMACHIH TaHAan, 9 nepHeCiH Aucnneige y3aikcis enwey
KepceTkili ~-~ narga bonraHwa baca bepiHis. Nasep
KoCbInbIn, enwey bipaeH bactanagpl.

Onwey KypanbiH KepekTi
KaLLbIKTbIK AUCMNEN/iH TOMEHT
LASERY Beniringe KepceTinreHie
KbIMKBITBIHBI3.

ST
(0t m

Y3pikci3 enweyni askTay yiliH 9 nepHeCiH Kbicka bacblHbl3.
CoHFbl enLey MaHi TOMeHAE aucnnenge kepcetinegi. 9
NepHeciH y3ak bacy yamikcis entueyni kaita bactangbl.
Y3piKci3 enwey 5 MUHYTTaH COH aBTOMaTTbl eLlesi. CoHfbl
efLiey MaHi TEeMeHe AnCnnene KePCETINreHIWe Kanaabl.

Onwey HaTHXenepiH Xoto

13 TyimMeciH kbicka bacbin, bapnbik enwey dyHKUUANAPbIHAA
COHFbI €CENTENTeH ey KeNeMiH XoMblHbI3. Tyrime
bipHewwe peT Kbicka bacbinFaHa benek enwey kenemgepi
Kepi iafeKkTe Xonbinagbl.

Cakray hyHKuMAnapbl

Onwey KypanbiH eLWipy YLWiH CaKTaFbILLTa XaTKaH MaH
caKTanagpl.

Onwey kenemaepiH cakray/Kocy

CakTarbllKa Kocy nepHeciH 3
BacbIn aFbIMAbIK MAHA| — aFbIMAbIK
eniey yHKUMACbIHA
BannaHbICTbl y3bIHABIK, ayAaH
HeMmece KeneMiHiH MaHiH —
CaKTaHpli3. MaH cakTanraHHaH CoH
aucnnenae ,M“ naiga bonbin,
apTbIHAA »*+“ KbICKA
KbINbINbIKTaMAbI.

CakTarbllTa MaH bap bonca xaHa MaH CaKTarblLL
KypaMblHAAFbIHA Kocbinagbl, bipak enwey bipniktepi cai
bonca.

Erep, Mbicanbl ayaaH MaHi CakTarbiLLTa TYpbiM, an aFbiMabIK
MaH Kenem MaHi bonca, oHaa Kocy opblHaanManapl.
[ucnneiipe Kbicka ,,Error xbinbinbiKTaiabl.

Onwey kenemaepiH any

CakTarbllTaH any TyiMecid 11 bacbin aFbiMaarbl eney
MHiH CaKTaFblLUTaFbl MOHHEH arnblHbl3. MaH arblHFaHHaH COH
aucnneine ,,M“ naiga 6onbin, apTbiHAa ,,=“ KbicKa
XbIMbINbIKTAAAbI.

MaH anzibiHHaH cakTanfaH bonca, OHAa KaHa MaHAi TeK entuey
bipnkTepi car bonFaxga FaHa any MymkiH boncapl (,Onwey
MaHfepiH cakTay/kocy").
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CakTarbll MaHiH KepceTy

CakTarblLUTaFbl MaHA LIAKbIPY
nepHeciH 2 bacbin cakTarbllUTaFbl
MaHLi KepceTiHis. [ucnnenge
,»M=“naiina bonaabl. CakTarbill
Kypambl ,M=“ aucnneiae
KepceTince, oHAa OHbl
CaKTarblLLIKa KOcy nepHeciH 3
bacbin, eceneyre Hemece CakTaFblLTaH any nepHeciH 11
Bacbin, Henbre petTeyre bonagpl.

M= (I5LH

S 0m

— g

CaKrafblWTaFbIHbI eLWipy

CaKTarblLl KypaMblH 6LUipy YLWiH aniblMeH CaKTafblLUTaFbl
M3HAi LWaKbIPy NepHeCiH 2 aucnneiae ,,M =* kepiHeTiH eTin
BacbiHbI3. CocbiH 13 nepHeciHe Kpicka bacblHbI3; Aucnnenne
backa ,M“ kepcetinmenai.

MaipanaHy Hyckaynapbl

Xannbi HycKaynbiKTap

Kabbinaay nunsacsl 19 MeH nasep 18 wWwhiFbicbiH enweyae
xabyra bonmangpl.

OnLey KesiHge entuey KypanblH XbIMKbITY MyMKIH emec
(y3aKTbIKTbI eNLLey PyHKLMANAPbIHbIK epekLenikTepi). Con
YLWiH enwwey KypanbiH enLey annapbiHbiHa KOWbIHbI3.
Onwwey nasep cayneciHiy opTanblFbiMeH OpbiHAANaAbl, KUFaLLl
TYpFaH HbicaHaapaa Aa.

Onwey aiimarblHa acepnep

Oniwey anMarbl XapblKTbIK XaFAanbl MEH HbICAHAbIK,
aliMaKTbIH KaiTapy KacueTTepiHe bainaHbicTbl. CbipTTa
XYMbIC iCTey Ke3iHfie na3ep CayNeciH XKaKcbl Kepy YLUiH XaHe
KaTTbl KYH HYpblHAa Nasep Kepy Ke3ingipiri 21 (ababiktap)
MeH Nnasep HbICaHAbIK TakTaHbl 22 (xabablk) KuiHi3, Hemece
HbICAHbIK aMaKTbl KAPANTLIHbI3.

Onuwey HaTHXecCiHe acep eTy

®usnkanbik acepnepaeH Typni bettepaeri enweynep aypbic

OpblHAANMaybl MyMKiH. MyHaai beTrepre xatagbi:

- Mengip betTep (Mbicanbl aiHeK, cy),

~ WarblnbicaTblH beTTep (Mbicanbl XbINTbiparaH MeTar,
alHekK),

- bopkbingak betrep (Mbicansl, oKwWwaynay Matepuaniapsi),

— KypbinbiMAbIK beTTep (Mbicanbl, cbinak, Tabufu 1ac).

Ocbl betTepae nasep HbicaHblK TakTaHbl 22 (xabdabik)

nanganaHbiHpI3.

Temneparypacbl ap Typni aya kabattapbl Hemece kenbey

LIAFbINbICYNAP eLeY HATUXKECIHE Kepi acep eTyi MyMKIH.

Tenectipy kemerimeH ko3aey (E cypeTiH KapaHbi3)
TeHecTipy KemeriMeH 7 y3aK KallbIKTbIKTapAbl Kesaey
OHTannaHagbl. On ywWwiH TeHecTipy kemeri bovibl entey
KYPanblHbIH XXOFapFbl XaFblHAa KapaHbl3. J1azep cayneci ocbl
KepiHeTiH Cbi3blKka napannenbai bonafpl.

TaraHmeH naiiganaHy (C cypertiH KapaHbi3)

TarFaHbl 9Cipece yNKeH KallbIKTapAbl eNlieyae nanganaxy
Kepek. Onwey KypanbiH 1/4" bypaHaamer 14 TaraHgbi 20
XbINAam anMacTbipy TabaHblHa HEMeCe CTaHAapTTb hOTO
TafaHblHa OPHaTbIHbI3. bekiTy bypaHaacbiMeH Kbingam
anmacTblpy TabaHblH OeKiTiHi3.

Bosch Power Tools
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LLITaTMBTi OpHanacTbipyAa enwey TaHaanfFaH Herisri aeHrenre
barnaHbICTbl e/LLey KypanblHbiH apKa HeMece anfbl WeTiHeH
bacTanbin opbIHAANYbIH ECKEPIHI3.

Akaynap - Cebentepi xaHe wewimaepi

Temneparypa eckepryi (b) XbInbiNbIKTaAAbl, enwey
MYMKiH emec

Onuwey kypanbl —10 °C geH Onwey Kypanbl XyMbIC
+50 °C wenin bonFaH xxymbic TemMnepartypacbiHa
TemneparypacbiHaH ThiC (Y30iKCi3 KeTKeHre AeHiH KyTiHi3.
enwey dyHkuuacbiHaa +40 °C

LWENiH).

barapes eckepryi (a) naitga 6onagpbi

batapes KepHeyi Temenaeneqi
(enwwey MymkiH emec).

barapesHbl
a7IMacTbIpbIHbI3

Barapesn eckeprtyi (a) XbINbINbIKTai#Abl, enwey MyMKiH
emec

Batapen kepHeyi eTe ToMeH batapesHbl
aNMacTbIPblHbI3
Oucnneiige ,Error” meH ,,- - - - “ KepceTkiwTepi

Nasep caynecimeH HbicaH
apacbiHAaFbl bypbill eTe cyiip.

Nasep coaynecimeH
HbICaH apacblHfarbl
BypbILWTBl YIKENTIHi3
HblcaHAablk afiMak eTe KaTTbl Nasep HbiCaHAbIK
(Mblcanbl aiiHa) HeMece Hallap  TakTacbiH 22 (kabapik)
(Mblcanbl kapa 3aTTeK) kaiTapbin  NaiaanaHbiHbI3

Typ, HEMecCe KopLuay Tidimi eTe

KatTbl.

Nasep woifbicbl 18 Hemece Nasep whiFbicbH 18
kabbinaay nuH3ackl 19 TepnereH  Hemece Kabbinaay
(Mblcanbl TeMnepaTypaHbiH KypT — MH3acbiH 19 cyprtin
e3repyiHeH). KenTipiHi3
Ecentenren MaH 99999 m/M2/m3- Onweyni apanbik
[IEH YNIKEH. backpiwTapra benii3

[Llucnneii XofapbICcbiHAa ,Error” XbinbinbiKTaiabl

Typni enwey bipnikTik Tek bipaei enwey

Kenemaepmi kocy/any bipnikTik kenempaepai
KOCy/any MyMKiH

Onwey HaTHXeci ceHimAi emec

Onwwey aiMarbl aHbIK eMec

(Mbicanbl cy, alHekK). XabbIHbI3.

Nasep woirbicbl 18 Hemece Nasep whiFbichl 18

Kplbbinaay nuH3achl 19 xabblk.  Hemece Kplbbinaay
NWH3ACbIH 19 alliblHbI3.

Onwey anmarbiH

Onwey HaTHXKEC TYCiHiKCi3

Kate Heriari )a3sblKTblK,
opHarbInapl

Onweyre conkec Herisri
Ka3bIKTbIKTbl TAHAAHbI3
Nasep HyKTeCi TONbIKTan
erley aimarblHaa
6onybl Kepek.

Nasep xonblHaa kegepri bap

Onwey Kypanbl apbip enweyziH aypbiC
opblHaanybiH bakpinangbl. Kare
aliKbiHaanca Aucnnenae Texk xaH benri
KepceTineai. byn xaraanaa xorapblaa
cHnaTtTanfaH KeMekK Liapanapbl KaTeHi
TY3eMece, enLiey KypanbiH caTyLbl
apKbinbl Bosch cepBUCTik KblameTiHe
XibepiHis.

Onwey KypanbiHbIH A3NAITiH TeKcepy

Onwey KypanbiHbIH AaNAiriH TEOMEHAerifen TeKCepiHi3:

— Y3bIHAbIFbIH 63iHi3 197 BineTiH, y3aK yaKbIT 3repMenTiH
wam. 3-10 M enLey KaLbIKTbIFbIH TaHAAHbI3, (Mblcanbl,
Genme eHi, ecik oMbifbl). ONLLEY KALIbIKTbIFL DenMe ilLiHge
bonybl Kepek, enLeyaiH HbICaHAbIK alMarbl TETIC XXaHe
XaKChl KaiTapaTbiH 6oNybl Kepek.

— KawblkTbiKTbl 10 peT enwe;s.

Benek enweyneppiH opTalua KenemMHeH aybITKybl

Makcumangbl +2,0 MM bonybl Kepek. Onweynepai xasbin,

[ONAiriH TeKCEPiHi3.

TeXHHKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

KpbiameT KepceTy XaHe Tazanay

OnLuey KypanbiH TeK XeTKi3inreH KopraiTblH KabblHga
CaKTaHbl3 HeMece TacbiManaaHbi3.

Onwey KypanblH Ta3a yCTaHpi3.

OnLey KypanbiH cyra Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa
baTblpmMaHpbi3.

NacTaHynapppl CynaHfaH, )xymcak WwybepekneH CypTiHi3.
KyFblLL 3aTTapabl Hemece epiTKiluTepai naiaanaHbaHbI3.
Kabbingay nuH3acbiH 19 kesingipik Hemece thoTtoannapar
NIMH3ACDI KYTIMiHAEH KYTIHi3.

CypaKrTap KOt aHe Kocankbl bentiektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTI Typae enlley KypablHbIH 3aybITTbIK,
TakTanwwacbiHaarbl 10-caHabl 6HIM HEMIPIH XKa3blHbI3.
YKeHpey YLWiH entiey KypanbiH KOpray kantacbiHaa 24
XibepiHis.

TyTbIHYLbIFa KbI3MET KOpCeTy XaHe naiifanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy LwebepxaHachl eHiMAi KeHAeY XKaHe KyTy,
CoHAan-ak kocankpl benekTep Typansl cypakTapra xayarn
bepeni. KaxeTTi cbiabanap MeH Kocankbl benwekTep Typanbl
aKnapatTbl MblHa MEKeHXanfaH TabacbIa:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywwi Bosch kbiameTkepnepi eHiMai nariganaHy xaHe
OnapablH KoCaKbl benLekTepi Typanbl CypakTapblHbiaFa
TUSAHAKTbI ayan bepegi.

OHaipyLwi Tanantapbl MEH HOPManapbIHbIH CakTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHAeY XaHe Keningi Kbl3MeT Kepcety
Oapnblk MeMnekeTTep aymMarblHaa Tek ,Pobept bow”
thupmanbiK Hemece aBTOpU3aLMANaHFaH KbiI3MET KepceTy
OpTanbiKTapbliHAA OpbIHAANAabI.
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ECKEPTY! 3aHcbl3 )onMeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCcayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XoHe Taparty aKiMLLINiK XXoHe KbiMMbICTbIK
TopTiN b0oMbIHIWA 3aHMeH KyfanaHagbl.

KasakcraH

KLLC ,Pobept bow*

INeKTp KypanaapblHa KbI3MeT KepceTy OpTanbifbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcTaH

050050

PaiibiMbek faHFbiNbl

KomMyHanbHas KeLweciHiH bypbiiwbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7(727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

Onwwey KypanbiH, OHbIH XabpblIKTapbl MEH KanTaMachbiH
KOpLUaraH opTaHbl KOPFaiTbIH KIZIEre Xapary OpHbIHa
Tancbipy Kaxer.

Oniuey KypanaapblH kaHe akkyMynaTopnapgbl/6ara-
peanapfbl Y1 KOKbICbIHA TacTaMaHbi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci boblHLIa
Xapamcbi3 e1lley Kypanaapbl XaHe
Eypona 2006/66/EC epexeci boibiHiIa
3aKbIManFaH HeMece ecki akKyMynsi-
Top/6arapesanap benek xuHanbin, kepere
Kapatblnybl KAXeT.

TexHuKanbiK e3repicrep eHrisy KYKbifbl caKTanagpi.

—
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Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Cititi si respectati toate instructiunile pen-
tru a putea nepericulos si sigur cu aparatul
de masura. Nu deteriorati niciodata indica-
toarele de avertizare de pe aparatul dum-
neavoastra de masura, ficindu-le de nere-
cunoscut. PASTRATI iN BUNE CONDITII
PREZENTELE INSTRUCTIUNI I TRANSMI-
TETI-LE MAI DEPARTE LA PREDAREA APA-
RATULUI DE MASURA.

» Atentie - in cazul in care se folosesc alte dispozitive de
comanda sau de ajustare decat cele indicate in prezen-
tasau daca se executa alte proceduri, acest lucru poate
duce la o expunere periculoasa la radiatii.

» Aparatul de masura se livreaza cu o placuta de avertiza-
re (in schita aparatului de masura de la pagina grafica
marcata cu numarul 8).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken
I_Laser Klasse 2

» Daca textul placutei de avertizare nu este in limba tarii
dumneavoastra, inainte de prima utilizare, lipiti deasu-
pra acesteia eticheta autocolanta in limba tarii dumea-
voastra, din setul de livrare.

Nu indreptati raza laser asupra persoa-
nelor sau animalelor si nu priviti nici
dumneavoastra direct raza laser sau re-
flexia acesteia. Prin aceasta ati putea pro-
voca orbirea persoanelor, cauza accidente
sau vatama ochii.

» in cazul in care razalaser va nimereste in ochi, trebuie
sa inchideti voluntar ochii si sa deplasati imediat capul
in afara razei.

» Nu aduceti modificari echipamentului laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de pro-
tectie. Ochelarii pentru laser servesc la mai buna recu-
noasterearazeilaser, dar nuvd protejeaza totusi impotriva
radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de soa-
re sau in traficul rutier. Ochelarii pentru laser nu vé ofera
protectie totala impotriva razelor ultraviolete si vd diminu-
eaza gradul de perceptie a culorilor.

Bosch Power Tools
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» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de
catre personal de specialitate corespunzator calificat
si numai cu piese de schimb originale. Numai in acest
mod poate fi garantata siguranta de exploatare a aparatului
de masura.

» Nu permiteti copiilor sa foloseasca nesupravegheati a-
paratul de masura cu laser. Ei pot provoca in mod acci-
dental orbirea persoanelor.

» Nulucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de
explozie in care se afla lichide, gaze sau pulberi infla-
mabile. in aparatul de masura se pot produce scantei care
sd aprinda praful sau vaporii.

Descrierea produsului sia
performantelor

Va rugam sd desfaceti pagina plianta cu ilustrarea aparatului
de masura si sa o lasati desfacuta cat timp cititi instructiunile
de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat masurarii departarilor, lun-
gimilor, inaltimilor, distantelor cét si calcularii suprafetelor si
volumelor. Aparatul de masura este adecvat pentru masu-
ratori in mediu interior si exterior.

Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita de la
pagina grafica.

1 Tastd pentru plan de referinta marginea anterioara a apa-

ratului de masura

Tasta apelare valoare memorata ,M=*
Tasta de adunare-memorie ,M+

Tastd pentru masurarea suprafetelor

Tasta pentru masurarea lungimilor

Display

Reper ajutator de aliniere

Placutd de avertizare laser

Tastd de masurare si masurare continud
Tastd pentru masurarea volumelor

Tasta de scadere-memorie ,M-“

Tastd pentru plan de referinta marginea posterioara a a-
paratului de masura

13 Tasta pornit-oprit si tasta stergere memorie
14 Filetde 1/4"

15 Dispozitiv de blocare compartiment baterie
16 Capac compartiment baterie

17 Numar de serie

18 lesire radiatie laser

19 Lentild receptoare

20 Stativ*

21 Ochelari optici pentru laser*

22 Panou de vizare laser*

O oO~NOGa A WN

= e
N = O

23 Chinga de transport*
24 Geanta de protectie
* Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in setul de
livrare standard.
Elemente afisaj
a Indicator baterii
Avertizare temperatura
Valoare masurata/rezultat
Unitate de masura
Plan de referinta la masurare
Laser conectat
Valoare masurata individuala (la masurarea lungimilor:
rezultat)
Functie de masurare
— Masurarea lungimilor
- Masurare continua
I Masurarea suprafetelor
=7 Masurarea volumelor
i Memorarea valorilor masurate

QR -~ 20 T

=

Date tehnice

Telemetru digital cu laser DLE 40
Professional

Numar de identificare 3601K16 300

Domeniu de masurare 0,05-40 m”

Precizie de masurare (normald) +1,5mm®

Cea mai mica unitate afisata 1 mm
Temperatura de lucru -10°C...+50°C

Temperatura de depozitare -20°C...+70°C
Umiditate relativa maxima a aerului 90 %
Clasa laser 2
Tip laser 635nm, <1 mW
Diametrurazalaser (la 25 °C) aprox.

- laodistantdde 10 m 6 mm
- laodistantade 40 m 24 mm
Baterii 4x1,5VLRO3 (AAA)
Acumulator 4x1,2VKRO3 (AAA)

A) Raza de actiune creste in functie de cat de bine este redirectionatd i-
napoi lumina laserului de catre suprafata tinta (prin difuzare, nu prin re-
flexie) siin functie de cat de puternica este luminozitatea punctului laser
comparativ cu lumina ambianta (spatii interioare, amurg). in caz de con-
ditii nefavorabile (de exemplu masurare in mediu exterior, cu radiatii so-
lare puternice) poate fi necesara utilizarea panoului de vizare.

B) in caz de conditii nefavorabile ca de ex. radiatii solare puternice sau
suprafete cu reflexie slaba, abaterea maxima este de + 10 mmla40 m.
in caz de conditii favorabile marja de eroare este de +0,05 mm/m.

C) In functia de mésurare continua temperatura maxima de functionare
estede +40 °C.

D) Cu acumulatorii de 1,2 V sunt posibile mai putine masuratori decat
cu bateriile de 1,5 V.

Numarul de serie 17 de pe placuta indicatoare a tipului serveste la iden-
tificarea aparatului dumneavoastra de masura.

160992A0L6(18.7.14)
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Telemetru digital cu laser DLE 40
Professional

Durata de utilizare baterie aprox.

- Mésuréri individuale 30000

- Mésurare continu 5hD

Deconectare automata dupa aprox.

- Laser 20s

- Aparat de masurare (fara masurare) 5 min

Greutate conform EPTA-Procedure

01/2003 0,18kg

Dimensiuni 58x100x 32 mm

Tip protectie (in afara de IP 54 (protejat

impotriva prafului si a
stropilor de apa)

compartimentul pentru baterii)

A) Raza de actiune creste in functie de cdt de bine este redirectionatd i-
napoi lumina laserului de catre suprafata tintd (prin difuzare, nu prin re-
flexie) siin functie de cat de puternicd este luminozitatea punctului laser
comparativ cu lumina ambianta (spatii interioare, amurg). in caz de con-
ditii nefavorabile (de exemplu masurare in mediu exterior, cu radiatii so-
lare puternice) poate fi necesara utilizarea panoului de vizare.

B) in caz de conditii nefavorabile ca de ex. radiatii solare puternice sau
suprafete cu reflexie slaba, abaterea maxima este de + 10 mmla 40 m.
in caz de conditii favorabile marja de eroare este de +0,05 mm/m.

C) in functia de mésurare continua temperatura maxima de functionare
este de +40 °C.

D) Cu acumulatorii de 1,2 V sunt posibile mai putine masuratori decat
cu bateriile de 1,5 V.

Numarul de serie 17 de pe placuta indicatoare a tipului serveste laiden-
tificarea aparatului dumneavoastra de masura.

Montare

Montarea/schimbarea bateriilor (vezi figura A)

intrebuintati numai baterii alcaline cu mangan sau acumula-
tori.

Cu acumulatoriide 1,2 V sunt posibile mai putine masuratori
decat cu bateriilede 1,5 V.

Pentrudeschiderea capacului compartimentului de baterii 16
apasati dispozitivul de blocare 15 impingandu-|in directia sa-
getii si scoateti capacul compartimentului de baterii. Introdu-
ceti bateriile din setul de livrare. Respectati polaritatea con-
form schitei din compartimentul de baterii.

Daca pe display apare pentru prima data simbolul de baterie

—, mai sunt posibile cel putin 100 de mdsurari. Daca simbo-

lul de baterie clipeste, bateriile trebuie schimbate, nemaifiind

posibile alte masurari.
Tnlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi
numai baterii de aceeasi fabricatie si capacitate.

» Extragetibateriile din aparatul de masura in cazulin ca-
re nu-l veti folosi un timp mai indelungat. In caz de depo-
zitare mai indelungata bateriile se pot coroda si autodes-
carca.

Romana| 117
Functionare

Punere in functiune

» Nu lasati nesupraveghiat aparatul de masura pornit si
deconectati-l dupa utilizare. Alte persoane ar putea fi or-
bite de raza laser.

» Feriti aparatul de masura de umezeala si de expunere
directa la radiatii solare.

» Nu expuneti aparatul de masura la temperaturi extre-
me sau la variatii mari de temperatura. De exemplu, nu-|
lasati un timp mai indelungat in masina. incazde variatii
mai mari de temperaturd, inainte de a-I pune in functiune,
lasati-l mai intai sa revina la temperatura normala.

» Evitati socurile puternice sau caderile aparatului de
masura. Dupa influente exterioare puternice, inainte de a
continua lucrul, ar trebui sa efectuati o verificare a preciziei
(vezi ,Verificarea preciziei aparatului de masura®,
pagina 120).

Conectare/deconectare

» Nu lasati nesupraveghiat aparatul de masura pornit si
deconectati-l dupa utilizare. Alte persoane ar putea fi or-
bite de raza laser.

Pentru conectarea aparatului de masura apdsati scurt tasta

pornit-oprit 13 sau tasta de masurare 9. In momentul conec-

tarii aparatului de masura raza laser nu este inca activata.

Pentru deconectarea aparatului de masura apasati un timp

indelungat tasta pornit-oprit 13.

Daca timp de aprox. 5 minute nu se apasa nici o tastd, instru-

mentul de masurat se deconecteaza automat, pentru menaja-

rea bateriei.

Dacad a fost memorata o valoare masuratd, aceasta ramane

stocata in memoria aparatului si dupa deconectarea automa-

ta. Dupa reconectarea aparatului de mdsura pe display va a-

parea ,M“.

Procesul de masurare

Dupa conectare aparatul de masura se afla in functia de masu-
rarealungimilor. Puteti regla alte functii de masurare apdsand
tasta corespunzatoare functiei respective (vezi ,Functii de
masurare®, pagina 118).

Ca plan de referinta pentru masurare dupa conectare este se-
lectatd marginea posterioard a aparatului de masura. Pentru
schimbarea planului de referinta vezi ,Selectarea planului de
referinta (vezi figurile B~ C)“, pagina 118.

Dupd selectarea functiei de mdsurare si a planului de referinta,
ceilalti pasi de lucru se vor desfasura dupa apasarea tastei de
masurare 9.

Rezemati aparatul de mdsura cu planul de referintd selectat
pe linia de masurare dorita (de ex. peretele).

Pentru conectarea razei laser apasati scurt tasta de masurare 9.

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor sau anima-
lelor si nu priviti direct in raza laser, nici chiar de la dis-
tanta mai mare.
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Vizati cu raza laser suprafata tintd. Pentru declansarea masu-
rarii apasati din nou scurt tasta de masurare 9.

in functia de masurare continua, masurarea incepe imediat
dupa activarea functiei.

Valoarea masuratd apare in mod normal in interval de 0,5 s si
cel tarziu dupd 4 s. Durata de masurare depinde de distantd,
conditiile de luminozitate si de proprietatile de reflexie ale su-
prafetei vizate. Sfarsitul mdsurarii este indicat printr-un un
semnal sonor. Dupa terminarea masurarii raza laser se deco-
necteaza automat.

Daca, dupd vizare, timp de aprox. 20 s nu are loc nici o masu-
rare, raza laser se deconecteazd automat, pentru menajarea
bateriilor.

Selectarea planului de referinta (vezi figurile B-C)
Pentru masurare puteti alege intre doua planuri diferite de re-
ferinta:

- Apdsati tasta 12 pentru masuratori executate de la margi-
nea posterioard a aparatului de masura (de ex. la rezema-
rea aparatului de un perete).

- Apasati tasta 1 pentru masurdtori executate de la margi-
neaanterioara a aparatului de masura (de ex. lamésurarea
de pe muchia unei mese).

Planul de referinta selectat va fiafisat pe display. Dupafiecare

conectare a aparatului de masura se preseteaza ca plan de re-

ferinta marginea posterioara a aparatului de masura.

Functii de masurare

Masurarea lungimilor

Pentru mdsurarea lungimilor apasatitasta 5. Pe display apare
afisajul de masurare a lungimilor —.

Pentru vizare si masurare apasati
cdte o singurd datd scurt tasta de

. EJ masurare 9.
LOZET 3 3 vafi afisata i
-8 Valoarea masurata va fi afisata in

partea de jos a displayului.

Masurarea suprafetelor

Pentru masurarea de suprafete apdsati tasta 4. Pe display a-

pare afisajul de masurare a suprafetelor 1.

Masurati apoi consecutiv lungimea si latimea, intocmai cala o
masurare de lungimi. intre cele doua masuratori raza laser ra-
mane conectatd.

Dupaincheierea celei de-a doua
2 v - . . . .
20 im masuratori, se calculeaza si se afi-
I g seaza automat suprafata obtinuta.
m

W Tulxl Ultimd valoare masurata individua-
0 3 apare in partea de jos a display-
ului, iar rezultatul final este afisat
n partea de sus.

L
==
(|

=

Masurarea volumelor

Pentru masurarea de volume apasati tasta 10. Pe display apa-
re afisajul de misurare a volumelor (=7.

Masurati in continuare consecutiv lungimea, latimea si inalti-

mea, intocmai ca la 0 masurare de lungimi. Raza laser ramane
conectatd intre cele trei masuratori.

Dupad incheierea celei de a treia
masuratori, se calculeaza si se afi-
seaza automat volumul obtinut.
Ultima valoare masurata indi-
viduald apare in partea de jos a dis-
playului, iar rezultatul final este afi-
sat in partea de sus.

Masurare continua (vezi figura D)

in cadrul mésurérii continue aparatul de masuré poate fi
deplasat fatd de tinta, in acest caz valoarea masurata actuali-
zandu-se la interval de aprox. 0,5 s. Puteti de ex. sa va inde-
partati de un perete pana la distanta dorita, in acest timp dis-
tanta curenta putand fi citita in orice moment la aparat.
Pentru masurari continue selectati mai intai functia de masu-
rare a lungimilor si apasati apoi tasta 9 atat timp, pana cand
pe display va apdrea indicatorul = de masurare continud.
Laserul se conecteaza si masurarea va incepe imediat.
Miscati aparatul de masura pana
cand distanta dorita va fi afisata in
partea de jos a displayului.

Puteti incheia masurarea continua
printr-o scurtd apasare a tastei 9.
Ultima valoare masurata rdmane
afisatd in partea de jos a displayului. Masurarea continua poa-
te fi repornitd prinntr-o lungd apasare a tastei 9.

Masurarea continud se deconecteaza automat dupa 5 min. Ul-
tima valoare masuratd ramane afisata in partea de jos a dis-
playului.

LASER
el

g

2020.0(m

Stergerea valorii masurate

intoate functiile de masurare, puteti sterge ultima valoare ma-
surata, printr-o scurta apasare a tastei 13. Apasand scurt, de
mai multe ori tasta, veti putea sterge din memorie valorile ma-
surate, in ordine inversa a determinarii lor.

Functii de memorie

La deconectarea aparatului de masura, valoarea stocatd in
memorie se pastreaza.

Memorarea/adunarea valorii masurate
Apasati tasta pentru adunare-me-
M + morie 3, in scopul memorarii valo-
J rii masurate curente — corespun-
| zator functiei de masurare cu-
rente, o valoare de lungime, supra-
fata sau volum. De indata ce valoa-
rearespectiva afost memorata, pe
display apare ,,M*“, iar simbolul
»+*“ de dupad acesta clipeste scurt.
in cazulin care, in memorie este deja stocata o valoare, valoa-
rea cea noud va fi adunata la cea memorata, desigur, numai
daca unitatile de masura ale celor doua valori coincid.
Daca, de ex. in memoria aparatului este stocata o suprafata,
iar valoarea masurata actuald este un volum, adunarea nu
poate fi efectuatd. Pe display va clipi scurt ,Error®.

"
LA
=
7
=
=
Ox(]

[ ng
)
3
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Scaderea valorii masurate

Apasati tasta de scadere-memorie 11, pentru a scddea valoa-

rea masurata curenta din valoarea stocata in memoria apara-
tului. De indata ce a fost scazuta o valoare, pe display apare
»M*“, semnul ,,-“ aflat in urma acestuia clipeste scurt.

in cazulin care in memorie exista deja o valoare stocatd, va-

loarea cea noua poate fi scazuta din aceasta, cu conditia ca u-
nitatile de masura sa coincidd (vezi ,Memorarea/adunarea va-

lorilor masurate®).

Vizualizarea valorii memorate

Apasati tasta de apelare a valorii
memorate 2, pentru vizualizarea

lui. Pe display apare ,M=“. Dupd
ce displayul afiseaza valoarea sto-

rea tastei de adunare-memorie 3
veti putea dubla, respectiv prin apasarea tastei scadere-me-

morie 11 veti putea anula valoarea stocata in memoria apara-

tului.

Stergerea valorii memorate
Pentru stergerea continutului memoriei apdsati maiintai tasta

de apelare a valorii memorate 2, astfel incat pe display sd apa-

ra,,M="“. Apoi apasati scurt tasta 13; ,,M“ dispare de pe dis-
play.

Instructiuni de lucru

Indicatii de ordin general

Lentila receptoare 19 si orificiul de iesire a radiatiei laser 18
nu trebuie sa fie acoperite in timpul masurarii.

Aparatul de masura nu trebuie miscat in timpul masurarii (cu
exceptia functiei de masurare continud). De aceea, agezati a-
paratul de mdsura, pe cat posibil, deasupra sau in dreptul
punctelor de masurare.

Masurarea are loc in centrul razei laser, chiar in cazul suprafe-
telor tinta vizate oblic.

Influente asupra domeniului de masurare

Domeniul de masurare depinde de conditiile de luminozitate
si de calitatile de reflexie ale suprafetei tinta. Pentru o mai bu-
navizibilitate a razei laser in timpul lucrului in mediu exterior
si in caz de radiatii solare puternice, folositi ochelarii optici
pentrulaser 21 (accesoriu) si panoul de vizare laser 22 (acce-
soriu), sau umbriti suprafata tinta.

Influente asupra rezultatului masurarii

Din cauza fenomenelor fizice, nu este exclus ca la masurarea

pe diferite suprafete sa se ajungd la masuratori eronate. Prin-

tre acestea enumerdam:

- suprafetele transparente (de ex. sticla, apa),

- suprafetele tip oglinda (de ex. metal lustruit, sticla),

- suprafetele poroase (de ex. materialele de izolatie),

- suprafetele structurate (de ex. tencuiala rugoasa, piatra
naturald).

Daca este cazul, folositi pe aceste suprafete panoul de vizare

laser 22 (accesoriu).

valorii stocate in memoria aparatu-

cata in memorie ,M=*, prin apasa-

Roméana| 119

Deasemeni straturile de aer cu temperaturi diferite sau refle-
xii receptionate indirect pot influenta rezultatele masurarii.

Vizarea cu reper ajutator de aliniere (vezi figuraE)
Reperul ajutator de aliniere 7 poate usura vizarea de la depar-
tari mai mari. In acest scop priviti in prelungirea reperulului
ajutdtor de aliniere de pe partea superioara a aparatului de
masurd. Raza laser este paralela cu aceasta linie optica.

Utilizarea stativului (vezi figura C)

Utilizarea unui stativ este necesara in special in cazul distan-

telor mai mari. Puneti aparatul de masura cu filetul de 1/4" 14
pe placa de schimbare rapida 20 a stativului sau a unui stativ
foto uzual din comert. Fixati-| prin insurubare cu surubul de fi-
xare al placii de schimbare rapida.

Lapozitionareastativului, tineti seama de faptul cd masurarea
se executd, in functie de planul de referinta ales, de la margi-
nea posterioara resp. anterioara a aparatului de masura.

Defectiuni - cauze si remedieri

Indicatorul de avertizare pentru temperatura (b) clipeste,
masurarea nu este posibila

Aparatul de masura se situeazd in - Asteptati pand cand
afara limitelor temperaturii de aparatul de masura
functionare dela- 10 °C pandla revine latemperatura
+50 °C (in functia de masurare  delucru

continua, panala +40 °C).

Apare indicatorul de avertizare pentru baterii
descircate (a)

Tensiunea bateriilor incepe sa
scada (mai este inca posibila
masurarea)

Indicatorul de avertizare pentru baterii descarcate (a)
clipeste, masurarea nu este posibila

Schimbati bateriile

Tensiunea bateriilor este prea sca- Schimbati bateriile
zutd

Mesajele ,Error” si ,,- - - -“ pe display
Unghi prea ascutit intre raza laser Mariti unghiul dintre
sitintd. raza laser si tintd

Suprafata tintd reflecta prea pu-  Folositi un panou de
ternic (de ex. oglinda) respectiv  vizare pentru laser 22
preaslab (de ex. material negru), (accesoriu)

sau lumina ambiantd este prea

puternica.

lesirea radiatiei laser 18 respectiv Stergeti cu o lavetd moa-
lentila receptoare 19 este aburita le iesirea radiatiei laser
(de ex. din cauza unei schimbdri 18 respectiv lentila re-
rapide de temperatura). ceptoare 19

Valoarea calculata este mai mare  impartiti calculul in
de 99999 m/m?/m?3. etape intermediare

Mesajul ,,Error® clipeste sus pe display

Adunare/scadere de valori Adunati/scddeti numai
masurate avand unitati de masurd valori masurate avand
diferite aceleasi unitdti de masurd
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Cauza Remediere
Rezultatul masurarii nu este fiabil

Suprafatatintd nureflectaclar ~ Acoperiti suprafata tinta
(de ex. apa, sticla).

lesirea radiatiei laser 18
respectiv lentila receptoare 19
este acoperita.

Tineti descoperitd iesi-
rea radiatiei laser 18
respectiv lentila recep-
toare 19

Rezultatul masurarii nu este plauzibil

Afost reglat un plan referinta Alegeti un plan de refe-
gresit rinta potrivit pentru
masurare

Obstacol pe traiectoria razeilaser Punctul laser trebuie sa
fie situat in intreigime pe
suprafata tintd.

Aparatul de masura isi monitorizeaza
functionarea corecta pentru fiecare masu-
rare. Daca constatd un defect, pe display
mai clipeste numai simbolul alaturat. in
acest caz, sau daca defectiuneanuaputut fi
inldturatd prin masurile de remediere enu-

merate mai sus, trimiteti aparatul de masura prin disdtribuito-

rul domuneavoastrd, centrului de aisistenta service post-
vanzari Bosch.

Verificarea preciziei aparatului de masura

Puteti verifica precizia de masurare a aparatului dupa cum ur-

meaza:
~ Alegeti o distanta de mdsurare care nu se modifica in timp,
de aprox. 3 pana la 10 m (de ex. latimea incaperii,

deschiderea usii), a cdrei lungime o cunoasteti cu exactita-

te. Distanta masurata trebuie sa fie situata intr-o incinta,

o reflexie bund.
- Mdsurati aceastd distanta de 10 ori consecutiv.

Abaterea masurdtorilor individuale de la valoarea medie poa-

te fi de maximum 2,0 mm. inregistrati aceste masuratori
pentru ca ulterior sa puteti compara precizia acestora.

intretinere si service

intretinere si curitare

Depozitati si transportati aparatul de masura numai in geanta
de protectie din setul de livrare.

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.
Stergeti-l de murdarie cu o laveta umeda, moale. Nu folositi
detergenti sau solventi.

Tntre’gine;i in special lentila receptoare 19 cu aceeasi grija cu
care trebuie intretinuti ochelarii sau lentila unui aparat foto-
grafic.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb v rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare format din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului aparatului
dumneavoastra de masura.

Expediati aparatul de masura in vederea repararii, ambalat in
geanta sa de protectie 24.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu pldcere laintre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30 -34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Aparatele de masura, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati aparatele de masurd si acumulatorii/bateriile in
gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
aparatele de masura scoase din uz si, con-
form Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consu-
mate trebuie colectate separat si dirijate ca-
tre o statie de reciclare ecologicd.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

3a na pabotute c U3amMepBaTenHua ypea
6esonacHo u curypHo, Tpa6ea aa npouere-
Te M cna3BaTte BCHUKM yKa3aHuA. Hukora He
ocTaBsaiTe npeaynpeauTenHuTe Tabenku
no U3MepBaTenHua ypea Aa 6baar Heuet-
nuu. CbXPAHABAWTE rPMXXNUBO TE3U
YKA3AHUWA U T NPEJABAWTE 3AE[IHO C
WU3MEPBATENHWUA YPEQ.

» BHUMaHHe - aKo 6bAAT U3NON3BaHKU PAa3NUUHK OT NpH-
BefileH!Te TYK npucnocobnexus 3a obcnyxxeaHe unu
HacTpoiBaHe MK aKO ce U3MbNHABAT APYrH Npoueay-
pH, TOBa MoXe fia Bu n3noxu Ha onacHo obmbuBaHe.

» WU3mepBaTenHuAT ypep ce fOCTaBA C NpeaynpeauTen-
Ha Tabenka (060o3HaueHe c NO 8 Ha U306paxkeHHeTO Ha
M3MepBaTeNnHuA ypea Ha cTpaHuuata ¢ (urypure).

IEC 60825-1:07 @g
<1 mW, 635 nm %‘

I_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken

I_Laser Klasse 2 J

» AKO TEKCTbT Ha NpeaynpeauTenHara Tabenka He e Ha
Bawusa e3uk, npegu nyckaHe B eKcnnoarauua sanene-
Te BbpXy Tabenkara BKnioueHusa B OKOMNNEKTOBKaTa
CTHKep C TeKCT Ha Bawuus e3uk.

He HacouBaiiTe na3epHuaA Nby KbM Xopa 1
JKWBOTHH ¥ BHUMaBaiiTe fja He nornegHe-
Te HeNoCPeACTBEHO Cpelly Na3epHUa
NbY MNKM CPeLLy HEroBoO OTPaXkeHue. Taka
MOXETE A1a 3aCNeNUTe Xopa, 1a NPUUUHKTE
TPYAOBU 3N0NONYKK UMK Aa NPELU3BUKATE
YBPEX[aHe Ha ouuTe.

» AKO nasepHUAT TbY NonajgHe B OuMuTe, rM 3aTBOpeTe
Bb3MOXXHO Hal-0bP30 M OTAPLNHETE rNaBaTa cy oT na-
3epHHUA Nbu.

» He u3BbpiuBaiiTe H3MEHEHHUA N0 Na3epHoTo 0bopyABaHe.

» He u3non3gaiite ouunara 3a HabniosaBaHe Ha nasep-
HHA NbY KaTo NpeAnasHu paboTHu ounna. Tean ounna
cnyxar 3a no-fobpoto HabntofaBaHe Ha Na3epHUA by, Te
He NpeanasBar oT Hero.

» He u3nonsgaiite ounnara 3a HabniogaBaHe Ha nasep-
HHUA MbY KaTo CTbHYEBH 0YMNA UMK 0KATO yuacTBaTe B
yNHUHOTO ABMKeHue. Ounnata 3a HabnogasaHe Ha na-
3epHHA TbY He OCMTYPABAT 3aLyKTa OT YNTPABMONETOBUTE
NTbUW M OTPaHUUABAT Bb3NPHUEMAHETO Ha LIBETOBETE.

Bbnrapcku | 121

» [lonyckaiite U3MepBaTENHUAT ypea Aa bbae peMoHTH-
PaH camo oT KBanudHLUPaHH TEXHHLU H CAMO C H3-
non3BaHe Ha OPUrMHaNHKU pe3epBHH YacTu. C ToBa Ce ra-
paHTMpa 3anasBaHeTo Ha PYHKLMHUTE, OCUTypABaLLM be3-
0MacHOCTTa Ha U3MepBaTeNHuA ypen,.

» He octaesiite feua 6e3 npsak Hap3op aa paborar ¢
u3MepBaTenHua ypea. Morar HeBONHO Aa 3acnenat
NPYrH Xopa.

» He paboteTe c u3MepBaTeNnHua ypea B cpeAa c NoBH-
LEeHa ONacHOCT OT eKCNNO3UH, B KOATO HMa NecHo3ana-
NMMH TEUHOCTH, ra30Be UMK NpaxoBe. B u3mepBaTenHua
YPEe[ MOraT [la Bb3HWKHAT UCKPU, KOUTO [la Bb3NNaMeHAT
npaxa Unu napure.

OnucaHue Ha NPOAYKTa H Bb3MOX-
HOCTHTE MY

Mons, oTBOpeTe pasrbBallara ce CTpaHuLa ¢ hurypue Ha
13MepBaTenHusa ypen 1, f0KaTo YeTeTe PbKOBOACTBOTO, A OC-
TaBeTe OTBOPEHa.

MpeaHasHaueHne Ha ypena

WamepBaTenHuaT ypeq e npeaHasHaueH 3a 3aMepaaHe Ha
Pa3CTOAHMA, Ib/KUHM, BUCOUNHU, OTCTOAHUSA W 33 U3UMCNA-
BaHe Ha n/1olLu 1 0bemu. UamepBarenHuAT ypeq e noaxoaatl
32 M3MepBaHe B 3aTBOPEHM NOMELLLEHUSA W Ha OTKPHTO.

U306pasenn enemenTu

HomepupaHeTo Ha enemMeHTHTe ce 0THACA 0 U30bpaxeHHeTo

Ha U3MepBaTeNH1A yper Ha CTpaHu1LaTa ¢ purypure.

1 ByToH 3a 3bop Ha OTNpaBHa paBHUHA NPeLHUs Pbb Ha

ypena

ByTOH 3a M3BMKBaHe Ha CbAabpXaHWeTo Ha nameTta «M=»

ByToH 3a npubassaHe kbM nameTtTa «M+»

ByTOH 3a M3MepBaHe Ha nnoLy

ByTOH 33 M3MepBaHe Ha AbmK1Ha

[Oucnnen

MepHuk

Mpenynpenutenta Tabenka 3a nasepHua nby

ByTOH 33 4HOKPATHO M HEMPEKbCHATO M3MepBaHe

ByToH 3a M3MepBaHe Ha 0bem

ByToH 3a u3BaxgaHe o1 nametta «M-»

ByToH 3a M3bop Ha 0TNpaBHa paBHWHA 3aHKUA Pbb Ha

ypena

13 ByTOH 3a BK/TlOUBaHE/M3K/IOUBaHE U 3a U3TPUBAHE Ha
nameTTa

14 Pesbosu otBOp 1/4"

15 ByToH 3a 3acTonopABaHe Ha kanaka Ha rHesfoTo 3a bare-
pum

16 Kanak Ha rHe3poTo 3a batepuu

17 CepweH Homep

18 OtBOp 32 Na3epHUA by

19 [puemalua newa

20 Cratvs*

21 Ouuna 3a HabniofaBaHe Ha NasepHUA by *

O oo ~NOOGhA, WN

Rl
N = O
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*

22 QOtpaxatenHa nnouka 3a nasepHus Nby
23 Xanka3a okauBaHe*
24 [peanasHa yaHta
*U3obpaseHnTe Ha hUrypuTe HAK ONMCAHHU B PbKOBOACTBOTO 33
eKcnnoarauua AONbNHUTENHHU npucnocoﬁnemm He Ca BKNHYEHU B
OKOMNNEeKToBKaTta.
EnemenTH Ha gucnnen
a MHpukatop 3a CbCToAHKETO Ha batepunte
MpepynpearTeneH CMMBON 3a TeMenparypa
PesynTar 0T U3MepBaHeTo/U3UMCNABAHETO
MepHa eanH1La
OTnpaBHa paBHKWHA 32 U3MEPBAHETO
Na3epbT e BKMIOUEH
M3mepeHa CTOMHOCT (Npu U3MepBaHe Ha ibMX1Ha: pe-
3yNTar 0T U3MEPBAHETO)
OyHKuMK
— M3mepBaHe Ha AbmKkuHa
- HenpekbCHaTO N3MepBaHe
T M3mepBaHe Ha nnoLy,
=) W3mepBaHe Ha obem
3anameTABaHe Ha U3MEPEHHU CTOMHOCTH

5 QR - 20 T

TexXHHUueCKH faHHN

DLE 40
Professional

3601 K16 300

Liucbpoe nasepeH ypep 3a
M3MepBaHe Ha Pa3CTOAHNA

KatanoxeH Homep

[lManasoH Ha U3MepBaHe 0,05 -40m"

TOUHOCT Ha U3MepBaHe

(0BUKHOBEHO) +1,5mm®

MuWHMManHo aeneHue Ha ckanara 1 mm

PaboTeH TemneparypeH auanasoH -10°C...+50°C®

TemnepartypeH AnanasoH 3a

CbXpaHsBaHe -20°C...+70°C
OTHOCHTENHA BNXXHOCT Ha Bb3ayXa,

MaKc. 90 %
Knac nasep 2
Tun nasep 635nm, <1 mW
[lnameTbp Ha NasepHUs Mbuy

(npw 25 °C), npubn.

- HapascrosHue 10 m 6 mm
- Ha pascToax1e 40 m 24 mm

barepuu
AkymynatopHu batepuu

4x1,5VLRO3 (AAA)
4x1,2VKRO3 (AAA)

MpombmKUTENHOCT Ha paboTa ¢
batepuu, npubn.

- EAMHWYHM M3MepBaHKA 300007
~ HenpekbCcHaTo U3aMepBaHe 5h0)
ABTOMaTMUHO W3KNIOUBaHE Cnef
npu6n.
- Masep 20s
- WamepBarteneH ypen

(6e3 usmepBaHe) 5 min

LincbpoB nasepeH ypepa 3a DLE 40
H3MepBaHe Ha Pa3CTOAHNA Professional
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure

01/2003 0,18kg
[abapuTHK pasmepy 58x100x 32 mm
Knac Ha 3aluura (0e3 rHesnoTo 3a IP 54 (3awuteH
barepuu) 0T NPOHMKBaHe

Ha npax v Ha Bofia
MpU HanpbCKBaHe)

A) Konkoto no-gobpe oTpassiBa (Andy3Ho oTpaxeHue, He OrNefanHo)
NOBbPXHOCTTA Ha NPeAMeTa, 10 KOHTO U3MepBaTe U KONKOTO € No-
KOHTPACTHO 1a3ePHOTO NETHO CNPAMO OKOMHATa CBETNIMHA (BbTPELLHM
NoMeLLEHHA, 3aTbMHABaHe), TONKOBA NO-roNAM e 06XBaTbT Ha ypesa.
Mpu HebnaronpwATHY ycnoBus (Hanp. U3MepBaHe Ha OTKPUTO MpH Chn-
Ha CTbHUEBA CBETNIMHA) MOXE /1A Ce HaNOXK U3MON3BaHETO Ha CBETNO-
oTpaXaTenHa nnouka.

B) Mpv HebnaronpuATHM YCNOBKA, HaNp. CNIHA CNbHYEBA CBETNMHA
MNW NOLLIO OTPa3ABaLLA NOBLPXHOCT MAaKCUMANHOTO OTKNOHEHHE €

+10 mm Ha 40 m. Npy bnaronpuaTHA YCNOBKA OTKIOHEHKETO € B pam-
kuTe Ha +0,05 mm/m.

C) B pexuM Ha HenpeKbCHaToO U3MepBaHe MakcHManHara paboTHa Tem-
neparypae +40 °C.

D) C akymynatopHu batepuu 1,2 V Morat aa bbaat U3BbpLIEHH NO-Ma-
KO M3MepBaHHs, 0TKONKOTO ¢ batepun 1,5 V (0THacA ce 1 3a NpoabMKU-
TENHUTE U3MEPBaHHS.

3a eiHO3HAUHOTO MAEHTUDULMPaHe Ha Baluna U3mepBaTteneH ypen
CNYW CEPUIHUAT HoMep 17 Ha Tabenkata my.

MoHTtupaHe

MocraBane/cmaAHa Ha 6aTepuute (BuxTe chur. A)

M3anonagaite camo ankanHo-MaHraHoBu 6atepum Unu akymy-
NatopHu batepuu.

C akymynatopHu batepuu 1,2 V morat ja bbaar u3BbpLueHH
N0-Manko U3MepBaHus, oTkonkoTto ¢ batepuu 1,5V (oTHaca
Ce 1 3a NPOAb/IKUTENHUTE U3MEPBAHHUA.

3a oTBapAHe Ha Kanaka Ha rHeagoTo 3a batepuu 16 HaTUCHe-
Te 3acTonopsBaluua byToH 15 B nocokarta, ykasaHa cbe
CTPENKa, U U3BafeTe kanaka. [locTaBeTe BKMIOUEHUTE B
OKOMMNeKToBKaTa barepuu. Mpu ToBa BHUMaBawTe 3a npa-

BM/HATa NONAPHOCT CbIMaCHO M30DpaXeHKeTo B rHE3A0TO 32

barepuu.

Korato cuMBONbT 32 batepua = ce NoABM 3a NPbB MbT Ha

QUCINes, € Bb3MOXXHO U3BbPLIBAHETO Ha HE MO-MaKo 0T

100 nsmepBaHus. Korato cMMBONBT 3a baTepus 3anouHe fia

mura, Tpabsa Aa 3ameHuTe batepunTe, No-HaTaTbLLUHK U3MEP-

BaHMSA He Ca Bb3MOXHH.

BuHar1 sameHsiiTe BcUuku batepun eaHOBpeMeHHO. M3nons-

BalTe camo baTepuu OT €WH M Cblll NPOU3BOAUTEN U C e1HA-

KbB KanauuTeT.

» AKo npoAbMKMTENHO BPeMe HAMA Aa U3Non3Bare ype-
na, u3Baxpaitte 6atepuute ot Hero. [pu npobAKUTEN-
HO CbXpaHsBaHe batepuuTe Morar Aa npoTeKar U aa ce
camopaspeqsr.
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Pabora c ypena

MyckaHe B excnnoarauus

» He ocraBsiiTe ypepa BkntoueH bes Haasop; cnep kato
npuKnouuTe pabota, ro uskniouBaiite. [pyr1 nuua Mo-
rat Aa bbaat 3acnenexy ot nasepHuA Nby.

» MpeanasBaiite U3MepBaTeNHUA NPUOOP OT OBNAXKHABA-
He U JUPEeKTHO NonajaHe Ha CTbHYEBH TbUH.

» He u3naraiite uamepBatenHua ypes Ha €KCTPEMHH
TeMnepaTypu UN1 Ha ronemM1 TemnepaTypHu pasnuku.
Hanp. He ro ocTaBsiTe NPOABLMKUTENHO BPEME B aBTOMO-
6un. Mpu ronemu TemnepatypH1 Pasnuku1, MPBO OCTaBAN-
Te M3MepBaTeNH1A ypea A0CTaTbuHO BpeMe fia Ce Temne-
pupa, ¥ cnes ToBa paboteTe C Hero.

» U3barBaiiTe CHNHU yAapH BbPXY U3MepBaTeNnHuA ypen.
Cnep CUMHM BbHLIHW MeXaHWUHK Bb3AeNCTBIUA TpAbBa a
13BbPLUKTE NPOBEPKA HA TOUHOCTTA HA M3MEPBATENHHUS
ypen, Npefu fia NpOLb/IKUTE fia ro U3Mon3sarte (BUXTE
«[TpoBepKa Ha TOUHOCTTA Ha U3MEPBATENHUA Ypea»,
CTpaHuua 126).

BkniouBaHe U H3KNIOUBaHe

> He octaBsiite ypepa BKnioueH 6e3 Haa3op; cnep Kato
npuKniouute pabora, ro uskniousante. [Ipyry nuua Mo-
raT ja Obaar 3acneneqy oT NasepHus Nibu.

3a BKNIOUBaHe Ha U3MEePBATENHUA YPeL HaTUCHETe KPaTKO-

TpaiHo OyToHa 3a BKMlouBaHe/u3knouBaHe 13 unu byToHa 3a

u3mepBsaHe 9. [py1 BkNtouBaHe Ha U3MepBaTeNHUA ypep na-

3EPHHAT TbU HE Ce BK/IOUBA BEAHara.

3a u3KnouBaHe Ha U3MepPBATENHUA YPeL HATUCHETE NPOAbN-

XMTENHO DyTOHA 3a BKNIOUBHE/M3KNIouBaHe 13.

AKo B npofbmkeH1e Ha npubn. 5 min He 6bae HaTUCHAT BYTOH

Haypefa, C ornef npeanasBaHe Ha batepuuTe ToM ce M3KNLoY-

Ba aBTOMATUUHO.

Ako e brna 3anameTeHa CTOMHOCT OT U3MEPBaHe, NPH aBTOMa-

TMUHOTO U3KNIOUBAHE TA Ce 3ana3sa. Cneg NOBTOPHOTO

BK/IOYBaHE Ha U3MEPBATENHUA YPEL, Ha AnCTNes ce u3obpa-

3aBa «M».

U3mepBaHe

Cnep BKMIOUBaHE U3MePBATENHUAT YPES, € B PEXHM 3a U3Mep-
BaHe Ha Ab/MKMHK. MOXeTe [ia ro NPeBKMoUNTE B PYT PEXUM
upe3 HaTMCKaHe Ha CbOTBETHMA (hyHKLMOHaNeH byToH (BUXTe
«PeX1MH Ha U3MepBaHe», cTpaHuua 123).

Cnep BKNtoUBaHe 3a 0TNPaBHa PaBHMHA NPY M3MEPBaHKUATA
Ce YCTaHOBABA 33[H1A Pbb Ha M3MepBaTenHua ypea. 3a cma-
Ha Ha OTnpaBHaTa paBHWHa BUXTE «M3bop Ha oTnpaBHa pas-
HWHa (BWXKTE durypu B-C)», cTpaHuua 123.

CrbnkuTe cnep 3bopa Ha hyHKLMA Ha U3MepBaHe 1 0TNpaB-
Ha paBHWHA Ce M3BbPLUBAT UPe3 HATUCKAHETO Ha byTOHa «M3-
mepBaHe» 9.

MoppaBHeTe M3bpaHata OTNpPaBHa paBHUHA HA M3MepBaTen-
HWA ypesa CNpsAMO NUHUATA, OT KOATO UCKaTe fia U3MepBare
(Hanp. cTeHa).

3a BKMtouBaHe Ha NasepHUA by HAaTUCHETe KPaTKOTPaiHO by-
TOHA «M3MepBaHe» 9.

Bbnrapcku | 123

> He HacouBaiiTe na3epHUA MbY KbM X0Opa UMK XXUBOTHH;
He rnepaiite cpeLy Na3epHUA TbY, CbLLO U OT rONAMO
pascrofHue.
HacoueTe nasepHua by KbM LieneBara noBbpXHOCT. 3a CTap-
TMPaHe Ha MU3MEePBAHETO HATUCHETe OTHOBO BYTOHA 9 KpaTKo-
TpanHo.
B pexuM «HenpeKbCcHaTo U3aMepBaHe» 3MepPBaHETO 3anouBa
BefiHara cnep BKMKOUBaHe Ha U3MepBaTeNHUA ypea.
M3mepeHata cToiHOCT ce U30bpasnBa Ha aucnnesn 0buKHoBe-
HO B pamkuTe Ha 0,5 S M He No-KbCHO 0T 4 s. [poabmxuTen-
HOCTTa Ha U3MEPBAHETO 3aBUCH OT PA3CTOAHUETO, CBETIUH-
HWUTE YCNOBHA W OTPaXaTeNHWTe CBOUCTBA Ha MOBbPXHOCTTa,
[0 KoATO ce MepH. KpanT Ha U3aMepBaHeTo ce 0603HauaBa CbC
3BYKOB cHrHan. Cnep NpuKNiouBaHe Ha U3MepBaHeTo nasep-
HWAT TbY Ce M3KMIOUBA aBTOMATUUHO.
Axo npubn. 20 s cnef HacouBaHe Ha ibua He bbfie U3BbpLLe-
HO U3MepBaHe, 3a Npefna3BaHe Ha batepunTe NasepHUAT by
Ce M3KNouBa aBTOMATUUHO.

WU360p Ha oTnpaBHa paBHUHa (BxTe urypu B-C)

3a u3mepBaHeTo MOXeTe ja U3bupare e 0TNPaBHU

PaBHUHM:

- HatucHete byToHa 12 3a U3amepBaHe 0T 3aHHA pbb Ha
“3MepBaTenHus ypex (Hanp. Npy JonMpaHe A0 CTeHH).

- HartucHete byToHa 1 3a U3MepBaHe OT NpefHHUs pbb Ha
“3MepBaTenHus ypen (Hanp. npu u3MepBeaHe oT pbba Ha
maca).

M3bpaHara oTnpaBHa paBHKHa ce 130b6pasaBa Ha aucnnes.

Cnep BkNtouBaHe Ha U3MepBaTeNHUA ypes 3a 0TNpaBHa pas-

HWHA Ce YCTaHOBABA 3a[iHWA Pbb Ha M3MepBaTeNHUA ypes.

PeXumu Ha u3amepBaHe

WU3mepBaHe Ha AbNXHHA

3a u3mepBaHe Ha AbMK1Ha HaTUCHeTe byToHa 5. Ha gucnnen
Ce nosABABa CUMBONLT 33 UBMEPBAHE HA AbMKMHA — .

Mpy HacouBaHe Ha Tbua M NpH 13-
MepBaHe HaTUCKaMTe N0 BELHDXK
HJ KpaTkoTparHo byToHa «M3MepBa-
He» 9.

W3mepeHata cTolHOCT ce U3obpa-
3f1Ba B 10/IHATa YacT Ha aucnnes.

)
(

=
X

]
1
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-

WU3mepeaHe Ha nnowy,

3a u3MepBaHe Ha nnoll HatcHeTe byToHa 4. Ha aucnnes ce
noABABa CUMBO/TLT 33 U3MepPBaHe Ha nnowy .

Cnefi ToBa M3MepeTe NOCNEN0BaTENHO JbHKUHATA U LIMPOUM-
HaTa, TaKa, KaKTo M3MepBare b/KMHa. [Ia3epHUAT by OCTa-
Ba BKMIOUEH MEXY [IBETE U3MEPBAHKA.

Cnefi BTOPOTO U3MEpBaHe NiolLTa
Cce u3uncnABsa 1 u3obpasaea aBTo-
MatuuHo. B fonHara uacr Ha guc-
nnes ce U300pasaBa nocneaHo
M3MepeHara CTOMHOCT, B ropHara
— PesyNTarbT OT U3MEPBAHETO Ha
nnot.
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124 | Bvnrapcku

WU3mepBaHe Ha 0bem

3a usmepBaHe Ha 0bem HaTUCHeTe byToHa 10. Ha aucnnes ce
NoABABa CMMBONbT 3a M3MepBaHe Ha obem ().

Cnep ToBa M3MepeTe NocnefoBaTenHo Ab/MKUHATA, LAPOUHK-
HaTa ¥ BUCOUMHATA, Taka, KaKTo M3MepBarte AbMK1HA. [lasep-
HUAT NbU 0CTaBa BK/OUEH MeXay U3MEPBaHUATA.

Cnep NpuKniouBaHe Ha TPETOTO
U3MepBaHe 0bembT ce Uauncnaea
u |/|306pa3ﬂBa aBTOMaTWuHo. B go-
NHaTa YacCTt Ha aucnnes ce V|306pa»
3ABa NOCNEQHO M3MepeHaTa CToN-
HOCT, B ropHata — pe3yntartbT 0T
W3MEPBAHETO Ha obem.

HenpekbcHato uamepsase (Buxre cur. D)

Mpy HenpeKbCcHaTO M3MepBaHe M3MEePBATENHHUAT ypes MoXe
na bbae npemecTBaH CNpsAMO LieneBaTa Touka, Kato amepe-
HaTa CTOMHOCT ce aKTyanusupa Bceku 0,5 s. Hanpumep mo-
XeTe a Ce OTAaNeu1Te OT CTEHA Ha XEeNAHOTO PascToAHue, Te-
KYLLOTO Pa3CTOAHKe Ce BUX[a HENMPEKbCHATO.

3a pexum «HenpekbcHaTo U3MepBaHe» MbpBO U3bepete
(hyHKUMATA «M3MepBaHe Ha IbMKMHA» U Cef TOBA HATUCHETE
1 33ApbXTe byTOHa 9 A0KaTO Ha AMCHNERA Ce NOABM CUMBONBT
~--~ 33 HENpPeKbCHaTo M3MepBaHe. /la3epbT Ce BKNIOUBA U 3-
MepBaHETO 3anouBa BefHara.

Hacouete uamepsatenHus ypeq,
[I0KaTO Ha Aucnnes ce u3obpasu
N LASERiJ CTOMHOCTTA Ha XKeraHaTa ib/KMHa.

:‘4 ’:' ""l ""1 m Upes KpaTKOTPanHO HaTUCKaHe Ha
=== byToHa 9 npekpartaBate M3MepBa-
HeTo. MocnefHo MsmepeHara
CTOMHOCT ce u306pa3aBa B JoNHaTa yacT Ha aucnnes. Mpo-
AbIDKUTENIHO HaTUCKaHe Ha byTOHa 9 CTapTMpa HempeKbCHa-
TOTO M3MEpPBaHe OTHauano.

Cnefi 5 min HENPEKbCHATOTO U3MePBaHE Ce U3KNIOUBA aBTo-
MatuuHo. MocneaHo M3MepeHara CTORHOCT 0CTaBa M3nucaHa
B [JO/IHaTa YaCT Ha IuCnnes.

WU3TpuBaHe Ha U3MepeHH CTOHHOCTH

Upes kpaTKOTpaiHO HaTUCKaHe Ha byToHa 13 MoxeTe fia
M3TpHeTe NOCNe[HO U3MepeHaTa CTOMHOCT BbB BCUUKK PEXHU-
MM Ha M3mMepBaHe. Upes MHOroKpaTHO KpaTKoTparHO HaTuC-
KaHe Ha byToHa ce U3TpUBaT B 0bpaTHa NocnefoBaTeNnHoCT U3-
MepeHWTe Npeay TOBa CTOMHOCTH.

3anameraBaHe Ha HW3MepeHH CTOMHOCTH

Mpw U3KNIoUBaHe Ha U3MepBaTeNHKA ype/ CbXxpaHeHaTa B na-
MeTTa CTOHHOCT ce 3anasBa.

CbxpaHaBaHe/nobaBAHe Ha pe3yNnTaTH OT H3MEPBaHETO

3a Aa cbxpaHuTe TeKyLWwus pesyn-
M + TaT OT U3MEPBAHETO — B 3aBUCHU-

_ HJ MOCT OT KOHKPEeTHaTa U3non3BaHa
JCTOT O
(204 X(m

(DYHKLMA SHMKUHA, N0 UK
LN obeMm - HaTucHeTe byToHa 3a 0ba-
BAHe KbM namertta 3. Korato B na-
MeTTa UMa CbXpaHeHa CTOMHOCT,
Ha fucnnes ce M30bpasnaea CUMBOMBLT «M», @ CHMBOMTBT «#»
CNef, HEero MUra KpaTkoTpanHo.

AKo B NameTTa Beue e MMano CbxpaHeHa CTOMHOCT, HoBaTa ce
nobass KbM CblliecTByBallata, HO Camo NMpu NONOXeHue, ue
MEPHUTE eANHULIK CbBNaaart.

AKo Hanp. B nameTTa e 3anameTeHa CTOMHOCT Ha MNoLL, a TeKy-
1140 U3MEpEeHaTa CTOMHOCT € 32 06eM, CyMUPAHETO He MOXE Aa
ce u3BbpLLK. Ha aucnnes ce n30bpasssa KPaTKOTPaMHO Haf-
nucwT «Error» (rpeLuka).

WU3BaxpaHe Ha pe3ynTaTH OT U3MEPBaHETO

3a/ja U3BaauTe TeKyLaTa M3MepeHa CTOMHOCT OT CTOWHOCTTA,
CbXpaHeHa B NaMeTTa, HaTucHeTe byToHa 3a U3BaXKaaHe oT Nna-
meTTa 11. Cnep “3BaxpaaHe Ha CTOWHOCT Ha iUcnnen ce nos-
BABA CUMBONBT «M», a CUMBOITBT «~-» CNIEMl HEr0 MUra Kpat-
KOTParHo.

Ao B NameTTa Beue € UMano CbXpaHeHa CTOMHOCT, TeKyllaTa
MoXe [ia bbfie M3BajieHa CaMo ako MEPHHTE eJUHHULIMA CbBNa-
nar (BuxTe pasaena «CbxpaHaBaHe/nobaBaAHe Ha pesynTarv
0T U3MEPBAHETOY).

Moka3BaHe Ha CTOWHOCTTa B NaMeTTa

3a ;ja noKaxeTe Ha AMCNen Cbx-
paHeHaTa B naMeTTa CTOMHOCT, Ha-

TUCHeTe DyTOHa 33 M3BUKBAHE Ha
| CTOMHOCTTa OT nameTTa 2. Ha uc-
nnes ce noABABa CUMBONBT «M=».
Korato Ha a1cnnes e u3obpaseH
cumBonbT «M=», MOXeTe fia yABO-
1Te CTOWHOCTTA B NaMeTTa Upes HaTUcKaHe Ha byToHa 3a 1oba-
BAHE KbM NameTTa 3, pecn. ja Hynupare nameTTa upes HaTuc-
KaHe Ha byToHa 3a u3BaxpaaHe 11.

WU3TpHBaHe Ha CbAbPXKAHKETO Ha NaMeTTa

3a U3TpKBaHE Ha CbAbPXAHUETO Ha NAMETTA MbPBO HATUCHE-
Te byToHa 2, Taka ue Ha aucnnen fa ce usobpasu «M=». Cneg
TOBA HaTUCHeTe KPaTKoTpaiHo byToHa 13; cumBonbT «Mn» 13-
ue3Ba oT gucnnes.

Yka3aHuA 3a pabota

061wy ykasaHus
o Bpeme Ha M3MepBaHe Npuemallarta newa 19 v oTeopbT 3a
U3XOfALLMA Na3epeH by 18 He TpabBa aa bbat 3aKpuBaHy.

Mo BpeMe Ha U3mMepBaHe ypeabT He buBa a bbae npemect-
BaH (C U3KMIOUEHHE Ha PEXXMM Ha HEMPEKbCHATO U3MepBaHe).
3aT0Ba Mo Bb3MOXHOCT JONMPANTE UMK NOCTaBANTE U3MEPBa-
TENHWA YPE[l [0 UMK Ha TouKaTa, OT KOATO M3MepBare.

/3mepBaHeTo ce U3BbpPLUBA CMPAMO LEHTbPA Ha la3epHuA
by, CbLLO M KOraTo NOBbPXHOCTTA, A0 KOATO MEPUTE, € KOCO
CNpAMO Nbya.

dakTopu, BNuAeLLM BbPXY AWANA30Ha HA U3MepPBaHe
[lManasoHbT Ha U3MepBaHe 3aBUCH OT CBETIIMHHUTE YCNIOBUA
1 OTPXATeNHUTE CBOMCTBA Ha NOBLPXHOCTTA, [0 KOATO Ce
13MepBa. 3a no-[obpa BUAMMOCT Ha a3epHHs by Npy pabo-
Ta Ha OTKPHUTO M NPH CUMHA CITbHUEBA CBETNIMHA U3M0N3BakTe
cneuuanHuTe ounna 21 (He ca BKNIOUEHW B OKOMMNIEKTOBKA-
Ta) W 0TPassBalLla MepuTenHa nnouka 22 (He e BKMoueHa B
OKOMMNEKTOBKATA), UMK 3aCEHUETE NOBbPXHOCTTA, 10 KOATO
“3mepaare.
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dakTopH, BNMAELLU BbPXY TOUHOCTTa Ha H3MEPBaHETO

Bb3 0CHOBA Ha MON3BaHNTE NPU U3MEPBAHETO PU3UUECKH

edheKTH He MoraT 4a bbaaT U3KNIUEeHU Bb3HWKBALLM MPELLKH

NP1 U3MEPBAHETO [0 PAa3NIMUHKM NOBbPXHOCTH. B TOBa uncno

BM3aT:

— NpO3pauHu NOBbPXHOCTH (Hamnp. CTbKMO, BOAa),

— 0TpasABaLly NOBbPXHOCTH (Hanp. NONMpaHu MeTanHu
NpenMeTH, CTbKNO),

— MOPECTH NOBbPXHOCTH (HaNp. M30MALMOHHM MaTepHUanu),

- MOBbLPXHOCTH C rpanasa CTPyKTypa (Hanp. rpyba masunka,
€CTECTBEH KaMbK).

Mpw HeobX0AMMOCT NPH 3MEPBaHE 10 TaK1Ba NOBbPXHOCTH

M3M0N3BaNTe 0TPa3ABalla MepPUTENHa Nnouka 22 (He e BKNI0-

UeHa B OKOMMN/EKTOBKara).

TouHOCTTa Ha M3MepeHaTa CTOWHOCT MOXe /ia Ce NOBNUAE Cb-
LL|0 TaKa OT Ha/TMYMETO Ha Bb3AYLLIHW CNIOEBE CbC CUNEH rpaan-
€HT Ha Temneparypara Unu UHAUPEKTHU OTPAXKEHUA.

HacouBaHe ¢ mepHuKa (BuxTe cur. E)

C nomoliTa Ha MepHuKa 7 ce obnekuaBa HaCOUBAHETO Ha Nb-
ya npy No-rofiemMu1 pa3cTosHusA. 3a LienTa nornegHeTe no
NPOAb/DKEHNE HA MEPHUKA OT ropHaTa CTpaHa Ha M3MepBa-
TeNHWA ypen. 1a3epHUAT TbY e HAaCOUeH YCNOPEAHO Ha Tasu
NIUHUA.

Pabora cbc cratuB (BuxTe hur. C)

M3non3BaHeTo Ha CTaTHB e HeobxoaMMo 0cobeHo Npu U3mep-
BaHe Ha ronemu Abmx1HK. Kato n3non3earte oteopa ¢ pe3ba
14 3axBaHeTe ypefia KbM Nnoukara 3a 6bpao 3axsallaHe Ha
cratvBa 20 unu 0bMKHOBEH CTaTWB 3a choToanaparu. 3aterHe-
T€ ro C BUHTA 3a 3aCTONOPABAHE Ha Nnoukata 3a bbp3o 3axBa-
LaHe Ha CTaTuBa.

[p1 NOCTaBAHETO Ha CTaTUBA UMaKTe NPEeABHA, Ue B 3aBUCH-
MOCT OT 3bopa Ha 0TNpaBHa PaBHWUHA M3MEPBAHETO Ce U3-
BbPLUBA WM OT 33[HUA, UK OT NPeaHUA pbb Ha M3mMepBaTen-
HUA ypes.

IpeLKkn - NPUUMHKM 32 Bb3HUKBAHE U HAUMHU 32
OTCTPaHABAHETO UM

Mpuunna OtcTpaHABaHe

MpeaynpeauTenHUAT cHMBON 3a Temneparypa (b) mura,
He e Bb3MOXXHO H3BbPLUBAHETO Ha H3MepBaHHA

W3uakaitte, fokaro
Temneparypara Ha

N3MepBaTenHUAT ypes e U3BbH
[0NYCTUMHA TeMnepatypeH

[Manas3oH 3a pabotaor-10°C  u3mepBaTenHua ypea
1o +50 °C (B pexum Ha [LOCTUTHe AonyCTUMMSA
HenpekbCHATO U3MepBaHe 40 paboTeH iuanasoH

+40°C).
Ha gucnnes ce u3obpassasa cumeonbT 3a 6atepuute (a)

HanpexeHuneTo Ha batepuute
HaMansBa (BCe oLLe € Bb3MOXHO
u3mepBaHe)

MpenynpenuTenHuaT cumBon 3a 6atepuure (a) mura,
He € Bb3MOXXHO H3BbPLIBAHETO HA U3MEPBaHUA
HanpexeHueTo Ha baTepuuTe e
He0CTaTbuHO

3ameHete batepumte

3ameHete batepumte
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Mpuunxa OtcTpaHnABaHe
O3HaueHua «Error» (rpewka) u «- - - -» Ha gucnnes
brbabT MeXIy NasepHUA bYW YBENWUeTe brbna Mexay

Lienesara noBbpXHOCT € TBbpAe
0CTbp.

Na3epHHUA NbY U Lienesa-
Ta NOBbPXHOCT

LleneBara noBbpxXHOCT OTpasABa  Manonasate oTpaxa-
TBbPAE CHNHO (Hanp. orneaanc), TenHara nnouka 22 (no-
pecn. TBbp/ie cnabo (Hanp. uepeH MbAHWTENHO NPUCMOCO-
MNnar), Nk OKoNHaTa cBeTMHa e  bnewue)

TBbPAE CHNHA.

M3xopalwmaT oTBop 3a nasepHus  M3bbplueTe uaxoaawma
nby 18 pecn. npremalyata nella  OTBOP 3a la3epHUA by
19 ca sanotenu (Hanp. B peayntat 18 pecn. npuemallara
Ha pA3ka TeMnepatypHa npoMaAHa). newya 19 ¢ meka kbpna

M3uncneHara CTOMHOCT € No- Pasgenete usuncnexve-
ronama ot 99999 m/m?/mq. TO Ha OTAENHM CTbIKK

O3Hauenueto «Error» (rpeun(a) Ha MHWra B ropHarta yacr
Ha aucnnes

OnuT 3a cbbupaHe/msBaxaHe Ha CbOMpaiTe/u3Bax-
CTOMHOCTH C Pa3NuuH1 MEPHU [ialTe caMo CTOMHOCTH C
eMHULM e[lHaKBa pa3aMepHoCT

Pe3ynTaTbT OT U3MEPBaHETO € HeHafeXAeH

Llenesarta noBbpXHOCT He 0Tpa3ABa [MokpwuiiTe Lenesara
N0 NOAXOAALY HAUMH 3a eiHO3HAY- NOBbPXHOCT

HO U3MepBaHe (Hanp. BOAHa No-

BbPXHOCT, CTbKO).

WaxopawmaT otBop 3a nasepHua  OcBobopetensxoaaLma

nby 18 pecn. npremalyata nella  OTBOP 3a la3epHUA by

19 ca nokpuTH. 18 pecn. np1emaluara
newa 19

Pe3yntaTbT OT U3MEpPBaHETO € Hel0CTOBEPEH

W3bpaHa e rpeluHa oTnpasHa U3bepeTe otnpasHa

paBHWHA PaBHWHA, NOAXOAALLA 3a
M3BbPLLBAHOTO U3MEp-
BaHe

lpenaTcTre No MbTA HanasepHua Llanata nasepHa Touka

by TpAbBa Aa nonagHe Ha
NOBbPXHOCTTA, 10 KOATO
ce U3mepBa.

M3MepBaTenHuaT ypes cnefu KopekTHoTo
CH (PYHKLMOHUPAHE NPU BCAKO U3MEpPBaHe.
Ako bbjie ycTaHoBeH npobnem, Ha aucnnes
e 3anouBa a M1ra nokasaHuAT BCTPaHW CUM-
‘ BO/. B TaKkbB cyuan unu B cnyyan, ue noco-

UeHWTe NOo-rope MePKH He OTCTPAHAT
Bb3HUKHaNWA npobnem, 3aHecete 13-
MepBaTenHu1a ypes Ha Balwuma bprosew unu
B OTOPU3MPaH CEPBM3 3a ENEKTPOUHCTPY-
MEHTH Ha boLw.
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MpoBepka Ha TOUHOCTTA Ha U3MePBaTeNHUA ypea
MoxeTe aa npoBepyTe TOYHOCTTA Ha U3MEPBaHe Ha ypeaa,
KaKTo cnefBa:

- W3bepete HeNPOMEHALLA Ce OTCEUKa C Ab/MKHUHA Mexay 3 U
10 m, yuATO TOUHA AibMKMHA BK € n3BecTHa (Hanp. WKpo-
UWHa Ha CTasA, OTBOP Ha BpaTta WU T.H.). UamepBaHaTa b/l
XWHa TPAbBa Aa e B NOMeLLieHKe, a NOBbPXHOCTTA, [0 KOA-
TO Ce U3MepBa, fla € rNajika 1 0TpasABalla Aobpe.

- W3meperte gbmxuHata nocnegosarento 10 nutu.

OTKNOHEHMETO Ha eJUHUUHKTE U3MEPBAHKA OT CpeaHaTa

CTOMHOCT He TpAbBa ia HaABMWaBar +2,0 mm. 3anuieTte 1

3anaseTe M3MepeHUTe CTOMHOCTH, 3a 2 MOXeTe fja CPaBHUTe

TOYHOCTTa Ha MU3MEePBATENHUA YPef NO-KbCHO.

MopabpxaHe U cepBU3

MopabprkaHe U NOUUCTBaHE

CbxpaHsBainTe ¥ NpeHacAnTe ypeaa camo BbB BK/OUEHaTa B
OKOMMNEKTOBKaTa NpefnasHa YaHTa.

MoaabpXaiTe U3MEPBATENHUA YPer BUHATH UHCT.

He noTonsBa¥Te 3MepBaTeNHUA Ypes BbB BOAA UK [pYTH
TEUHOCTH.

M3bbpcBaliTe 3aMbpcABaHUATA C MEKA, IEKO HaBNAXKHEHa
Kbpna. He ©3nonagaiTe NouMCTBaLLM NpenapaT Unu pasTeo-
puTenu.

OtHacsTe ce cneyuanHo KbM npuemalarta netya 19 cbe cb-
LL{0TO BHUMAHKe, C KOETO Ce OTHACATE KbM 0UM/A UK 0DeKTUB
Ha hoToanapar.

Mons, npu nopbuka Ha pe3epBHU YACTH M KOraTo MMaTe Bb-
NPOCH BUHarK nocousante 10-UudpeHus KaTanoxeH Homep,
u3nucaH Ha Tabenkara Ha U3MepBaTeNnHUA ypea.

Mpy HeobxoaMMOCT OT PeMOHT NpeAoCTaBANTe 3MepBaTen-
HUA ypeq B uaHTata 24.

CepBu3 U TEXHUUECKH CbBETH

OTroBopH Ha BbIIPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA U MOAAPbKKaTa
Ha Balwunsa npoayKT MOXeTe Aa NOMyUMTe OT HaLUWA CEPBU3EH
oTzien. MoHTaXHM UepTexu U MHAOPMaLKs 32 pe3epBHU uac-
T MOXeTe la HAMepHTE CblLO Ha aApec:
www.bosch-pt.com

EK1nbT Ha BoLw 3a TeXHUUECKM CbBETU M NPUNOXKEHWA LLiE OT-
TrOBOPM C YA0BO/NCTBME Ha BbNPOCHTE BM OTHOCHO HalwnTe
NPOAYKTH W [OMbAHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHS 3 TAX.

Pobept bow EOO[] - Bunrapua

bow Cepsus LieHTbp

[apaHLUMOHHM 1 3BbHrAPaHLMOHHM PEMOHTH
byn. YepHu Bpbx 51-b

FPI busHec ueHtsbp 1407

1907 Codpua

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

V|3MepBaTenHMH ypen, AONbNHUTENHWUTE rIpI/ICHOCO6ﬂeHMﬂ n
0OMNaKoBKUTE TpFI6Ba fa 6b£|aT NOAI0XXEHW Ha EKONOTrMYHa npe-
paﬁoTKa 3a yCBOABaHe Ha CbAbpXalLluTe ce B TAX CYPOBUHWU.
He u3xBbpnaiTe U3MepBaTeNnHW ypeau 1 akyMynaTopHu bare-
pun/batepun npu bGUTOBKTE OTNAAbLM!

Camo 3a cTpanu oTEC:

CbrnacHo EBponeiicka AMpekTBa
2012/19/EC namepBatenHu ypeau v Cb-
rnacHo EBponeicka aMpekTuea
2006/66/EO akymynaTopHu Wi 06uKHo-
BeHW baTepuu, KOUTO He MorarT Aa ce U3-
non3Bar noseue, TpAbBa Aa ce cbbupar or-
[ienHo 1 fia bbaat nognaraHu Ha NoaxoAALLa
npepaboTka 3a 0NoN30TBOPABAHE Ha Cb-
[IbPXKaLLKTE Ce B TAX CYPOBUHH.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

160992A0L6(18.7.14)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-724-003.book Page 127 Friday, July 18,2014 3:07 PM

MakenoHCKH

Be3beaHOCHH HanoOMeHH

Cute ynatcTBa Tpeba Aa ce npountaar u aa
ce BHUMaBa Ha HHB, 3a ;a MoXe be3beaHo u
6e3 onacHocT fa paboTute co MepHHOT
ypep. He ja owretyBajre 03Hakara 3a
npeaynpeayBake Ha MePHUOT ypea.
[OBPO YYBAJTE 'M OBUE YNATCTBA U
NPEOQAQETE M'M 3AEAHO CO MEPHUOT
YPE[.
> BHHMaHKe - AOKONKY KOPUCTHTE APYTH YPeaH 3a
noAecyBate U paKyBate 0CBEH OBJie HaBeleHUTe UMK
NOMHAKBH NOCTaNKK, 0Ba MOXe A fioBefie A0 onacHa
M3N0XEHOCT Ha 3pauetbe.
» MepHHOT ypeq ce McnopauyBa co HaTNHC 3a
npeaynpeayBatbe (03HaueHO Ha NPUKA30T Ha MEPHHOT
ypea Ha rpadhuukara cTpaHa co 6poj 8).

(D
IEC 60825-1:07 (@Q
<1 mW, 635 nm %‘

I_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken

I_Laser Klasse 2 J

» [lokonKy TEKCTOT Ha HanenHuLaTa 3a npegynpeayBawe
He e Ha BaLLUKOT ja3uK, BP3 Hero 3anenerte ja
HanenHWLaTa Ha BalLMOT ja3uK NpeA NpBara ynorpeba.

He ro HacouyBajTe nacepckHoOT 3pak Ha
NWLA UNH XKUBOTHH W He NOrNeaHyBajTe
[MPEKTHO BO HETO MMM HeroBara
pednekcuja. Taka MOXe fja v 3acnenute
nMuara, fia npeau3BuMKare HeCpeku Unu Aa
TW OLUTETUTE OUMTE.

» [loKonKy nacepck1oT 3paK focnee /10 o4uTe, BeAHaLl
Tpeba Aa ru 3aTBOpHTE U A3 ja TPrHeTe rnaBara of
nacepcKHoOT 3pak.

» He BplueTe HUKaKBH NPOMEHH Ha NACePCKUOT ypea.

> He ru KopucTeTe nacepckuTe 0UMNa KaKko 3alUTHTHU
ouuna. llacepckute ounna cnyxar 3a nogobpo
Mpeno3HaBatbe Ha NacepCcKUOT 3pak, HO He 3alUTUTYBaar
0f} NacepCKOTO 3pauetbe.

» He ru KopucTeTe nacepckuTe ounna kako ounna 3a
COHLie MM NaK Bo coobpakajoT. [lacepckute ounna He
[AaBaar uenocHa UV-3alututa 1 ro Hamanysaar
Npeno3HaBarbeTo Ha bou.
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» MepHHOT ypes cMee fia ce NoNpaBa caMo Of} CTPaHa Ha
KBanudUKYBaH CTPy4Y€eH NepcoHan co OPUrMHaNHKU
pe3epBHH fienoBu. CaMo Ha Toj HAUMH ke bupeTe cUrypHu
Bo besbeaHocTa Ha MepHHMOT ypen.

» He ru ocTaBajte Aenara Aa ro Kopucrar nacepckuor
MepeH ypep, 6e3 Hap3op. Moxe fia rv 3acnenar apyrure
ML NOPaau HEBHUMAHHE.

» He paboteTe o MEPHHOT ypes BO OKONMHA Kafie NOCTOU
ONacHoCT 0f eKCNNo3uja, Kafe MMa 3ananueu
TEUHOCTH, rac Unu npawuHa. MepH1oT ypes co3nasa
MCKPM, KOW MOXE [1a ja 3ananat npasTa Mnu napeara.

Onuc Ha MPONU3BOAOT H MOKHOCTa

Be MonuMe oTBOpeTE ja NpeknoneHara cTpaHuLa co Npukas
Ha MepHHOT ypes, U APXETe ja 0TBOPEHA J0AeKa o uuTare
yNarcTBoTO 3a ynotpeda.

YHorpeGa C0 CooABE€THA HAMEHa

MepHHOT ypef, € HaMeHET 3a Mepetbe Ha OAfaNeyeHoCT,
[OMKWHH, BUCUHH, PACTOjaHH]a v 3a NPECMETYBatbe Ha
NOBPLUKHK 1 BONyMeHW. MepHHOT ypef e HaMeHeT 3a
Mepetbe BO BHATPELUEH U HAflBOPELLEeH NPOCTop.

WUnyctpaumja Ha KOMNOHEHTH
HyMepupatbeTo Ha CIMKUTE CO KOMMOHEHTH CE OAIHECYBA Ha
NPUKa30T Ha MEPHMTE anapar Ha rpadMukara CTpaHuLa.
1 Konue 3a pechepeHTHO HABO Ha NPeAHKOT pab Ha
MepHHUOT ypen,
Konue 3a noBuKyBatbe Ha Memopwjata ,M=*
Konue 3a cobupatrbe Bo MeMopujaTa ,,M+*
Konue 3a Mepetbe Ha NoBpLUMHATa
Konue 3a Mepetbe Ha AOMKUHa
EkpaH
Momarano np1 U3pamHyBarbe
Harnuc 3a npegynpeayBatbe Ha nacepot
Konue 3a Meperse U KOHTMHYMPAHO Mepetbe
Konue 3a Mepetbe Ha BonymeH
Konue 3a oi3eMarbe Bo MemMop#jata ,M-“
Konue 3a pechepeHTHO HUBO Ha 3aAHMOT pab Ha MEPHUOT
ypea
13 Konue 3a BknyuyBatbe-UCKNyuyBatbe U Konue 3a
bpuwetbe Ha MemopwjaTa

14 1/4"-HaBoj

15 Oukcuparbe Ha NOKNONELOT Ha Nperpagarta 3a barepuja
16 [oknoneu Ha nperpapara 3a barepujata

17 Cepucku bpoj

18 Wanes Ha nacepck1oT 3pak

19 TpuemHa neka

20 Crarvg*

21 facepcku ounna*

22 |lenHa tabna 3a nacepot*

O oo~NOOOGThA, WN

o e
N = O

Bosch Power Tools

160992A0L6|(18.7.14)




OBJ_BUCH-724-003.book Page 128 Friday, July 18,2014 3:07 PM

128 | MakenoHCKu

23 Bpska3aHocerwe*
24 3awTuTHA TalwHa

* OnMwaxara onpema NpUKaxaHa Ha CUKHUTE He e fien o
CT. Tobem Ha

EnemeHTH Ha npuKasor

a [lpukas Ha batepujata

b Mpenynpenysarbe 3a Temneparypata
MepHa BpegHoCT/pesynTar
MepHa eanH1ua
PethpeHTHO HUBO Ha MepeteTo
BknyueH nacep
MoeanHeuHa U3mepeHa BPeAHOCT (MpH Mepetbe Ha
[DOMKMHM: pesynTar)
h MepHu dyHKUMM

— Mepetbe Ha JomKH1HH

=== KOHTUHYMpPaHO Mepetbe

I Mepetbe Ha NOBPLUKHH

=7 Mepetbe Ha BONyMeH
i 3auyByBarbe Ha MU3MEPEHH BPELHOCTH

Q -~ ® 20

TeXHHUKH nopaToun

[luruTanex nacepcku MepeH ypen DLE 40
Ha laneuuHa Professional
Bpoj Ha aen/aptukn 3601K16 300
MepHo none 0,05 -40m?
TOYHOCT NpK MEPErETO (TUMMUHA) +1,5mm®
Hajmana eauHMua Ha npukas 1 mm
Temneparypa npu pabota -10°C...+50°C®
Temnepatypa npy cknagupatbe -20°C...+70°C
penatvBHa BNaXXHOCT Ha BO3YXOT

MakKc. 90 %
Knaca Ha nacep 2
Tun Ha nacep 635nm, <1 mW
[jameTap Ha nacepcky 3pak (npu

25 °C) okony

- B0 10 M pacTojaHue 6 MM
- B0 40 M pacTojaHue 24 Mm
Barepuu 4x1,5VLR03 (AAA)
Batepuu 4x1,2VKRO3 (AAA)
Pok Ha Tpaetbe Ha batepujaTa okony

- EanHeunn meperba 30000
~ KOHTMHYMPaHO Mepetbe 540
ABTOMaTHKa 33 UCKNYUYBakbe MO

oKony

- Nacep 20c
- MepeH ypef (be3 Mepetbe) 5 MUH
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure

01/2003 0,18 kr

[MruTanex nacepcku MepeH ypea DLE 40
Ha AaneuuHa Professional
[MMeH31K 58x100x 32 mm

IP 54 (3awT1ta of
NpaB 1 NpcKatbe Ha
BOfa)

Bwp Ha 3awTtuTa (0cBeH nperpagara
3a batepuu)

A) [lomeToT ke brae noronem, [OKONKY nacepckoTo cBeTno nogobpo ce
BpaKa of} NOBPLUKHATA Ha LienTa (KOHTPOMHO, He pednekTupaukm) u
[NOKONKY nacepckara Touka e NoCBeTNa BO OAHOC Ha OKONHOTO
ocBeTNyBarbe (BHATPELLHU NPOCTOPH, campak). Mpu HenoBoNHH
YCNOBH (Ha np. 3a Mepetbe BO HaABOPELLEH MPOCTOP CO jako COHUEBO
3pauetbe) MOXHO e Aa e NoTpebHo, Aa ja ynotpebute uenHata tabna.
B) Mpv HENOBONHM YCNOBM KAKO Ha NP. jako COHUEBO 3pauetbe U
NOBPLUMHA CO NOLIA pedhnekcHja, MakCMManHoTO oTcTanyBatbe
u3HecyBa + 10 mm Ha 40 M. lpu HENOBONHM YCNOBHM Ce NPeCMeTyBa
BnujaHue of 0,05 MM/M.

C) Bo thyHkuMjaTa KOHTUHYMPAHO Mepetbe, MakcuManHata pabotHa
Temneparypa u3Hecysa +40 °C.

D) Co 1,2-BonTHu batepuu ce BO3IMOXKHHM NOMAIKY Mepetba OTKOMKY Co
1,5-BonTHu batepum.

Cepuckuot bpoj 17 Ha cneumrdmKaLMoHaTa NIoUKa CNYXK 3a jacHa
WAEHTU(MKALM]a Ha BALIKOT MEPEH Ypen,.

MoHTaxa

CraBame/MeHyBatbe Ha batepuu (BUAM cnuka A)
KOpMCTeTe WUCKNYUYUBO ankalnHO-MaHraHCKH1 ﬁaTepMM.

Co 1,2-BonTHM baTepun ce BOMOXKHM NOMANKy Mepetba

OTKOMKY €0 1,5-BonTHU batepuu.

3aja ro oTBOpHTE NOKNONELOT Of Nperpaaara 3a barepuu 16

NPUTUCHETE Ha MEXaHW3MOT 3a 3aknyuyBare 15 Bo npasel

Ha CTpenKkara 1 u3BafeTe ro NOKNONELOT 04 Nperpajara 3a

barepuu. CtaBete rv ucnopauanute batepuu. BHumaBaje Ha

TOUHOCTa Ha MONOBMTE COrNACcHO NPUKA30T HA NOKNONELOT Ha
nperpagara Ha batepuu.

[lokonKy ce nojaB1 03Hakara 3a batepuja= 3a npBnart Ha
€KPaHOT, MOXHH ce ywTe Hajmanky 100 mepetba. [lokonky
03Hakata 3a batepuja Tpenka, Mopa fja r1 3ameHuTe
batepuunTe bugejKku He € BO3MOXHO Mepetbe.

Cekoralu 3ameHyBajTe r1 cuTe batepuu ofenHal. Kopuctete

camo batepuu of efieH NPOU3BOAUTEN W CO UCT KanaLuTeT.

» [loKonKy He cTe ro KOpUcTene MepHUOT ypea noseke
BpeMme, H3Bagete ru barepuure. [lokonky ce nogonro
BpeMe CKNafiMpaHu, batepuute Moxe a KOPOLMUPaaT 1 aa
Ce UcnpasHar.

Ynotpeba

CraBame Bo ynotpeba

» He ro octaBajre BKnyueHHOT MepeH ypep 6e3 Hagsop n
McKnyyete ro no ynorpebara. [lpyrute nuua Moxe fja ce
3acnenar ofj 1acepcK1oT 3pak.

> 3awTHUTeTe ro MEPHUOT ype[, OA BNara U AUPEKTHO
M3N0XKYBatbe Ha COHUEBH 3pauy.
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» He ro u3noxyBajre MepHHOT ypes Ha eKCTPeMHU
TemnepaTypH N1 oCLMNALMK BO TEMNepaTypara.
Hanp. He ro ocTaBajte sonro Bpeme Bo aBToMobunor. Mpu
ronemu ocLuMnaLum1 Bo TeMneparypara, ocTaBeTe ro
MepHUOT ypes HajnpBo fia Ce aknuMaTM3upa, Npeg fa ro
CcTaBuTe BO ynoTpeba.

> U3berHyBajre ru yaapute 1 npeBpTyBatbaTa Ha
MepHHOT ypea. 10 CUIHW HAABOPELLHHM BNKjaHK]a Ha
MepHUOT ypea, npep Aa ro ynotpebure 3a pabota,
CeKorall U3BPLLETE KOHTPONA Ha TOUHOCTa (BHAH
L,IpoBepKa Ha TOUHOCT Ha MEPHUOT ypea”, cTpaHa 131).

BknyuyBamwe/HcKknyuyBamwe

» He ro octaBajTe BKnyueHHOT MepeH ypep 6e3 Haasop 1
Mcknyyete ro no ynorpebara. [lpyrute nuua Moxe aa ce
3acnenar ofj 1acepcK1oT 3pak.

3a BKNyuyBawbe Ha MEPHUOT yper, NPUTUCHETE KPaTKO Ha

KOMUETO 3a BK/yuyBatbe/MCKnyuyBatbe 13 unu Ha konueto

Mepetbe 9. [pu BKNyuyBarbeTO HAa MEPHUOT Ypen,

NAacCepCKMUOT 3paK CE yLUTe He € BKIyYeH.

3a UcknyuyBambe Ha MEPHKMOT ype NpUTMCHeTe OO0 Ha

KOMUETO 3a BKNyUyBatbe-UCKNyuyBatbe 13.

[lokonKy 0Kony 5 MUH. He ce NPUTUCHE HUEAHO Komnue Ha

MEPHKOT ypef, T0j Ce UCKNYUyBa aBTOMATCKK 3apaau 3aLuTuTa

Ha batepuure.

[lokonKy ce 3auyBa U3MepeHaTa BPe[HOCT, Taa OCTaHyBa

3auyBaHa W NPY aBTOMATCKO UCKIyuyBatbe. [10 NOBTOPHOTO

BK/yuyBatbe Ha MEPHUOT yper Ke ce Npukaxe ,M“ Ha

€eKpaHoT.

Mpouec Ha mepeme

Mo BKNyuyBarbETO, MEPHUOT Yper, ce Haora BO pyHKLMja Ha

BOMKMUHCKO Mepetbe. [lpyrute MepHu (yHKLMM MOXeE Aa 1

NOCTaBMTE CO NPUTUCKAHE HA OBHOCHHUTE KOMUMHbA 33

hyHKUMM (BMAK ,MepHH yHKLMK®, cTpaHa 129).

Kako pethepeHTHO HMBO 3a Mepetbe, Mo BKNYUYBambETO, €

13bpaH 3aaHKOT pab Ha MepHHOT ypes. 3a NpoMeHa Ha

pedhepeHTHOTO HUBO BUAM ,Bezugsebene wahlen

(siehe Bilder B-C)“, cTpaHa 8.

Mo 3bopoT Ha MepHaTa dyHKLMja M pechepeHTHOTO HUBO, Ce

BPLLAT CMTE NOHATAMOLLHM UEKOPH CO NPUTUCKAtbE Ha

Konueto Mepetbe 9.

MocTaBeTe ro MepHUOT ypes co U3bpaHo pedrepeHTHO HUBO

Ha cakaHaTa MepHa NuHuja (Ha np. sug).

3a BK/yuyBarbe Ha NacepcK1OT 3pakK, KPaTko NPUTUCHETE Ha

konueto Mepetrbe 9.

> He ro HacouyBajTe 3pakoT CBETNMHA Ha NHULLA UMK
YMBOTHH U He NOrneAHyBajTe AUPEKTHO BO HEro, AYPH
HH 03 roneMa ofAaneyueHocT.

HacoueTe ro nacepck1oT 3paK KoH LienHata noBpLUm1Ha. 3a

aKTMBMpatbe Ha MepereTo, OAHOBO NMPUTUCHETE KPaTKO Ha

Konueto Mepetbe 9.

Co ¢hyHKLUMjaTa KOHTUHYMPAHO Mepetbe, MEPEHETO

3anoyHyBa BefHaLL NPH BKMyuyBatbe Ha hyHKLujaTa.

BoobuuaeHo, M3MepeHaTa BpeAHOCT Ce NojaByBa BO POK Of

0,5 ¢, a HajgouHa no 4 c. BpemeTpaereTo Ha MepereTo

3aBMCH Of} PACTOjaHUETO, CBETNIOCHHUTE YCMOBU U
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pecnekTMBHUTE CBOJCTBA Ha LienHaTa noBpLUMHA. KpajoT Ha
Meper-eTo Ke ce MPUKaXe CO CUrHaneH ToH. 10 3aBpluyBarbe
Ha MepereTo, NacepCKUOT 3paK aBTOMATCKM Ke Ce UCKMYuH.
[okonky no okony 20 c. N0 BU3UPAHETO He Ce U3BPLUK
Mepetbe, 1acepCKUOT 3pak aBTOMATCKM Ce UCKNYyJyBa 3apagu
3awWwTKTa Ha batepuute.

Bupate Ha pecbepeHTHO HUBO (BHAU cnnku B —C)

3aMeperbeTo Moxe fia u3bepete ABe pasnuuHu pedepeHTHN

HUBOA:

- [puTrcHeTe ro konueto 12 3a Mepetbe Of 3aAHKOT pab Ha
MEepHUOT ypen, (Ha Np. NPy NoCTaByBatbe Ha SUAOBH).

- MPUTUCHETE ro Konueto 1 3a Mepetbe Off NPeHMOT pab Ha
MepHHOT ypen (Ha np. Np1 Mepetbe 0 pab Ha Maca).

13bpaHoTO pedhepeHTHO HUBO Ke Ce NpUKaxe Ha ekpaHoT. Mo

CEeKOe BK/yuyBatbe Ha MEePHUOT ypen, 3aaHKOT pab Ha

MEpHUOT Ypes e NPETXOAHO NOCTABEH KaKO PE(EPEHTHO

HHBO.

MepHu dyHKuMK

Mepeme Ha JOMKHHH

3a Mepetbe Ha JOMKNHM NPUTUCKajTe ro konueto 5. Ha
€KpaHOT Ce NojaByBa NPUKA30T 32 MEPEHbE HA JOMKUHU — .
3a Lenete U Mepetbe NPUTUCHETE
e[iHaLL KPaTKO Ha KONUeTo

HJ mepere 9.

- F‘l "l :'! W3mepeHarta BpeaHOCT Ke ce
o= =m MPUKAKE Oy HA EKPAHOT.
Mepetbe Ha NOBPLINHA

3a Mepetbe Ha NOBPLUMHKTE NPUTHUCHETE ro KonueTo 4. Ha
€KPaHOT Ce NojaByBa NPHUKA30T 32 MEPEHE Ha NOBPLUIMHK .
Ha Kpaj, U3MepeTe ja JOMKUHATA U LIMPHHATA €AHO MO AiPYro
KaKo Kaj MepereTo Ha LoMKMHH. [oMery iBeTe Mepetba,
NacepCcKUOT 3paK OCTaHyBa BKMYUEH.

Mo 3aBpLUyBatbe Ha BTOPOTO
SR Mepetbe NoBpLUXHATA aBTOMATCKU
—_ g Ke ce mpecmeTa v NpuKaxe.
W= ulxl MocneaHara noeguHeuHa
(L0dm BPEHOCT CTOM 1Oy Ha €KPaHoT, a
KpajHWOT pesynTar rope.
Mepetbe Ha BonymeH

3a Meperbe Ha BonyMeH npuUTUcHeTe ro konueto 10. Ha
€KPaHOT Ce N10jaByBa NPHKa30T 3a Mepetbe Ha BonymeH (7.
Ha kpaj, u3mepeTe ja fOMKMHaTa, LWUMPHUHATA M BUCUHATA €HO
110 APYTO KaKo Kaj Meper-eTo Ha AOMKMHH. [omery TpuTe
Mepetba, NacepCKUOT 3paK OCTaHyBa BKIYUEH.

Mo 3aBpLUyBarbe Ha TPETOTO
mMepetbe BONYyMEHOT aBTOMATCKH
Ke ce npecMeTa U NpuKaxe.
MocneaHara noegnHeuHa
BPELHOCT CTOM 1Oy Ha €KPaHOT, a
KpajH1OT pe3ynTar rope.

Bosch Power Tools
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Mepeme Ha BpemeTpaetbe (Buau cnuka D)

MpH KOHTUHYMPAHOTO Mepetbe, MEPHUOT yper MoXe
penaTMBHO Aia Ce ABMXM KOH LieNTa, NPH LITO U3MepeHaTa
BPEAHOCT Ke ce axypupa Ha cekou 0,5 ¢. Hanp. Mmoxe fa ce
OfLaneuuTe Ha HeKOe pPacTojaHue 04 SUAOT, a MOMEHTANHOTO
pacTojaHue cekorall ke brae uuTnuBo.

3a KOHTUHYMPaHO Mepetbe Hajnpeo 13bepeTe ja thyHKumjaTa
Mepetse Ha JOMKMHW 1 NOTOa NPUTUCKajTe ro Konueto 9
[ofeKa Ha eKpaHoT He Ce NojaBK MPUKas3oT =~ 3a
KOHTUHYMPAHO Meperbe. [lacepoT ke ce BKNYuU U MEPEHETO
Be[HaLL Ke 3anouHe.

[lBrxeTe ro MepHUOT ypea Aofeka
He ce npuKaxe bapaHoTo
pacTojaHu1e JONY Ha eKPaHOT.

Co KpaTKo NpUTUCKatbe Ha
KonueTo 9 3aBpLueTe ro
KOHTUHYMPAHOTO Mepetbe.
MocnepHata M3MepeHaTa BpeAHOCT Ke ce NpUKaxe Aony Ha
ekpaHoT. Co JONTo NPUTUCKakbE Ha KonueTo 9
KOHTMHYMPAHOTO Mepetbe CTapTyBa OHOBO.
KOHTMHYMPaHOTO Mepere aBTOMATCKH Ce BKIy4yBa N0

5 MuH. MocnepHata U3aMepeHa BPeSHOCT Ke Ce NpUKaxe Jony
Ha eKpaHoT.

LASERY

7O
2200 m

Bpuwetbe Ha H3MEPeHUTe BPEAHOCTH

Co KpaTko NPUTUCKAbE Ha konueTo 13 Moxe Aa
13bpuLLEeTe NOCNEAHO COONLITEHUTE NOEAUHEUHU U3MEPEHM
BPEAHOCTH BO CHTe MepHH hyHKUMK. Co noBekeKkpaTHo
NPUTUCKAbE Ha KOMUETO Ke ce M3bpuLLaT noeauHeuHuTe
U3MepeHn BpeaHoCTH No obpateH pegocnea.

®yHKUMK Ha MeMopHjaTa

Mpu UCKNyuyBatbe Ha MEPHHOT Ype[, OCTaHyBa 3auyBaHara
BPEHOCT BO MeMopHjara.

Memopupate/cobuparme Ha H3MepeHHTe BpeHOCTH
lpuTUCHETE rO KONYeTO 3a
cobupatbe Bo MeMopujata 3, 3a ia
ja3auyBare akTyenHara UsmepeHa
BPESHOCT — BO 3aBUCHOCT 0
aKTyenHata (PyHKLuja Ha Mepetbe
OfiH. BPEHOCTA Ha JOMKUHHTE,
NOBPLUMHHTE UK BomyMeHOT. LLIToM ke ce 3auyBa BpeaHoCTa,
Ha eKPaHoT ce nojaByBa ,M®, a 37} HEro KPaTKO TPEMKA ,+*.

[lokonky Bo MeMopHjaTa BeKe NOCTOM HEKOja BPEAHOCT,
HOBaTa BPEAHOCT Ke Ce A0Aafe BO COAPXKMHATA HA

MeMOopHjaTa, CaMo JOKONKY MEPHUTE EANHULM Ce YCKNALeHH.

[loKonKy Ha np. Bo MeEMOpKjaTa MMa BPEAHOCT Ha MOBPLUMHA,
a MOMeHTa/HaTa 3MepeHa BPeAHOCT e BPEAHOCT Ha
BONyMeH, coboparbeTo He MOXe [ia Ce U3BPLUKM. Ha ekpaHoT
KpaTKko TpenHyBa ,Error®.

Opn3eMare Ha U3MepeHH BpefHOCTH

lpUTMCHETe Ha KOMUETO 3a Ofi3eMatbe Bo MemopHjaTta 11, 3a
[ia ja 0f13eMeTe aKTyenHaTa U3MepeHa BPEAHOCT Of
MeMopupaHara BpegHocT. LLITom Ke ce ofzeme Hekoja
BPEAHOCT, Ha EKPaHOT Ce NojaByBa ,M“, a 3} Hero Kparko
TPENKa ,=“.

[loKonKy Bo MEMOpHjaTa Beke e 3auyBaHa HeKoja BpeHOCT,
HOBaTa BPE[HOCT Ke Ce Ofi3eMe, Camo [JOKONKY MEPHHUTE
e[MHWLM Ce yCKNaaeHu (Buau ,3auyByBatbe/cobuparbe Ha
M3MEPEHH BPELHOCTH).

MpukaxcyBame Ha MeMoOp1paHaTa BpefHOCT

MpuTHUCHETE Ha KoNYeTo 3a
NOBMKYBatbe Ha MeMopHjaTa 2, 3a
[a Ce NpUKaXxar BpeaHoCTUTe
KOWLUTO Ce HaorfaaTt Bo
meMopwjata. Ha ekpaHoT ce
nojaByea ,M=*. [lJokonky
COApPXMHaTa Ha MemMopHjaTta ,M=*
Ce MojaBK Ha €KPaHOT, TOrall CO NMPUTUCKakE HA KOMUeTo 3a
cobuparbe BO MemMopHjata 3 MoXe Aa v YABOUTE OFH. CO
NPUTUCKabE Ha KOMUETO 3a 0fi3eMatbe Bo MeMopujaTa 11 ga
TV CBEAeTe Ha Hyna.

M= {3

Bpuiwere Ha MeMopHujaTa

3a bpuLuerbe Ha CoapXKMHaTa Ha MeMopHjaTa, HajnpBo
NPUTUCHETE Ha KOMUETO 3a IOBMKYBatbe Ha MEMOpHjaTa 2,
TaKa LUTO Ha eKpaHoT Ke ce nojasu ,M =“. MoToa kpaTko
NPUTUCHETE Ha KonueTo 13; Ha eKpaHOT HeMa NOBeKe fia ce
npMKaxysa ,M*“.

CoBeTH npu paboretbeTo

OnwTH HANOMEHH

MpuemHata neka 19 1 3ne3oT Ha nacepckuoT 3pak 18 He
cMear Aa buaat nokprueHu 3a BpeMe Ha MepereTo.

MepHKOT ypen He CMee fia Ce ABMXHM 33 BPEME Ha MEPEeHETO
(co ucknyuok Ha hyHKumjaTa KOHTUHYMpaHo Mepetbe). 3atoa
NoCTaBeTe ro MEPHUOT YpeS LTO € MOXHO Nobaucky Ao nnu
Ha MepHaTa TouKa.

MeperbeTo ce BpLUM Ha CpeauLLHaTa TOUKa Of 1acepCKUOT
3paK, AYPH 1 Kaj KOCO HACOUEHH LIeNHU MOBPLUMHK.

Bnujanuja Ha MepHOTO None

MepHOTO None 3aBUCH Of] CBETNIOCHUTE YCNOBH U
pedneKTMBHUTE CBOjCTBA Ha LieNHaTa NOBpLUMHaA. 3anogobpa
BMI/IMBOCT Ha IACEPCKMOT 3paK Npu paboTa Ha HaiBopeLLeH
TEPEH 1 Npejaki COHUEBM 3paLiu Ha nacepckuTe ounna 21
(onpema) 1 LenHata Tabna Ha nacepot 22 (onpema), unu
3aCeHeTe ja LienHara noBpLUKHa.

Bnujanuja Ha mepHHOT pe3ynTat

Mopapu hr3nuKkK edheKTH He MOXe fia Ce MCKNYUM (haKToT,

[eKa Np1 MePErETo Ha PasNUUHK NOBPLUMHM joara o

MorpeLIHo Mepetbe. Tyka cnaraar:

— TPAHCNAPEHTHM NOBPLLUMHK (HAanp. CTakno, Boaa),

— MOBPLUMHM WTO pechnekTUpaaT (Hanp. UCNonUpaH MeTan,
CTaKno),

— MOPO3HM NOBPLUMHU (Hanp. U30MaLMOHK MaTepHjany),

- CTPYKTYypHUPaHW NOBPLLUMHHK (Hanp. rpyba mantepuja,
NPUPOAEH KaMeH).

[loKOnKy € BOSMOXHO, Ha 0BUE MOBPLLMHM KOPUCTETE LienHa

Tabna 3a nacepot 22 (onpema).

McTo Taka Ha MepHaTa BpeHOCT MOXe [1a BKjaaT U

NpoLien#uTe 3a BEHTUNALMja Co PasnMuH1 TeMNepaTypu Uiu

MHAMPEKTHO NPUMEHHTE PENEKCHU.
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Lienete co nomaranoro 3a u3pamHyBatbe (Buau cnuka E)
Co nomaranoTo 3a U3pamMHyBatbe 7 MOXE fia Ce ONECHH
LienereTo Ha ronemMu pactojaHuja. 3a Taa Len nornegHeTe no
[OMKMHA Ha TOMAranoTo 3a U3paMHyBatbe Ha ropHaTa cTpaHa
Ha MepHHOT ypea. [lacepcknoT 3pak NoOMUHYBa NapanenHo co
0Baa NIMHKja Ha BULIMBOCT.

Paboretve co ctatus (Buay cnuka C)

KopucTereTo Ha CTaTMBOT e 0cobeHo NoTPebHO Npw ronemu
pactojaHuja. MepHuoT ypes co 1/4"-HaBoj 14 nocTaseTe ro
Ha bp3o NpoMeHN1Ba nnoya Ha cTaTMBoT 20 UNK Ha
B0oobKUaeH oTo-cTaThB. LBpcTo 3awpadete ja bpso
3amMeHnMBaTa Nnnouya co Wwpad 3a UKCUpatbe.

Mpy NO3ULMOHNPAHLETO Ha CTAaTUBOT BHUMABajTe Ha T0a eka
MEPEHETO Ce BPLLIM BO 3aBMCHOCT 0f] U30PaHOTO
pedepeHTHO HUBO Of] 33[IHNOT OfH. MPERHHOT pab.

Dedekt - MpuunHU ¥ nomoLu

MpeaynpeaysateTo 3a Temneparypa (b) Tpenka,

MepemweTo He e BO3MOXKHO

MepHHOT ypes e HafBop of Mouekajte foaexa
paboTHarta Temneparypa ofl MEPHHUOT ypen He ja
-10°Cpo+50°C (B0 nocTurHe pabotHata
(hyHKLMjaTa KOHTUHYUPAHO Temneparypa
Mepetbe o +40 °C).

Ce nojaByBa npegynpepyBatbe 3a 6atepujara (a)

HanoHoT Ha batepujaTa onara MeHyBarbe Ha
(MepereTo He € BO3MOXHO). barepuute

NpepynpepyBamweTo 3a 6atepujara (a) Tpenka,
MepeeTo He e BO3MOXXHO

HanoHot Ha batepujaTa e npeman MeHyBatbe Ha
batepuute

Mpukasu ,Error” u ,,- - - -“ Ha ekpaHoT

Aronot nomery nacepckuoT3pakyu 3ronemere ro aronot
LienTa e NpemHory octap. nomery nacepck1ot
3paK U Lenta

LlenHata noBpLUKMHA Npejako
pednekTipa (Hanp. ornegano)
ofH.npecnabo (Hanp. upH
matepujan), unu aMbUeHTHOTO
CBETNO € Npejako.

M3nesot Ha nacepcky 3pak 18
OfiH. Np1eMHa neka 19 ce
3amarnysa (Hanp. co bp3a
NpOMeHa Ha TeMnepaTypara).

Ynotpebete uenHatabna
3anacepot 22 (onpema)

Co meka kpna
u3bpuiLete ro u3nesot
Ha nacepck1oT 3pak 18
OfiH. NpUMeHara neka 19

lpecmeTaHara BpeaHoCT e Mopenba Ha
noronema 099999 m/m?/m3.  npecmetkara Bo Mery-
uekopu

Mpukasor ,Error” Tpenka rope Ha eKpaHoT

Cobupatbe/oazematbe Ha Cobupajte/on3emajte

“3MepeHH BPE[HOCTH CO Camo U3MepeHu

pa3nuUuHU MEPHN eAUHULM BPELHOCTH CO UCTU
MEPHH ELUHULM
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Mpuunxa Momow
MepHHOT pe3ynTar He e f,OBEPNHB

LlenHara noBpLu1Ha He LlenHara nosplunHa e
pedneKkT1pa co UCT UHTEH3UTET  MOKPHEHa
(Hanp. Boga, cTakno).

M3nesot Ha nacepckuoT 3pak 18  U3nesot Ha nacepckuot

OfH. NpUeMHaTa neka 19 e 3pak 18 oa. npuemHata

MOKpHeHa. neka 19 He Tpeba fja ce
NoKpuBa

MepHHOT pe3ynTar He e yBepnus

[MoctaBeHo e norpeLHo M3bepeTe ro

pedepeHTHO HUBO pedepeHTHOTO HUBO
COO0fBETHO 33
MepereTo

[Tpeukn Npu ABMXeHETOo Ha
NacepcKuoT 3pak

Nacepckara Touka Mopa
KOMNAETHO [13 NEXH Ha
Lie/IHaTa NOBPLUMHA.

MepHHOT ypea ja KOHTpONUpa TouHaTa
(hyHKLMja Npy cekoe Mepetbe. [lokonky ce
YTBPAM AedeKT, Ha EKPAHOT TPEMKa camo
S 03HakaTa nokpaj Hero. Bo 0Boj cnyuaj unu

‘ [IOKONKY CO FOpPeHaBefeHNTe MepKM 3a
MOMOLL He MOXe 13 Ce OTCTPaHu Npeukara,
npefazeTe ro BaIKOT MEPEH ypes npeky
BaLLMOT TProBeL Ha CepB1cHaTa cyxba Ha
Bosch.

MpoBepka Ha TOUHOCT Ha MEPHHUOT ypea

TouHOCTa Ha MEPHWOT ype/ MOXe [1a ja NpoBepUTe Ha

CNELHUOB HAUMH:

- M3bepete egHO HENPOMEHNIMBO MEPHO MOAPauje Co
[LoMKKMHA o okony 3 A0 10 M, uMja LOMKMHA TOUHO ja
3HaeTe (Hanp. WKWPHHATa Ha NPOCTOPHM]jaTa, OTBOPOT HA
Bpatata). MepHata Tpaca Mopa fa bufe Bo BHaTpelleH
npocTop, LienHata noBpLUXHA Ha MepetbeTo Tpeba aa bupe
Ma3Ha 1 40bpo pednekTMpauka.

- W3wmeperte ro nogpaujeto 10-natv eaHo no Apyro.

OrcTanyBatbata o CpefiHaTa BPEHOCT Ha NOeUHEUHNTE

Mepetba CMeaT Aa U3HecyBaaT Makc. +2,0 MM. 3anuwyBsajte

IV Mepetbara, 3a la MOXKe NOAOLHA [ia ja cnopeauTe

TOYHOCTA.

OapxyBatbe H CepBHC

OapXKyBatbe U UHCTEHbE

MepHHOT ypen cKnaupajTe ro M TpaHCnopTMpajTe ro Camo Bo
“CnopauaHara 3allTHTHa TallHa.

MocTojaHo Of[PXYBA]TE ja UMCTOTATA HA MEPHHUOT YPe.

He ro notonyBajTe MEPHWOT ypef BO BOAA UNU APYTH
TEUHOCTH.

W3bpuiuete rv HeuncToTUUTE CO BNaxKHa Meka Kpna. He
KOpUCTETE CPECTBA 3a UUCTEHE UK PACTBOPH.

OcobeHo oppxxyBajTe ja npueMHaraneka 19 co ucrara rpuxa,
o Koja Tpeba Aa ce 0ApXKyBaaT ouMnaTa Mn1 nekata Ha
¢hoToanapar.
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3a cuTe Npallatba ¥ Hapauku1 Ha pe3epBHU enoBH, Be
monume HaeegaeTe ro 10-uudpenuot bpoj og
cneluduKaLMoHaTa NNouka Ha NonHauoT.

Bo cnyuaj aa peba aa ce nonpasw, npateTe ro MepHUOT ypea
BO 3aLUTUTHATA TallHa 24.

CepBHCHa cny)x6a U COBETH NPH KOPHCTelbe

CepaucHara cnyxba Ke oAroBop# Ha Bawwute npawarba Bo
BPCKa CO NornpaBKaTta 1 OfipXyBarbeTo Ha BalumoT npon3Bog
KaKo 1 pesepBHUTE f1enoBK. EKCNNO3NBEH LpTeX 1
MH(OPMaLIMM 32 PE3EPBHM IENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

THUMOT 3a COBETYBatbe Npu KopHUCTetbe Ha Bosch ke By
NOMOrHe AOKOMKY MMaTe Npallatba 3a HalluTe NPOU3BOAM U
onpema.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

MepHuTe ypeau, onpemara 1 ambanaxute Tpeba fia ce
OTCTPaHaT Ha eKOMOLLKK NPUAATIMB HAUMH.

He rv chpnajte MepHUTe ypeau 1 batepuunte Bo JoMallHaTa
KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamkH Ha EY

Cnopep eBponckara perynatvea
2012/19/EU MepHUTE ypeau LTO Ce BOH
ynotpeba 1 aethekTH1TE Unu
1cKopH1cTeHuTe batepuu cnopen
perynatusata 2006/66/EC mopa oaaenHo
na ce cobepart v ja ce peunKnupaar 3a
noBTOpHa ynoTpeba.

Ce 3apKyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

—

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Morate da procitate i obratite paznjunasva
uputstva kako biste sa altom radili bez
opasnostiibezbedno. Nemojte dadozvolite
da plocice sa upozorenjima budu
nerazumljive. DOBRO SACUVAJTE OVO
UPUTSTVO | PREDAJTE GA ZAJEDNO SA
ALATOM, AKO GA PROSLEDUJETE DALJE.
» Oprez - ako se koriste drugi uredjaji za rad ili
podesavanje od onih koji su ovde navedeni, ili izvode
drugi postupci, moZe ovo voditi eksplozijama sa
zraCenjem.
» Merni alat se isporucuje sa jednom upozoravajucom
tablicom (u prikazu mernog alata ozna¢ena na grafickoj
stranici sa brojem 8).

D
IEC 60825-1:07 @a
<1 mW, 635 nm %\

I_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken

I_Laser Klasse 2 J

» Ako tekst tablice sa opomenom nije na Vasem jeziku,
onda prelepite ga pre prvog pustanja urad sa
isporu¢enom nalepnicom na jeziku Vase zemlje.

Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili
Zivotinje i sami ne gledajte u direktanili
reflektujuci laserski zrak. Na taj nacin
moZete da zaslepite lica, prouzrokujete
nezgode ili da ostetite oci.

» Ako lasersko zracenje dode u oko, morate svesno da
zatvorite oko i da glavu odmah okrenete od zraka.

» Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.

» Ne koristite laserske naocare za posmatranje kao
zaStitne naocare. Laserske naocare za posmatranje sluze
za bolje prepoznavanije laserskog zraka, one ne $tite od
laserskog zracenja.

» Ne upotrebljavajte laserske naocare za posmatranje
kao naocare za sunce ili u putnom saobracaju. Laserske
naocare za posmatranje ne pruZaju punu UV zastitu i
smanjuju opazanje boja.

» Neka Vam merni alat popravlja stru¢no osoblje i samo
sa originalnim rezervnim delovima. Time se
obezbedjuje, da sigurnost mernog alata ostaje sacuvana.

» Ne dopu Staje deci koriS¢enje mernog alata sa laserom
bez nadzora. Oni bi mogli nenamerno zaslepiti osoblje.

160992A0L6(18.7.14)
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» Ne radite sa mernim alatom u okolini gde postoji
opasnost od eksplozija, u kojoj se nalaze zapaljive
tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu se mogu
proizvesti varnice, koje bi zapalite prasinu ili isparenja.

Opis proizvodai rada

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom mernog
alata, i ostavite ovu stranicu otvorenu dok Citate uputstvo za
rad.

Upotreba koja odgovara svrsi

Merni alat je zamisljen za merenje udaljenosti, duzina, visina,
rastojanja i za izracunavanje povrsina i zapremina. Merni alat
je zami$ljen za merenje u unutrasnjem i spoljnom podrucju.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na
prikaz mernog alata na grafickoj stranici.

1 Taster referentne ravni prednje ivice mernog alata
Taster za pozivanje memorije ,M=*
Memorija-taster za sabiranje ,,M+“

Taster za merenje povrsine

Taster za merenje duzine

Displej

Pomoc za centriranje

Laserska tablica sa opomenom

Taster za merenje i trajno merenje
Taster za merenje volumena
Memorija-taster za oduzimanje ,M-*
Taster referentne ravni zadnje ivice mernog alata
Taster za ukljucivanje-iskljuivanje i taster za brisanje
memorije

14 1/4"-navoj

15 Blokiranje poklopca prostora za bateriju
16 Poklopac prostora za bateriju

17 Serijski broj

18 Izlaz laserskog zracenja

19 Prijemno socivo

20 Stativ*

21 Laserske naocare za gledanje*

22 laserska tablica sa ciliem*

23 Hvataljka za nosenje*

24 7adtitnatorba

* Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni obim
isporuka.
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Elementi za pokazivanje
a Pokazivac baterije
b Opomena za temperaturu
¢ Merna vrednost/rezultat
d Mernajedinica
e Referentnaravan merenja
f Laser je ukljucen
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g Pojedinatna merna vrednost (pri merenju duzina:
rezultat)
h Merne funkcije
— Merenje duZine
== Trajno merenje
I Merenje povrsine
=7 Merenje volumena
i Memorisanje mernih vrednosti

Tehnicki podaci

Digitalni laserski merac rastojanja DLE 40

Professional

Broj predmeta 3601K16 300
Merno podrugje 0,05-40m"
Merna tacnost (tipicno) +1,5mm?
Najmanja jedinica pokazivaca 1mm

Radna temperatura -10°C...+50°C®
Temperatura skladista -20°C...+70°C
Relativna vlaga vazduha max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera 635nm, <1 mW
Presek laserskog zraka (pri 25 °C)

cca.

- na 10 mudaljenosti 6 mm
- na 40 m udaljenosti 24 mm
Baterije 4x1,5VLR03 (AAA)
Akumulatori 4x1,2VKRO3 (AAA)
Zivotni vek baterije ca.

- Pojedina¢na merenja 30000
- Trajno mrenje 5h0)
Automatika za iskljucivanje posle

oko

- Laser 20s
- Merni alat (bez merenja) 5 min
TeZina prema EPTA-Procedure

01/2003 0,18 kg
Dimenzije 58x100x 32 mm
Vrsta zastite (osim prostora za IP 54 (zasticeno od
bateriju) prasine i prskanja

vode)

A) Domet je veéi ukoliko se lasersko svetlo bolje odbija od povrsine cilja
(rasipajuce, bez odsjaja) i ukoliko je laserska tacka svetlija prema svet-
losti okoline (Unutrasnje prostorije, sumrak). Pri nepovoljnim uslovima
(na primer merenje u spoljnom podrugju sa jakim suncevim zratenjem)
mozZe biti potrebno, upotrebiti tablicu sa ciljem.

B) Pri nepovoljnim uslovima kao na primer jaceg suncevog zracenja ili
lose reflektujuce povrsine iznosi maksimalno odstupanje + 10 mm na
40 m. Pri nepovoljnim uslovima mora se racunati sa uticajem od
+0,05 mm/m.

C) U funkciji trajnog merenja iznosi maks. radna temperatura +40 °C.
D) Sa 1,2-V-je moguce manje merenja nego sa 1,5-V-baterijom.

Za jasniju identifikaciju Vaseg mernog alata sluzi serijski broj 17 na
tipskoj tablici.

Bosch Power Tools
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Montaza

Ubacivanje baterije/promena
(pogledajte sliku A)

Upotrebljavajte isklju¢ivo Alkalne-Mangan baterije ili

akumulatore.

Sa 1,2-V-je moguce manje merenja nego sa 1,5-V-baterijom.

Za otvaranje poklopca prostora za bateriju 16 pritisnite

blokadu 15 u pravcu strelice i skinite poklopac prostora za

bateriju. Ubacite isporucene baterije. Pazite pritom na

ispravne polove prema prikazu prostora za baterije.

Ako se pojavi simbol = za baterije prvi put na displeju, onda

je moguce jo$ najmanje 100 merenja. Ako simbol baterija

treperi, moraju se baterije promeniti, merenja vi$e nisu

moguca.

Menjajte uvek sve baterije istovremeno. Upotrebljavajte

samo baterije jednog proizvodjaca i sa istim kapacitetom.

» Izvadite baterije iz mernog alata, ako ih ne koristite
duZe vremena. Baterije mogu pri duzem vremenu
korodirati i Cak se same isprazniti.

Rad

Pustanje urad

» Ne ostavljajte slucajno uklju¢en merni alat i iskljucite
merni alat posle upotrebe. Druge osobe bi mogle dabudu
zaslepljene od laserskog zraka.

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog
zracenja.

» Ne izlaZite merni alat ekstremnim temperaturamaiili
temperaturnim kolebanjima. Ne ostavljajte ga na primer
duze vreme u autu. Pustite merni alat kod vecih
temperaturnih kolebanja da se najpre temperira, pre nego
ga pustite u rad.

» Izbegavaijte jake udarce ili padove mernog alata. Posle
jakih spoljnih uticaja na merni alat trebali bi uvek pre daljeg
rada izvrsiti kontrolu ta¢nosti (pogledajte ,,Kontrola
tacnosti mernog alata“, stranicu 136).

Ukljucivanje-iskljucivanje

» Ne ostavljajte slucajno ukljuc¢en merni alat i iskljucite
merni alat posle upotrebe. Druge osobe bi mogle dabudu
zaslepljene od laserskog zraka.

Za ukljucivanje mernog alata pritisnite na kratko taster za

ukljucivanje/iskljucivanje 13 ili taster za merenje 9. Pri

uklju¢ivanju mernog alata ne ukljucuje se jos laserski zrak.

Za iskljucivanje mernog alata pritisnite dugo na taster za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 13.

Ako se ca. 5 min dugo ne pritiska nijedna dirka na mernom pri-

boru, onda se merni pribor automatski isklju¢uje radi cuvanja
baterije.

Ako je merna vrednost memorisana, ostaje sacuvana pri auto-

matskom isklju¢enju. Posle ponovnog ukljucivanja mernog
alata pokazuje se ,M“ na displeju.

—

Radnja merenja

Posle uklju¢ivanja nalazi se merni alat u funkciji merenja po

duzini. Druge merne funkcije se mogu podesiti pritiskivanjem

tastera odgovarajuce funkcije (pogledajte ,Merne funkcije",

stranicu 134).

Kao referentna ravan za merenje je izabrana posle

ukljucivanje zadnja ivica mernog alata. Za promenu

referentne ravni pogledajte ,,Biranje osnovne ravni

(pogledajte slike B-C)“, stranu 134.

Posle biranja merne funkcije i referentne ravni slede svi dalji

koraci pritiskujudi taster za merenje 9.

Stavite merni alat sa izabranom osnovnom ravni na Zeljenu

liniju merenja (na primer zid).

Pritisnite za ukljucivanje laserskog zraka na kratko taster za

merenje 9.

» Ne usmeravaijte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne
gledajte u laserski zrak ¢ak ni sa daljeg odstojanja.

Vizirajte sa laserskim zrakom povrsinu cilja. Pritisnite za

biranje merenja ponovo na kratko taster za merenje 9.

U funkciji trajnog merenja po€inje merenje odmah posle

ukljucivanja funkcije.

Merna vrednost se tipi¢no pojavljuje u roku od 0,5 s a najkas-

nije posle 4 s. Trajanje merenja zavisi od udaljenosti,

svetlosnih uslova i osobina refleksije ciljne povrsine. Kraj

merenja se pokazuje jednim signalnim tonom. Po zavr3avanju

merenja laserski zrak se automatski iskljucuje.

Ako se ca. 20 s posle viziranja ne izvr$i merenje, automatski

se iskljucuje laserski zrak radi cuvanja baterija.

Biranje osnovne ravni (pogledajte slike B-C)

Za merenje mozete birati izmedju dve referentne ravni:

- Pritisnite taster 12 za merenje od zadnje ivice mernog
alata (na primer pri postavljanju na zidove).

- Pritisnite taster 1 zamerenja od prednje ivice mernog alata
(na primer pri merenju od ivice stola).

Izabrana referentna ravan se pokazuje na displeju. Posle

svakog uklju¢ivanja mernog alata je zadnja ivica mernog alata

unapred podesena kao referentna ravan.

Merne funkcije

Merenje duzina

Pritisnite za merenje duzine taster 5. Na displeju se pojavljuje
pokaziva¢ za merenje duzine —.

Pritisnite za viziranje i za merenje
uvek jednom na kratko taster za
. HJ merenje 9.
X F'l "l :'! Merna vrednost se pokazuje dole
o= fam nadisplaju.
Merenje povrsina

Pritisnite taster za merenje povrsine 4. Na displaju se
pojavljuje pokaziva¢ merenja povrsine L.

Merite na kraju duzinui irinu jedno za drugim kao pri merenju
duZina. Izmedju oba merenja ostaje laserski zrak ukljucen.
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Posle zavr$avanja drugog merenja
povrsina se automatskiizraunava
i pokazuje. Poslednja pojedinacna
vrednost stoji dole na displeju,
krajnji rezultat gore.

Merenje zapremine

Pritisnite taster za merenje volumena 10. Na displaju se
pojavljuje pokaziva¢ merenja volumena (.

Merite na kraju jedno za drugim duzinu, Sirinu i visinu kao kod
merenja duZine. Izmedju tri merenja ostaje ukljuéen laserski
zrak.

Posle iskljucenja treéeg merenja
automatski se izraCunava i
pokazuje zapremina. Poslednja
pojedinacna merna vrednost stoji
dole na displeju, krajnji rezultat
gore.

Trajno merenje (pogledajte sliku D)

Kod trajnog merenja moze se merni alat relativno pokretati
prema cilju, pricem se aktuelizuje merna vrednost ca. svakih
0,5 s. MoZete se udaljiti na primer od nekog zida pa do
Zeljenog rastojanja, aktuelno odstojanje je uvek moguce
oCitati.

Za trajna merenja izaberite prvo funkciju merenja duzina i
potom pritiskajte taster 9 toliko dugo, sve dok se na displeju
na pojavi pokazivanje =--- za trajno merenje. Laser se
ukljucuje i merenje odmah pocinje.

Pokrecite merni alat toliko dugo,
sve dok se ne pokaze Zeljeno
e iJ rastojanje dole na displeju.

u "' ¥y N Kratkim pritiskivanjem tastera 9
AU zavr$avate trajno merenje.
Poslednja merna vrednost se
pokazuje dole na displeju. DuZim
pritiskivanjem tastera 9 startuje
trajno merenje ponovo.

Trajno merenje se posle 5 min automatski iskljucuje.
Poslednja merna vrednost ostaje prikazana dole na displeju.

Brisanje mernih vrednosti

Kratkim pritiskivanjem tastera 13 mozete izbrisati u svim
mernim funkcijama poslednju iznadjenu vrednost
pojedina¢nog merenja. Visestrukim kratkim pritiskivanjem
tastera briSu se pojedinacne merne vrednosti obrnutim
redosledom.

Funkcije memorije

PriiskljuCivanju mernog alata ostaje sacuvana vrednost koja
se nalazi u memoriji.

Srpski|135

Memorisanje merne vrednosti/sabiranje
Pritisnite taster za memoriju-
M + sabiranje 3, da bi memorisali
J aktuelnu mernu vrednost -

'n X u'.l zavisno od aktuelne merne funk-
04 Xm cije - vrednost duzine-, povrsine
ili zapremine. Cim je memorisana
neka vrednost, pojavljuje se na
displeju,M“, ,,+“pozaditreperina
kratko.
Ako u memoriji ve¢ postoji neka vrednost, onda se nova
vrednost sabira u sadrZaju memorije, svakako samo ako su
merne jedinice usaglasene.
Ako se na primer nalazi vrednost povrsine u memoriji, i aktuel-
na merna vrednost je vrednost zapremine, onda se ne moze
izvrsiti sabiranje. Na displeju ¢e na kratko treperiti ,Error*.

Oduzimanje merne vrednosti

Pritisnite taster za memoriju-oduzimanje 11, da bi oduzeli
aktuelnu mernu vrednost od vrednosti memorije. Cim je neka
vrednost oduzeta, pojavljuje se na displeju ,M*, ,-“ pozadi
treperi na kratko.

Ako je ve¢ memorisana neka vrednsot, onda se nova merna
vrednost moze samo odbiti, ako su usaglasene merne jedinice
(pogledajte ,Memorisanje merne vrednosti/sabiranje®).

Pokazivanje vrednosti memorije

Pritisnite taster za pozivanje

M= (FR5 5 memorije 2, da bi pokazali

EJ vrednost koja se nalazi u memoriji.
Na displeju se pojavljuje ,M=".

Ako sadrzaj memorije pokazuje na

displeju ,M=", onda Cete ga

pritiskivanjem tastera za

memoriju-sabiranje 3 udvostruciti odnosno postaviti na nulu

pritiskivanjem tastera za memoriju-oduzimanje 11.

Brisanje memorije

Za brisanje sadrzaja memorije pritisnite najpre taster za
pozivanje memorije 2, tako da ,M=* se pokazuje na displeju.
Potom pritisnite na kratko taster 13; na displeju nece vise biti
slova ,M*“.

Uputstva zarad

Opsta uputstva

Prijemno soCivo 19 i izlaz laserskog zraka 18 ne smeju biti
pokriveni pri merenju.

Merni alat nesme za vreme merenja da se pokrece (sa izuzet-
kom funkcije trajnog merenja). Postavite stoga merni alat Sto
blize ili na merne tacke.

Merenije se vrsi na srednjoj tacki laserskog zraka, ¢ak i kod
koso viziranih povrsina cilja.

Uticaji na merno podrucje

Merno podrucje zavisi od svetlosnih uslova i osobina
refleksije ciljne povrsine. Koristite radi bolje vidljivosti
laserskog zraka pri radu u spoljnim povr$inama i pri jakom
suncevom zracenju laserske naocare 21 (pribor) i lasersku
tablicu sa ciljem 22 (pribor), ili iskljucite ciljnu povrsinu.

Bosch Power Tools
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Uticaji na merni rezultat

Na osnovu fizikalnih efekata ne moze se iskljuciti, da pri

merenju na razli¢itim povrsinama dodje do pogresnih

merenja. U njih se ubrajaju:

- transparentne povrsine (na primer staklo, voda),

- povrsine sa odsjajem (na primer polirani metal, staklo),

- porozne povrsine (na primer materijali za prigusivanje),

- strukturne povrsine (na primer hrapavi malter, prirodni
kamen).

Koristite u datom slu¢aju na ovim povrsinama lasersku tablicu

sa ciljem 22 (pribor).

Isto tako mogu slojevi vazduha sa raznim temperaturamaiili

indirektno prihvaéene refleksije da uti¢u na mernu vrednost.

Viziranje pomocu centriranja (pogledajte sliku E)
Pomodu centriranja 7 moze se viziranje olak$ati preko vecih
rastojanja. Posmatrajte za ovo duz potpore za centriranje na
gornjoj strani mernog alata. Laserski zrak ide paralelno sa
ovom vizuelnom linijom.

Radovi sa stativom (pogledajte sliku C)

Koris¢enije stativa je posebno potrebna pri vecim
rastojanjima. Stavite merni alat sa 1/4"-navoja 14 na brzo
promenljivu plocu stativa 20 ili neki foto stativ uobicajen u
trgovini. Cvrsto uvrnite sa zavrtnjem za fiksiranje brzo
promenljive ploce.

Obratite paznju pri pozicioniranju stativa, da se merenje vrsi
zavisno od izabrane referentne ravni od zadnje ili prednje
ivice mernog alata.

Greske - uzroci i pomo¢

Temperaturna opomena (b) treperi, merenje nije
moguce

Merni alat je izvan radne Sacekati, dok merni alat
temperature od - 10 °C do ne dostigne radnu

+50 °C (ufunkciji trajnog merenja temperaturu

do +40 °C).

Opomena baterije (a) se pojavljuje

Napon baterije popusta posle Promena baterije
(merenje je jo$ moguce)

Opomena baterije (a) treperi, merenje nije moguce
Napon baterije je suvise mali Promena baterije
Pokazivanje ,Error“i - - - -“na displeju

Ugao izmedju laserskog zraka i
cilja je suvise ostar.

Povrsina cilja reflektuje prejako
(na primer ogledalo) odnosno
preslabo (na primer crni
materijal), ili je svetlo okoline
prejako.

Izlaz laserskog zratenja 18
odnosno prijemnog sociva 19 je

Povecati ugao izmedju
laserskog zrakaii cilja
Koristite lasersku tablicu
sa ciljem 22 (pribor)

Istrljajte na suvo sa
mekom krpom izlaz

oznojeno (na primer usled brze  laserskog zracenja 18
promene temperature). odnosno prijemno
socivo 19

—

Uzrok Pomo¢
lzraunata vrednost je ve¢a od IzraCunavanje podeliti
99999 m/m?/md. na medjuodeljke

Pokazivac ,.Error“ treperi gore na displeju

Sabiranje/oduzivanje mernih Sabirajte/oduzimajte

vrednosti sa razli¢itim mernim samo merne vrednosti

jedinicama sa istim mernim jedini-
cama

Merni rezultat nije pouzdan

Povrsina cilja ne reflektuje jasno
(na primer voda, staklo).

Pokriti povrsinu cilja

Osloboditi izlaz laser-
skog zracenja 18
odnosno prijemno
soCivo 19

Izlaz laserskog zratenja 18
odnosno prijemno soCivo 19 je
pokriveno.

Merni rezultat ne svetli
Pogresno podesena referentna

Izabrati referentnu

ravan ravan da odgovara
merenju

Smetnje u toku laserskog zraka ~ Laserska tacka mora da
lezi kompletno na ciljnoj
povrsini.

Merni alat kontrolise ispravno
funkcionisanje pri svakom merenju. Ako se
utvrdikvar, treperi na displeju samo simbol
koji stoji pored. U ovom slucaju ili ako gore
navedene mere pomoci ne mogu da uklone
nedostatak, odnesite merni alat preko
Vaseg trgovca Bosch-servisu.

Kontrola tacnosti mernog alata

Mozete na sledeci nacin prekontrolisati tathost mernog alata:

- lzaberite jednu trajno ne promenljivu mernu liniju od oko 3
do 10 m duzine, ¢ija duzina Vam je tacno poznata (na
primer $irina prostorije, otvoravrata). Merna linija se mora
nalaziti unutra, i dobro mora reflektovati ciljnu povrsinu
merenja.

- Merite liniju 10-x jedno za drugim.

Odstupanje pojedinacnih merenja od srednje vrednosti sme

iznositi maksimalno +2,0 mm. ZapiSite merenja, da bi mogli

porediti nekada kasnije tatnost.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Cuvajte i transportujte merni pribor samo u isporuéenoj
zastitnoj futroli.

DrZite merni alat uvek Cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

BriSite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte nikakva sredstva za ¢iScenje ili rastvarace.
Odrzavajte posebno prijemno so¢ivo 19 sa istom paznjom,
kao $to morate da se ophodite sa naocarima ili so¢ivom foto
aparata.
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Kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova navedite
neizostavno broj predmeta prema tipskoj tablici mernog alata
koja ima 10 broj¢anih mesta.

U slu¢aju popravke $aljite merni alat u zatitnoj torbi 24.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomodi ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Merni alati, pribor i pakovanja treba da se dovoze na
regeneraciju koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Ne bacajte merne alate i akumulatore (baterije u kuéno
djubre).

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju vise neupotrebljivi merni alati a
prema evropskoj smernici 2006/66/EC ne
moraju vise akumulatori/baterije u kvaru i
istro$eni da se odvojeno sakupljajuiodvoze
reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

—

Slovensko | 137

Slovensko

Varnostna navodila

Preberite in upostevajte navodila v celoti,
da zagotovite varno in zanesljivo uporabo
merilne naprave. Opozorilnih ploséic na
merilni napravi nikoli ne zakrivajte. HRANI-
TETANAVODILAVDOBREM STANJUINJIH
PRILOZITE MERILNI NAPRAVI V PRIMERU
PREDAJE.

» Bodite previdni - v primeru izvajanja opravil ali nasta-
vitev, ki niso opisana v teh navodilih, lahko pride do ne-
varnega izpostavljanja laserskemu sevanju.

» Merilno orodje se dobavi z opozorilno tablo (na prikazu
merilnega orodja na graficni strani oznaceno s stevilko
8).

IEC 60825-1:07 @g
<1 mW, 635 nm %‘

I_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken

I_Laser Klasse 2 J

» Ce tekst opozorilne tablice ni v vasem jeziku, ga pred
prvim zagonom prelepite z ustrezno nalepko v vasem
nacionalnem jeziku.

Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe
ali zivali in tudi sami ne glejte neposre-
dno v laserski zZarek ali njegov odsev.

S tem lahko zaslepite ljudi, povzrocite ne-
sreco ali poskodbe oci.

» Ce laserski zarek usmerite v oéi, le-te zaprite in glavo
takoj obrnite stran od Zarka.

» Ne spreminjajte laserske naprave.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto zascitnih ocal. Ocala za vidnost laserskega Zarka so
namenjena boljSemu razpoznavaniju laserskega Zarka, ven-
dar o€i ne varujejo pred laserskim sevanjem.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto soncnih ocal oziroma med voZnjo v cestnem prome-
tu. Ocala za vidnost laserskega Zarka ne zagotavljajo po-
polne UV-zasc€ite in zmanjSujejo sposobnost zaznavanja
barv.

» Merilno orodje lahko popravlja samo kvalificirano stro-
kovno osebje z origialnimi nadomestnimi deli. Na ta na-
¢in bo ohranjena varnost merilnega orodja.

» Otrokom ne dovolite, da bi brez nadzora uporabljali la-
sersko merilno orodje. Saj bi lahko nenamerno zaslepili
druge osebe.
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» Z merilnim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je ne-
varnost eksplozije in kjer se nahajajo gorljive tekocine,
plini ali prah. Merilno orodje lahko povzrodi iskrenje, ki
lahko vname prah ali hlape.

Opis in zmogljivost izdelka

Prosimo odprite zloZeno stran, kjer je prikazano merilno orodje
in pustite to stran med branjem navodila za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Ta naprava je doloCena za merjenje razdalj, dolzin, visin, raz-
makov ter za izracun povrsin in prostornin. Merilno orodje je
primerno je za merjenje v notranjih prostorih in na prostem.

Komponente na sliki
Osteviléenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz meril-
nega orodja na strani z grafiko.
1 Tipka za referen¢no ravnino sprednjega roba merilnega

orodja

Tipka za odcitavanje pomnilnika ,,M=*

Tipka za shranjevanje in pristevanje ,M+“

Tipka za ploskovno meritev

Tipka za dolZinsko meritev

Zaslon

Pomagalo za naravnavanje

Opozorilna plos¢ica laserja
Tipka za merjenje in stalno merjenje
Tipka za prostorninsko meritev
Tipka za shranjevanije in od$tevanje ,M-“
Tipka za referenéno ravnino zadnjega roba merilnega
orodja

13 Vklopno/izklopna tipka in tipka za izbris spomina

14 Navoj 1/4"

15 Aretiranje pokrova predalcka za baterije

16 Pokrov predalcka za baterije

17 Serijska Stevilka

18 Izhod laserskega zarka

19 Sprejemnaleca

20 Stativ*

21 Ocalazavidnost laserskega Zarka*

22 Laserskaciljna tabla*

23 ZankazanoSenje*

24 7ascitnatorba
* Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni obseg dobave.

O oOoO~NOOGB_WN

= e
N = O

Prikazovalni elementi
a Prikaz napolnjenosti baterije
b Opozorilo o temperaturi
¢ Merska vrednost/rezultat
d Merska enota
e Referencna ravnina meritve
f Laser vklopljen
g Posamezna merska vrednost (pri meritvi dolZine: rezultat)

h Merilne funkcije
— Meritev dolZine
== Stalna meritev
I Ploskovna meritev
=7 Prostorninska meritev

i Shranjevanje merskih vrednosti

Tehnicni podatki

Digitalni laserski merilnik razdalj DLE 40

Professional

Stevilka artikla 3601K16 300
Merilno obmogje 0,05-40m?
Toénost meritve (tipicna) +1,5mm®
Najmanjsa prikazovalna enota 1mm
Delovna temperatura -10°C...+50°C®
Temperatura skladiscenja -20°C...+70°C
Relativna zra¢na vlaga maks. 90 %
Laserski razred 2
Tip laserja 635nm, <1 mW
Premer laserskega zarka (pri 25 °C)

pribl.

- prirazdalji 10 m 6 mm
- prirazdalji40m 24 mm

Bateriji

Akumulatorja

Zivljenjska doba baterije pribl.
- posamezne meritve

- trajno merjenje

Avtomatika izklopa po priblizno
- laser 20s

4x1,5VLRO3 (AAA)
4x1,2VKRO3 (AAA)

30000
5hD

- merilno orodje (brez meritve) 5min
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 0,18kg
Mere 58x100x 32 mm
Vrsta zascite (izven predalcka za IP 54 (za$¢ita pred
bateriji) prahom in vodnimi

curki)

A) Cimbol; se laserska svetloba odbija od zgornje povrsine cilja (razpr-
$eno, ne zrcalno) in ¢imbolj svetla je laserska pika v primerjavi z svetlo-
bo okolice (notranji prostor, mrak), vedji je doseg. V neugodnih pogojih
(na primer pri meritvi na prostem v mocni sonéni svetlobi) bo verjetno
treba uporabiti ciljno tablo.

B) Pri neugodnih razmerah, kot na primer pri mo¢nem vpadu sonca ali
povrsini s slabimi odbojnimi lastnostmi, znaSa maksimalno odstopanje
+10 mm na 40 m. Priugodnih razmerah je potrebno racunatiz odstopa-
njem +0,05 mm/m.

C) V funkciji trajnega merjenja zna$a maks. delovna temperatura

+40 °C.

D) Pri akumulatorskih baterijah z 1,2 V je moznih manj merjen;j kot z ba-
terijamiz1,5V.

Jasno identifikacijo Vasega merilnega orodja omogoca serijska Stevilka
17 na tipski ploscici.
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Montaza

Vstavljanje/zamenjava baterij (glejte sliko A)

Uporabljajte samo alkalijsko-manganove baterije ali akumula-

torje.

Pri akumulatorskih baterijah z 1,2 V je moZnih manj merjenj
kot z baterijamiz 1,5 V.

Ce zelite odpreti pokrov predal¢ka za baterijo 16, pritisnite
aretiranje 15 v smeri puscice in snemite pokrov predalcka za

baterijo. Vstavite dobavljene baterije. Pri tem pazite na pravil-

nost polov z ozirom na prikaz v predalcku za baterije.

Ko se simbol baterije = nazaslonu prikaze prvi¢, je moznih
$e najmanj 100 meritev. Ce simbol utripa, je treba bateriji
zamenjati. Meritve niso ve¢ mozne.

Vedno zamenjajte obe bateriji hkrati. Uporabite samo bateriji
istega proizvajalca in enake kapacitete.

» Ce merilnega orodja dalj éasa ne boste uporabljali, od-
stranite iz njega bateriji. Med dolgim skladi$¢enjem lah-
ko bateriji zarjavita in se samodejno izpraznita.

Delovanje

Zagon
» Vklopljenega merilnega orodja nikoli ne puscajte brez

nadzorstva in ga po uporabi izklopite. Laserski Zarek lah-

ko zaslepi druge osebe.

» Zavarujte merilno orodje pred vlago in direktnim son¢-

nim sevanjem.

» Merilnega orodja nikoli ne izpostavljajte izrednim tem-
peraturam ali temperaturnim nihanjem. Merilnega orod-
jana primer ne puscajte za daljsi ¢as v avtomobilu. Pri veli-

kih temperaturnih nihanjih pocakajte, da se temperatura
izravna in $ele nato uporabljajte orodje.

» Preprecite mocne sunke v merilno orodje ali padce na
tla. Po mocnih zunanjih vplivih na merilno orodje morate
pred nadaljevanjem dela vedno izvesti pregled natancnosti
(glejte ,Preverjanje tocnosti merilnega orodja“,
stran 141).

Vklop/izklop
» Vklopljenega merilnega orodja nikoli ne puscajte brez

nadzorstva in ga po uporabi izklopite. Laserski Zarek lah-

ko zaslepi druge osebe.

Za vklop merilnega orodja pritisnite za kratek ¢as na vklo-
pno/izklopno tipko 13 ali na tipko merjenje 9. Pri vklopu me-
rilnega orodja se laserski Zarek $e ne vklopi.

Za izklop merilnega orodja pritisnite za dalj ¢asa na
vklopno/izklopno tipko 13.

Ce priblizno 5 minut ne pritisnete nobene tipke na merilnem
orodju, se merilno orodje zaradi ohranitve baterije samodejno
izklopi.

Ce je bila neka merska vrednost shranjena, ostane samo-

dejnem izklopu naprave v spominu. Po ponovnem vklopu me-

rilnega orodja se na zaslonu pojavi prikaz ,M“.

—
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Postopek meritve

Po vklopu se nahaja merilno orodije v funkciji merjenja dolzi-
ne. Druge merilne funkcije lahko nastavite s pritiskom ustre-
zne funkcijske tipke (glejte ,Merilne funkcije, stran 139).
Zadnji rob merilnega orodja je po vklopu izbrana referencna
ravnina za merjenje. Za menjavo referencne ravnine glejte ,|z-
bira referencne ravnine (glejte sliki B-C)“, stran 139.

Po izbiri merilne funkcije in referencne ravnine sledijo vsi dru-

gi koraki s pritiskom na tipko za merjenje 9.

Merilno orodje z izbrano referencno ravnino poloZite na Zele-

no merilno ¢rto (na primer na steno).

Za vklop laserskega Zarka pritisnite za kratek ¢as na tipko za

merjenje 9.

» Laserskega zarka ne usmerjajte na osebe ali zivali in ne
glejte vanj, tudi ne iz vecje razdalje.

Ciljajte z laserskim zarkom na ciljno povrsino. Za sproZitev

merjenja ponovno za kratek ¢as pritisnite na tipko za merjenje 9.

V funkciji stalnega merjenja se pri¢ne merjenje takoj pri vklopu

funkcije.

Merska vrednost se pojavi obi¢ajno v roku 0,5 s in najkasneje

po 4 s. Trajanje merjenja je odvisno od razdalje, svetlobnih

razmer in odbojnih lastnosti ciljne povrsine. Signalni zvok je

znak za konec merjenja. Po konc¢anju merjenja se laserski

Zarek avtomatsko izklopi.

Ce po priblizno 20 s po viziranju ni opravljena nobena meritev,

se laserski Zarek zaradi ohranitve baterij samodejno izklopi.

Izbira referenéne ravnine (glejte sliki B~ C)

Za merjenje lahko izbirate med dvema razli¢nima referencni-

ma ravninama:

- Pritisnite tipko 12 za merjenja od zadnjega roba merilnega
orodja (npr. pri naleganju na stene).

- Pritisnite tipko 1 za merjenja od sprednjega roba merilne-
ga orodja (npr. pri merjenju od roba mize).

Izbrana referencna ravnina se prikaze na displeju. Po vsakem

vklopu merilnega orodja se vedno prednastavi zadnji rob me-

rilnega orodja.

Merilne funkcije

Meritev dolzine
Za meritve dolzin pritisnite tipko 5. Na zaslonu se prikaze pri-
kaz za meritev dolZine —.

Za pricetek ciljanja in za merjenje

pritisnite vsakic za kratek ¢as na
tipko za merjenje 9.

HJ p jen)

i_‘d ’E'i "l :'l Merska vrednost se prikaze spodaj
o= l=m na zaslonu.

Ploskovna meritev

Za ploskovne meritve pritisnite tipko 4. Na zaslonu je prikaz
za ploskovno meritev 1.

Zdaj zaporedoma merite dolzino in Sirino, katero merite na
enak nacin kot dolZino. Med obema meritvama ostane laserski
Zzarek vklopljen.
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Po zakljuceni drugi meritvi merilno
orodje samodejno izracuna in pri-
kaZe izmero povrsine. Zadnja
posamezna merska vrednost je

ni rezultat pa zgoraj.

Prostorska meritev

Zaprostorsko meritev pritisnite tipko 10. Na zaslonu je prikaz
za prostorsko meritev (.

Zaporedoma merite dolZino, Sirino in visino, naenak nacin kot

pri meritvi dolZine. Med meritvami ostane laserski Zarek vklo-

plien.
_____ Po zakljuceni tretji meritvi orodje
A5 Em ® | samodejnoizraduna in prikaze
— J prostornino. Zadnja posamezna

vrednost je prikazana na zaslonu
spodaj, koncni rezultat pa zgoraj.

g

2. 20.0(m

Stalna meritev (glejte sliko D)

Pri stalni meritvi lahko merilno orodje pomaknete relativno k
cilju, pri ¢emer se merilna vrednost aktualizira pribl. vseh
0,5 s. Lahko se npr. oddaljite od stene do Zeljenega razmaka,
aktualno razdaljo je vedno moc odcitati.

Za trajne meritve najprej izberite funkcijo merjenja dolzine in

nato pritisnite tipko 9 tako dolgo, dokler se na displeju ne po-

javi prikaz === za trajno meritev. Laser se vklopi in merjenje
se takoj pricne.

Premikajte merilno orodje tako
dolgo, dokler se Zeljenarazdaljane
prikaZe spodaj na displeju.

g

OO
Lt m Cate s stalnim merjenjem. Zadnja
merskavrednost se prikaze spodaj
nadispleju. Ce drzite natipko 9 dalj ¢asa pritisnjeno, ponovno
pricnete s stalnim merjenjem.

Stalno merjenje se po 5 min avtomatsko izklopi. Prikaz zadnje
merske vrednosti ostane spodaj na displeju.

Brisanje merskih vrednosti

S kratkim pritiskom na tipko 13 lahko v vseh funkcijah merje-

njaizbriSete zadnje izracunane posamezne merske vrednosti.
Z veckratnim kratkim pritiskom na tipko izbri$ete vse posa-
mezne merske vrednosti v obratnem vrstnem redu.

Funkcije shranjevanja

Priizklopu merilnega orodja ostane v pomnilniku vrednost, ki
ste jo shranili v spomin.

Shranjevanje/pristevanje merskih vrednosti
Pritisnite tipko za shranjevanje in

J ne merilne funkcije shranite v spo-
| min dolzinsko, ploskovno ali pro-
m storninsko vrednost. Ko je neka
vrednost shranjena, se na zaslonu
prikaze ,M“, znak ,,+* za njim pa
kratko utripne.

-

"
.
|

=
|

(|

L=
_(

prikazana na zaslonu spodaj, kon¢-

S kratkim pritiskom na tipko 9 kon-

M + pristevanje 3 in odvisno od aktual-

—

Ce je v pomnilniku Ze shranjena neka vrednost, se nova vred-
nost pristeje k vsebini pomnilnika, vendar samo takrat, ¢e se
merske enote ujemajo.

Ce se npr. nahaja vrednost povrsine v pomnilniku in je aktual-
no izmerjenavrednost prostornina, sestevanje ni mogoce. Na
displeju se za kratek ¢as pojavi prikaz ,Error®.

0dstevanje merskih vrednosti

Pritisnite tipko za shranjevanje in ods$tevanje 11, in od vre-
dnosti v pomnilniku odstejte aktualno mersko vrednost. Koje
neka vrednost odsteta, se na zaslonu prikaze ,M“, znak ,=“
za njim pa kratko utripne.

Ce je v pomnilniku Ze shranjena neka vrednost, je oditevanje
nove merske vrednosti mozno le, ¢e se merske enote ujemajo
(glejte ,Shranjevanje/prisevanje merskih vrednosti®).

Prikaz shranjene vrednosti

Pritisnite tipko za odcitavanje po-
mnilnika 2 in odCitajte vrednost, ki
je shranjena v njem. Na zaslonu se
prikaze ,,M=“. Ko je na zaslonu pri-
kazana vsebina pomnilnika ,M=*,
jo lahko s pritiskanjem tipke za
shranjevanje in pristevanje 3 podvojite oziroma s pritiska-
njem tipke za shranjevanije in odstevanje 11 spravite na niclo.

M_ (D C
(Z02.20dm

Brisanje pomnilnika

Za izbris vsebine pomnilnika pritisnite najprej na tipko za od-
Citavanje pomnilnika 2 tako, da se na displeju pojavi ,M="*.
Nato pritisnite za kratek ¢as na tipko 13; ,,M“ na displeju izgine.

Navodila za delo

Splosna navodila

Sprejemnale¢a19inizhod laserskegazarka 18 med meritvijo
ne smeta biti zakrita.

Merilnega orodja med meritvijo ne smete premikati (izjema je
funkcija stalne meritve). Merilno orodje zato po moznosti po-
stavljajte na - ali ob merilne tocke.

Meritev se opravi na sredini laserkega Zarka, tudi pri pre¢no
viziranih ciljnih ploskvah.

Vplivi na merilno obmocje

Merilno obmodje je odvisno od svetlobnih razmer in odbojnih
lastnosti ciljne povrsine. Za bolj$o vidljivost laserskega Zarka
pri opravilih na prostem in pri mo¢nem vpadu sonca uporabi-
te ocala za vidnost laserskega zarka 21 (pribor) in lasersko
ciljno tablo 22 (pribor) ali pa osencite ciljno povrsino.

Vplivi na rezultat meritve

Zaradifizikalnih u¢inkov ne moremo izkljuciti napak pri merje-
nju na vec vrstah povrsin. To so naslednje povrsine:

- prozorne povrsine (npr. steklo, voda),

- zrcalne povrsine (npr. polirana kovina, steklo),

- porozne povrsine (npr. izolirni materiali),

- strukturirane povrsine (npr. grob omet, naravni kamen).
Na teh povrsinah po potrebi uporabite lasersko cilijno tablo
22 (pribor).

Prav tako lahko na mersko vrednost vplivajo zracni sloji razlic-
nih temperatur ali pa indirektne reflekcije.
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Viziranje s pomagalom za naravnavanije (glejte sliko E)

S pomagalom za naravnavanje 7 si lahko olajsate viziranje
prek vecjih razdalj. Pri tem glejte vzdolZ pomagala na zgor-
njem delu merilnega orodja. Laserski Zarek tec¢e vzporedno s
to linijo.

Delo s stativom (glejte sliko C)

Se posebej pri vegjih razdaljah je nujna uporaba stativa. Po-
stavite merilno orodje s 1/4"-navojem 14 na menjalno plosco
stativa 20 ali na obicajni komercialni fotostativ. Privijte ga z
nastavitvenim vijakom menjalne plosce.

Pri pozicioniranju stativa upo$tevajte, da sledi merjenje glede
naizbrano referencno ravnino od zadnjega oz. sprednjega ro-
ba merilnega orodja.

Napake - Vzroki in pomo¢

Opozorilo o temperaturi (b) utripa, merjenje ni mozno
Merilno orodje je izven obrato- Pocakajte, dabomerilno
valne temperature - 10 °C do orodje doseglo delovno
+50 °C (v funkciji trajnega merje- temperaturo

njado +40 °C).

PrikaZe se opozorilo o bateriji (a)

Baterijska napetost se zmanjSuje  Zamenjava baterij
(meritve so $e moZne)

Opozorilo o bateriji (a) utripa, merjenje ni mozno

Premajhna baterijska napetost ~ Zamenjava baterij
Prikazi ,Error“in ,,- - - -“na displeju

Preoster kot med laserskim zar-  Povecajte kot med laser-
kom in ciljem. skim Zarkom in ciljem

Premocna refleksija ciljne ploskve Uporabite lasersko

(na primer ogledalo) oziroma ciljno tablo 22 (pribor)
presibka refleksija ciljne ploskve

(na primer ¢rna snov) ali premocno

osvetljena okolica.

Izhod laserskega Zarka 18 oziroma Izhod laserskega Zarka
sprejemnaleca 19 stazarosena 18 oziroma sprejemno
(na primer zaradi hitre tempera-  leCo 19 obrisite zmehko

turne spremembe). krpo
lzratunana vrednost je vecja kot IzraCunavanjerazdelitev
99999 m/m?/m?. delne korake

Prikaz ,.Error utripa zgoraj na displeju
Pristevanje/odstevanje merskih
vrednosti z razli¢nimi merskimi
enotami

Pristevajte/odstevajte
samo merske vrednostiz
enakimi merskimi
enotami

Rezultat meritve nezanesljiv

Nejasno reflektiranje ciljne plo-

skve (na primer vode, stekla).

Zakrit izhod laserskega Zarka 18  Izhod laserskega Zarka

oziroma zakrita sprejemna leca 19. 18 oziroma sprejemna
le¢a 19 naj bosta vedno
nezakrita

Pokrijte ciljno ploskev

—
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Vzrok
Rezultat meritve ni prepricljiv

Pomo¢

Nastavljena je napacnareferencna Izberite pravilno
ravnina referencno ravnino za
meritev

Laserska tocka mora
lezati v celoti na ciljni
povrsini.

Ovira na poti laserskega Zarka

Merilno orodje pri vsaki meritvi samo nadzi-
ra pravilno delovanje. Ce ugotovi, da je pri-
$lo do okvare, je na zaslonu vidno samo Se
utripanje simbola. V takem primeru, oziro-
ma ¢e zgoraj navedeni ukrepi pri odstranitvi
napake ne pomagajo, prek Vasega trgovca
dostavite merilno orodje v servisno delavnico
Bosch.

Preverjanje tocnosti merilnega orodja

Natanénost merilnega orodja lahko preverite, kot sledi:

- Izberite merilno obmogje dolzine pribl. 3 do 10 m, ki se ne
spreminja in katerega dolzino zanesljivo poznate (npr. Siri-
na prostora, odprtina vrat). Merilno obmocje se mora na-
hajati v notranjem prostoru, ciljna povrsina merjenja mora
biti gladka in se mora dobro odbijati.

- Obmocje izmerite 10-krat zaporedoma.

Odkloni posameznih meritev od srednje vrednosti smejo zna-

Sati maksimalno +2,0 mm. Zabelezite si merjenja, da boste

lahko kasneje primerjali natan¢nost.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in iSCenje

Merilno orodje lahko hranite in transportirate samo v prilozeni
zascCitni torbi.

Merilno orodje naj bo vedno ¢isto.

Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge teko-
Cine.

Umazanijo obriSite z vlazno, mehko krpo. Uporaba Cistil in to-
pil ni dovoljena.

Se posebno sprejemno le¢o 19 morate negovati z enako skrb-
nostjo, kot negujete ocala ali le¢o fotoaparata.

V primeru kakr$nihkoli vpra$anjin pri naro¢anju nadomestnih
delov obvezno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki se na-
haja na tipski ploscici merilnega orodja.

Merilno orodje posljite na popravilo v za$¢itni torbi 24.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.
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Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Merilna orodja, pribor in embalaZo oddajte v okolju prijazno
ponovno predelavo.

Merilna orodja in akumulatorskih baterij/baterij ne smete od-
vre¢i med hisne odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
merilna orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-

jazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

terije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju pri-

—

Hrvatski

Upute za sigurnost

Sve upute treba procitati i pridrzavatiih se
kako biste s mjernim alatom radili sigurno i
bez opasnosti. Znakovi i natpisi upozorenja
na mjernom alatu moraju ostati raspoznat-
ljivi. OVE UPUTE BRIZLJIVO SACUVAJTE |
DRUGOM KORISNIKU IH PREDAJTE ZA-
JEDNO S MJERNIM ALATOM.

» Oprez - ako se koriste uredaji za posluzivanje ili pode-
Savanje razliciti od onih ovdje navedenih ili se izvode
drugaciji postupci, to moze dovesti do opasnih izlaga-
nja zracenju.

» Mijerni alat se isporucuje sa natpisom upozorenja (na
slici mjernog alata na stranici sa slikama oznacen je
brojem 8).

D
IEC 60825-1:07 @a
<1 mW, 635 nm %\

I_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken

I_Laser Klasse 2 J

> Ako tekst natpisa upozorenja nije na vasem materi-
njem jeziku, u tom slucaju prije prvog pustanja u rad,
preko ovog natpisa upozorenja nalijepite isporucenu
naljepnicu na vaSem materinjem jeziku.

Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude
ili Zivotinje i ne gledajte uizravnuiili re-
flektiranu lasersku zraku. Time mozete
zaslijepiti ljude, izazvati nesrece ili ostetiti
oko.
» Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite o€i i
glavu smjesta odmaknite od zrake.

» Nalaserskom uredaju nista ne mijenjate.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao zastitne na-
ocale. NaoCale za gledanje lasera sluZe za bolje prepozna-
vanje laserske zrake, medutim one ne mogu zastititi od la-
serskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao suncane na-
ocale ili u cestovnom prometu. Naocale za gledanje lase-
ra ne sluZe za potpunu zastitu od ultraljubi¢astih zraka i
smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificira-
nom stru¢nom osoblju i samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin postici da ostane zadrzana
sigurnost mjernog alata.

160992A0L6(18.7.14)
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» Ne dopustite djeci da bez nadzora koriste laserski mjer-
ni alat. Djeca bi mogla nehoti¢no zaslijepiti druge ljude.

» Sa mjernim alatom ne radite u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje mogu
zapaliti prainu ili pare.

Opis proizvoda i radova

Molimo otvorite preklopnu stranicu s prikazom mjernog alata
i drzite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Mjerni alat je predviden za mjerenje udaljenosti, duzina, visi-
na, razmaka i za izraunavanje povrsina i volumena. Mjerni
alat je prikladan za mjerenje u zatvorenim prostorima i na
otvorenom.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz mjer-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Tipka referentne razine prednjeg ruba mjernog alata

Tipka za pozivanje memorije ,M=*
Tipka memorije za zbrajanje ,M+“
Tipka za mjerenje povrsina
Tipka za mjerenje duzina

Displej

Pomoc¢ u izravnavanju

Znak upozorenja za laser

Tipka za mjerenje i stalno mjerenje

Tipka za mjerenje volumena

Tipka memorije za oduzimanje ,M-*

Tipka referentne razine straznjeg ruba mjernog alata
Tipka za uklju¢ivanje/iskljucivanje i tipka za brisanje me-
morije

14 1/4" navoj

15 Aretiranje poklopca pretinca za baterije

16 Poklopac pretinca za baterije

17 Serijski broj

18 Izlaz laserskog zraCenja

19 Prijemnaleca

20 Stativ*

21 Naocale za gledanje lasera*

22 Ciljna plo¢a lasera*

23 Omcazano$enje*

24 Zastitnatorbica
* Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke.

O oo ~NOOG A WN

e e
W NN RO

Pokazni elementi
a Pokazivac baterije
b Upozorenje za temperaturu
¢ Izmjerena vrijednost/rezultat
d Mjerna jedinica
e Referentna ravnina mjerenja
f UkljuCen laser
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g Pojedinacnaizmjerena vrijednost (kod mjerenja duzina:

rezultat)

h Funkcije mjerenja
— Mjerenje duZina
=~ Stalno mjerenje
I Mjerenje povrsina
=7 Mijerenje volumena

i Memoriranje izmjerenih vrijednost

Tehnicki podaci

Digitalni laserski daljinomjer

DLE 40
Professional

Kataloski br. 3601 K16 300
Mjerno podrugje 0,05-40m"
Tocnost mjerenja (tipicna) +1,5mm®
Najmanja pokazana jedinica 1mm

Radna temperatura

-10°C...+50°C®

Temperatura uskladistenja -20°C...+70°C
Relativna vlaznost max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera 635nm, <1 mW
Promijer laserske zrake (kod 25 °C)

cca.

- na 10 mudaljenosti 6 mm
- na 40 m udaljenosti 24 mm

Baterije
Aku-baterija
Vijek trajanja baterije cca.

4x1,5VLR03 (AAA)
4x1,2VKRO3 (AAA)

- pojedinatna mjerenja 30000
- stalno mjerenje 5h0)
Automatika isklju¢ivanja nakon cca.

- laserski 20s
- mjerni alat (bez mjerenja) 5min
Tezina odgovara EPTA-Procedure

01/2003 0,18kg
Dimenzije 58x100x 32 mm
Vrsta zastite (izvan pretinca za IP 54 (zasti¢en od
baterije) prasine i prskanjavode)

A) Doseg ¢e biti veci $to se bolje lasersko svjetlo odbija od povrsine cilja
(rasprsivanjem, ne zrcalno) i $to je svjetlija laserska tocka u odnosu na
svjetlo okoline (unutarniji prostori, polumrak). Kod nepovoljnih uvjeta
(npr. mjerenje na otvorenom prostoru s jakim suncevim zra¢enjem) mo-
Ze se ukazati potrebnim koristenje ciljne ploce.

B) Kod nepovoljnih uvjeta, kao npr. jako sunéevo zracenje ili slabo re-
flektirajuce povrsine, maksimalno odstupanje iznosi + 10 mm na 40 m.
Kod povoljnih uvjeta treba racunati sa utjecajem od +0,05 mm/m.

C) U funkciji stalnog mjerenja, maksimalna radna temperatura iznosi
+40 °C.

D) Sa 1,2 V aku-baterijom moguc je manji broj mjerenja negosa 1,5V
baterijama.

Zajednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi serijski broj 17
na tipskoj plocici.
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Stavljanje/zamjena baterije (vidjeti sliku A)
Koristite isklju¢ivo alkalno-manganske baterije ili aku-baterije.

Sa 1,2 V aku-baterijom mogu¢ je manji broj mjerenja nego sa
1,5V baterijama.

Za otvaranje poklopca pretinca 16 pritisnite aretiranje 15 u

smijeru strelice i uklonite poklopac pretinca za baterije. Stavi-

te isporucene baterije. Kod toga pazite na ispravan polaritet
prema shemi u pretincu za baterije.

Ako se simbol baterije = pojavi prvi puta na displeju, tada je
jo$ moguce najmanje 100 mjerenja. Ako simbol baterije tre-
peri, morate zamijeniti baterije, mjerenja vise nisu moguca.

Zamijenite uvijek sve baterije istodobno. Koristite samo bate-

rije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» Izvadite baterije iz mjernog alata ako se on dulje nece
koristiti. Baterije mogu kod duljeg uskladistenja korodirati
i same se isprazniti.

Rad

Pustanje urad

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzorai isklju-

Cite mjerni alat nakon uporabe. Laserska zraka bi mogla
zaslijepiti ostale osobe.

» Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog djelovanja sun-

cevih zraka.
» Mijerni alat ne izlaZite ekstremnim temperaturamaiili

oscilacijama temperature. Ne ostavljajte ga npr. dulje vri-

jeme uautomobilu. Kod vecitemperaturnih oscilacija, prije

nego $to Cete ga pustiti u rad, ostavite mjerni alat da se pr-

vo temperira.

» Izbjegavajte snazne udarce ili padove mjernog alata.
Nakon jacih vanjskih djelovanja na mjerni alat, prije dalj-
njeg rada morate uvijek provesti provjeru tocnosti (vidjeti
L,Provjera tocnosti mjernog alata“, stranica 146).

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzorai isklju-

Cite mjerni alat nakon uporabe. Laserska zraka bi mogla
zaslijepiti ostale osobe.
Za ukljucivanje mjernog alata pritisnite na kratko tipku za
ukljucivanje/isklju¢ivanje 13 ili na tipku za mjerenje 9. Kod
ukljucivanja mjernog alata laserska zraka se jo$ ne ukljucuje.

Za isklju¢ivanje mjernog alata, dulje vrijeme pritisnite na tip-

ku za ukljucivanje/isklju¢ivanje 13.

Ako se 5 min ne bi pritisnula niti jedna tipka na mjernom alatu,
tada ¢e se mjerni alat automatski iskljuciti za oCuvanije baterije.
Ako se neka izmjerena vrijednost memorira, ona ostaje sacu-

vana kod automatskog iskljucivanja. Nakon ponovnog ukljuci-

vanja mjernog alata, na displeju ¢e se pokazati ,M“.

—

Postupak mjerenja

Nakon ukljucivanja mjerni alat se nalazi u funkciji uzduznog

mjerenja. Ostale funkcije mjerenja mozete podesiti pritiskom

na pripadajucu funkcijsku tipku (vidjeti ,Funkcije mjerenja“,

stranica 144).

Kao referentna razina za mjerenje, nakon ukljucivanja se oda-

bire straznji rub mjernogalata. Za promjenu referentne razine

vidjeti ,Biranje referentne razine (vidjeti slike B-C)“,

stranica 144.

Nakon odabira funkcije mjerenjaireferentne razine, svi daljnji

koraci provode se pritiskom na tipku za mjerenje 9.

PolozZite mjerni alat sa odabranom referentnom razinom na

zeljenu mjernu liniju (npr. zid).

Za ukljucivanje laserske zrake, kratko pritisnite na tipku za

mjerenje 9.

» Neusmjeravajte lasersku zraku naljude ili Zivotinje i ne
gledajte u lasersku zraku, niti sa vece udaljenosti.

Vizirajte sa laserskom zrakom ciljnu povrsinu. Za aktiviranje

mjerenja pritisnite jedan Suta kratko na tipku za mjerenje 9.

U funkciji stalnog mjerenja, mjerenje pocinje odmah nakon

uklju¢ivanja funkcije.

Izmjerenavrijednost se pojavljuje obi¢no u toku 0,5 sikasnije

nakon 4 s. Trajanje mjerenja ovisi od udaljenosti, uvjeta svje-

tlaisvojstava refleksije ciljne povrsine. Zavrsetak mjerenja se

pokazuje signalnim tonom. Nakon zavr$enog mjerenja laser-

ska zraka ¢e se automatski iskljuciti.

Ako se 20 s nakon postavljanja cilja ne provodi nikakvo mjere-

nje, laserska zraka ¢e se automatski iskljuciti za o¢uvanje ba-

terija.

Biranje referentne razine (vidjeti slike B-C)

Zamjerenje mozete birati medu dvije razli¢ite referentne razine:

- Pritisnite tipku 12 za mjerenje, pocevsi od straznjeg ruba
mjernog alata (npr. kod prislanjanja na zidove).

- Pritisnite tipku 1 za mjerenje, pocevsi od prednjeg ruba
mjernog alata (npr. kod mjerenja pocevsi od ruba stola).

Odabrana referentnarazina ¢e se pokazati na displeju. Nakon

svakog ukljucivanja mjernog alata, straznji rub mjernog alata

je prethodno podesen kao referentna razina.

Funkcije mjerenja

Mjerenje duzina

Zamjerenje duzina pritisnite tipku 5. Na displeju ¢e se pojaviti
pokazivanje za mjerenje duzina—.

Zaciljanje i za mjerenje pritisnite
jedan puta kratko na tipku za mje-
renje 9.

X : :'i Izmjerena vrijednost e se pokaza-
= ti dolje na displeju.
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Mjerenje povrsina

Zamijerenje povrsina pritisnite tipku 4. Na displeju ¢e se poja-
viti pokazivanje za mjerenje povrsina [J.

Nakon toga mjerite duzinu i Sirinu jednu iza druge, kao kod
mjerenja duZina. lzmedu oba mjerenja laserska zraka ostaje
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Memoriranje/zbrajanje izmjerenih vrijednosti

M +
l' il"llJ
20 (m

Pritisnite tipku zbrajanja memorije
3, kako bi se pohranila trenutacna
izmjerena vrijednost - ovisno od
trenutacne funkcije mjerenja, tj.

ukljucena.

Mjerenje volumena

Nakon zavr$enogdrugog mjerenja,

automatski ¢e se izra¢unati i poka-

zati povrsina. Zadnja pojedinacna
izmjerenavrijednost nalazi se dolje
na displeju, a krajnji rezultat gore.

Za mjerenje volumena pritisnite tipku 10. Na displeju ¢e se
pojaviti pokazivanje za mjerenje volumena (7.

Nakon toga mjerite duzinu, Sirinu i visinu jednu iza druge, kao

kod mjerenja duzina. Izmedu tri mjerenja laserska zraka osta-

je ukljucena.

gl

l' O
K200 0m

Nakon isklju¢ivanja treceg mjere-
nja, automatski ée se izracunati i

pokazati volumen. Zadnja pojedi-
nacna izmjerena vrijednost nalazi

se dolje na displeju, a krajnji rezul-

tat gore.

Stalno mjerenje (vidjeti sliku D)
Kod stalnog mjerenja mjerni alat se moZe relativno pomicati
prema cilju, kod ¢ega se izmjerena vrijednost aktualizira na-

kon cca. svakih 0,5 s. MoZete se npr. udaljiti od zida do Zelje-
ne udaljenosti, a trenutacna udaljenost se moze uvijek ocitati.

Za stalno mjerenje odaberite najprije funkciju mjerenja duzi-
neinakon toga pritiscite tipku 9 toliko dugo dok se na displeju
ne pojavi pokazivanje -~ za stalno mjerenje. Laser se uklju-
Cuje i mjerenje pocinje ponovno.

Pomicite mjerni alat toliko dugo
dok se dolje na displeju ne pokaze
traZena udaljenost.

Kratkim pritiskom na tipku 9 zavr-
$ava se stalno mjerenje. Zadnja iz-
mjerena vrijednost ¢e se pokazati
dolje na displeju. Duljim pritiskom na tipku 9 stalno mjerenje
ponovno zapodinje.

Stalno mjerenje se automatski iskljucuje nakon 5 minuta. Za-
dnje mjerenje ostaje pokazano dolje na displeju.

LASERiJ
ICT Iy
A0 (m

Brisanje izmjerenih vrijednosti
Kratkim pritiskom na tipku 13, u svim funkcijama mjerenja
mozZe se izbrisati zadnje odredena pojedinac¢na vrijednost.

ViSekratnim kratkim pritiscima na tipku, pojedina¢ne izmjere-

ne vrijednosti ¢e se izbrisati obrnutim redoslijedom.

Funkcije memorije

Kod isklju¢ivanja mjernog alata ostaje sacuvana vrijednost ko-

ja se nalazi u memoriji.

vrijednost duZine, povrsine ilivolu-
mena. Cim se neka vrijednost me-
morira, na displeju se pojavljuje
»M*, aiza njega na kratko treperi

e

Ako ved postoji neka vrijednost u memoriji, tada ¢e se nova
vrijednost pribrojiti sadrzaju memorije, samo ako su mjerne
jedinice uskladene.

Ako se npr. u memoriji nalazi vrijednost povrsine, a trenutac-
naizmjerena vrijednost je vrijednost volumena, tada se zbra-
janje ne moze provesti. Na displeju ée kratko zatreperiti
HError”.

Oduzimanje izmjerenih vrijednosti

Pritisnite tipku memorije za oduzimanje 11, za oduzimanje
trenutacne izmjerene vrijednosti od memorirane vrijednosti.
Cim se neka vrijednost oduzme, na displeju se pojavljuje ,M¥,
aiza njega na kratko treperi , -

Ako je vec neka vrijednost memorirana, tada se nova izmjere-
na vrijednost moZe oduzeti samo ako su mjerne jedinice
uskladene (vidjeti ,Memoriranje/zbrajanje izmjerenih vrijed-
nosti*).

Pokazivanje memorirane vrijednosti

Pritisnite tipku za pozivanje me-
morije 2, za pokazivanje vrijedno-
sti koja se nalazi u memoriji. Na
displeju se pojavljuje ,M=". Ako se
na displeju pokaZe sadrZaj memo-
rije ,M=", tada ga pritiskom na tip-
ku memorije za zbrajanje 3 mozZete
podvostruciti, odnosno pritiskom
na tipku memorije za oduzimanje
11 svesti na nulu.

M= (IEEH
202000

1

Brisanje memorije

Za brisanje sadrZaja memorije pritisnite najprije tipku 2 za po-
zivanje memorije, tako da se na displeju pojavi ,,M=“. Nakon
toga kratko pritisnite tipku 13; na displeju se vi$e nece poka-
zati ,,M“.

Upute zarad

Opce napomene

Prijemnaleca 19iizlaz laserskog zratenja 18 ne smiju biti po-
kriveni tijekom mjerenja.

Mjerni alat se tijekom mjerenja ne smije pomicati (sa izuzet-
kom funkcije stalnog mjerenja). Zbog toga mjerni alat poloZite
po mogucnosti na mjernu to¢ku.

Mjerenje se provodi na sredisnjoj tocci laserske zrake i kod
koso postavljenih ciljnih povrsina.
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Utjecaji na mjerno podrucje

Mjerno podrucje ovisi od uvjeta osvjetljenja i od svojstava re-
fleksije ciljne povrsine. Za bolju vidljivost laserske zrake kod
rada na otvorenomikod jaceg suncevog zraenja, treba nositi
naocale za gledanje lasera 21 (pribor) i ciljnu plo¢u lasera 22
(pribor), ili zasjenite ciljnu plocu.

Utjecaji na rezultat mjerenja

Zbog fizikalnih efekata ne moze se iskljuciti da kod mjerenja
na razli¢itim povrsinama dode do pogresnih mjerenja. Tu se
ubrajaju:

- prozirne povrsine (npr. staklo, voda),

- zrcalne povrsine (npr. polirani metal, staklo),

- porozne povrsine (npr. izolacijski materijali),

- strukturirane povrsine (npr. hrapava zbuka, prirodni kamen).
Na ovim povrsinama u danom slucaju koristite ciljnu plo¢u la-
sera 22 (pribor).

Na izmjerenu vrijednost mogu isto tako utjecati zracni slojevi
razli¢itih temperatura ili neizravno primane refleksije.

Postavljanje ciljasapomoc¢nim sredstvom za izravnavanje
(vidjeti sliku E)

Uz pomo¢ sredstva za izravnavanje 7 moZe se olaksati postav-
ljanje cilja na vec¢im udaljenostima. Kod toga gledajte uzduz li-
nije izravnavanja na gornju stranu mjernog alata. Laserska
zraka teCe paralelno sa ovom linijom vidljivosti.

Radovi sa stativom (vidjeti sliku C)

Primjena stativa je osobito potrebna kod velikih udaljenosti.
Mjerni alat sa 1/4" navojem 14 stavite na brzoizmjenjivu plo-
Cu stativa 20 ili na obican fotostativ. Stegnite ga sa steznim
vijkom brzoizmjenjive ploce.

Kod pozicioniranja stativa pazite da se mjerenje provodi pre-
ma odabranoj referentnoj razini, pocevsi od straznjeg odno-
sno od prednjeg ruba mjernog alata.

Greske - uzroci i otklanjanje

Uzrok Otklanjanje

Upozorenje za temperaturu (b) treperi, mjerenje nije
moguce

Mjernialat se nalaziizvan podru¢ja Pri¢ekati dok mjerni alat
radne temperature od - 10 °Cdo postigne radnu tempe-
+50 °C (ufunkciji stalnog mjerenja raturu

do +40 °C).

Upozorenje za bateriju (a) se pojavljuje

Snizen radni napon baterija (mje-  Zamijeniti baterije

renje je jos moguce)

Upozorenje za bateriju (a) treperi, mjerenje nije moguce
Suvise nizak radni napon Zamijeniti baterije
Pokazivanja ,,Error“i,,— - - -“na displeju

Kut izmedu laserske zrake i ciljaje Povecati kut izmedu la-
suviSe ostar. serske zrake i cilja
Ciljna povrsina reflektira suvise ja- Koristiti lasersku ciljnu
ko (npr. zrcalo), odnosno suvise  plocu 22 (pribor)

slabo (npr. crnatvar), ili je okolno

svjetlo suvise jako.

—

Uzrok Otklanjanje

Izlaz laserskog zracenja 18, odno- Mekom krpom na suho
snoprijemnalec¢a 19 suzamagljeni istrljati izlaz laserskog
(npr. zbog brzih temperaturnih  zracenja 18, odnosno

promjena). prijemnu le¢u 19
IzraCunata vrijednost jeve¢aod  Proracun podijeliti u
99999 m/m?/md. medukorake

Pokazivanje ,.Error” treperi gore na displeju

Zbrajanje/oduzimanje izmjerenih  Zbrajati/oduzimatisamo

vrijednosti sa razli¢itim mjernim  izmjerene vrijednosti

jedinicama istih mjernih jedinica

Nepouzdan rezultat mjerenja

Ciljna povrsina ne reflektira jedno- Pokriti ciljnu povrsinu

znacno (npr. voda, staklo).

Pokriven je izlaz laserskog zra¢enja Osloboditi izlaz laser-

18, odnosno prijemnaleca19.  skogzracenja 18, odno-
sno prijemnu le¢u 19

Rezultat mjerenja je neprihvatljiv

Namjestena pogresna referentna  Odabrati odgovarajucu

razina referentnu razinu za

mjerenje

Tocka lasera mora leZati

kompletno na ciljnoj

povrsini.

Zapreka na toku laserske zrake

Mijerni alat nadzire ispravnu funkciju kod
svakog mjerenja. Ako bi se ustanovila gres-
ka, tada na displeju treperi jo$ samo simbol
pored. U ovom slucaju ili ako se gore spo-
menutim mjerama pomoéi ne moze otkloni-
ti neka greska, posaljite mjerni alat preko
vaseg trgovca u Bosch servis.

Provjera tocnosti mjernog alata

Tocnost mjernog alata mozete provjeriti kako slijedi:
- Odaberite mjernu dionicu nepromijenjenu po trajanju, du-
Zine 3 do 10 m, ¢ijavam je duZina to¢no poznata (npr. Siri-
na prostorije, otvor vrata). Mjerna dionica mora se nalaziti
uunutarnjem prostoru, a ciljna povrsina mjerenja mora biti
glatka i dobro reflektirajuca.

- Ovu dionicu mjerite 10 puta uzastopno.

Odstupanje pojedinih mjerenja od srednje vrijednosti smije

iznositi maksimalno +2,0 mm. Unesite u zapisnik rezultate

mjerenja, kako bi kasnije mogli usporediti to¢nost.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

Mjerni alat spremite i transportirajte samo u za to isporuéenoj
zastitnoj torbici.

Mjerni alat odrZavajte uvijek Cistim.

Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u druge tekucine.

Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. U tu svrhu ne ko-
ristite nikakva sredstva za ¢i$¢enje i otapala.
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Njegujte osobito prijemnu lecu 19 sa posebnom paznjom, sa
kojom morate postupati kao kod brisanja le¢a naocala ili
objektiva fotoaparata.

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih dijelova, mo-

limo neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa
tipske plo¢ice mjernog alata.

U slu¢aju popravka posaljite mjerni alat u zastitnoj torbici 24.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteZe i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Mjerne alate, pribor i ambalazu treba dostaviti na ekolo3ki pri-

hvatljivo recikliranje.

Mjerni alat, aku-bateriju/baterije ne bacajte u ku¢ni otpad!
Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama

ma Smjernicama 2006/66/EC neispravne
ili istro$ene aku-baterije/baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

2012/19/EU, neuporabivi mjerni alatii pre-

—
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Ohutusnouded

Mootmeseadmega ohutu ja tdpse too taga-
miseks lugege koik juhised hoolikalt I3bi ja
jargige neid. Arge katke kinni mootesead-
mel olevaid hoiatussilte. HOIDKE KAES-
OLEVAD JUHISED HOOLIKALT ALLES JA
MOOTESEADME EDASIANDMISEL PANGE
KAASA KA JUHISED.

» Ettevaatust - siin nimetatud késitsus- voi justeerimis-
seadmetest erinevate seadmete kasutamine voi teiste
meetodite rakendamine véib péhjustada ohtliku kiirgu-
se tekke.

> Mooteseade viljastatakse hoiatussildiga (seadme joo-
niste lehekiiljel tahistatud 8).

IEC 60825-1:07 @g
<1 mW, 635 nm %‘

I_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken

I_Laser Klasse 2 J

» Kui hoiatussildi tekst on voorkeelne, katke hoiatussilt
enne seadme esmakordset kasutuselevéttu seadme
tarnekomplektis sisalduva eestikeelse kleebisega.

Arge juhtige laserkiirt inimeste ega loo-
made suunas ja drge viige ka ise pilku ot-
sese voi peegelduva laserkiire suunas.
Vastasel korral vite inimesi pimestada,
pohjustada dnnetusi voi kahjustada silmi.

» Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult sulge-
da ja pea laserkiire tasandilt viivitamatult vilja viia.

» Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust parandavaid prille
kaitseprillidena. Prillid muudavad laserkiire paremini
nahtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust parandavaid prille
paikseprillide ega kaitseprillidena mootorséidukit juh-
tides. Laserkiire ndhtavust parandavad prillid ei anna téie-
likku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad vérvide erista-
mise voimet.

» Laske mooteseadet parandada iiksnes vastava ala
asjatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii taga-
te modteseadme ohutu t66.

» Arge lubage lastel lasermooteseadet kasutada jrele-
valveta. Lapsed voivad teisi inimesi tahtmatult pimestada.
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» Arge kasutage mosteseadet plahvatusohtlikus kesk-
konnas, kus leidub siittivaid vedelikke, gaase voi tol-
mu. Méoteseadmes voivad tekkida sademed, mille toimel
voib tolm véi aur sittida.

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus

Voltige lahti kasutusjuhendi imbris seadme joonistega ja jat-
ke see kasutusjuhendi lugemise ajaks avatuks.

Nouetekohane kasutus

Maooteseade on ette nahtud kauguste, pikkuste, kdrguste ja
vahemaade médtmiseks ning pindalade ja ruumalade arvuta-
miseks. Mooteseadet voib kasutada mootmisteks sise- ja
valistingimustes.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Modteseadme esiserva lahtetasandiks valimise nupp
Malu kuvamise nupp ,M=*

Malusse lisamise nupp ,,M+“

Pindala mo6tmise nupp

Pikkuse mdotmise nupp

Ekraan

Joondamisabi

Laseri hoiatussilt

MdGtmise ja pideva modtmise nupp

Ruumala modtmise nupp

Mélust mahaarvamise nupp ,M-“

Mddteseadme tagaserva lahtetasandiks valimise nupp
Nupp (sisse/valja) ja malu kustutusnupp

14 1/4"-keermega ava

15 Patareikorpuse kaane lukustus

16 Patareikorpuse kaas

17 Seerianumber

18 Laserkiire valjundava

19 Vastuvotuldats

20 Statiiv*

21 Laserkiire ndhtavust parandavad prillid*

22 Laserkiire sihttahvel*

23 Kanderihm*

24 Kaitsekott

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.

O OO ~NOO”GBARWNR

el e
W NN RO

Ekraani ndidud
a Patarei madala pinge siimbol
b Temperatuuri hoiatustuli
¢ Mootevaartus/-tulemus
d Modétiihik
e Mootmise lahtetasand
f Laser sisse lilitatud

—

g Uksiku médtmise vadrtus (pikkuse médtmisel: tulemus)
h ModtereZiimid

— Pikkuse moétmine

=== Pidev mddtmine

T Pindala mootmine

=) Ruumala moédtmine
i Mootevaartuste salvestamine

Tehnilised andmed
Digitaalne laserkaugusmootja DLE 40
Professional
Tootenumber 3601K16 300
Mébteulatus 0,05-40m*
Médtetapsus (iildjuhul) +1,5mm®
Viikseim kuvatav Gihik 1 mm
Téotemperatuur -10°C...+50°C®
Hoiutemperatuur -20°C...+70°C
Suhteline 6huniiskus max. 90 %
Laseri klass 2
Laseri tiilip 635nm, <1 mW
Laserkiire labimaot (temperatuuril
25°C)ca
- 10 m vahemaa korral 6 mm
- 40 mvahemaa korral 24 mm

Patareid 4x1,5VLR0O3 (AAA)

Akud 4x1,2VKRO3 (AAA)

Patareide kasutusaeg ca

- iiksikud mo6tmised 30000

~ pidev mootmine 5hD

Automaatne valjaliilitus parast ca

- Laser

- Mooteseade (kui mootmist ei 20s
teostata) 5 min

Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi 0,18kg

Modtmed 58x100x 32 mm

Kaitse (vdlja arvatud patareikorpus) IP 54 (tolmu- ja

pritsmekindel)

A) Mooteulatus muutub seda suuremaks, mida paremini laserkiir siht-
objekti pinnalt tagasi peegeldub ja mida heledam on laserpunkt timbrit-
seva keskkonna valguse suhtes (siseruumid, hamarus). Ebasoodsates
tingimustes (nt mootmise teostamisel valistingimustes tugeva péikese-
kiirguse korral) v6ib osutuda vajalikuks sihttahvli kasutamine.

B) Ebasoodsates tingimustes, nt tugeva paikesepaiste voi halvasti pee-
gelduva pinna puhul on maksimaalne hélve +10 mm 40 m kohta. Sood-
sate tingimuste puhul tuleb arvestada halbega +0,05 mm/m.

C) Pideva moatmise reziimis on maksimaalne tootemperatuur +40 °C.
D) 1,2-V-akudega on mootmiskordade arv vaiksem kui 1,5-V-patareidega.
Oma médteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva seerianumbri
17 jargi.
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Patareide paigaldamine/vahetamine
(vtjoonist A)
Kasutage iiksnes leelis-mangaan-patareisid voi akusid.

1,2-V-akudega on mddtmiskordade arv vaiksem kui 1,5-V-pa-

tareidega.

Patareikorpuse kaane 16 avamiseks vajutage lukustus 15
noole suunas ja votke patareikorpuse kaas maha. Paigaldage
komplekti kuuluvad patareid. Seejuures jalgige diget polaar-
sust vastavalt patareikorpusel olevatele markidele.

Kui patarei simbol = ilmub ekraanile esimest korda, saab

teostada veel vahemalt 100 mdétmist. Kui patarei simbol vil-

gub, tuleb patareid vdlja vahetada, mdotmiste teostamine ei
ole enam voimalik.

Vahetage alati valja koik patareid iihekorraga. Kasutage iiks-
nes (ihe tootja ja lihesuguse mahtuvusega patareisid.

» Kui Te méoteseadet pikemat aega ei kasuta, votke pa-
tareid seadmest vilja. Patareid voivad pikemal seismisel
korrodeeruda voi iseeneslikult tiihjeneda.

Kasutamine

Kasutuselevott

> Arge jitke sisseliilitatud seadet jarelevalveta ja liili-
tage seade parast kasutamist vlja. Laserkiir voib teisi
inimesi pimestada.

» Kaitske mooteseadet niiskuse ja otsese pdikese-
kiirguse eest.

» Arge hoidke médteseadet viga kérgetel ja viga mada-

latel temperatuuridel, samuti viltige temperatuurikéi-

kumisi. Arge jatke seadet niiteks pikemaks ajaks autosse.
Suuremate temperatuurikdikumiste korral laske mdote-
seadmel enne kasutuselevottu keskkonna temperatuuriga
kohaneda.

» Kaitske mooteseadet tugevate lodkide ja kukkumiste
eest. Kui mooteseadmele on avaldunud tugev valine me-
haaniline toime, tuleb enne t60 jatkamist alati kontrollida
seadme tapsust (vt ,Seadme tapsuse kontrollimine®,
lk151).

Sisse-/valjaliilitus

» Arge jitke sisseliilitatud seadet jirelevalveta ja liili-
tage seade pdrast kasutamist vilja. Laserkiir voib teisi
inimesi pimestada.

Seadme sisseliilitamiseks vajutage korraks nupule (sis-

se/valja) 13 voi mootmise nupule 9. Mooteseadme sisseliili-

tamisel ei liilitu laserkiir veel sisse.

Seadme viljaliilitamiseks vajutage pikalt nupule (sisse/val-

ja) 13.

Kui umbes 5 min jooksul ei vajutata seadme iihelegi nupule,

lilitub seade patarei sadstmiseks automaatselt valja.

Kui mootevaartus oli salvestatud, jadb see automaatsel valja-

lilitumisel alles. Pérast mooteseadme sisseliilitamist ilmub

ekraanile ,M*“.

3:07PM
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Mootmine

Parast sisseliilitamist on mo6teseade pikkuse mootmise rezii-

mis. Mone muu mddtefunktsiooni sisseliilitamiseks tuleb va-

jutada vastavale nupule (vt ,Mo6tereziimid“, Ik 149).
Maootmise lahtetasandiks on parast sisselilitamist valitud
moodteseadme tagaserv. Lahtetasandi vahetamiseks vt ,Lah-
tetasandi valik (vt jooniseid B-C)*, |k 149.

Parast mootereziimi ja lahtetasandi valjavalimist peate koiki-

de jargmiste sammude teostamiseks vajutama méotmise nu-

pule 9.

Asetage modteseade valitud ldhtetasandiga soovitud moodte-
joonele (nt vastu seina).

Laserkiire sisseliilitamiseks vajutage korraks modtmise nupule

9.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade peale
ning drge vaadake laserkiire poole ka mitte suurema
vahemaa tagant.

Viseerige laserkiirega vdlja sihtpind. Mootmisprotsessi kaivi-

tamiseks vajutage uuesti korraks modtmise nupule 9.

Pideva mddtmise reziimis algab modtmine vahetult funktsioo-

ni sisselilitamisel.

Maootetulemus ilmub umbes 0,5 kuni 4 s parast. Modtmise

kestus soltub vahemaast, valgusoludest ja sihtpinna peegel-

dusomadustest. Modtmise I6ppu signaliseerib helisignaal.

Parast modtmise Iopetamist liilitub laserkiir automaatselt vélja.

Kui umbes 20 s parast véljaviseerimist mddtmist ei teostata,

liilitub laserkiir patareide sadstmiseks automaatselt valja.

Lahtetasandi valik (vt jooniseid B - C)

Mdotmise jaoks voite valja valida ihe kahest ldhtetasandist:

- Vajutage nupule 12, kui soovite mddtmise lahtetasandiks
valida seadme tagaserva (nt vastu seina asetamisel).

- Vajutage nupule 1, kui soovite mdotmise lahtetasandiks
valida seadme esiserva (nt kui alustate mootmist laua ser-
vast).

Valitud lahtetasand ilmub ekraanile. Parast mooteseadme sis-

seliilitamist on lahtetasandiks automaatselt mooteseadme ta-

gaserv.

Maotereziimid
Pikkuse mootmine

Pikkuse mddtmiseks vajutage nupule 5. Ekraanile ilmub pik-
kuse mootmise ndit —.

Véljaviseerimiseks ja mootmiseks
vajutage vastavalt korraks moot-

. HJ mise nupule 9.
OO0 M6otevaartus ilmub ekraani alu-
L ((m -
misse 0ssa.

Pindala m66tmine

Pindala md6tmiseks vajutage nupule 4. Ekraanile ilmub pind-
ala mootmise nait .

Seejarel mootke liksteise jarel pikkus ja laius nagu pikkuse
mootmiselgi. Kahe mddtmise vaheajal jaab laserkiir sisse-
lilitatuks.
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Pérast teise mootmise teostamist
arvutatakse pindala automaatselt

se liksiku mootmise vaartust
naidatakse ekraani alumises osas,
|6pptulemust iilemises osas.

Ruumala mé6tmine

Ruumala méotmiseks vajutage nupule 10. Ekraanile ilmub
ruumala modtmise nait ).

Seejarel mootke liksteise jarel pikkus, laius ja korgus nagu
pikkuse mddtmiselgi. Kolme mddtmise vaheajal jaab laserkiir
sisselllitatuks.

Parast kolmanda modtmise teos-
tamist arvutatakse ruumala auto-

J maatselt valja ja kuvatakse ekraa-
'i nile. Viimase liksiku mddtmise
vaartust ndidatakse ekraani alumi-
ses osas, lopptulemust lilemises
0sas.

Pidev mootmine (vt joonist D)
Pideval méotmisel voib modteseadet sihtobjekti suhtes liigu-

tada, kusjuures mootevadrtust ajakohastatakse u. iga 0,5 s ja-

rel. Voite naiteks seinast kuni soovitud kauguseni eemalduda,

aktuaalne vahemaa ilmub pidevalt ekraanile.

Pideva modtmise teostamiseks valige kdigepealt pikkuse

mootmise funktsioon ja seejérel vajutage nupule 9 seni, kuni

ekraanile ilmub pideva mdétmise siimbol =--~. Laser liilitub

sisse jamootmine algab kohe.

Liigutage mddteseadet seni, kuni

soovitud vahekaugust kuvatakse
LASERY J ekraani alumises osas.

Dy ] "ii Liihikese vajutami o6tmi

i /ajutamisega mootmise

=== nupule 9 I6petate pideva mootmi-

se. Viimane modtetulemus ilmub

ekraani alumisse ossa. Pikk vajuta-

mine nupule 9 kdivitab pideva
modtmise uuesti.
Pidev mdotmine lilitub 5 minuti parast automaatselt valja.
Viimane mootetulemus jaab ekraani allossa.

Maodotmisvaartuste kustutamine

Vajutades korraks nupule 13, saate kdikides mootereziimides
viimati valjaarvutatud iksiku mdétmise tulemuse kustutada.
Kui vajutate nupule liihidalt mitu korda, kustutatakse iiksikute
moodtmiste tulemused vastupidises jarjekorras.

Salvestusfunktsioonid

Méoteseadme valjaliilitamisel jaab malus olev vdartus salves-
tatuks.

vélja ja kuvatakse ekraanile. Viima-

Maootevaartuste salvestamine/juurdelisamine
Vajutage malusse lisamise nupule
M + 3, et aktuaalset médtevidrtust -
EJ soltuvalt aktuaalsest moodtereZii-
'“ Ot mist pikkust, pindala véi ruumala
04 Xm - salvestada. Kohe parast vaartu-
se salvestamist ilmub ekraanile
»M*, selle jarel olev .+ vilgub kor-
raks.
Kui malus sisaldub juba véartus, siis liidetakse uus vaartus
mallu juurde, kuid seda vaid juhul, kui mdétiihikud Ghtivad.
Kui mallu on salvestatud naiteks pindala ja aktuaalne mdote-
tulemus on ruumala, ei ole voimalik juurdeliitmist teostada.
Ekraanil vilgub korraks ,Error®.

Mootevaartuste mahaarvamine

Vajutage malust mahaarvamise nupule 11, et aktuaalset
modtevaartust malust lahutada. Kohe parast vaartuse
mahalahutamist ilmub ekraanile ,M“, selle jarel olev ,,-“ vil-
gub korraks.

Kui mallu on vaartus juba salvestatud, saab uut mootevaartust
maha arvata ainult siis, kui méétiihikud dhtivad (vt ,Moote-
vaartuste salvestamine/juurdelisamine®).

Malus oleva vaartuse kuvamine

____ Malus oleva védrtuse kuvamiseks
M= (AR5 ekraanile vajutage malu kuvamise
. J nupule 2. Ekraanile ilmub ,,M=*.

| Kui mallu salvestatud vaartus
»M=“ilmub ekraanile, saab seda
vajutamisega malusse juurdelisa-
mise nupule 3 kahekordistada voi
vajutamisega malust mahaarvami-
se nupule 11 nulli viia.

Malu kustutamine

Malu kustutamiseks vajutage kdigepealt malu kuvamise nupu-
le 2, kuni ekraanile iimub ,,M=“. Seejarel vajutage korraks nu-
pule 13; ,,M“ kaob ekraanilt.

Toojuhised

Uldised markused

Vastuvétulaats 19 ja laserkiire valjundava 18 ei tohi mo6tmi-
sel olla kinni kaetud.

Modteseadet ei tohi mootmise ajal liigutada (vélja arvatud pi-
deva mootmise reziimis). Seetottu asetage modteseade voi-
malikult mo6tepunktide vastu voi peale.

Maoaotmine toimub laserkiire keskpunktis, seda ka diagonaal-
selt valjaviseeritud sihtpindade puhul.

Maoateulatust mojutavad tegurid

Maooteulatus soltub valgusoludest ja sihtpinna peegeldusoma-
dustest. Valistingimustes ja tugeva paikesekiirguse kdes
tootades kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille 21
(lisatarvik) ja laseri sihttahvlit 22 (lisatarvik) voi varjutage
sihtpind.
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Maodotetulemust mojutavad tegurid

Fliisikaliste tegurite tottu ei saa valistada, et erinevate pinda-
de puhul ei esine mdotmisel vigu. Selliste pindade hulka kuu-
luvad:

- labipaistavad pinnad (nt klaas, vesi),

- peegelpinnad (nt poleeritud metall, klaas),

- poorsed pinnad (nt isolatsioonimaterjalid),

- struktureeritud pinnad (nt kare krohv, looduskivi).
Vajaduse korral kasutage sellistel pindadel laserkiire sihttahv-
lit 22 (lisatarvik).

Samuti voivad modtetulemust méjutada erineva temperatuu-
riga 6hukihid voi kaudselt vastu voetud peegeldused.
Viljaviseerimine joondamisabi kasutades (vt joonist E)
Joondamisabi 7 kergendab valjaviseerimist suuremate vahe-
maade tagant. Selleks suunake pilk piki mddteseadme Gilemi-
sel poolel olevat joondamisabi. Laserkiir kulgeb paralleelselt
selle joonega.

Too statiiviga (vt joonist C)

Statiivi kasutamine on vajalik eelkdige suuremate vahemaade
korral. Asetage mooteseade 1/4"-keermestatud avaga 14
statiivi 20 voi tavalise fotoaparaadi statiivi vahetatavale alu-
sele. Kinnitage see vahetatava aluse lukustuskruviga.

Statiivi kohaleasetamisel veenduge, et mdétmine algab soltu-
valt valitud lahtetasandist modteseadme taga- voi esiservast.

Vead - pohjused ja korvaldamine

Pohjus Vea korvaldamine

Temperatuuri hoiatustuli (b) vilgub, mootmist ei saa
teostada

Modteseadme temperatuur on
véljaspool lubatud vahemikku
-10 °Ckuni +50 °C (pideva
mootmise reziimis kuni +40 °C).
Patarei madala pinge indikaatortuli (a) siittib

Patarei pinge vaheneb (mootmine Vahetage patareid valja
on veel voimalik)

Patarei madala pinge hoiatustuli (a) vilgub, m66tmist ei
saa teostada

Patarei pinge on liiga vaike

Oodake, kuni moote-
seade jouab tootem-
peratuurivahemikku

Vahetage patareid valja
Nadidud ,.Error“ ja ,- - - - “ ekraanil

Laserkiire ja sihtobjekti vaheline ~ Suurendage laserkiire ja
nurk on liiga terav. sihtobjekti vahelist nurka
Sihtpind peegeldab liiga tugevalt ~ Kasutage laseri

(nt peegel) voi liiga norgalt sihttahvlit 22 (lisatarvik)
(nt must kangas) vai on imbritsev
valgus liiga tugev.

Laserkiire véljundava 18 ja/voi
vastuvotuladts 19 on udused

(nt temperatuuri kiirest muutu-

Pehme lapiga hooruge
laserkiire valjundava 18
ja/voi vastuvotuldats 19

misest). kuivaks
Moddetud tulemus on suurem kui - Teostage médtmine
99999 m/m?/md. osamddtmiste kaupa

—
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Pohjus Vea korvaldamine
Nait ,,Error® vilgub ekraani iilaosas

Erinevate mootihikutega modte-  Liitke/lahutage ainult
vadrtuste liitmine/lahutamine tihesuguste mootihi-
kutega mootevaartusi

Moaotetulemus ei ole dige

Sihtpind ei peegelda korrektselt
(nt vesi, klaas).

Katke sihtpind kinni

Laserkiire véljundava 18 ja/véi Hoidke laserkiire
vastuvotulaats 19 on kinni kaetud. valjundava 18 ja/voi
vastuvotuldats 19 vabad

Mootetulemus ei ole toendoline

Valitud vale lahtetasand Valige mootmise jaoks

kohane lahtetasand
Laserpunkt peab olema
taielikult sihtpinnal.

Takistus laserkiire trajektooril

Maodteseade teostab jarelevalvet iga moot-
mise korrektse toimimise iile. Haire tuvas-
tamisel vilgub ekraanil vaid korvaltoodud
stimbol. Sellisel juhul, samuti siis, kui Glal-
toodud abindudega ei dnnestu viga korval-
dada, toimetage seade Boschi tooriistade
volitatud remonditddkotta.

Seadme tdpsuse kontrollimine

Maooteseadme tapsust voite kontrollida jargmiselt:

- Valige Teile teadaolev vahemaa pikkusega umbes 3 kuni
10 m (nt toa pikkus, ukseava laius), mille mo6t ei muutu.
Vahemaa peab olema siseruumis, modtmise sihtpind peab
olemassile ja hasti peegelduv.

- Maobtke vahemaa 10 korda jarjest.

Uksikute m6tmiste kdrvalekalle keskmisest vaartusest tohib

olla kuni +2,0 mm. Pange modtetulemused kirja, et tapsust

vajaduse korral hiljem vorrelda.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Hoidke ja transportige seadet iksnes komplekti kuuluvas kait-
sekotis.

Hoidke mooteseade alati puhas.

Arge kastke médteseadet vette ega teistesse vedelikesse.
Piihkige seade puhtaks niiske, pehme lapiga. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Hooldage eelkdige vastuvotuladtse 19 sama hoolikalt nagu
prille voi fotoaparaadi laatse.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti dra seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Parandustddkotta toimetamisel asetage seade kaitsekotti 24.
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Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Maooteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge mddteseadmeid ja akusid/patareisid koos ol-
mejadtmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jddtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb kasutusressursi am-
mendanud méoteseadmed ja defektsed voi
kasutusressursiammendanud akud/pata-
reid eraldi kokku koguda ja keskkonna-
saastlikult korduskasutada.

Tootja jdtab endale iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Lai varétu drosSi un netraucéti stradat ar
mérinstrumentu, riipigi izlasiet un ievéro-
jiet visus Seit sniegtos noradijumus. Pari-
péjieties, lai bridino3as uzlimes uz mérins-
trumentavienmér biitu labi salasamas. PEC
IZLASISANAS SAGLABAJIET $0S NORADI-
JUMUS UN MERINSTRUMENTA TALAKNO-
DOSANAS GADIJUMA NODODIET TOS JAU-
NAJAM LIETOTAJAM KOPA AR MERINS-
TRUMENTU.

» levéribai! Veicot citas, neka lietoSanas pamaciba ap-
rakstitas apkalposanas vai regulésanas operacijas vai
rikojoties ar mérinstrumentu lietoSanas pamaciba ne-
paredzéta veida, lietotajs var sanemt veselibai kaitigu
starojuma devu.

—

» Mérinstruments tiek piegadats kopa ar bridinosu uzli-
mi (grafiskaja lappusé paraditaja mérinstrumenta atte-
la ta ir apziméta ar numuru 8).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

1

I_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken

I_Laser Klasse 2 J

» Jabridinosas uzlimes teksts nav jiisu valsts valoda, tad
pirms pirmas lietosanas parliméjiet tai pari kopa ar meé-
rinstrumentu piegadato uzlimi jisu valsts valoda.

Nevérsiet lazera staru citu personu vai
majdzivnieku virziena un neskatieties
tiesaja vai atstarotaja lazera stara. Sada
riciba var apzilbinat tuvuma esosas perso-
nas, izraisit nelaimes gadijumus vai pat bo-
jat redzi.

» Jalazera starojums nokliist acis, nekavéjoties aizve-
riet tas un parvietojiet galvu ta, lai ta atrastos arpus la-
zera stara.

» Neveiciet nekadas izmainas ar lazera ierici.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Lazera
skatbrilles kalpo, lai uzlabotu lazera stara redzamibu, tacu
tas nespéj pasargat no lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saulesbrilles un ka
aizsargbrilles, vadot satiksmes lidzeklus. Lazera skat-
brilles nenodrosina pilnvértigu redzes aizsardzibu no ultra-
violeta starojuma, tacu pasliktina krasu izkirtspéju.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu tikai kvali-
ficéts specialists, nomainai izmantojot vienigi origina-
las rezerves dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo darba dro-
Sibas [imeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez uz-
raudzibas. Vini var nejausi apZilbinat citas personas.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas
vietas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes vai pu-
tekli. Merinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var izrai-
sit puteklu vai tvaiku aizdeg$anos.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Atveriet atlokamo lapu ar mérinstrumenta attélu un turiet to
atvertu visu laiku, kameér tiek lasita lietoSanas pamaciba.

Pielietojums

Meérinstruments ir paredzéts attaluma (garuma) un augstuma
meéridanai, ka ar laukuma un tilpuma aprekinasanai. Tasir pie-
mérots darbam telpas un arpus telpam.
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Attelotas sastavdalas
Atteloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem mérinstru-
menta attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.
1 Taustin$ merijumu nulles limena izvélei no mérinstru-
menta priek$éjas malas
Taustin$ atminas satura nolasisanai ,M=*
Taustin$ pieskaitisanai pie atminas satura ,M+“
Tausting laukuma méridanai
Taustin$ attaluma (garuma) mérisanai
Displejs
Izlidzinadanas markieris
Bridinosa uzlime
Taustind méridanai un meridanai nepartraukta rezima
Taustins tilpuma mériSanai
Taustin$ atnemsanai no atminas satura ,M-*
Tausting mérijumu nulles limena izvélei no mérinstru-
menta aizmuguréjas malas
Taustin$ ieslégSanai/izslégsanai un atminas satura dzé-
Sanai
14 1/4"vitne
15 Baterijas nodalijuma vacina fiksators
16 Bateriju nodalijuma vacins$
17 Sérijas numurs
18 Lazera starojuma izvadliika
19 Starojuma uztvéréjaléca
20 Stativs*
21 Lazera skatbrilles*
22 |azeramérka plaksne*
23 Siksnina parnesanai*
24 Aizsargsoma

* Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades
komplekta.

O oOo~NOGB_WN

= e
N = O

[
w

Indikacijas elementi

a Baterijuindikators
Temperattras bridinajuma indikators
Meérijumu vértibas/rezultata indikators
Mérvienibas indikators
Nulles limena indikators
Lazera ieslégSanas indikators
Atseviska mérijuma rezultata indikators (izméritas verti-
bas indikators attaluma mérijumiem)
Mérisanas funkcijas
— Garuma (attaluma) mérisana
=~ MeriSana nepartraukta rezima
O Laukuma mérisana
=7 Tilpuma mérisana
Atminas satura indikators

5 R - Q0 T
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Tehniskie parametri

Digitalais lazera talmérs DLE 40
Professional
Izstradajuma numurs 3601 K16 300
Méri$anas diapazons 0,05-40m"
Mérisanas precizitate (tipiska vértiba) +1,5mm®
Mazaka mérijumu indikacijas vieniba 1mm
Darba temperattira -10°C...+50°C®
Uzglabasanas temperatira -20°C...+70°C
Maks. relativais gaisa mitrums 90 %
Lazeraklase 2
Lazera starojums 635nm, <1 mwW
Lazera stara diametrs (pie 25 °C)
apt.
- 10 mattaluma 6 mm
- 40 mattaluma 24 mm
Baterijas 4x1,5VLR03 (AAA)
Akumulatori 4x1,2VKRO3 (AAA)

Bateriju darbibas laiks, apt.

- atsevis$kiem mérijumiem 30000
- mérot nepartraukta rezima 5st.0)
Automatiska izslégSanas péc apt.
- lazeram 20s
- mérinstrumentam (ja nenotiek

mérijumi) 5 min.
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure
01/2003 0,18 kg
lzméri 58x100x 32 mm

Aizsardzibas tips (iznemot bateriju  IP 54 (aizsargats pret
nodalijumu) lietu un ddens
$lakatam)

A) Mérinstrumenta darbibas talums ir jo lielaks, jo lazera starojums tiek
labak atstarots no mérka virsmas (izkliedéta veida, bez tiesas atspogulo-
$anas) un jo spozaks ir lazera stara projekcijas punkts attieciba pret ap-
kartéjo fona apgaismojumu (stradajot telpas vai mijkrésli). Nelabvéligos
darba apstaklos (pieméram, veicot mérijumus arpus telpam spoza sau-
les gaisma) var biit nepieciesams izmantot mérkplaksni.

B) Nelabvéligos darba apstaklos, pieméram, spoza saules gaisma vai
slikti atstarojoSu virsmu gadijuma maksimala kluda ir + 10 mm 40 m at-
taluma. Labvéligos darba apstak|os var rékinaties ar iespejamo klidu
+0,05 mm/m.

C) Nepartrauktas mérisanas rezima maksimala darba temperatira ir
+40 °C.

D) Izmantojot 1,2 V akumulatorus, iespéjamo mérijumu skaits ir ma-
zaks, neka ar 1,5V baterijam.

Meérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs 17,
kas atrodams uz markéjuma plaksnites.

Bosch Power Tools
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Montaza

Bateriju ievietoSana/nomaina (attéls A)
Lietojiet vienigi sarma-mangana baterijas vai akumulatorus.
Izmantojot 1,2 V akumulatorus, iespéjamo mérijumu skaits ir
mazaks, neka ar 1,5 V baterijam.
Lai atvértu bateriju nodalijuma vacinu 16, pabidiet fiksatoru
15 bultas virziena un nonemiet vacinu. levietojiet nodalijuma
kopa ar mérinstrumentu piegadatas baterijas. levérojiet pa-
reizu pievienosanas polaritati, kas paradita bateriju nodalijuma.
Ja uz displeja paradas baterijas simbols =, tas norada, ka
bateriju resurss vél nodrosina vismaz 100 mérijumus. Ja
baterijas simbols mirgo, tas norada, ka mérijumi vairs nav
iespéjami un baterijas nepiecieSams nomainit.
Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai
izmantojiet viena firma raZotas baterijas ar vienadu ietilpibu.
» Jameérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet
no ta baterijas. ligsto$i uzglabajot mérinstrumentu, taja
ievietotas baterijas var korodét un izladéties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

> Neatstajiet ieslégtu mérinstrumentu bez uzraudzibas
un péc lietosanas to izslédziet. Lazera stars var apzilbi-
nat citas tuvuma esosas personas.

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru
tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu |oti augstas vai loti zemas
temperatiras iedarbibai un straujam temperatiiras iz-
mainam. Pieméram, neatstajiet mérinstrumentu uz ilgaku
laiku automasina. Pie straujam temperatiras izmainam
vispirms nogaidiet, lidz izlidzinas temperatras starpiba,
un tikai péc tam uzsaciet mérinstrumenta lieto$anu.

» Sargajiet mérinstrumentu no spécigiem triecieniem,
nelaujiet tam krist. Ja mérinstruments ir sanémis stipru
triecienu, pirms darba turpinasanas vienmér japarbaudata
precizitate (skatit sadalu ,Mérinstrumenta precizitates
parbaude” lappusé 157).

leslégsana un izslégSana

» Neatstajiet ieslégtu mérinstrumentu bez uzraudzibas
un péc lietoSanas to izslédziet. Lazera stars var apzilbi-
nat citas tuvuma esosas personas.

Lai ieslégtu mérinstrumentu, islaicigi nospiediet ieslégsa-

nas/izslégsanas taustinu 13 vai mérisanas taustinu 9. Lazera

stars neieslédzas lidz ar mérinstrumenta ieslégsanu.

Lai izslégtu mérinstrumentu, ilgstosi nospiediet ieslégsa-

nas/izslégsanas taustinu 13.

Ja aptuveni 5 mindtes netiek nospiests neviens no mérinstru-

menta taustiniem, tad mérinstruments automatiski izslédzas,
§adi nodrosinot baterijas taupisanu.

Jaatmina ir uzkrati mérijumu rezultati, tie saglabajas ari péc
mérinstrumenta automatiskas izslégsanas. No jaunaieslédzot
meérinstrumentu, uz ta displeja paradas indikators ,M“.

Mérisana

Péc ieslégsanas mérinstruments atrodas attaluma (garuma)

méri$anas rezima. Pareja citos mérisanas rezimos notiek, no-

spiezot attieciga rezima izvéles taustinu (skatit sadalu ,Méri-

Sanas veidi“ lappusé 154).

Péc ieslégSanas ka mérijumu nulles limenis tiek izvéléta mér-

instrumenta aizmuguréja mala. Lai izmainitu mérinstrumenta

nulles limeni, rikojieties, ka aprakstits sadala ,,Nulles [imena

izvéle (attéliB-C)“lappusé 154.

Péc meriSanas rezima un nulles limena izvéles visas talakas ar

mérisanu saistitas operacijas tiek iniciétas, nospiezot mérisa-

nas taustinu 9.

Novietojiet mérinstrumentu ta, lai izvélétais nulles limenis

sakristu ar vélamo mérijumu atskaites liniju (pieméram, ar

sienu).

Lai ieslégtu lazera staru, islaicigi nospiediet mérisanas tausti-

nuo.

> Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku
virziena un neskatieties lazera stara pat no liela attalu-
ma.

Vérsiet lazera staru uz mérka virsmu un to izgaismojiet. Lai

veiktu mérisanu, vélreiz islaicigi nospiediet mérisanas tausti-

nuo.

Nepartrauktas mérisanas rezima merisana sakas uzreiz péc i

reZima ieslégsanas.

Mérijuma rezultats parasti tiek paradits uz displeja péc

0,5 sekundém, tacu ne vélak, ka péc 4 sekundém. Mérijuma

ilgums ir atkarigs no attaluma, apgaismojuma apstakliem un

mérka virsmas atstarojo$ajam ipasibam. Mérijuma beigas in-

struments izstrada akustisku signalu. Péc mérijuma pabeig-

$anas lazera stars automatiski izslédzas.

Ja péc mérka virsmas izgaismoS$anas mérijums netiek veikts,

lazera stars automatiski izslédzas aptuveni péc 20 sekundém,

$adi taupot baterijas.

Nulles limena izvéle (attéli B-C)

Mérijumiem var izvéléties vienu no diviem iespéjamajiem nul-

les limeniem.

- Lai par mérijumu nulles limeni izmantotu mérinstrumenta
aizmuguréjo malu (pieméram, piespiezot to pie sienas),
nospiediet taustinu 12.

- Lai par mérijumu nulles limeni izmantotu mérinstrumenta
priek$éjo malu (pieméram, veicot mérijumus no galda ma-
las), nospiediet taustinu 1.

Izvélétais nulles limenis tiek paradits uz mérinstrumenta dis-

pleja. Ik reizi péc mérinstrumenta ieslégsanas ka mérijumu

nulles limenis tiek automatiski izvéléta ta aizmuguréja mala.

Meérisanas veidi
Attaluma mérisana

Lai izméritu attalumu (garumu), nospiediet taustinu 5. Uz dis-
pleja paradas attaluma (garuma) meérisanas apziméjums —.
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Lai izgaismotu mérka virsmu, islai-
cigi nospiediet mérisanas taustinu
9 un tad to nospiediet vélreiz, lai
veiktu mérijumu.

Izmérita attaluma vértiba paradas
uz displeja apakséja indikatora.

Laukuma mérisana

Lai izméritu laukumu, nospiediet taustinu 4. Uz displeja para-
das laukuma mérisanas apziméjums .

Secigi veiciet mérama laukuma garuma un platuma mériju-
mus, rikojoties lidzigi, ka attaluma mériSanas gadijuma. Laika
starp Siem mérijumiem lazera stars paliek ieslégts.

Péc otra mérijuma beigam lauku-
ma mérijuma rezultats tiek auto-
matiski aprékinats un paradits uz
displeja. Pédeja atseviSka meriju-
ma rezultats paradas uz displeja
apakséja indikatora, bet apreki-
nata laukuma vértiba ir nolasama
uz displeja aug$éja indikatora.

Tilpuma mérisana
Laiizmeéritu tilpumu, nospiediet taustinu 10. Uz displeja para-
das tilpuma méridanas apziméjums (7).

Secigi veiciet mérama tilpuma garuma, platuma un augstuma
mérijumus, rikojoties lidzigi, ka attaluma mérisanas gadijuma.
Laika starp Siem mérijumiem lazera stars paliek ieslégts.

Péc tresa mérijuma beigam tilpu-
=5 Em ma mérijuma rezultats tiek auto-
@ EJ matiski aprékinats un paradits uz

g x 1 displeja. Pédéja atsevidka mériju-
e 0 dm ma rezultats paradas uz displeja
apakséja indikatora, bet apréki-
nata tilpuma veértibair nolasama uz
displeja augséja indikatora.

ligsto$a mérisana (attéls D)

Veicot mérisanu nepartraukta rezima, mérinstrumentu var
parvietot attieciba pret mérki, pie tam izmérita vértiba tiek at-
jaunota aptuveni ik péc 0,5 sekundém. Pieméram, lietotajs
var attalinaties no sienas, nepartraukti nolasot savu attalumu
lidz tai, lidz tiek sasniegts vélamais attalums.

Lai parietu uz mérisanu nepartraukta rezima, vispirms izvélie-
ties attaluma mérisanas funkciju un tad turiet nospiestu taus-
tinu 9, lidz uz displeja paradas nepartrauktas mérisanas apzi-
méjums ~---. Vienlaikus ieslédzas lazera stars, un var sakties
mérisana.

Parvietojiet mérinstrumentu, lidz
uz displeja apakséja indikatora

L tiek paradita vélama attaluma vér-
O O tiba.

0 m
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Lai partrauktu mérisanu nepartraukta rezima, islaicigi nospie-
déja izmérita attaluma vértiba. Lai atsaktu mérisanu nepar-
traukta rezima, ilgstosSi nospiediet taustinu 9.

Mérisana nepartraukta rezima automatiski izbeidzas péc

izmérita attaluma vértiba.

Izmeérito vertibu dzésana

Islaicigi nospiezot taustinu 13, var izdzést pédéjo izmérito
vértibu, kas noteikta jebkura mérisanas rezima. Vairakkart is-
laicigi nospiezot o taustinu, atseviskas izméritas vértibas péc
kartas tiek dzésti seciba, kas pretéja mérijumu izdarisanas se-
cibai.

Atminas funkcijas

Péc mérinstrumenta izslég3anas ta atmina uzkratie merijumu
rezultati saglabajas.

Meérijumu rezultatu uzkrasana atmina/pieskaitisana

Lai ierakstitu mérinstrumenta at-
M + mina paSreizéjo mérijuma rezulta-
tu, kas ieglts garuma, laukuma vai
tilpuma mérisanas rezima, nospie-
diet pieskaitianas taustinu 3. le-
rakstot merijumarezultatuatmina,
uz displeja paradas atminas satura
indikators ,M“ un islaicigi klst re-
dzams apziméjums ,+“.

Ja mérinstrumenta atmina jau ir ierakstits kada mérijuma re-
zultats, tam var pieskaitit cita, paSreizéja mérijuma rezultatu,
tacu pie nosacijuma, ka abu mérijumu mérvienibas ir viena-
das.

Pieméram, ja atmina ir ierakstita laukuma vertiba, bet pasrei-
z€ja mérijuma vértiba ir tilpuma vértiba, tad tas pieskaitisana
atminas saturam nav iespéjama. Uz displeja islaicigi paradas
zinojums ,,Error®.

Izmérito vértibu atnemsana

Lai no mérinstrumenta atminas satura atnemtu pasreizéjo
meérijuma rezultatu, nospiediet atnem3anas taustinu 11. At-
nemot mérijuma rezultatu no atminas satura, uz displeja para-
das atminas satura indikators ,M“, un islaicigi klust redzams
apziméjums ,,=“.

Jameérinstrumenta atmina jau ir ierakstits kada mérijumare-
zultats, no ta var atnemt cita, pasreizéja mérijuma rezultatu,
tacu pie nosacijuma, ka abu mérijumu mérvienibas sakrit
(skatit sadalu ,Mérijumu rezultatu uzkrasana atmina/pieskai-
tisana“).

Atminas satura nolasisana

Lai uz displeja nolasitu mér-
instrumenta atmina ierakstito ver-
tibu, nospiediet atminas satura no-
lasiSanas taustinu 2. Uz displeja
paradas atminas satura nolasisa-
nasindikators ,M=". Jauzdispleja
ir redzams atminas satura nolasi-
$anas indikators ,,M=“, tad, no-
spieZot pieskaitiSanas taustinu 3,

M= (JCCo
(202 20m

— g
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atminas saturs divkarsojas, bet, nospiezot atnemsanas tausti-

nu 11, atminas saturs klust vienads ar nulli.

Atminas satura dzésana

Lai dzéstu atminas saturu, vispirms nospiediet atminas satura
nolasi$anas taustinu 2, ka rezultata uz displeja paradas atmi-
nas satura nolasisanas indikators ,M =*. Tad islaicigi nospie-
diet taustinu 13, kas izsauc atminas satura indikatora ,M* iz-
zu$anu no mérinstrumenta displeja.

Noradijumi darbam

Visparéji noradijumi

Starojuma uztvéréja leca 19 un lazera stara izvadlika 18
mérisanas laika nedrikst bat aizsegta.

Mérisanas laika mérinstrumentu nedrikst parvietot (iznemot
gadijumus, kad mérijumi tiek veikti nepartrauktas mérisanas
rezima). Tapéc centieties novietot mérinstrumentu uz atskai-
tes punkta vai iespéjami tuvu tam.

Par mérijumu merka punktu uzskatams lazera stara izgaismo-
taprojekcijas laukuma geometriskais centrs uzmérka virsmas
ari tad, ja lazera stars nav perpendikulars mérka virsmai.

Aréjo faktoru ietekme uz mérisanas talumu

Meérisanas talums ir atkarigs no apgaismojuma apstakliem un
mérka virsmas atstaro$anas ipasibam. Lai uzlabotu lazera sta-
ra redzamibu arpus telpam un jo ipasi spoZa saules gaisma,
lietojiet lazera skatbrilles 21 (papildpiederums) un lazera
mérkplaksni 22 (papildpiederums) vai ari nosedziet (aizéno-
jiet) mérka virsmu.

Aréjo faktoru ietekme uz mérijumu rezultatiem

Noteiktu fizikalu efektu dél attalumu noteiksanas laika lidz da-

Zu veidu virsmam var rasties ievérojamas meérijumu kladas.

Pie $adam virsmam pieder:

- caurspidigas virsmas (pieméram, stikls vai idens virsma),

- atstarojosas virsmas (pieméram, puléts metals vai stikls),

- porainas virsmas (pieméram, matéti materiali) un

- strukturétas virsmas (pieméram, raupj$ apmetums vai da-
biskais akmens).

Ja nepiecieSams, novietojiet uz $adam virsmam lazera mérk-

plaksni 22 (papildpiederums).

Lidziga veida merijumu rezultatus var ietekmét gaisa slani ar

atSkirigu temperattru vai ari netieSo atstarojumu nonaksana

starojuma uztveréja.

Mérka iezimésana ar izlidzinaSanas markiera palidzibu
(attels E)

Izlidzinadanas markieris 7, kas izvietots mérinstrumenta virs-
pusé, atvieglo mérka virsmas izgaismo3anu liela attaluma. Lai
to panaktu, raugieties uz mérka virsmu pari izlidzinaSanas
markiera ierobei. $ada gadijuma lazera stars ir paraléls skata
linijai.

Darbs ar stativu (attéls C)

Stativs iripasi noderigs tad, ja mérisana notiek liela attaluma.
Izmantojot mérinstrumenta 1/4" vitni 14, nostipriniet to uz
stativa 20 atri nomainamas plaksnes vai ari uz parasta foto-
stativa, ko var iegadaties tirdzniecibas vietas. Ar stiprino$o
skrdvi stingri nostipriniet atri nomainamo plaksni uz stativa.

Novietojot stativu, nemiet véra, ka mérijums tiek izdarits no

izvéletanulles limena, kas var but mérinstrumenta aizmuguré-

javai priek$éja mala.

Klumes un to novérsana

Klimes célonis Novérsana

Temperatiiras bridinajuma indikators (b) mirgo,
mérisana nav iespéjama

Meérinstrumenta temperatirair ~ Nogaidiet, lidz

arpus pielaujamo darba tempera- mérinstrumenta
tdras vértibu diapazona, kas ir temperattra sasniedz
no-10°Clidz+50°C pielaujamo darba
(nepartrauktas mérisanas rezima temperatiras vértibu
[idz +40 °C). diapazonu

Uz displeja paradas bateriju nolietosanas indikators (a)

Bateriju spriegums ir pazeminats  Nomainiet baterijas
(mérisana vél ir iespéjama).

Bateriju nolietosanas indikators (a) mirgo, mérisana nav
iespéjama

Bateriju spriegums ir parak zems  Nomainiet baterijas

Uzdispleja ir redzams zinojums ,Error“ un indikatora aiz-
pildijums ,----*

Lenkis starp lazera staruun mérka Palieliniet lenki starp
virsmu ir parak Saurs. lazera staru un merka
virsmu

Mérka virsma atstaro parak spécigi Lietojiet lazera mérkp-
(pieméram, spogulis) vai parak va- laksni 22 (papild-

ji (pieméram, melns audums), vai piederums)

ari ir parak spécigs apkartéjais ap-

gaismojums.

Lazera staraizvadlika 18 un/vai  Ar mikstu audumu
starojuma uztvéréjaléca 19 ir apslaukiet lazera stara
aizsvidusi (pieméram, strauju izvadliku 18 un/vai sta-
temperatiras izmainu rezultata). rojumauztvéréjalécu 19

Sadaliet méramo lielumu
vairakas dalas un veiciet
meérisanu vairakos pané-
mienos

lzmérita vértiba ir lielaka par
99999 m/m2/md.

Displeja augséja dala mirgo zinojums ,,Error*

Ir noticis méginajums saskaitit vai Saskaitiet vai atnemiet

atnemt izméritas vértibas ar daza- tikai izmeritas vertibas

dam mérvienibam ar vienadam mér-
vienibam

Meérijumu rezultati nav pastavigi

Atstarojums no mérka virsmasir  Nosedziet (aizénojiet)
nevienmerigs (pieméram, no meérka virsmu
Gdens virsmas vai stikla).

Lazera staraizvadlika 18 un/vai  Atsedziet lazera stara

starojuma uztvéréja léca 19 ir aiz- izvadliiku 18 un/vai

segta. starojuma uztveréja
lécu 19

160992A0L6(18.7.14)
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Novérsana

Kliimes célonis
Meérijumu rezultati nav ticami

Ir nepareizi izvéléts mérijumu nul-  Izvélieties nulles limeni,
les limenis kas atbilst mérisanas

apstak|iem

Lazera stara cela ir Skérsli Lazera stara projekcijas
punktam pilniba jaatro-

das uz merka virsmas.

Ikviena mérijuma laika tiek kontroléta
mérinstrumenta pareiza funkcionésana. Ja
meérinstrumenta paskontroles sistéma at-
klaj defektu, uz displeja sak mirgot Seit
paraditais simbols. $ada gadijuma, ka ari
tad, ja ieprieks aplikotie pasakumi ne-

sniedz vélamo rezultatu, griezieties tuvaka-

ja specializétaja tirdzniecibas vieta, lai no-
sutitu mérinstrumentu uz Bosch pilnvarotu
klientu apkalpo$anas iestadi.

Mérinstrumenta precizitates parbaude

Mérinstrumenta precizitati var parbaudit $adi.

- lzvélieties attalumu robezas aptuvenino 3 lidz 10 m, kura
vértiba ir pastaviga un labi zinama (pieméram, istabas vai
durvju ailes platums). Méramajam attalumam jaatrodas
telpas, merka virsmai jabut gludai un labi atstarojosai.

- Izmériet So attalumu 10 reizes péc kartas.

Atsevisko mérijumu vértibu atskiriba no to vidéjas vertibas

nedrikst parsniegt +2,0 mm. Pierakstiet un uzglabajiet So

mérijumu rezultatus, lai vélak varétu salidzinat mérinstrumen-

ta precizitati.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Uzglabasanas un transportésanas laika ievietojiet mérinstru-
mentu kopa ar to piegadataja aizsargsoma.

Uzturiet merinstrumentu tiru.

Neiegremdgjiet mérinstrumentu ddeni vai citos Skidrumos.
Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet
apkopei kimiski aktivus tiriSanas lidzeklus vai organiskos Ski-
dinatajus.

Saudzigi apejieties ar starojuma uztvéréja lécu 19 un apko-
piet to tikpat ripigi, ka brillu ecas vai fotoaparata objektivu.
Pieprasot konsultacijas un nomainot rezerves dalas, lidzam
noteikti noradit 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams
uz mérinstrumenta markéjuma plaksnites.

Nosutot mérinstrumentu remontam, ievietojiet to aizsarg-
soma 24.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:

Latviesu|157

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un iesainojuma ma-
teriali japarstrada apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos mérinstrumentus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES, lietosanai nederigie mérins-
trumenti, ka ari, atbilstoSi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumu-
latori un baterijas jasavac atseviski un jano-
gada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte ne-
pavojingai ir saugiai, perskaitykite visas
nuorodasir jy laikykités. Pasiripinkite, kad
ispéjamieji Zenklai ant matavimo prietaiso
visada bity jskaitomi. ISSAUGOKITE SIA
INSTRUKCIJA IRATIDUOKITE JAKARTU SU
MATAVIMO PRIETAISU, JEI PERDUODATE
J| KITAM SAVININKUI.

» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei ¢ia aprasyti valdy-
mo ar justavimo jrenginiai arba taikomi kitokie meto-
dai, spinduliavimas gali biiti pavojingas.

» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju zenklu
(matavimo prietaiso schemoje pazyméta numeriu 8).

(D
IEC 60825-1:07 @%
<1 mW, 635 nm %‘

I_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken

LLaser Klasse 2 _I

» Jeijspéjamojo zenklo tekstas atspausdintas ne jiisy Sa-
lies kalba, pries pradédami prietaisa naudoti pirma kar-
ta, ant jo uzklijuokite kartu su prietaisu pateikta lipdu-
ka jiisy Salies kalba.

Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones
ar gyviinus ir patys neziirékite j tiesiogi-
nj ar atspindéta lazerio spindulj. Lazeri-
niais spinduliais galite apakinti kitus Zmo-
nes, sukelti nelaimingus atsitikimus arba
pakenkti akims.

» Jei j akis buvo nukreipta lazerio spinduliuoté, akis rei-
kia samoningai uzmerktiir nedelsiant patraukti galvai$
spindulio kelio.

» Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimy.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip apsauginiy
akiniy. Specialls lazerio matymo akiniai padeda geriau
matyti lazerio spindulj, taciau jokiu biidu néra skirti apsau-
gai nuo lazerio spinduliy poveikio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje apsauginiy
akiniy nuo saulés ir nedévékite vairuodami. Lazerio ma-
tymo akiniai tinkamai neapsaugo nuo ultravioletiniy spin-
duliy ir apsunkina spalvy matyma.

» Matavimo prietaisa taisyti turi tik kvalifikuoti meistrai
ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus ga-
rantuota, kad matavimo prietaisas i$liks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy prieziiiros nenau-
doty lazerinio matavimo prietaiso. Jie gali netycia apa-
kinti Zmones.

—

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje,
kurioje yra degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Matavimo prie-
taisui kibirk§¢iuojant, nuo kibirksciy gali uzsidegti dulkés
arba susikaupe garai.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Atverskite iSlankstomajj lapa su matavimo prietaiso schema
ir, skaitydami naudojimo instrukcija, palikite §j lapa atversta.

Prietaiso paskirtis
mui matuoti ir plotui bei tariui apskaiciuoti. Matavimo prietai-
sas skirtas matuoti viduje ir lauke.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo
prietaiso schemos numerius.
1 Matavimo prietaiso priekinio krasto bazinés plok$tumos

mygtukas
Atminties iSkvietimo mygtukas ,,M=*
Atminties sudéties mygtukas ,M+“

Ploto matavimo mygtukas

ligio matavimo mygtukas

Ekranas

Pagalbiniai nusitaikymo grioveliai

|spéjamasis lazerio spindulio Zenklas

Matavimo ir nuolatinio matavimo mygtukas

Turio matavimo mygtukas

Atminties atimties mygtukas ,,M-“

Matavimo prietaiso uzpakalinio krasto bazinés plokstu-
mos mygtukas

13 Jjungimo-isjungimo mygtukas, atminties ir trynimo myg-

tukas

14 1/4" sriegis

15 Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius

16 Baterijy skyriaus dangtelis

17 Serijos numeris

18 Lazerio spindulio i$éjimo anga

19 Priémimo lesis

20 Stovas*

21 Lazerio matymo akiniai*

22 Lazerio nusitaikymo lentelé*

23 Rankena prietaisui nesti*

24 Apsauginis krepsys
* Pavaizduota ar aprasyta papildoma jranga j standartinj komplekta
nejeina.

O oOoO~NOOGaBR_RWN

= e
N = O

Ekrano simboliai
a Baterijy jkrovos indikatorius
b |spéjamasis temperattros simbolis
¢ Matavimo verté/rezultatas
d Matavimo vienetas
e Baziné matavimo plok$tuma
f Lazeris jjungtas

160992A0L6(18.7.14)
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g Atskira matavimo verté (matuojant ilgj: rezultatas)

h Matavimo funkcijos
— llgio matavimas
- Nuolatinis matavimas
T Ploto matavimas
=7 Turio matavimas

i Matavimo verciy iSsaugojimas
Techniniai duomenys

DLE 40
Professional

Skaitmeninis lazerinis atstumo

matuoklis

Gaminio numeris 3601 K16 300
Matavimo ribos 0,05-40m"
Matavimo tikslumas (tipinis) +1,5mm®?
Maziausias rodmens vienetas 1 mm
Darbiné temperatira -10°C...+50°C®
Sandéliavimo temperatiira -20°C...+70°C
Maks. santykinis oro drégnis 90 %
Lazerio klasé 2
Lazerio tipas 635nm, <1 mwW
Lazerio spindulio skersmuo (esant

25 °C) apie

- 10 matstumu 6 mm
- 40 m atstumu 24 mm

Baterijos
Akumuliatoriai

4x1,5VLRO3 (AAA)
4x1,2VKRO3 (AAA)

Baterijos eksploatavimo trukmé apie
- atskiry matavimy
- nuolatinio matavimo

30000
5val.”

Automatinis i$jungimas mazdaug po
- Lazerio 20s

- Matavimo prietaiso (be matavimo) 5 min

Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01/2003“ 0,18 kg

Matmenys 58x100x 32 mm

Apsaugos tipas (i$skyrus baterijy IP 54 (apsaugota

skyrelj) nuo dulkiy ir
nuo aptaskymo)

A) Veikimo nuotolis tuo didesnis, kuo geriau lazerio $viesa atspindima
nuo nusitaikymo objekto pavirsiaus (sklaidant, o ne atspindint veidrodi-
niu principu) ir kuo $viesesnis yra lazerio taskas palyginti su aplinkos
$viesumu (vidaus patalpose, prieblandoje). Esant nepalankioms saly-
goms (pvz., matuojant lauke, kai tiesiogiai $viecia saulé) gali reikti nau-
doti nusitaikymo lentele.

B) Esant nepalankioms salygoms, pvz., intensyviai $vieciant saulei arba
turint blogai atspindintj pavirsiy, didziausias nuokrypis +10 mm, 40 m
atstumu. Esant palankioms salygoms, nuokrypis +0,05 mm/m.

C) Veikiant nuolatinio matavimo rezimu auksciausia darbiné temperatu-
ra+40°C.

D) Su 1,2-V akumuliatoriais galima atlikti maziau matavimy nei su 1,5-V
baterijomis.

Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jisy prietaiso serijos numeris
17, kad jj galima baty vienareik$miskai identifikuoti.

—
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Montavimas

Baterijy jdéjimas ir keitimas (Zr. pav. A)

Naudokite tik Sarmines mangano baterijas arba akumuliato-

rius.

Su 1,2-V akumuliatoriais galima atlikti maziau matavimy nei

su 1,5-V baterijomis.

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj 16, paspauskite

fiksatoriy 15 rodyklés kryptimi ir nuimkite baterijy skyriaus

dangtelj. Jdékite kartu su prietaisu tiekiamas baterijas.

Atkreipkite démesj, kad poliai bty nukreipti, kaip nurodyta

baterijy skyrelyje.

Ekrane pasirodZius baterijos simboliui =, dar galima atlikti

maziausiai 100 matavimy. Kai baterijos simbolis mirksi, bate-

rijg turite pakeisti, nes toliau matuoti nebegalima.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno

gamintojo ir vienodos talpos baterijas.

» Jei ilga laika nenaudojate prietaiso, iSimkite i$ jo bate-
rijas. ligiau sandéliuojant prietaisa, baterijas gali paveikti
korozija arba jos gali iSsikrauti.

Naudojimas

Parengimas naudoti

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be priezZiiiros, o
baige su prietaisu dirbti, jj iSjunkite. Lazerio spindulys
gali apakinti kitus Zmones.

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tiesiogi-
nio saulés spinduliy poveikio.

> Saugokite prietaisa nuo aukstos temperatiiros ir
temperatiiros svyravimy. Pvz., nepalikite jo ilgg laika au-
tomobilyje. Esant dideliems temperatdros pokyc¢iams,
prie$ naudodami prietaisg leiskite jo temperaturai susivie-
nodinti su aplinkos temperatira.

» Saugokite, kad matavimo prietaisas nenukristy ir ne-
biity sutrenkiamas. Po stipraus iSorinio poveikio matavi-
mo prietaisui, prie$ tesdami darba, visada turétuméte at-
likti tikslumo patikrinimg (Zr. ,Prietaiso tikslumo
tikrinimas®, 162 psl.).

|jungimas ir i$jungimas

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieZiiiros, o
baige su prietaisu dirbti, jj iSjunkite. Lazerio spindulys
gali apakinti kitus Zmones.

Norédami matavimo prietaisa jjungti, trumpai paspauskite

jjungimo-i§jungimo mygtuka 13 arba matavimo mygtuka 9.
Jjungus matavimo prietaisa, lazerio spindulys dar néra jjungtas.

Norédami prietaisa iSjungti, ilgai spauskite jjungimo-isjungi-

mo mygtuka 13.

Jei mazdaug 5 min nebuvo nuspaustas joks matavimo prietai-

so mygtukas, prietaisas savaime i$sijungia - taip yra tausoja-

ma baterija.

Jei matavimo verté buvo iSsaugota, tai prietaisui automatiskai

iSsijungus, ji iSlieka. Matavimo prietaisg vél jjungus, ekrane

rodoma ,M*.
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Matavimas

Jjungus matavimo prietaisa, automatiskai jsijungia ilgio mata-
vimo funkcija. Kitas matavimo funkcijas galite nustatyti spaus-
dami atitinkamos funkcijos mygtuka (zr. ,Matavimo
funkcijos®, 160 psl.).

Kiekvieng kartg jjungus matavimo prietaisa, kaip baziné

plok§tuma i$ karto bina nustatytas matavimo prietaiso

uzpakalinis krastas. Kaip pakeisti bazine plok§tuma, skaityki-
te ,Bazinés plokstumos pasirinkimas (zidr. pav. B-C)*“, 160
psl.

Pasirinkus matavimo funkcija ir bazine plok$tuma, spaudziant

matavimo mygtuka 9 atliekami kiti Zingsniai.

Matavimo prietaisg pasirinkta bazine matavimo plok$tuma

padékite ant norimos matavimo linijos (pvz., sienos).

Kad jjungtuméte lazerio spindulj, trumpai paspauskite mata-

vimo mygtuka 9.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar gyvii-
nus ir nezidreékite j lazerio spindulj patys, netir biidami
atokiau nuo prietaiso.

Nusitaikykite lazerio spinduliu j nusitaikymo pavirsiy. Kad

pradétuméte matavima, trumpai paspauskite matavimo myg-

tuka 9.

Esant nuolatinio matavimo funkcijai, matavimas pradedamas

iSkart jjungiant funkcija.

Matavimo verté paprastai parodoma mazdaug po 0,5 s, vé-

liausiai po 4 s. Matavimo trukmé priklauso nuo atstumo, Svie-

sos salygy ir nusitaikymo pavirsiaus atspindzio. Apie mata-

vimo pabaigg pranesa garsinis signalas. Matavimui pasibai-

gus, lazerio spindulys i$jungiamas automatiskai.

Jei nusitaikius, mazdaug per 20 s neatliekamas joks matavi-

mas, kad buty taupomos baterijos, prietaisas i$sijungia auto-

matiskai.

Bazinés plok$tumos pasirinkimas (Ziiir. pav. B-C)

Matavimui atlikti galite pasirinkti vieng i$ dviejy baziniy ploks-

tumy:

- Norédami matuoti nuo matavimo prietaiso uzpakalinio
krasto (pvz., dedant prie sienos), spauskite mygtuka 12.

- Norédami matuoti nuo matavimo prietaiso priekinio krasto
(pvz., matuojant nuo salo krasto), spauskite mygtuka 1.

Ekrane rodoma pasirinkta baziné plokstuma. Kiekvieng karta

jjungus matavimo prietaisa, i$ karto biina nustatyta matavimo

prietaiso uzpakalinio krasto baziné plok$tuma.

Matavimo funkcijos

ligio matavimas

Norédami matuoti ilgj, paspauskite mygtuka 5. Ekrane rodo-
mas ilgio matavimo simbolis —.

Norédami nusitaikyti ir matuoti,
viena karta trumpai paspauskite
matavimo mygtuka 9.

Ekrano apacioje parodoma mata-
vimo verte.

—

Ploto matavimas

Norédami matuoti plota, paspauskite mygtuka 4. Ekrane ro-
domas ploto matavimo simbolis .

Tada viena po kito iSmatuokite ilgj ir plotj, kaip aprasyta ilgio
matavimo skyrelyje. Tarp dviejy matavimy lazerio spindulys
lieka jjungtas.

Pasibaigus antrajam matavimui,
plotas apskaiciuojamas automatis-
kai ir parodomas ekrane. Paskuti-
né atskiro matavimo verté rodoma
ekrano apacioje, o galutinis rezul-
tatas virSuje.

Turio matavimas

Norédami matuoti tirj, paspauskite mygtuka 10. Ekrane ro-
domas tiirio matavimo simbolis 7.

Tada vieng po kito iSmatuokite ilgj, plotj ir aukstj, kaip apray-
tailgio matavimo skyrelyje. Tarp trijy matavimy lazerio spin-
dulys lieka jjungtas.

Pasibaigus treciajam matavimui,
taris apskaic¢iuojamas automatis-
kai ir parodomas ekrane. Pasku-
tiné atskiro matavimo verté rodo-
ma ekrano apacioje, o galutinis re-
zultatas virSuje.

7
(=)
m:m'tﬂ

2. 20.0(m

Nuolatinis matavimas (zr. pav. D)

Atliekant nuolatinj matavima, matavimo prietaisa galima ar-
tinti link nusitaikymo tasko, artinant matavimo verté atnauji-
nama mazdaug kas 0,5 s. Pvz., jus galite tolti nuo sienos iki
tam tikro norimo atstumo - ekrane visada bus rodoma esa-
mas nuotolis.

Kad prietaisas atlikty nuolatinj matavima, pirmiausia pasirin-
kite ilgio matavimo funkcija ir spauskite mygtuka 9 tol, kol
ekrane pasirodys nuolatinio matavimo simbolis -~ . Lazeris
jjungiamas ir matavimas pradedamas iSkart.

Vedziokite matavimo prietaisg tol,
kol ekrano apacioje atsiras norima
nuotolio verté.

LASERﬁJ
E,":', ,':,‘,’:,' m Trumpai paspaudus mygtuka 9,
nuolatinis matavimas nutraukia-
mas. Ekrano apacioje parodoma
paskutiné matavimo verté. llgai spaudZiant mygtuka 9 vél jsi-

jungia nuolatinio matavimo rezimas.

Po 5 min. nuolatinis matavimas automatiskai i$sijungia. Ekra-
no apacioje rodoma paskutiné matavimo verté.

Matavimo verciy trynimas

Trumpai paspaude mygtuka 13 galite istrinti visose matavimy
funkcijose nustatytas paskutines atskiras matavimy vertes.
Kelis kartus trumpai paspaudus mygtuka, atskiros matavimy
vertés istrinamos atbuline tvarka.

Atminties funkcijos
Matavimo prietaisg iSjungus, atmintyje esanti verté iSlieka.
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Matavimo ver¢iy iSsaugojimas/sudétis

Kad atitinkamai pagal vykdoma
M + matavimo funkcija i§saugotuméte
. EJ aktualia ilgio, ploto ar tario mata-
OO Y vimo verte, paspauskite atminties
L (O0m sudéties mygtuka 3. Kai ik verte

iSsaugoma, ekrane atsiranda raidé

»M®, 0 uz jos trumpai sumirksi Zen-

klas ,+“.

Jei atmintyje jau yra i$saugota verté, tai naujoji verté prideda-

ma prie atminties turinio, bet tik tuomet, jei sutampa verciy
matavimo vienetai.

Pvz., jei atmintyje yra ploto verté, o esamoji matavimo verté
yratirio verté, tai pridéti nebus galima. Ekrane trumpai mirksi
HError”.

Matavimo verciy atimtis

Kad i$§ atmintyje esancios vertés atimtuméte aktualig matavi-
mo verte, paspauskite atminties atimties mygtuka 11. Kai tik
verté atimama, ekrane atsiranda raidé ,M“, o uz jos trumpai
sumirksi zenklas ,,=“.

Jeiatmintyje jau yrai$saugota kokia nors verté, tai nauja verte
galima atimti tik tuomet, jei sutampa verciy matavimo vienetai
(zr. ,Matavimo ver¢iy iSsaugojimas/sudétis®).

ISsaugotos vertés parodymas

Kad ekrane bity parodyta atminty-
je esanti verté, paspauskite atmin-
ties iSkvietimo mygtuka 2. Ekrane
atsiranda ,,M=". Jei ekrane paro-
domaatmintyje esanti verté ,M=",
tai paspaude atminties sudéties
mygtuka 3, ja galite padvigubinti
arba, paspaude atminties atimties
mygtuka 11 nustatyti nulj.

Atminties trynimas

Norédami iStrinti atmintj, pirmiausiai paspauskite atminties
iSkvietimo mygtuka 2, kad ekrane atsirasty ,M=". Tada trum-
pai paspauskite mygtuka 13; ekrane ,M“ neberodomas.

Darbo patarimai

Bendrosios nuorodos

Priémimo leSio 19 ir lazerio spindulio i3jimo angos 18
matuojant negalima uzdengti.

Matavimo prietaiso matuojant judinti negalima (i$skyrus nuo-
latinio matavimo funkcija). Todél, jei galima, matavimo prie-
taisa padékite prie arba ant matavimo tasko.

Matuojama lazerio spindulio vidurio taske, net ir j nusitaikymo
pavirSiy nusitaikius jstrizai.

|taka matavimo diapazonui

Matavimo diapazonas priklauso nuo $viesos salygy ir
nusitaikymo pavirsiaus atspindzio. Dirbdami lauke arba Svie-
Ciant saulei, kad geriau matytuméte lazerio spindulj, naudoki-
te akinius lazeriui matyti 21 (papildoma jranga) ir lazerio nusi-
taikymo lentele 22 (papildoma jranga), arba nusitaikymo plo-
te padarykite Sesélj.

—
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|taka matavimo rezultatams

Dél fizikiniy veiksniy, matuojant jvairiy pavirsiy plotus, mata-

vimai gali bti klaidingi. Tai gali pasitaikyti, matuojant:

- permatomus pavirsius (pvz., stiklg, vanden;),

- veidrodinius pavirsius (pvz., poliruota metala, stikla),

- akytus pavirsius (pvz., izoliacines medziagas),

- struktdrinius pavirsius (pvz., struktdrinj tinka, nataraly
akmen;).

Jei reikia, matuodami Siuos pavirsius naudokite lazerio nusi-

taikymo lentele 22 (papildoma jranga).

Matavimo vertei jtakos taip pat gali padaryti skirtingy tempe-

ratary oro sluoksniai arba netiesiogiai sugauti atspindziai.

Nusitaikymas pagalbiniais nusitaikymo grioveliais

(zr. pav.E)

Naudojantis pagalbiniais nusitaikymo grioveliais 7
palengvinamas nusitaikymas dideliu atstumu. Tuo tikslu Zid-
rékite iSilgai pagalbiniy nusitaikymo grioveliy, esan¢iy matavi-
mo prietaiso virSutinéje puséje. Lazerio spindulys eina lygia-
greciai Siai zidréjimo linijai.

Naudojimas su trikoju stovu (Zr. pav. C)

Stovas ypac reikalingas matuojant dideliu atstumu. Matavimo
prietaisg 1/4" sriegiu 14 prisukite prie stovo 20 greitojo keiti-
mo plokstelés arba prie standartinio trikojo stovo. Tvirtai uz-
verzkite greitojo keitimo plokstés fiksuojamuoju varztu.
Pasirinkdami stovo padétj, nepamirskite, kad matavimas
atliekamas arba nuo matavimo prietaiso uzpakalinio, arba nuo
priekinio krasto - priklausomai nuo pasirinktos bazinés
plok§tumos.

Gedimai - priezastys ir pasalinimas

Priezastis Pasalinimas

|spéjamasis temperatiiros simbolis (b) mirksi, matuoti
negalima

Matavimo prietaiso temperatiira  Palaukite, kol matavimo
yra uz darbinés temperatiros nuo prietaisas pasieks darbi-
-10°Ciki+50 °Criby (veikiant ~ne temperatira
nuolatinio matavimo rezimu

+40°C).

|spéjamasis baterijos simbolis (a) dega

Baterijy jtampa krenta (matuoti ~ Pakeiskite baterijas

dar galima)

|spéjamasis baterijos simbolis (a) mirksi, matuoti
negalima

Per Zema baterijy jtampa Pakeiskite baterijas

Ekrane mirksi rodmenys ,Error“ir ,,----*

Per smailus kampas tarp lazerio  Padidinkite kampa tarp
spindulio ir nusitaikymo linijos.  lazerio spindulio ir
nusitaikymo linijos

Nusitaikymo pavirsius atspindiper Naudokite lazerio
stipriai (pvz., veidrodis) arba per  nusitaikymo lentele 22
silpnai (pvz., juoda medziaga), ar- (priedas)

ba per stipri aplinkos Sviesa.
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Priezastis Pasalinimas

Aprasojusi lazerio i§éjimoanga  Minkstu skuduréliu
18 arba priémimo leSis 19 nusausinkite lazerio
(pvz., greitai kintant tempera- iSéjimo anga 18 arba
tarai). priémimo lesj 19
ApskaiCiuota verté yra didesné uz Apskaiciavima atlikite
99999 m/m?/md. etapais
Ekrane virSuje mirksi rodmuo ,Error”
Sudedamos/atimamos skirtingy  Sudékite/atimkite tik
matavimo vienety matavimo vertés vienody matavimo
vienety matavimo vertes
Nepatikimi matavimo rezultatai
Nevienodai atspindi nusitaikymo
pavirsius (pvz., vanduo, stiklas).
UZzdengta lazerio i$éjimo anga 18
arba priémimo lesis 19.

Nusitaikymo pavirsiy
apdenkite

Lazerio i$éjimo anga 18
arba priémimo le$j 19
laikykite atidengta

Nelogiski matavimy rezultatai
Nustatyta netinkama baziné ploks- Pasirinkite matavimui

tuma tinkamg bazine plokstu-
ma

Kliditis lazerio spindulio trajektori- Lazerio taskas turi bati

joje ant nusitaikymo pavir-
Siaus.

Matavimo prietaisas kiekvieno matavimo
metu kontroliuoja, ar funkcija atliekama tin-
kamai. Nustacius defektg, ekrane mirksi tik
$alia pavaizduotas simbolis. Tokiu atveju ar-
ba nepasalinus gedimo auks$¢iau aprasyto-
mis priemonémis, reikia kreiptis j prekybos
atstova, kad matavimo prietaisas bty pri-
statytas j Bosch klienty aptarnavimo skyriy.

Prietaiso tikslumo tikrinimas

Norédami patikrinti matavimo prietaiso tiksluma, atlikite

Siuos veiksmus:

- Pasirinkite nekintama, mazdaug nuo 3 iki 10 m ilgio mata-
vimo atstuma, kurio ilgis jums tiksliai Zinomas (pvz., patal-
pos plotis, dury anga). Matavimo atstumas turi biiti patal-
pos viduje, matavimo nusitaikymo pavirsius lygus ir gerai
atspindintis.

- ISmatuokite §j atstuma 10 karty i$ eilés.

Atskiry matavimy nuokrypis nuo vidutinés vertés turi biti ne

didesnis kaip +2,0 mm. UzZregistruokite matavimo rezultatus

protokole, kad véliau galétuméte palyginti tiksluma.

Prieziiira ir servisas

Prieziura ir valymas

Sandéliuokite ir transportuokite matavimo prietaisa tik jdéje ji
i komplekte esantj apsauginj krepsj.
Matavimo prietaisas visuomet turi bti Svarus.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vanden; ir kitokius skys-
Cius.

—

Visus ne$varumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Ne-
galima naudoti jokiy astriy plovimo priemoniy ir tirpikliy.
Ypatingai prizitrékite priémimo lesj 19 - taip pat ripestin-
gai, kaip prizitrimi akiniai arba fotoaparato lesis.
Teiraudamiesi informacijos ir uzsakydami atsargines dalis,
btinai nurodykite desimtZenklj gaminio numerj, nurodytg
prietaiso firminéje lenteléje.

Remonto atveju matavimo prietaisg atsiyskite apsauginiame
krepsyije 24.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie mdsy gaminius ir papildoma jranga.
Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuoté turi bati su-
renkami ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.
Matavimo prietaisy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES 3alims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
dotinebetinkami matavimo jrankiaiir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi

bati surenkami atskirai ir perdirbami aplin-
kai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken
I_Laser Klasse 2
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